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Knumarue Multi-Split-Klimagerat
Multifunkéni splitova klimatizacni jednotka
Multi-Split-airconditioning
Multi-Split-Klimagerat

Khomonko tomou Multi-Split

Multi-Split air conditioner

Climatizador Multi-Split
Multisplit-kliimaseade

Climatiseur Multisplit

Multi-split klima-uredaj

Multi-split klimakészilék

Condizionatore multis plit

"Multi-Split" kendicionierius

"Multi-Split" gaisa kendicioneganas iskarta
MynT-cnawt knima ypen
Multi-Split-airconditioning

Urzadzenie klimatyzacyjne Multi Split

Ar condicionado Multi-Split

Aparat de aer conditionat tip multi-split
Multifunkéné splitové klimatizaéné zariadenie
Multi Split klimatska naprava

Kondicioner Multi Split

Multi-split klima-uredaj

Multi Split Klima
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1.1 ObACHEHHE Ha CHMBONMTE

MpeaynpeguTenny YKA3anna

B npegynpegnTenHKTE YKA3BHHA CUIHENHWTE AyMK oboaHavaRar
HAYMHA M TEHECTTA HA NOCNEOMLMTE, AKD HE CE CNefBaT MepKMTe 38
NPedeTEPATABAH e HA ONACHOCTTA.

HethvHrpand ca CNegHUTE CUTHAMHA AYMW W ChLLMTE Morar Aa buaar
M3NDA3BAHK B HACTOALLMA JOKYMEHT:

ONACHOCT p3Havara, Ye LU e Bh3HWKHAT TEH KK A0 ONAGHH 38 KWBOTA
TENECHW NoBPEaM.

A NPEAYTIPEXAEHHE

NPEQYNPEXXAEHHME o3+Havara, Ye MOTET A3 C8 NOMYYAT TEXKK 10
DMACHM 33 MUBOTA TRNBCHH NOBPEOH.

[\ BHHMAHKE

BHHMAHME o3Havaea, Ye MOrar Aa HAcTLN AT NeKK A0 CREAHD TEMKK
TENECHW NOBREM.

YKASAHHE

YKA3AHHE 0zHavaga, Ye MOTAT Aa Be3HWKH AT MATERMANHW LLETH.

Baxcna nndropmanna

[i]

BaskHa wH hopmal A Bes ornacHOCT 3a XOpa WK BelM ce oboaHaYaBac
NOKAIAHWA MHAEPMALMOHEH CUMBON.

MpeaynpexaeHUe 2a 3an anM MK MaTepH anu:
XNAgMAHKAT areHT B3 2 B 103K NPOAYKT e raz ¢ HUCKa
rOPUMOCT M HUCKa oTpoBHOCT {AZL man A2).

Mo BREME Ha MOHTZMA W NOOA0BHKATA HOCETE

@ NpeanasHi PHKABKLM.

MNoagpokara 7oA BBa 4a Ce W3BLP WA OT
KBan1h UM PaHo NMULE ChrIACHD HHCTPYKLMATE
B PLKDBOACTROTE 38 TEXHHYecKe chonymeaHe.

Mpw paboTa cnazeanTe HHCTRYKLMUTE Ha
PBKOBEACTROTO 38 obCnyHBaHe.

fabn. 1
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1.2  Obuwm ykazanua 3a bezonacuoct

A\ Yraaanua 3a uenepara ipyna

Toea prroeoacTee 3a obonymeade e npegHazHadYeHo 3a notpebuTtena
Ha KAWMAaTHYHATa MHCTaNalKWA. ¥KA3AHMATA BbE BCHYKK CEbP3dHH

C MHCTANALMATA DHKOBOACTEA TRADRA 8 ce cnasear. [pu HecnaspaHe e
b3V OMHO f1A BE3HNKHET MATEDMANHW LETH 1 TENECHN NOBPEAN MK
J10pH DNECHDCT 33 MABDTA

» TpoyeTeTe PHKORCACTRATA 32 0BCIYHBAHE HA BCHUKKM ChCTARHM
YACTH HA MHCTANALMATA NPeAH M3N0NIBAHETO W MW 38N a3eTe.

» Chedpaiite ykadaHuAaTa 3a Be3onacHoCT M Npedyn peauTenHuTe
HHCTRYKLMK.

A\ Ynorpeba no npeanasnavenne

BbTDELLI HOTC TANC € NPEAHA3HANMEH L 38 MOHTEH BbTPE B Crpaadrac
BDB3Kd KbM EAHC BBHIIHC TAND K ﬂ'p}fl'lﬂ KOMNOHEHTH HE CHCTEM AT,
HaNP. YNpagneHa.

BBbHWHETO TAND & NP edHasH A4eHD 3a MOHTERK M3BLH Crpaiara ¢ Bpbaka
KbM BIHO MW MOBEYE BETPELL HW TeNa W ADYTH KOMIOHEHTH Ha
CUCTEMETE, HAaNpRUMED YNpaBNeHKA.

KAnMariyHara nHCTanau A e NPegHa3HaYeHa camo 3a braHec/BUToBD
MON3BAHE HA MECTA, HA KOWTO TEMNEPATYPHWTE OTKACHEBHWA OT
HACTPOBHMWTE 3/308HW CTOMHOCTY HE BOAAT 10 YBREMOAHMA HA HIMBK
CBLECTRA MNK Ha MaTepuani. KnuMartMuHaTa MHCTanauma He e
NOoAX0AALLA A TOYHA HACTROR KA W NOAbRHAH & HA MenaHaTa abconoTHa
BAEMHOCT HA BL3AY KA.

BraKo ApYro NpUACHEeHKE He e W3NoN3BaHe No NpegHasHayeHue. He ce
NeemMa oTrOROPHOGT 38 HENPABKMAH A YNoTpeba Ha ypena i NpouaTeKknu
T Takaga ynotpeba wetd.

38 MOHTEH HA CNELMAnH M MecTa {Nea3IeMeH NAapKUHT, TEXHUUYECKM
noemelleHua, BanKoH MK BB BCAKA NOAYOTKOWTA 30HA):

| 4 |_|D EAK BCHYKD CN A3RANTE MAMCKBAHWATAZAMACTOTO HAMHCTAM paHe
B TEXHWYECHATE AOKYM EHTALIWA.

A\ OB ONACHOCTH OT XNAQHNHHA ATEHT

» Toau ypeq e HaNbAHEH G xNagnneH areHT. [a30ebpasHIAT XxnagmaeH
AreHT MOMe fa oBpasyea OTPOBHH ra30BE NPH KOHTAKT G OMbH.

b [lorpHIKeTe C& 38 PEAOBHOTO MHCMEKTHPAHE H TEXHHUYECKD
oBCY:KBAHE HA MHCTANALWATA OT OTOPU3HPAaHA CEPBM3HA (pMa.

B AKD MMA NOACIPEHWE 33 HITUYALLL XNAAMAEH ArEHT, NROBETRETE
A0BRE NOMELLEHHETO M YBEACMETE OTOPUINPAHA CEPRMaHA (MPMa.

A\ H3ameHeHHA H PEMONTH

HenparoMepHUTE MZMEHEHWUA HA KIMMATHYHATA WHCTANALMA MOTaT 13

AOBEAAT A0 TENECHA NDBREAW AW MATEPUANHK LLETA.

» BhanaraiTe H3ELPWBAHETO HA PABOTUTE CAMD HA OTOPKIUPAaHA
cepeuaHa QMpMa.

» He M3BLPLBARTE MIMEHEHWA HA BEHLWHOTD TAND, BLTPEL HOTO TAAOD
WA HA APYIM YACTH HA KM ATHYH ATA MHCTANALMA.

» [peor BCAKAKBM PaboTH No NOOAPLHKATA PA3eArHEeTe
KNHMATAYHATA MHCTANALMA OT 8MEKTRPHYSCKOTD JaKpaHBaHe,
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0BACHEHWe HA CMMBONWMTE W YKA3AHKA 38 De3onacHocT

A\ Yrasanua 3a bopapeneTo ¢ HHCTANAUKATA
MpewHxaraynorpeba HaKnMMAaTY HATA MHCTANALM A MOME AaHABPEeM Ha
3/PABETO B,

» He wanaraiTe TANOTO 38 NO-NPOALMKMTENHD BREME AMPEKTHD HA
B34 YL HWA NOTOK.

» 3a KbpMayeTa, Aela, Bb3PAcTHH X0Pa, XOPa Ha Nerno U9 TakMea
C YBpeMAaH WA Ce YBepEeTe, Ye TeMN epaTypara B NOMELLeHH eTo
& NOAXOAALR 38 HAMMPALLMTE C8 B NOMELIEHWETO AWLA.

» HuKora He BKApBAATE NPeaMETH B YPEAA, 3Al0TO MOMETE 43 Ce
HApaHUTE,

pelwHoTo bopaseHe ¢ Ypea MoXe Aa 0B E/E A0 HaManABaHE Ha
MOLLHOCTTA, A0 NOBPEAM HA YPEA W NMUYHW HED BHARAHWA,

» He bnokdpanTe BXONOBETE K M3XOAWTE 38 BbagyX Ha Ypeda.

» 3areapAnTe BPATUTE W NPO30PUMTE No BPeMe Ha pabora.

> [lazere BbTPEWHOTO TAND OT HABNW3AHE HA BOAA.

» [lpoeepABanTe PEACBHD MOHTAMHETA PAMA HA BBHIWHOTO TAAD 38
MaHOCEAHE M CTADMNHO 3axBal|aHe.

» HenpraaranTe TEXECTH, KATO HANP. NPEAMETH MK XOPa, BBPXY
BbHLL HOTO TAND.

» [lonmbpHaiTe Npaxa, ManapeHrATA W BAAraTa B NOMELLeHMeTo Ha
MHCTANWPEHE HA BLTDEILIHOT TAND MUHUMAHM,

» Hewanonzealite NeCHE Bb3NNAMEHWMM razoee & bNMaocT go
YPeauTe, HaNp. of CNPed NaKoHW.

» AKO HELLD C KNWUMATHKA He M3 Aa B ped {Hanp. MMpKaMaHa
waropane, noepeneH kaben ), HezabaeHo cnpete paboTa
W PA3eMHETE BNEKTPHYBCKOTO 3aXPaHBaHe.

Z\ CHIYPHOCT na ene KTPHYSCKNTE YPenH 33 buToBa ynoTpeba n
NORO5HH BenH

3anpenoTepaTARAHE HA DNACHOCTH OT BNeKTDMYBCKM YPeaM B

cwoTeetcTeMe ¢ EN 60335-1 capanuHi CRegHuTe M3MCKBAHMA:

«Toau Ypen Mome fa ce M3N0N3BA O A8l a Ha BbapacT Hag 8 rogmHu,
KAKTO M OT IMLA C OTPAHHY BHW H3HYBCKH, CETUBHH MAKH YMCTEEHH
cnocobHOCTH K Be3 oNMTW No3HAaHWA CaMo aKo Te ca nod HabniogeH e
W ca BKaK MHCTEYKTM paHK oTHOoCHO Be3cnacHoTo M3non3eaHe Ha Ypena
W pa3bupar puckeeeTe of Toea. [eyara He TpABBa Aa MrpaAT © Ypeda.
MNoucTeaHeTo M obonyxeaHeTo He TpADBA Aa ce aBbpLW BATOT Aglabes
HEA3 0P »

« AKC NP OBOAHMKLT 38 CBHP3BAHE KbM 3AXPAHBAHETO € NOBPENEH, TOW
TpAbBa fa ObAe NoAMEHEH OT NPOM3BOAMTENA WK OT HErOB CepBH3EH
MNPEACTABMTEN, WK OT NHLE ChC CHOTBETHATA KB AN MKALMA, 38 A3 Ce
NpencTBRaTH CNACHOCTTA »

1.3  ¥Yxa3aHuA KbMm TOBA PLKOBOACTBO
DUrypuTe LWE HAMEPHTE HA BAHD MACTO B KPAA HA TOBA PhKOBOACTRO.
TeKo ThT Chabpia pediepeHLM i KbM (urypure.

HDO,[I,YKTHTE MOrer Ao Ce pasnMYyaBar B 3aBHCAMOCT OTMeAENa 0T
HEOBDB}KEH WATA B TOBA DBHOBCACTRO.




TaHHwW 3a npoaykTa

2 [aHHM 3a npoayKTa

2.1  JDeknapaumn3a CbOTBETCTBHE
Mo CcBOATA KOHCTRYKUKA ¥ palOTHD NOBEABHKME TO3M NPOAYKT OTTOBARA
Ha EBpOﬂeﬁCKHTE W HAUWCHANHHMTE WIWCKBAHKWA.

c C CE 3HaKa Ce AeKNapupa ChOTRETCTRMETO HA NPOOYKTA G
BGHMYKM NMPHAGHMMA 3 AKOHDBH HaMCKBaHKA Ha EC, Kowto
NpPefBN#AAT NOCTARAHETE HA TO3W 3HAK.

MTBAHAAT TEKCT HA AEKNAPALMATA 38 ChOTBETCTBHE E HANMYEH B
nHTepHeT: wiww.bosch-homecomfort.bg.

2.2 TexHHYeCKH AAHHH: AHCTAHLHOHHO YNPaBREHHE

3axpaHeaHec 2 AAA Darepum
HaNPEKEHUE

ObxearHa curHana 8m
Honyctuma 16...30°C
TEeMNeparypaHa

CKONHATA Cpeda
Tatn. 2 Texumyecum Ganuu: GMCTaHUMOHHO YRpasnesme

2.3  [Iuana3od Ha pabotnara Temneparypa

Temneparypa B BbHwkA Temneparypa
NOMEILEHHETS

Oxnamgaqe 16...32 °C -15...50°C
Otonnedve 0...30°C -15... 24°C
MpemaxeaHe 10...32C

Ha Bnarara

Tatin. 3

[i]

BrpaneHeTo 3aMTHD YoTRoHCTBD MOMe fa Bbnokvpa paborata Ha yYpeda
MpH TEMMERaTY M M3BTH TOPECcNOMEHETHA AHaNa3oH.

[i]

AKOD BAEMHOCTTa Ha BbaaYxa e Hag 80 %, va vaxona za

Bb3AYX MOMe Aace obpasyea KoHfeHs. 3a aawsberdeTe Toea, OTEOpETE
BEPTUKANHHTE BEHTUAALMOHHKM KNAMMW, ADKOAKOTO 8 BE3MOMHD
{BEpPTMKANHD CNPAMD NOAA) M HACTROATE BEHTUAATOPA HA BUCOKA
MOILLH OCT.

3 ObcnyxBaHe

3.1 lNpemnen Ha ypaaa

Mpemen na BbTPLLIKOTS TAND

Nerenpna kbm dur. 2:

[1]  KoHaeHzHanomna {3a W3TOUBAHE HA KOHSH3HA BOJA OT
BETPELIHOTO TAAD)

[2] MWapxyy3akoHaeH3ar

[3] [Oucnned

[4] Pewertka3aexogal Bbagyx

[5] Tpwrok Ha Bb3ayx

[6] ManyckaHeHaeb3gyx

® BOSCH

3.2  ucnnel Ha BLTPELUHOTO TANO

Nerenpa xbm Our. 3:

[1] LED-nckasanwe

] WudhpauepeeH NpHemMHIK Ha CHIHAaNK

] WMugukauma Ha pesuma Ha pabora

] MHaukauma Taimep

] PbyeH paboreH pexum

] MHaWKkauWA 33 NpeaBARMTENHD HArPABEHE W PABMPAIABEHE
] AnapwmeraceetmHa

C bytona Pexm Ha pabora morar ga buoar mabpadu pesuMuTe Ha
paboTa ¢ NoCAeoBATENHOCTTA ABTOMATHYEH PEHHM HA paboTa,
Pbuen pexam Ha oxnaxcgane v Haknioupane.

byToH Pouen pestm

Pexum na Moxa3anke Ha gucnnes
pabota

ApTomatiued | MHaukauuATaHa  |Pexum Ha oxnamdaHe u
PEeMIM HA pexumMaHa paboTa | oTonneHWe: 3a0a0eHa
pabora CBETH TeMneparypa
PEMUM HA BEHTUN ATOpP:
TEMMNEPATYPA B NOMELL|EHHeTD

PrueH pemum | Mugukauwatana | Creg 30 MUHYTH NPUHYOWTEAHD

HA OXNEMAAHE | PEeMMMAHA paboTa | oxnEMOaHe NpW CHHa

MUra BEHTUNALMA CHCTEMATA
NPEBKIOYBA CAMOCTOATENHD B
ABTOMATWYEH DEMMM Ha paboTa.
AWCTAHUMOHHETO Y¥NPaBneHHe e
OEaKTHEHM PaHD NO BREME Ha
NPUHYIMTEAHOTO OXNEMAHE.

B cuukm uHgmkauru |Koraro gucnneat buae

CA MBKII0Y eH M MAKNIOYEH, BBTPEILHOTO TAND Ce
M3KNIOYBA, A AMCTAHLHMOHHOTD
YNPaBNEHWE CE aKTWBMPA
DTHDBO.

Maknioupare

Tabn. 4 HuOuxaymm na ducnnes

3.3 Mpemeg : A CTaHLM OHHO YNPaBNEHK @

BYTOHH HA AHCTAHLH CHHOTO YNIPABNEHHE

= dur. 3
Too bron | Gywens
1 @) BraousaHe/aknioueane.

Mode HacTponTe paloTHMA pemum.

2 SET M3bop Ha pasw MpeH K paboTHK DYHKLMA.
0K MNoTebpaere Mabopa.
D HacTpoiTe Taimepa.
A MoeWwasaHe Ha TeMNeparypara.
N4 HamanAeaHe Ha Temneparypara.
3 c{'/ﬁ CTeneH Ha BEHTHNETORA

Swing  |HacTpodka Ha hyHKUWATA 38 HAKNAHAHE.

Ri\ MHOMpeKTHATA BLaAYILHA CTPYA & akTueHa (Wind
avoid me).

Turbo | Bbpao oxnaxgaHe/Bopae 3arpasane

LED BrAouBaHe W M3KAIYBAHE HA IWCNAEA HA BBHILHOTO

Tano 1 anapmara {Mute Mode).
Tatin. 5 Byroum Ha OuCTaHMONHOTO ynpasneHue
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Moka3anke na QHCTAHLHONKOTO YNpaBnenne
= Gur. 4

I T T

PabotHa thyHKUmA: QyHKL ATA "Chegeai me" e
aktneHa {Follow Me); wamepraqe Ha Temneparypara
MPK AMCTAHLMOHHETO YNPaBNEHME,

0

WMuthopmaupeHHa rpadvka: Beasmuna dyHKumA 3a
ynpaeneqne

HMuthopmaupeHHa rpatinka: cheToAHKe Ha barepuATa
PaboTeH peskuM: aBTOMATMYEH DEMWM
PaboTeH pesum: peXIM HA O aHaHe

PaboteH PEXKM: DEXKM Ha NPEMAXBEHE HA Bnara

PaboTeH pexum: pexrm oTonneHWe

PaboteH pexvm: paboTaHa BeHTWAETOR

Bk G> %ol 9

¥ | MNokazaHue Ha CTOAHOCT: NOKA3BA CTaH APRTHE
B HACTPOEHATA TEMNEPATYPA, CKOPOCTTA Ha
BEHTUAATOPA WK {NPH aKTHBHMPAH TalMep )
HACTPOWKATA HA TAHMEPA.
WMuthopmaupoHHa rpathuka: neKazaue 3a
W3NbUYBAHE, CRETRA, KOraTo AWCTAHLMOHHOTO
YNPARAEHHE H3NPALLLA CHMHAN KbM BLTPELIHOTO TANG.
MHM opMALMOHHA rpadMKa: TAMMEeR BT 32 BKNIOYBaH 8f
ON  OFF | H3KNDUBAHE 8 AKTWBEH.

>}

e |1111] MNoKasaHue HACTOAHOCT: NOKA3BAAKTYANHATA CTEMeH
HA BEHTHAATOPA. MMa HAKDAKOD PAZANYHIM CTENEHM HA
MOLHOCT {neHTh} n HacTporka AUTO za
ABTOMATAYHO YPABNEHME,

MH opMauroHHar pathMKa: ABTOMATMYHATA BYHKLMA
38 BEPTHKANHD HAKNAHAHE & aKTWBHA {Harope/
HAdeY). ANTERHATUBHO MHAMKALWA Ha AKTYanHaTa
NO3NLWA HA XOPUIOHTANHMTE NAMENH 33 Bb3gy LI HWA
NoToK.

Lo
NS
—

e g Much opmavpeHHa rpactvka: bbpao oxnamgaHe/bbpao
JAPABAHE 8 AKTURHO.

Tatin. 6 Cumsomm ua ducaned

34 H3non3BaHe Ha AHCTAHLHOHHOTO YNPaBREHHE
ObxearbT Ha curHana e 8 m. CTOALM Ha NBTA NREAMETH MK
W3N0N3BAHETO HA ONPEAEen BHM OCBETHTEAHM TENA B ChIUOTR NOMBILEHHE
MOsKe Aa NOBAMAR Ha NPeHOCA Ha CHIHAMNE.

» HacoueTe AMCTAHLUMOHHOTO YNPARNBHME Kb NPO30PELA 38 NPK e

HA CMHAM HA YPEAA W HATHCHETE MEnaHn A BYTOH.
Ypeabr Maaaea 3BYKOB CHUIHAA, KOrETO NPWEME CHIHAN,

YKASAHHE

BeaynpeuHara QYHKLUWA Ha AWCTAH LMOHHOTD YNPABNEHH e MOME fa ce
BAOL K 38 NOCTOAHHD.

» He vanaraiTe qMCTAHLMOHHOTO YNDABNEHKME HA MPEKTHA CNBHYeRA
CBETANHA.

* He ocTaeAiTe gUCTAHUMOHHOTO YNpasneH e & BiMaocTt go
OTONABHME,

» TNazeTe AMCTAHUMOHHOTE YNPARNEHWE OT BAArA M YAaPH.

Climate S000i M- 67

ObcnyxeaHe

3.5  Hacrpoika Ha OCHOBHHA pexHM Ha pabora

BrnuBane/ Haknioupane waypeaa

b Hamvcrete Bytona €, 3a Aa BRIOUMTE WK MIKTIOUMTE YPesa.
Ypenst cTaptipa B HACTPOEHWA PaboTEH DEKMM MW CE MAKNIDYBRA.
[OBTORHOTO BKAKDUBEHE & BL3M CHHE BBA CNe] M3BECTHO BREME C
Len 38LWTa Ha YPea.

ChILD M B MIKMIDYEHD CHCTOAHWE MOTAT [a CE M3BBRLI AT HACTROHKA.
¥peasT 3anaMeTARa HACTDOAKKTE, ChLID W NPW NPEKbCRAHE HA
eNBKTNO3AXPAHBAHETO.

[i]

Cn 2 M3KMNDYBEHE ¥pedbT CCTARE B DEMMM HATOTOBH OCT.

[i]

Chneqd npexbcBaHe Ha enekTRo3AXPAHRAH BTe YPROLT Ce PecTapTupa
ARTOMATHUHD. ToRA MOME 43 A0BEAR A0 NPCTURODEUMBM MHIWKALMK,
KOWTO Ce OTCTPAH ABAT ABTOMATHYHD NO BPeMe Ha oBCIyMBaHeTo.

ABTOMATHYEH PeXKHM na pabota

B aRTOMATMYEH P EHMM YPEaLT NPEEKNIDYEA ARTOMATHYH O M ey
PEMMM Ha OTOMNEHWE, DXIaMIAHE, BEHTUNATOP W NPEMaxBaHe Ha
BAArATA B 3ABMCHMOCT OT HACTPOEHATA TEMN EPaTYpa.

» Hamuckaite Byrona Mode, gokaro Ha gucnnes ce nortame@ .
» HacTpoiTe #enaHata TeMneparypa c ByToHute A u VWV,

[i]

B BBTOMATHYEH PEHMM GTENEBHTA HA BEHTUNATCRA HE MOMKE A o8
HAcTpoMBA.

Pexcim na oxnampane

» Hamckairte Byrona Mode, gokaro Ha guonnes ce I'IOKE]}KE*

» Hamuckaiite ByToH a:/f A0Toraea, AoKaTo Bbae AoCTUrHAT AMENaHaTa
CKOPOCT Ha BEHTUNATOPA.

» HacTpoRTe #enaHara Temneparypa c ByToHnte A 'V,

Pabora na BenTHNATOPA
[
» Harvckaite byroHa Mode, gokarte Ha gucnnen ce nokame %
» Haruckadte ByTod ac%a A0TOraBa, AOKATe Gbae OCTMIHET AKenaHara

CTEMeH Ha BEHTHNATOPA. 3a aBTOMATHMYHO YN PaBNEHME MOME A3 e
uabepe AUTO.

[i]

B peskum Ha paboTa Ha BeHTUNATORE TEMNERATY PaTa HEe MOIKe f1a G
HACTROWBA WK NCKAaIBa.

PexciM HA NpeMAXKBAHE HA BRara
» Harvckaite byroHa Mode, nokaro Ha guonnen ce noma}ﬁec:
» HacTpoRTe #enaHara Temneparypa c ByToHnte A 'V,

[i]

B pestuM 3a npemMaxsaHe HaBnara cTeneHTa Ha BeHTMNATOPaHE MoMe A
Ce HACTPOWBA.




ObcnyxeaHe

Pexm Ha oTOMNeHHE

» Haruckaiite byrona Mode, nokaro va gucnnen ce nor(a}e{e-]::(',

» HactpoitTe #enaHara Temneparypac byTonnte A 1 V.

» Harvckadte ByToH ac%l A0TOraea, AOKATO Bbae AOCTUIHAT AKenaHara
CKOPOCT HA BEHTHMAATOPA.

[i]

HDH MHOMD HACKK BEHLWHKM TEMNBPETYRH CTCNAWTENHATE MOLHCCT HE
KAWMATAYHATa HHCTANaUM A & Be3MOHHE Ad HE ACCTHIA. Hue
NpencpbYeame A BRAKYKTE OCNBNHKUTENEH TONNoredeparcp.

36 3ana3eaHe Ha NOZMLUMATA HA NAMENHTE 33

Bh3AYLWHATa CTPYA
Koraro ypeaeT ce CTARTHPRA HAHORO CNeA NPeKbCRaHe Ha
eNeKT03aXPAHE AHETO, NAMENMTE 33 BhINYLIHATA CTRYA Ce BPbLLAT
ABTOMATHYHO B NOCABOHO HACTPpoeHaTA NeauUmMA. C ByToHa Pouen
PEHCHM HA BLTPELHOTO TAAD GE HYAMPA HACTDOAKATA HA NaMenuTe 3a
Bb3AYLWHATA CTPYA.

[i]

BrbbT HA XOPME0HTANH MTE NAaM ek 38 BbadYLWHATA CTPY A He TpAbea Aa
e TBbP/E ManbK, Thit KATo MOoMe Aa e obpasyea KoHARHS, KORTOCe
OTTMYA B Ypeada.

3.7  Hacrpoiika Ha Taimepa

TaiMepH 38 BRADYBEHE W M3KKDYUBAHE MOTAT Aa Bbaar HacTpoeHW o O
a0 24 vaca, 3anbpeure 10 yaca ¢ pasMep Ha cTbNKaTa oT 30 MUHYTH,
2 Cnef ToRAa C pa3Mep Ha cTbnkara 1 vac. Ypea HacTporpade Ha O vaca
TAAMERbT NPeKbCRA.

HacTpoika Ha TaHMe P 33 BKNKMBAKE

» HarucHete ByToHa (O goToraea, AGKATO GE NOKEKE CHMBCGNBT Q,

> Hamckaite Bytona /N wan V', 3a 2 HACTROHTE KenaHWA Yac.
Cneg KpaTko BpeMe HACTRORKATA CE NDHEMEL

Hactpoiika na TaiiMep 3a H3KNKYBaHE

» HamucHete BytoHa (T goToraea, ACKATO Ce NOKaHKe cnmaoanu@F .

» Hamckaite Bytona s wan V', 3a Aa HACTR OMTE HENaHWA Yac.
Cnef kpaTko BpeMe HACTROHKATA CB NpHeMa.

Mpexkbceane na TaiMep
» CByTeHa (D) uabepeTe ChoTBETHHA TARMED.
» Hactporte 0,0 vaca.

Cheg Kpatko BpeMe TAHMEDET NPEKbCRAL

Kombunupane na raimepu
[leara 1afMepa MorarT fa Ce HACTROHBET eAHOBREMEHHO. BoeKK TalMep
MOME g C& NPOrpaMKpa Taka, Ye 4a Ce aKTHBMPa Npean apyria.

» HacTporTe TAHMEDA 38 BRAOUBAHE W M3KNIDYBAHE.
HacTpoHKKTE Ce KoMBMHW AT BBTOMATHYHO.

AKTYANHOBpeme 13:00 4
HactpoAkaHa Taimep 3a sknioyeade 4,04
HacTpoAkaHa Takmep 3a vaknueare |85y
17:00y
21:30y

Bpewme zaBrnousare
Bpeme 3anaknicyeare
fabn. 7 fipumep

[i]

TalmepKTe 3a BRACYBAHE W M3KNIOYBAHE He Morar Aa Bbaar
nporpamMMpaHi Taka, Ye YpegsT aa paboTv ¢ paznuuHy Temn eparypu
VAW APYr HACTROMKK.

® BOSCH

3.8 HOpyrn QyHKuMK

3.8.1 Hacrpoiika na QyHKUHATA 33 HAKNANAHE

YKASAHHE

AKO NAMENUTE 33 BEIAYLIHWA NOTOK N0 BPEME HA PENMM HA DXNaMIaHe
OCTAHAT B HAW-A0NHATA NO3MUMA 38 JBAM0 BOEME, MOME anoTeye
KOHAEHZ. PhYHOTO BEOTHKANH 0 PEMYAWPAHE HA NAMENNTE 33 BhaYILHKA
NOTOK MOME AA A0BRAE A0 HeWaNPABHOCTH,

» 32 RepTMKANHO PErYAMPAHE HA NAMEAWTE 33 BRIAYIIHMA NOTOK
W3NCN3BARTE CEMO AWCTEHLMOHHOTO YNPABNEHHE,

ABTOMATHUHO BEPTHKANNO naknanAue (narope/wagony)
»> H\aTHCKaﬁTe ByToHa SWiNg [0Toraea, iOKATO C8 NOKAKE CHMBOILT

i

» 3a/anNpexpaTMTe BBTOMATMYHOTO BEPTUKEANHO HaKNaHAHe:
HaTWCHETE OTHORD By ToHa Swing.

Mo 3KyKA 33 NCYHCTBaKE

3an0-NeCHO NOYMCTBAHE NAM BNMTE 33 BE3AYLLH WA NOTeK MoraT Aa bbaar

NOCTABEHW B CNEUWANHE NoIMUKA {B 3ABUCUMOCT OT Mogena).

» Tpu uaknoueH ypea aaapbxre ByTonTe Mode 1 Swing HatwcHaTu
eAHOBREMEHHO 38 BAHA CEKYHAA.

» 3ada HanycHeTe NO3WUMATA 38 NOYKCTBAH e: 380 LHTE CTHOBD
HaTMcHat fearta By ToHa 3aegHo.

3.8.2 MpeekniouBane Ha NOKa3annero n anapmara (Mute Made)
» 3a A BEAKYATE MAK M3KNHDYWTE AMCNAEA HA BBTPREWHCTR TAND:
HaTicHeTe BytoHa LED.

» 3373 NeKaMeTe TeMNepaTypaTa B NoMELL eH HETO: Ja0pbHTe
HatucHar bytoHa LED 3a 5 cexynp.

» 38 /8 NeKaMEeTe HACTDORHATA TRMNEPATYA: 300 EHTE HATUCHAT
bytoHa LED 32 owie 5 cekyHamM.

3.8.3 bBbpacoxnampane/6bpac arpaeane

Mpw Bbp3o oxnawgaHe/Bbp 30 3arpABAHE BLTPELW HOTO TANC paboT

C MAKCMManHa MOLLHOCT, 33 3 3arpes W oxnagn bupao

NOMEBLLEHHETO.

» Dbp30 oxnackaaHe: BKAKDYETE PEHVIMA 38 OXNEMOEHE W HATMCHETE
Bytona Turbao.

» Bbpap sarpABaHE: BKAOYETE PEMHMA 32 OTONNEHME W HATMCHETE
Bytona Turbao.

MpekparABaHe Ha YHKLWATA:

» Hamcrere orHeso BytoHa Turbo.

3.8.4 Hnpgupexren Bbagywen norok (Wind avoid me) R?'

P 33 aKTHBMPEHE HA MHMDEKTHATA BB3YILHA CTRYA: HATMCHETe
Bytona R?,
Tazy YHKLKMA NPEICTBOATABA AMPEKTEH Bb3AYILEH NOTOK Kbiv TANOTD.

[i]

CD}"HKLI,H ATa e HAMMYHA CaMD B DEMMM Ha CxXNaMiaHe, DEXMMM HA
NPEMAXBAHE HABNAra W DEXKMM HA paﬁnora C BEHTHAATOP.

3.8.5 BnoxupoBka na byronnTe
C Bnokupoekara Ha BYTOHUTE BYTOHMTE Ha AWCTAHLUHOHHOTO
YrpaeneHue Morar aa bbaar bnoku paHu.

» 3apa BKAouMTe MaKnouMTe BoKMp OBKATA HA BYTOHMTE: HATHCHETE
egHoepemenHo bytoHa Clean w 6ytona Turbo 3a 5 cekyHgu.
Mpu akTHEKMpaHa brekMpoeKa Ha BYTOHUTE AMCNARAT NOKA3ZEA
cumBona .

Climate S000i M- 67
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3.8.6 Paswnpenn pabotHn QyHKuHK

» HatcHate ByToHa Set.

P abepete hynkymatac ByTona Set wm Bytonnte /A, V.
- P\ = thyHkuma "Cnegeai me"
— 72> = BemKruHa QYHKUMA 38 Y paBneH1e

» [lotebpaete wabopa c OK.

MpexparABaHe Ha WYHKUAATA:

» HOBTODETE CTENKKTE NO-TORE.

Dyuruna "Cnegpaii me" (Follow Me) ,O\

Tazu MYHKLUMA BKTHBMPE AMCTEHLHOHHOTO YNPABIEHME HA TEKYLLOTO MY

MACTO 38 M3MepBaHe Ha Temneparypara Ha 3 uHTepeana. BuTpew Hoto
TAND CETa CE YNRARABA B 3ABMCUMOCT OT TE3W M3MED BHM CTOHH OCTH.

[i]

CDYHKLI,HHTﬁ £ HAMMYHA CaMO B DEMKMM HE CXNaMaaHe, PEXHMM Ha
CTCNAEHHME M aBTOMATHYEH DEHKMM.

[i]

PyHkuraTa "Cneneai Me" ce npegnara camo 3a CLE000IU ACC35Ew
CL5000iU 4CC 53 E. He ce npepnara 3a Apyrure Mogend.

Beaxnuna yHKuHA 32 ynpaenenne 750
Tazan thyHKLMA CAYHEM 38 OCBILECTRABAHE HA Bpbaka ypes WLAN.

[i]

3acebpasaqeto c WLAN e Heobikogum erpageH IP reityei {onumoHanHa
NPUHALNEHHOCT ).

Climate 5000i M- 6721849824 (

TexHryecko obonyxeaHe

4 Texnnuecko obcnyxeaHe

/I\ BHHMARME

OnacHOCT NOPAGH TOKOB YAAD HNH NOABHKCHH MACTH

» [peay eoHyke paboT No NoAAPLHMKATA NPEKLCRAMTE
BNEKTPHYECKDTO 3aXpaHBaHe.

» HenocoueHd TYK CTBNKM 38 NoAnpLH#Ka TpABRA 3 C8 M3BLPLWBAT
CAMOD OT OTOPM3MP aHA CepBMaHA (HpMA

4.1  CmaAHa Ha baTepuuTe

Hyxpaaete ce ot 2 barepui ¢ pasmep AAA. ManonasaHeTo Ha
NpesapetaalLmM ce batepuy He Ce NPencpbYBa.

» CeaneTe Kanayero Ha oTaeneHieTo 3a Batepuute (= dur. 5).

» [locTagete HoRK DATEPHKM M BHHMARAATE 33 NPABUNHATA NONAPHOCT.
» [locTaBeTe OTHORO KANAYETO HA OTARNEHMETD 33 Datepuute.

4.2 MouncCTBaHe HA YPEAa H AHCTAHUHOHHOTO
ynpaBneHue

YKASAHHE

Moepean va ypesa BCNAACTEHE HA HENPABHIHO NGYHCTEAKE!

» He NpboKadTe MAK NONWBANTE AMPEKTHO C BOJA.
» HeWanonzeante ropellasofa, abpasveeH Npax uiK CHAHHK
PASTEOPUTENH.

» 3anouncTeaHe W3BbpleTe BLTREWHOTO TAND W AW CTAHLMCHHOTO
YNpagneHHe C MeKa KbpMa.

» [oBepABaiTe NOYHCTBAHETE HA BBHLWHOTC TAND CaM O HA
OTOPW3MPAHA CEPBM3HA HPMA.

4.3 MoyncTBaHe Ha BL3AYWHHA GQHATLD

YKASARME

Boaayw HAAT iunTop Mowe Aa ce AetiopMHPa NOA NPAKA CTbHYEBA
CBETHHA.

» HeuanaradTe BLIYWHAA DHUATHR HA NP AKA CNBHYSRA CBETAHA,

MpoeepaARaiTe BLIAYWHUTE DUATRM HABCEKKM 2 CEAMMLIA W T

NOYMCTEANTE, aKo & HeobxogumMo. BuHark i nouncTeanTe NpeaM W cneq

NO-NPOALMKUTENHD M3BEHKI,AHE OT BKCNNDATALMA.

» (OTROpETE PEWETKATA HA BXOAA 38 Bh3AYX.

» Mapagere BbagywHua unTsp.

» ToyucTeTe BhIAYWHWA PUATER WK C NP AXOCMYKAUKA, WK € Tonna
BOAAN MEK NOYMCTBALLL NP eNapar, MannaKkHeTe i HACYL BTe HA CAHKA

[i]

Koraro nouncTeare MATbPAC BOAA, BBHLHATA CTRAHAHA PEll eTKATA Ha
BXO/,A 38 Bbayxa TpABRA Ja COUM HAAONY U HANANeY OT ROAHATA CTRYA,
A NP NOYUCTEAHE C NPAXOCMYKAUKA — HATOPE W KbM NPAXOCMYKAUKATA.

4.4 No-npogbNKHTENHO H3BEKAAHE OT €KCNNOaTauMA
Mpegu No-NPoALMKKTENHD M3BEXIAHE OT BKCNNOETALMA:
» [lourcTeTe BbagyLw HiMA BnaTbp.
> ﬂ'\.KTHBMDaIﬁTE‘ CAMONCYWCTELHETD Ha BBTREWHOTE TAND C 6‘]’TOHa
Clean.
> CﬂEﬂ, CaMOonoYWCTBAHETD BKAKRYETE DEMUME Ha paﬁma
C BEHTHNATOR, ACKATD BETREWHCTE TANC M3CBKHE.
» Hakniouere BbETREWHCTO TANC W M0 DA3EAWHETE OT ENEKTOWYECKCTO
3dxXpaHBaHE.
Haeagete batepunTe 0T AMCTAHLWOHHOTO YNPERNEHWE,
3almMTeTe YpeauTe oT Npax.

r¥r




OTCTPAHABAHE HA HEeW3NPaBH OCTH @ BOSCH

5 OTCTpaHABaHE HAa HEH3NPABHOCTH

5.1 HeuanpaeHoctH ¢ noka3anune (Self diagnosis function)

AKOND BpEMe Ha pabeTa Ce NOABK HEMANPABHOCT, CBETOAMCAMTE MUTaT Koraro aageHa HeManpaeHoCT He Mose aa bbae oTcTpaHeHa:
38 NO-NMPCABMHHTENHC BPEME MW JHMCNAEAT NCKRIBA KOOI HA » ObaneTe ce Ha CePBH3HMA LEHTER M chobleTe Koga Ha
HenanpaeHoct {Hanp. EH 02). HEM3NPABHOCTTA, KAKTD M AaHHMTE HA Ypeda

AKO Bb3HWKHE HEW3NPABHCCT 38 NOBEYE 0T 10 MHUHYTH:

> HDEKbCHETe JAXPAHBAHETE C HANPEMEHWE 38 KPATKD BpemMe
M BKAIYETE CTHOBO BRTREWHOTC TAND.

5.2  HeuanpaeHocTH 623 nokazaHne
AKDND BpemMeHa paﬁora Bb3IHWKHAT HEW3NPABHOCTH, KOWTO HE MOrar Aa ﬁbﬂ,a'l' OTCTPaHEHM:
» (Obagerte ce Ha CepBM3HKMA LEHTbR W MHDOPMAPAATE 38 HEM3NPABHOCTTA, KAKTO W AaHHWTE Ha Ypeda.

MolIHOCTTa Ha BBTRELHGTO TAND B TRBRAE Temneparypara e HACTDOEHA TRBPAE BUCOKD MK TEBRAE HUCKD.
cnaba. BragyllHWAT ATLP & 3aMbpceH 1 Tpabea fa Bbae NouncTed.

HebnaronpWATHO BAMAHWE HA OKDIH ATA CPEia BhPXY BLTPEWHCTO TAND, HANR. NopasM NRenATCTBMA
Npes B3AYLIHATE OTROPK HA YPRAUTE, NOPAM OTBOPEHM BPATH/NPOZOPLM B NDMEILEHWETO HAK
NOPAAM CHAHK TONAMHHK M3TOYHWLM B NOMELLEHMETO.

EEBLLI}’MHH AT DEXKM 2 aKTMEWDAH M NDEACTEPATARA MANCN3EAHETD HA MbAHATE MCOLHOCT.

BuTpelw HoTo TAND He BrACYBA. BrTpeWwHoTe 1410 MMa 3alLUMTEH MeXaHWIbM Cpelly npeToeapeare. Moxme aa otHeme 3 MUHYTH,
NpesM 4a & Bb3MOHKHO NOBTORHO CTaR TWR 8HE HA BBTPEILHOTO TANC.

barepuuTe Ha gMCTAHLMOHHOTO YN PaRN BHUE CA H3TOLLEHH.
TaNMERET & BKAKYEH,

PaboTHWAT pEHMM CMEHA OT DXNEHIAHE WK BoIpelHoTo TAND NpoMeHA paboTHUA pEXMM, 38 18 NPecTEPaTH obpasyBaHETe Ha CHREM.
OTOMNEHWE Ha paBoTa ¢ BeHTHAATER. HacTpoeHaTa TeMNeparypa e AoCTUIHATA NPEXARE PEeMeHHD.
BbTpew HoTe TANo reHepupa bAna Mbraa. BbE BAEMHW PEMMOHM IOAAMA PAZNWKA B TEMNEPaTYDaTa MEM Y Bhady Xa B NOMeLLeHUeTo

W KA METHIW DAEHMA BbIOYX MOME A8 NPKMYKHK banaMbraa.

BhTPEUIHOTO TAND W BBHLLHOTO TAND FTeHepHpaT | AKG cnej aBToMATUYHOT PA3MPAIARAH e 38D AB0TH AMPEKTHE PEXUM OTONNEHME, NOPAAN
BAna MBraa. YBENWMUSHATA BNEKHOCT HA Bb3AYXa MoMe Aa ce obpazyea Bana Mbrna.

BbTDELLI HOTO TAAC WM BEHIIHOTO TAND M30aBar Tux ChCKAL WYWM NOBPEMEHA paﬁoTa EHOPMaNeH. ,D,bﬂ}l{H CEe Ha NPOTUYAHETD Ha XNadMNeH arsHT.

wymese. Mome A2 BbaHWKHE CBUCTALL 3BYK, 3aLUOTO METANHWTE M NNACTMACOBHTE YacTH Ha ¥peda ce
PAZLWWPABAT UM CRHBAT NPW 3ar PABAHE/ DXN B aHe,

BEHWHOTD TANG M3haBa pa3nvuqHK WYMORE N0 BpeMe Ha paboTa, KOMTO ca HopManHm.
BoTpell HOTo TANG WAk BEHIWHCTO TANG M3XebpnA | [k No-NROABMHMTENHW NEPHOAM Ha MZBEMIAHE OT BKCNAOATALMA B YpBAMTE MoMe fa ce cobepe

npax. npax, aKoTe He BbAaT NOKPUTA.

flowa Mupuama no speme Ha paboTa. B ypenure Morar ga HaBnA3aT M 4a bbhar pasnpoecTpaHeHm A0WKW MHPM3MK OT Bb3YXa.
BhagyWHAAT DUATHP MOME a3 & MYXAACAN M TRADBA 4a C& NOYACTA,

BeHTHMNaTOPbT Ha BEHIWHOTO TAND He paboTk 3aonTuManHa paboTa BEHTUNATORLT Ce YNPARNABA BADWPALLD.

NOCTOAHHD.

PaboTata e HeparHOMEPHA MK HenpeaBHaMmMa, | UHTEpdEpEH LMK OT MOBHAHK DAAWD KYN K KW YYHAW CHIHANHK YCMNBATENW MOTaT Aa NOBAMAAT HA
MW BETPELHCTO TAND He pearvpa. BBTPEILIHOTE TANG.

» M3KNIpYeTE M OTHOBD BKAIDYETE B EKTPO3AXDAHBAHETO.
Hacousallata Knana 3a Bbagyx WM naMenuTe3a | BbanyliHara Knana 3a Bbaayx MKW NaMendTe 33 Bb3AYW HUA NOTOK Ca Bk DerynupaHK . phKa Mu
Bb3AYLWIHWA NOTOK HE CE ARWMAT NPABKIHO. HE CA MOHTUPEHM MPABKAHD.
» M3knioueTe enekTposaxpaHe aH eTe i NPoBEPETE Jank KOMIOHEHTUTE Ca IMKCHPaH W NPERUAHD.
» Bi/ioueTe DTHOBO BNEKTPO3AXPAHBAHETD.
fatin. 8
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3alMTA HA OKDNHATA CPeA M AENOHWPAHE KATO OTNAIbK

6 3alMTa Ha OKONHATA CPpeaa W AeNOHHPaHe KaTo
0TNagbK

OnaseaHeTo Ha DKOAHATA CREdA & OCHOBEH NPUHLKN Ha rpynara Bosch.

3a Bosch kauecteoro Ha npogysTute, etheKTMBHOCTTA M ONA3RAHETE HA

OKONHETA CPeda Ca PABHONOCTAREHKM Lend. 3aKoHUTe M HapeabuTe 3a

BNa3BaHe Ha DKONHATE CRpedd Ce CNa3Bdar CTRHUKTHO.

3a0nNaseaHeTo HA DKONHaTa cpefganinonieamMe Haﬁ-,qoﬁpara BbIMOMHA

TEXHWKE W MATEDKWANK, KATC OTYWTAME ApryMEHTUTE CT MegHa TOYKa Ha

HMKOHOMMYEeCKaTa DEHTaBHﬂHOCT,

OnakoBka

|_|O OTHOWEHWME Ha ONaKoBKETa HH e yuacmame B CneuM CbHHH uTe
CHCTEMM 38 YTHAKMAALWA, TARAHTHPALM CNTUMANHD PeLUMKNKPaHEe.
BrHyky 2nonaeaHl onakoBbY H1 MaTepHan Ca BKONOrMYHD YHCTH KW
MOMET Ad CE W3NON3B AT MHOMoRPAaTHD.

Hanaawn or ynotpeba ypen

BpaKkyBaHWTe Ypean ChAbRMAT UEHHM MaTepHand, KouTo TpAbea face
NOANCHET HA PELMKIKPAHE.

KOHCT[J}"KTH BHWTE Bb3NKW Ce OTABNAT NECHO. I'Inacrmacoame AETaI:hFIH ca
pboanayeHu. Mo To3W HAY MH PAINKUYHWTE KOHCTRYKTABHK Bb3NW Morar
J&Ce COPTURET M Aa Ce NPeAanar 3a PeLWKAMPaHE MK MAXBBRAAHE KATD
OTNAAbUM.

Haneann o1 ynotreba eneKTpHYECKH H eNeKTPOHRH YPeqH
Toan cMMBON D3HAYARA, Ye NPOAYKTLT He TpADRA Ja ce
M3XBLRNA 388H0 C APYId oTnagblu, a Tpabea ga bbae
npefageH Ha ChoTBETHWTE MecTa 3a obpabotka, cubupane,
PELMKAMPAHE M M3XEBRNAHE HA OTNATbLLUM.

I

CHMBOMTBT BEMM 38 CTRAHKTE C pasnopenbi oTHoCHO
eNeKTPCHHKTE YCTRORCTRA, Karo Hanpimep [upexktiea 2012/19/EC
OTHOCHO OTNAbLUM OT NEKTPMYECKD W BNEKTPOHHD obopyneaHe
{OEEQ). Teaw pazanopesbit onpeaenar paMKoBHTE YCADBKA, KOMTOCA B
CWNA B ChOTBETHATA ALPMARA 38 NPENARAHETO KATO OTNAILK M
PELWKNMDAHETO Ha CTAR W BNEKTROHHKM YCTROWCTRA.

Thid KATO BNBKTROHHATE YRBAW MOME A ChABDMAT ONACH M BRILIRCTR], T8
TpABRA A Bbaar PeUMKIMPaHK OTTOROPHO C L8N CBEMAAHETD 40
MUHAMYM Ha BbaMOMKHMTE LLIETH 38 DKGAHATA CPeJA M ONACHOCTHTE 33
YDBELW KOTD 3Apaee. B AoNbAHeHMe HA TORA PELM KM PAHETE HA
BMEKTOHHK OTNAAbUM AONPUHACA M 38 33N AIRAHETO HA NPUPOLHUTE
PECYDCH.

38 IoMbAHUTENHA HH IDPMALKMA DTHOCHO ¥TUAM3ALKATA HA CTApH
BNEKTPMYECKM M BNEKTROHHM YPEeAW, MONUM Aa ce obbpHeTe Kb
GITOBOPHMA BPraH HA MACTD, KbM MECTHOTO CMeToChbUpaTenHo
APYHECTBD UM KbM TERIOBELA, OT KOroTe CTe 3aKYNuAW NRoAYKTA.

Moeeye MHIDOPMALWA LLE HAMEBPHTE TYK:
www.bosch-homecomfor tzroup. com/defuntemehmen/rechtliche-
themen/weee

batepun

barepunte He TpADBA Aa ce M3XBBPNAT B buToRaTa cMeT. YnotpebaeaHm
Barepui TpABRA A& CE W3XBBRAAT OT MECTHUTE ORraHWM3aLWM 38
cbbWpaHe Ha oTnagbLUu.
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Tab. 1

1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

A Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k obsluze je uréen provozovatellm klimatizaénich zarfizeni.
Pokyny ve viech navodech souvisejicich se zafizenim museji byt
dodrzeny. Jejich nerespektovani miZe vést k materialnim Skodam,
poskozeni zdravi osob nebo dokonce k ohrozeni jejich Zivota.

» Pred zahdjenim obsluby si pfettéte a uschovejte navedy k obsluze
viech komponent zafizeni.
» Ridte se bezpednostimi a wstraznymi pokyny.

Climate 5000i M - 6721848824 (202 4/06)
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A\ PouZiti v souladu se stanovenym (éelem

Vnitrni jednotka je uréena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na

venkovni jednotku a dalsi systémové komponenty, napf. regulace.

Venkovni jednotka je uréena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na

jednunebo vice vnitfnich jednotek a dalsi systémové komponenty,

napr. regulace.

Klimatizacni jednotka je uréena pouze pro komerénifsoukromé pouziti,

kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezplsobuji

tkody na zdravi zivych tvorl nebo materiald. Klimatizagnijednotka neni

vhodna pro pfesné nastaveni audrZovani pozadované absolutni vihkosti

vzduchu.

Kazdé jiné pouZiti se povazuje za pouziti v rozporu s plvodnimuréenim.

Neodborné pouZivani a kody, které z toho plynou, jsou vylouteny

z odpovédnosti.

K instalaci na specidlnich mistech {podzemni garaz, technické prostory,

balken nebo na libovolnych, zpol otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornest pozadavkdm na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecnd nebezpedi v souvislosti 5 chladivem

» Toto zafizeni je naplnéno chladivem. Plynné chladive mize pfi
kontaktu s ohndm vytvaret jedovaté plyny.

» Udrsbu a prohlidku systému sv&fujte pravideln autorizované
odborné firmé.

» Existuje-li podezreni na vytékaijici chladivo, vyvétrejte dikladng
mistnost ainformujte autorizevanou odbornou firmu.

A\ Opravy a prestavby

Neodborné dpravy klimatizagnich systémd moehou zplsobit Gjmu na

zdravi osob a/nebo materidlni kody.

» Pracisvéite pouze autorizované adbormé firmeé.

» Neprovadéjte zadné dpravy na venkowni a vnitfni jednotee anina
jinych dilech klimatizadniho systému.

» Pfed veskerymi pracemi v souvislosti s Udrzbou odpojte klimatizaci
od napajeni.

A\ Pozndmby k zachizeni se systémem

Nespravné pouZivani klimatizace miZe podkodit vade zdravi.

» Télo nevystavujte na deldi dobu pfimo vzdusnému proudu.

» Ukojenc, déti, starich osob, lidi upoutanych na 102ke nebo osob
zdravotné postizenych zajistéte, aby teplota prostoru byla pro osoby
nachdzejici se v mistnosti vhodna.

» Do zafizeni nikdy nezavadgijte zadné predméty, mohli byste se zranit.

MNespravné zachazeni se zafizenim miZe vést ke snizenivykonu a

poikodit je nebo zplsobit Gjmu na zdravi osob.

» Neblokujte vzduchové vstupy ani wstupy.

» Dwvefe aokna pfi provozu zaviete.

» Vnitfni jednotku chrafte pred vriknutim vody.

» Umontazniho podstavee venkowni jednotky pravidelné kontrolujte,

zdaneni opotfebeny a zda je pevné usazeny.

Venkownijednotku nitim nezatdzujte, napr. predméty nebo oscbami.

» Dbejtenato, aby v mistd instalace vnitfni jednotky bylo minimum
prachu, par a vlhkosti.

» Y blizkosti zafizeni nepouiivejte snadno vznétlivé plyny, napf. ze
sprejl.

» Pokud sevam zda, ze s klimatizagni jednotkou neni néco v pofadku
{napt. zapach po spalenin, vadny kabel), okamzit preruste provoz
a odpojte napajeni.

v
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2\ Bezpeénost elektrickych piistroji pro domdci pouZiti a podobné
ukely

Aby se zamezilo ohrozeni elektrickymi pristroji, plati podle EN 60335-1

tate pravidla:

JTento pristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jako? i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi & mentalnimi schopn ostmi nebo
nedostatednymi zkusenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpeénému uZivani pristroje pouteny a chapou
nebezpeti, kteréjim z toho hrozi. Pristroj se nesmi stat pfedmétem
datské hry. Cisténi a uZivatelskou G dr#bu nesmaiji provadat déti bez
dohledu.”

.Dojde-li k poskozeni sifového kabelu, musi byt za acelem zamezeni
vzniku ohrozeni esob vyménén vyrobcem nebojeho zakaznickym
servisem &i podobné kvalifikevanou osobou.”

1.3  Poznamky ktomuto nivodu
Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazorméni vtoemto navedu
lisit.

2 Udaje o vyrobku

2.1 Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek wyhovuje svou konstrukei a provoznimi vlastnostmi
prislugnym evropskym a narodnim pozadavkim.

c Oznacenim CE je prohladena shoda vyrobku se viemi
pouzitelnymi pravnimi pfedpisy EU, které stanovuji pouZiti
tohoto oznaceni,
Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici nainternetu: wwew. bosch-
homecomfort.cz.

2.2  Technické idaje dilkového ovladani

Elektrické napajeni Baterie 2 AAA
Dosah signalu 8m

Dovolena teplotaokoli | 16... 30°C

Tab. 2 Technicke udafe dafkoveho ovidddny

2.3  Rozsah provoznich teplot

|| Teplotaprostoru Venkovni teplota

Chlazeni 16...32°C -15...50°C
Vytapéni 0...30°C -15...24°C
Odvlhéeni 10...32°C

Tah. 3

[i]

Ochrana uvnitf tepelného Serpadla mize zablokovat provoz zafizeni pfi
teplotach mimo vyse uvedeny rozsah.

[i]

Pokud je vlhkost vzduchu nizéinez 80 %, mize se na vystupu
vzduchu tverit kendenzace. Aby k tomu nedochazels, oteviete co
nejvice lamely pro svislé smérovani vzduchu vertikalng k podlaze a
nastavte na ventilatoru vysoké otacky.




Obsluha

3 Obsluha

3.1 Konstrukéni reSeni zafizeni

Piehledné usporadani vnitrni jednotky

Legenda k obr. 2:

[1] Cerpadlokondenzatu {k vypousténi kondenzatu
z vnitfni jednotky)

[2] Hadicenakondenzat

[3] Displej

[4] Wrizka privodu vzduchu

[5] Privod veduchu

[6] Vystup vzduchu

3.2 Displej vnitini jednotky
Legenda k obr. 3:

[1] IndikaceLED

[2] Infraderveny prijimad signalu

[3] Zobrazeni provozniho stavu

[4] Zobrazeni asovade

[5] Rufniprovoz

[6] Zobrazeni predehiivani a rozmrazovani
[7] Kontrolka alarmu

[i]

Thaditkem Rugni provoz je mozné zvolit provozni rezimy v pofadi
Automaticky provoz, Ruéni provoz chlazeni a Vypnuti.

Tlacitko Rucniprovoz

Provozni Zobrazeni nadispleji
reZim

Automaticky | Zobrazeni Provoz chlazeni a wytapéni:
provez provozniho stave | pozadovana teplota
syt Provoz ventilatoru: teplota
prostory
Rutniprovoz | Zobrazeni Po 30 minutach nuceného

chlazeni provozniho stavu | chlazenipfi silné ventilaci pfepne
blika systém samofinng do
automatického provozu.
B&hem nuceného chlazeni je
dalkové ovladani deaktivované.
Yypnuti Viechna zobrazeni | Pokud se vypne displej, dojde k

wypnutivnitini jednotky adalkové
ovladani se znovu aktivuje.

jsou wypnuta

Tab. 4 Zobrazeni displejové jednotky

3.3  Prehledné usporadani dalkového ovladani

Tlatitka dalkového ovlddini
= obr. 3

Por. [Taditko [Funkee

1 (O Zapnutifvypnuti,
Mode | Nastaveni provozniho rezimu.
2 SET Volba pokrogilych provoznich funkei.
0K Potvrzeni volby.
) Nastaveni Casovace.
A ZvySeni teploty.
A4 Snizeni teploty.

® BOSCH
Poz. |Tlatitko [Funkee |

3 e Stupen ventilatoru
Swing | Nastavenisméru proudéni vzduchu.
p\\\ Neprimy proud vzduchu je aktivni {Wind avoid me).
Turbo  Rychlé ochlazenifrychly ohiev
LED Zapruti a vypnuti displeje vnitfni jednotky a
poplagného bzugaku (Mute Mode).
Tab. 5 Hatika ddfkoveho ovideddni

Zobrazeni na délkovém ovl&dani
= obr. 4

Provoznifunkce: Funkee Nasleduj mne je aktivni
{Follow Me}; méfeni teploty na dalkovém ovladani.

Informacniikona: Bezdratova fidici funkce
Informacniikona: Stav baterie

Provozni rezim: Automaticky provez
Provoznirezim: Provoz chlazeni

Provoznirezim: Provoz odvlhéeni

Provoznirezim: Provoz vytapéni
Provozni rezim: Provoz ventilatoru

Zobrazeni hodnoty: Zabrazuje standardné
nastavenou teplotu, otacky ventilatoru nebo {pfi
aktivovaném Sasovadi) nastaveni Casovace.
Informacniikona: Indikace prenosu; rozsviti se,
vysila-li dalkové ovladani signal d o vnitfni jednotky.
Informadniikona: Casovad zapnutifvypnutije aktivni.

i

>i) %%ﬁ@%@ﬂﬂ) x»

5 C)

Se 111 Zobrazeni hodnoty: Indikuje aktualni stupen
ventilatoru. Existuje nékolik vwkonovych stupfid
{sloupk() a nastaveni AUTO pro automatické Fizeni.
Informacniikona: Automaticka funkce svislého
smérovani vzduchu je aktivni {nahorufdold).
Alternativng zobrazeni aktualni polohy vodorovnych
lamely pro proudéni vzduchu.

7 Informacni ikona: Rychlé ochlazenifrychly ohiey je

aktivni.

Tab. 6 Symboly nadispleji

Lo
I PR
-

34 Pouziti dalkového ovladani
Dosahsignalu ¢ini 8 m. Objekty stojici v jeho cest® nebo pouziti urfitych
zafivkovych svitidel v téZe mistnosti mohou prenos signalu ovlivnit.
» Dalkové ovladani namifte na okénko pro pfijem signalu a stisknéte
pozadované thditko.
Zarizeni vyda pipavy ton, prijme-li signal.

OZNAMENT

Bezchybna funkce dalkového ovladani mize byt trvale negativné
ovlivnéna.

» Dalkové ovladani nevystavujte piimému sluneénimu svéth.

» Dalkové ovladani neponechavejte v blizkosti vytapéni.

» Dalkové ovladani chrarite pred vihkosti a narazy.

Climate 5000i M - 6721848824 (2
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3.5  Nastawveni hlavniho provozniho rezimu

Zapnutifvypnuti zafizeni

» Prozapnuti nebo vypnuti zafizeni stisknéte thaditke (.
Zafizeni se spusti v nastaveném provoznim rezimu nebo se vypne.
Opatovné zapnuti je za Géelem ochrany zafizeni mozné a2 po néjaké
dobé.

Nastaveni lze provadét i ve vypnutém stavu. Zafizeni uklada nastavenii

pri vypadku proudu.

[i]

Po wypnuti zistane zafizeni v pohotovostnim provozu.

[i]

Po vypadku proudu se zafizeni automaticky znovu spusti. To mize vést
k nesrovnalostemn mezi indikacemi, které se automaticky odstrani
béhem ovladani.

Automaticky provoez

Vautomatickém provozu zafizeni v zavislosti na nastavené teploté
automaticky pfepina mezi provozem topeni, chlazeni, ventilatoru
a odvlh&eni.

» Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobrazi {2 .

» Poiadovancu teplotu nastavte théitky A a V.

[i]

Y automatickém provozu nelze nastavovat stuper ventilatoru.

Provoz chlazeni

» Tladitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displaji nezobrazi*‘

b Stisknéte thaditko <% tolikrat, dokud neni dosaiena pofadovana
rychlost ventilatoru.

» Pozadovanou teplotu nastavte thaditky A aV.

Provoz ventildtoru

» Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobraziugﬁ

> Stisknétetlaéitkoc%,ﬁtolikrét, dokud neni dosaZen poZadovany
stupen ventilatoru. Pro automatické fizeni lze zvolit AUTO.

[i]

¥ provozu ventilatoru nelze nastavit nebo zobrazit teplotu.

Provoz odvlh&eni
» Tlacitke Mode stisknéte tolikrit, dokud se na displeii nezohrazie‘:‘
» Poiadovancu teplotu nastavte thditky A a V.

[i]

¥ provozu odvlhéeni nelze nastavovat stuper ventilatoru.

Provoz vytipéni

» Stisknéte théitko Mode, dokud se na displeji nezobrazi-ﬁi

» PoZadovanou teplotu nastavte thaditky A aV.

» Stisknéte thditko =5 tolikrat, dokud neni dosaZena pofadovani
rychlost ventilatoru.

[i]

Pfi velmi nizkych venkevnich teplotach nemusi byt eventualng topny

vykon klimatizace dostacujici. Doporuéujeme pripaijit daléi zdroje tepla.

Climate 5000i M- 6721849824 (20
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3.6  Polohova pamét lamel pro proudéni vzduchu

Pokud se zafizeni opét spousti po vypadku proudu, vrati se lamely pro
proudéni vzduchu zpét do své naposledy nastavené polohy. Tlagitkem
Ruéni provoz na vnitfni jednotce se obnovi nastaveni lamel pro
proudéni vzduchu.

[i]

Uhel horizontalnich lamel pro proudéni vzduchu by se nemél nastavit
prili& maly, protoZe by se tvofil kondenzat, ktery mize odkapavat do
zafizeni.

3.7 Nastaveni €asovace

Casové spinate pro zapnuti a vypnuti lze nastavovat od 0 do 24 hodin,
pro prvnich 10 hodin v krocich po 30 minutach, poté v krocich po

1 hoding. Nastavenim 0 hodin se Sasovy spinac zrusi.

Nastaveni Casovace zapnuti

» Tlatitko (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazi symbolg,

» Stisknéte tlacitko /A nebo V' pro nastaveni pofadovaného dasu.
Po kratké dobé je nastaveni prevzato.

Nastaveni Casovade vypnuti
b Tlagitke (O stisknate tolikrat, dokud nezabrazi symbol E'F')F.

b Stisknate tladitko A nebo V' pro nastaveni pofadovaného Sasu.
Po kratké dobé je nastaveni pfevzato.

Zrufenitasovale
» Tlacitkern (O zvolte pfisluiny casovac.
» Nastavte 0.0 hodin.

Po kratkém Sase se Sasovad zrusi.

Kombhinace Casovaci
Oba tasovace lze nastavovat soutasné. Kazdy tasovat lze
naprogramovat tak, aby se aktivoval pred druhym Zasovadem.

» Nastavie Sasovace pro zapnuti a vypnuti.
Nastaveni se kombinuiji automaticky.

Aktudlni tas 13:00 hod
Nastaveni asovace zapnuti 4,0h
Nastaveni asovace vypnuti 8,5h
Cas zapnuti 17:00 hod
Cas vypnuti 21:30 hod

Tab. 7 Frikdar

[i]

Casovade pro zapnuti a vypnuti nelze naprogramovat k tomu, aby
zafizeni pracovalo s riznymi teplotami nebo s jinymi nastavenimi.

3.8 Dalsi funkce

3.8.1 Nastavenisméru proudénivzduchu

OZNAMEN]
Setrvava-li lamela pro proudéni vzduchu béhe m provozu chlazeni po

awws

prestavovani lamely pro proudéni vzduchu mize zplsobit poruchy.

» Proprestaveni lamely pro proudéni veduchu pouzivejte pouze
dalkové ovladani.

Automatické svislé smérovani vzduchu {nahorufdol i)

» Tladitko Swing stisknéte tolikrat, dokud se nezobrazi symbol ‘—.::|:| .

» Proukonéeni automatického svislého vychyleni stisknéte znovu
tlacitko Swing.




Udr#ba

Cisticipoloha

Pro usnadnéni ¢isténi lze lamelu pro proudéni vzduchu uvést do zvlastni

polohy {podle modelu).

» Pfivypnutém zafizeni stisknéte soutasné tlacitka Mode a Swing a
podrite jednu sekundu.

» Pro opusténi distici polohy znovu stisknéte a podrite obé tladitka.

3.8.2  Prepindni zobrazeni a poplainého bzuédku (Mute Made)
» Provypnuti displeje na vnitfni jednotce a poplagného bzucaku
stisknéte tlatitko LED.

» Pro zobrazeni aktudlni teploty prostoru stisknéte a podrite tladitko
LED na 5 vtefin.

» Prozobrazeni nastavené teploty stiskn éte thaditko LED a podriteje
daldich 5 sekund stisknuté.

3.8.3 Rychlé ochlazenifrychly ohrev
Prirychlém ochlazenifohievu pracuje vnitfni jednotka na maximalni
wykon, aby mistnost rychle wyiopila nebo ochladila.

» Rychlé ochlazeni: Zapnéte provoz chlazeni a stisknéte thaditko
Turho.

» Rychly ohiev: Zapnéte provoz vytapéni a stiskn&te tlacitko Turbo.
Ukonceni funkce:

» Stisknéte znovu tladitko Turbo.

3.84  Nepiimy proud vzduchu (Wind avoid me) 0

» Proaktivaci nepfimého proudu vzduchu: stisknéte thaditko R‘\
Tato funkce zabrafuje pfimému proudéni vzduchu na téleso.

[i]

Funkceje k dispozici pouze v provozu chlazeni, provozu odvlhéenia pri
provozu ventilatoru.

3.8.5 Blokovani tladitek
Pomoci funkce Blokovani thaditek lze zablokovat tladitka dalkového
ovladani.
» Prozapnutifvypnuti blokovani tlacitek: stisknéte soutasna tlacitko
Clean a tlacitko Turbo a podrite 5 sekund.
Pfi aktivovaném blokovani théitek zobrazuje displej symbol |% )

3.8.6 Pokrofilé provozni funkee

» Stisknéte tladitko Set.

» Funkci zvolte tladitkem Set nebo thaditky A, V.
- 2 =Funkce Nasleduj mne
- /2= Bezdratova fidici funkce

» Volbu potvrdte tladitkem OK.

Ukengeni funkce:

» Kroky opakujte odshora.

Funkee Nisledujmne (Follow Me) ,O\

Tato funkce aktivuje dalkové ovadani v aktualnim stanovisti pro méfeni
teploty v intervalech 3 minut. ¥nitfni jednotka je nyni fizena v zavislosti
na téchto naméfenyeh hodnotach.

[i]

Funkceje k dispozici pouze v provozu chlazeni, provozu wyiapéniav
automatickém provozu.

[i]

Funkee Nasleduj mne je k dispozici pouze pro CLE000il ACC35Ea
CL5000IU 4CC 53 E. Pro jiné madely neni k dispozici.

Bezdritové fidici funkce 75>
Tato funkce slouzi k navazani spojeni prostrednictyim WLAN.

® BOSCH

[i]

Pro spojeni s WLAN je zapotfebi zabudovana IP brana {volitelné
prislugenstvi).

4 Udrzha

A UPOZORNENI

Nebezpeti drazu elektrickym proudem nebo pohybujicimi se dily
» Pred veskerou ddribou preruste napajeni.

» Ukeny spojené s idribou, které zde nejsou uvedeny, povéite pouze
autorizovanou odbornou firmu.

4.1  Vyména baterii

Potfebovat budete 2 baterie typu AAA. PouZivani nabijecich baterii se
nedoporucuje.

» Sejméte kryt prostoru pro baterie (= obr. 5).

» Ylozte nové baterie a dbejte na spravnou polaritu.

» Kryt prostoru pro baterie opét nasadte.

4.2 Ciéténi zafizeni a dalkového ovladani
OZNAMENT

MozZnost potkozeni zafizeni v d lisledku neodbornéhao Cisténi!

» Na zafizeni nestfikejte ani nelijte vodu.
» NepouZivejte horkou vodu, pradek na drhnuti nebo silna
rozpoustédla.

» Vnitfni jednotku a dalkové ovladani pfi didténi otirejte mirné
navihéenym hadfikem.

» Cistdnim venkovni jednotky povsite pouze autorizovanou odbornou
firmu.

4.3  Cisténivzduchového filtru

0ZNAMENT

Vzduchowy filtr se na primém sluneénim svétle mize deformovat.
» Vzduchovy filtr nevystavujte pfimému slunegnimu svétlu.

Vzduchové filtry zkontrolujte kazdé 2 tydny a v pfipad2 potfeby je

vylistdte, Pred a po delsim odstaveni z provozu je vidy vydistdte,

» Oteviete miizku pfivodu vzduchu.

» Vyiméte vzduchové filtry.

» Vzduchové filtry vycistéte vysavatem nebo teplou vodou s jemnym
gisticim prostfedkem, vyplachngte a nechte ve stinu uschnout.

[i]

Pokud sefiltr Sisti vodou, méla by vnéjdi strana mfizky pfivodu vzduchu
sméfovat doll a od proudu vody, pri Cisténi vwsavatem nahoruak
vysavadi

4.4  Delsi odstaveni z provozu

Pred delsim odstaveni z provozu:

» Yydistdte vzduchovy filtr.

» Tlatitkem Clean aktivujte samodisténi vnitfni jednotky.

» Posamodisténi zapnéte provoz ventilatoru, dokud se vnitPnijednotka
nevysusi,

Vnitfni jednotku vypnéte a odpojte od napajeni.

7 dalkového ovladani vyjméte baterie.

Zarizeni chrante pred prachem.

y¥yYryTY
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@ BOSCH Odstrafiovani poruch

5 Odstranovani poruch

5.1  Zobrazované poruchy (Self diagnosis function)

Pokud behem provozu dojde k poruse, blikaji po delsi dobu kontrolky Pokud poruchu nelze odstranit:

LED nebo se na displeji objevi poruchovy kéd {napf. EH 02). » Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdahte jim
Pokud porucha trva déle ne# 10 minut: poruchovy kéd a data zafizeni.

» Preruite na kratkou dobu napajeni a wnitini jednotku opét zapnéte.

5.2  Poruchy bez zobrazeni
Pokud dojde b&hem provezu k porucham, které nelze odstranit:
» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte poruchu a data zafizeni.

Porucha Mozné prifina

Yykon wnitfni jednotky je prilis slaby. Teplota je nastavena prilis vysoko nebo prilis nizko.
Yzduchowy filtr je znefistény a nutno jej vydistit.
Nepriznivy vliv okoli na vnit?ni jednotku, napf. kvlli prekazkam pied veduchowymi otvory zafizeni,
kvili otevienym dvefim/eknlm v mistnosti nebo kyli silnym zdrojdim tepla v mistnosti.
Je aktivovan tichy provoz a zabrariuje vyu Ziti plného vykonu.

Wnitfni jednotka se nezapina. Wnitfni jednotka ma ochranny mechanismus proti pfetizeni. Mi Ze trvat 3 minuty, nez bude mozné
vnitfni jednotku znovu spustit.

Baterie dalkového ovladani jsou vybité.

Je zapnuty tasovad,
Provozni rezim prepind z chlazeni nebo wytapéni |Ynitini jednotka méni provozni rezim, aby zamezila tvorbé namrazy.
na provoz ventilatoru. Nastavena teplota je predbéing dosazena.

Ynitfni jednotka vytvari bilou mihu. e vlhkych oblastechmiize v&tsi teplotni rozdil mezi vzduchem z prostoru a klimatizovanym
vzduchem zplsobit tvorbu bilé mihy.

ynitfni jednotka a venkovni jednotka wivareji | Pokud po automatickém rozmrazovani bézi pfimo provoz vytapeéni, mdze kvili zvyiené vihkosti
bilou mlhu. vzduchu vznikat bila mlha.

ynitfni jednotka a venkowni jednotka jsou hluéné. | Tichy sy&ivy zvuk bahem provozu je normalni. Je zplsoben pritokem chladiva.

Skfipavy zvuk se mize vyskytnout proto, ze se kovové a plastové dily zafizeni pfi vytapénifchlazeni
roztahuji nebo smrétuji.

Yenkovni jednotka vytvafi b&hem provozu rizné daldi zvuky, kteréjsounormalni.

Wnitfni jednotka a venkovni jednotka emituji Pii deléich obdobich odstaveni z provozu se prach miZe usazovat v zafizenich, pokud se nezakryii.
prach.
Nepfijemny zapach béhern provozu. Do zafizeni se mohou dostavat nepfijemné zapachy a ifit se dal.
Wzduchowy filir mize byt zplesnivély a nutno jej vyCistit.
Yentilator venkovni jednotky nebézi trvale. Zautelem optimalniho provoezu je ventilator fizen rozdilng.

Provoz je nepravidelny nebo nepfedvidatelny | Interference radiockomunikaénich v&zi nebo cizich zesilovadd signalu mohou wnitfni jednotku
nebo vnitfni jednotka nereaguje. ovliviovat,

> Yypnéte aznovu zapnéte napajeni.
Usmérfiovad vzduchového proudu nebo lamela | Usmérfovad vzduchového proudu nebo lamela pro proudénivzduchu byly pestavovany ruéné nebo
pro proudéni vzduchu se nepohybuji spravng. | byly nespravné namontovany.

» Yypnéte napajenia zkontrolujte, zda jsou dily spravné zaklapruté.

> Znovu zapnéte napajent.
Tah. 8
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Ochrana Zivotniho prostiedia likvidace odpadu

® BOSCH

6 Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Qchrana Zivotntho prostredije podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita wyrobk(, hospodarnost provozu a ochrana zivetniho prostfedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a pfedpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostiedijsou pfisné dodriovany.

K ochrang zivotniho prostiedi pouzivame s dirazem na hospodarnost
nejlepsi moznou technologii a materialy.

Baleni

Qbaly, které pouzivame, jsou vsouladu s recykladnimi systémy
prislugnych zemi zaru€ujicimi jejich optimalni opétovné vyuZiti.
VYiechny pouzité obalové materialy jsou Setrné vii G Zivotnimu prostiedi
a lze je znovu zuzitkovat.

Staré zatizeni

Stara zafizeni ohsahuji hodnotné materialy, které lze recyklovat.
Konstrukéni skupiny lze snadno oddglit. Plasty jsou sznaceny. Takto lze
rozdilné konstruke ni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Staré elektrick4 a elektronicks zarizeni
Tento symbol znamena, Ze wyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jgj odevzdat do
shérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
f— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napf. "Smérmice Evropského
parlamentu a Rady 201 2/19/EU o odpadnich elektrickycha
elektronickych zafizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.

Jelikoz elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpetné latky, je
nutné je uvddomeéle recyklovat, aby se minimalizovaly kody na Zivetnim
prostfednia nebezpedi pro lidské zdravi. Recyklace kremé toho prispiva
elektronického odpadu k ochrané prirodnich zdrojd.

Pro daléiinformace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obratte na pfisluiné dfady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpad( nebo na prodejce, od kterého jste
wyrobek zakoupili.

Daléiinformace naleznete zde:

wwvw. bosch-homecemfortzroup.com/defunternehmen/rechtliche-
themen/weee,

Baterie

Baterie je zakazano likvidovat s domovnim edpadem. Vybité baterie je
nutné likvidevat v mistnich sbérnach.

Chladivo R32

Zatizeni obsahuje flusrovany sklenikovy plyn R32
A {potencial globalniho oteplovani 5751 s nizkou hoflavosti
anizkou toxicitou {A2L nebo AZ).

Obsazené mnozstyi je uvedeno na typovém Stitku venkovni
jednotky.
Chladiva jsou nebezpedim pro Zivotni prostedi a je nutné je
shromazdovat a likvidovat oddélend.

1} nazakladé dodatku | MNafizeni {EU) €. 5 17/2014 Evropskéhoparlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014,

7 Informace o ochrané osobnich udaji

My, spoleénost Bosch Termotechnika s.r.0.,
Priimyslova 372/1, 108 00 Praha - Stérhoholy,
Ceskérepublika, zpracovavame informace o
vyrobeich a pokyny kmontazi, technické Udaje addaje
o pripojeni, udaje o komunikaci, registraci vyrobkiia o
historii klientd za uéelem zajisténifunkei vyrobkd (21,
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR}, abychom mohili plnit svou
povinnost dohledu nad wrobky a zajisfovat bezpeénost wyrobkd (. 6,
odst. 1, pismenof nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitostis otazkami zaruky aregistrace wyrobk( {2, 6, odst. 1, pismeno
f GDPR} a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobkl a
poskytovat prizplsobené informace a nabidky souvisejici s wrobky {¢l.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). ¥ ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, spravasmluvnich vztahl, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hatline, mizeme
povefit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb afnebo pridruzené
subjekty spoletnosti Boscha prenéstdata knim. ¥ nékterych pfipadech,
ale pouze je-li zajisténa adekvatni achrana (dajd, mohou byt osobni
udaje predavany i pfijemctm mimo Evropsky hospodarsky prostor.
Dalsiinformace poskytujeme na vyzadani. Naseho povéfence pro
ochranu esobnich Gdajd mizete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku vOci zpracovani vasich osobnich
udajd, jehoi zakladem je &l. 6 odst. 1 pismenof nafizeni GDPR, na
zaklade divod( souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pripadech,
kdy se zpracovavaji osobni (daje pro Ugely pfimého marketingu. Cheste-
i uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@hosch.com. Daléi
informace najdete pomeoci QR kédu.
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- Folzanvisningeme i denne betjeningsvejledningunder
(' s |drift

1.2  Generelle sikkerhedshenvisninger

A Anvisninger for malgruppen

Denne betjeningsvejledning henvender sig til klimaanlaeggets ejer.
Anvisningernei alle anlaegsrelevante vejlednin ger skal folzges. Hyis anvis-
ningerneikke overholdes, kan det forarsage materielle skader ogfeller
personskader, som kan vaere livsfarlige.

» Betjeningsvejledningernetil alle anlkeggets bestanddele skal laeses
for betjening oz opbevares.
» QOverhold sikkerheds- og advarselshenvisningeme.




Oplysninger om produktet

25 Forskriftsmaessig anvendelse

Indendersenheden er beregnet tilindendsrs monteringien bygning med
tilslutning til en udvendig enhed og yderdizgere systemkomponenter ,
f.eks. styringer.

Den udvendige enhed er beregnet tilmonteringuden for en bygning med

tilslutning til en eller flere indendersenhed{er} op ydedigere systemkom-

ponenter, f.eks. styringer.

Klimaanlagget er udelukkende beregnet til erhvervs-/privat brug, hvor
temperaturafvigelseme frade indstillede nominelle vaerdier ikke forer il
skader ved levende vaesener eller materialer. Klimaankegget er ikke
egnet til atindstille og holde den snskede absolutte luftfugtighed.

Alanden anvendelse er ikke forskriftsmagssiz. Usagkyndig brug af appa-

ratet og heraf resulteren de skader omfattes ikke af garantien.

Til installering pa saerlige steder {parkeringskzldre, altaner eller andre

halvibne arealer):

» Bemark fort kravene til installationsstedeti den tekniske dokumen-
tation.

A Almene farer fordrsapet af kelemiddel

» Apparatet er fyldt med kelemiddel. Kelemiddelzas kan danne giftige
gasser ved kontakt med ild.

» Anlegget skal afproves og vedligeholdes af en autoriseret installater
med jeevne mellemrum.

» Hvis der er mistanke om kelemiddeludslip, skal rummet ventileres
grundigt og en autoriseret installater tilkaldes.

/5 Ombygning o reparationer

Usagkyndize 2endringer pa klimaanlzggzet kan fore til personskader og/

eller materielle skader.

» Arbejdet ma kun udferes af en autoriseret installater.

» Foretagingen andringer pa den udvendige enhed, indendorsenhe-
den eller pa andre dele af klimaanlegget.

» Adskilklimaanlzegget fra stramforsyningen for alle vedligeholdelses-

arbejder.

A Henvisninger til hindtering af anleppet
Forkert brug af klimaanlegget kan skade din sundhed.

» Udsaet ikke din krop direkte for luftstrammen i lzngere tid.

» Forspzdbern, bom, 22ldre mennesker, sengeliggende eller handi-
cappede personer skal det sikres, at rumtemperaturen er egnet til
personen, der befinder sig i rummet.

» For aldrig gestande ind i apparatet. Du kan komme til skade herved.

Forkert handtering af apparatet kan resultere i forringet effekt og i yder-

ste konsekvens ogsa apparat- og personskader.

» Luftindgangene og luftudgangene pa apparaterne ma ikke blokeres.

» Luk dore og vinduer under driften.

» Beskyt indendersenheden mod indtrazngende vand.

» Kontrollér monteringsstellet til den udvendige enhed med henblik pa
slitage og solid fastgorelse.

» Pitor ingen vaegtkraefter pa den udvendige enhed, f.eks. fra gen-
stande eller personer.

» Begraens 53 vidt muligt stey, dampe og fugt i opstillingsrummet til
indendsrsenheden.

» Anvend ingen let antaendelige zasser i naerheden af apparaterne,
f.eks. fra spraydaser.

» Hvis detantages, at Klimaapparatet har en fejl {f.eks. braendt lugt,
defekt kabel ete.}, skal driften sjeblikkeligt standses og stremforsy-
ningen afbrydes.

® BOSCH

A Sikkerhed ved elektrisk udstyr til husholdningsbrug og lignende
formal

For at undga farer pa grund af elektrisk udstyr gaelder folgen de bestemn-

melser iht. EN 60335-1:

.Dette apparat kan bruges af barn over 8 ar samt af personer med redu-
cerede fysiske, sensoriske og psykiske evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet undervist i apparatets
brug og defarer, der kan vaereforbundet med det. Born ma ikke lege
med apparatet. Rengaring og brugervedligeholdelse ma kun udfores af
barn, hvis de er under opsyn.”

LHvis tilslutningsledningen beskadiges, skal den udskiftes af producen-
ten eller dennes kundeservice eller afen tilsvarende kvalificeret person,
54 farlige situationer undgas.”

1.3  Henvisningertil denne vejledning
Der findes en samlet oversigt over figurerne sidst i denne vejledning.
Teksten indeholder henvisninger til fizurerne.

Produkterne kan athaengigt af modellen afvige fra afbildningeni denne
vejledning.

2 Oplysninger om produktet

2.1 Overensstemmelseserklzring
Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunktion de euro-
peeiske og nationale krav.

c Med CE-maerkningen erklaeres produkiets overensstemmelse
med alle relevante EU-retshestemmelser, der foreskriver
anbringelsen af denne maerkning.

Overensstemmelseserkleringens fulde tekst findes pa internettet:
www. bosch-homecomfort.dk.
2.2 Tekniske data for fjernbetjening

Stromforsyning 2 AAA-batterier
Signalrazkkevidde 8m

Tillackt 16...30°C
omgivelsestemperatur

Tab. 2 Tekniske data for ffernbetjening

2.3 Driftstemperaturomride

| Rumtemperatur Udvendigtemperatur

Keling 16...32 °C -15... 50°C
Opvarmning 0...30C -15...24°C
Affugtning 10...32°C

Tab. 3

[i]

Denindbyggede sikkerhedsanordning kan blokere apparatets drift ved
temperaturer uden for det ovennzevnte omrade.

[i]

Hyis luftfugtisheden ligger over 80 %, kan der dannes kondens pa luft-
aftraekket. For at undga dette, dbnes de vertikale luftspjaeld 53 meget
som muligt {vertikalt mod gulvet) og der indstilles en hoj ventilatoref-
fekt.
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3 Betjening
3.1 Oversigt over varmepumpen

Oversigt over indendarsenhed

Forklaring il fig. 2:

[1] Kondensatpumpe {til aftemning af kondensat fra
indendsrsenheden)

[2] Kondensatslange

[3] DISPLAY

(4] Luftindgangsgitter

[5] Luftindtag

[6] Luftaftraek

3.2  Displaytilindendersenhed
Forklarin g til fig. 3:
[1] LED-visning

[2] Infraradsignalmodtager

[3] Driftsvisning

[4] Timervisning

[5]  Manuel drift

[6] Forvarmnings- og opteningsvisning
[7]  Alarmlampe

Med tasten manuel drift kan der vaelges driftsform i raekkefslzen auto-
matisk drift, manuel keledrift oz afbrydelse.

Tasten Manuel drift

Drifisform | Display | Displayvisning
Automatisk Driftsvisning lyser | Kole- og varmedrift: snsket

drift temperatur

blaeserdrift: rumtemperatur

Efter 30 minutters tvangsksling
ved staerk ventilation slar
systemet selv over i automatisk
drift.

Ilsbet af tvangskelingen er
fiernbetjeningen deaktiveret.

Hvis displayet slukkes, kobler
indendersenheden fra, og
fiernbetjeningen aktiveres igen.

Tab. 4 Vispinger pd displayenheden

Manuel Driftsvisning
koledrift blinker

Frakobling Alle visninger er

slukket

3.3  Oversigt over fjernbetjening

Fiernhetjeningens taster
- Fig. 3
Pos. [Tast [Funkin |

1 O Taend/sluk.
Mode | Indstilling af driftsform.

2 SET Vaelz avancerede driftsfunktioner.
oK Bekraft valg.
& Indstil timer.
A @g temperaturen.
v Reducér temperaturern.
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Betjening

Pos. Tast _|Funktion |

3 & Ventilatortrin
Swing | Indstilling af svingfunktionen.
Rk\ Indirekte luftstrem er aktiv {(Wind avoid me).
Turbo  Hurtigafksling/hurtizopvarmning

LED Taend ogsluk display til indendersenhed og
alarmbrummer {Mute Mode).

Tab. 5 Flernbetfeningens taster

Fiernbetjeningens display
- Fig. 4

Pou omil Foariog

fo\ Driftsfunktion: Felg-mig-funktion er aktiv {Follow
Me); ternperaturmaling pa fjernbetjening.
N Infografik: tradlss styringsfunktion
[ Infografik: Batteristatus
2 {ay Driftsform: Automatisk drift
* Driftsform: Keledrift
G_ Driftsform: Affugtningsdrift
_ﬁ_ Driftsform: Yarmedrift
% Driftsform: Yentilatordrift
3 EEE: Vardivisning: Viser standardmaessigt den indstillede
% tamperatur, ventilatorens hastighed eller {ved
aktiveret timer) timer-indstillingen.
- Infografik: Overferselsvisning; lyser, nar
A fiembetjeningen sender et signal til
indendsrsenheden.
(9 Infografik: Indkoblings-fudkoblingstimer er aktiv.
ON OFF
Sl Vaerdivisning: Viser det aktuelle ventilatortrin. Der
findes flere forskellige effekttrin {bjzelker) og
indstillingen AUTO til automatisk regulering.
4

D Infografik: Automatisk ladret svingfunktion er aktiv
{op/ned). Alternativ visning af de horisontale
luftstremlamellers aktuelle position.

wr Infografik: Hurtigafksling/hurtigopyarmning er aktiv.

\lie

Tab. 6  Symboler | displayet

3.4  Anvendelse af fjernbetjening
Signalets raekkevidde er pd 8 m. Genstande, der starivejen, eller brug af
besternte lysstofrer i samme rum kan pavirke overferslen af signalet.
» Retfjernbetjeningen mod apparatets signalmodtagevindue, og tryk
pa den snskede tast.
Apparatet udsender et bip, nar det modtager et signal.

BEMAERK

Fjernbetjeningens upaklagelige funktion kan forringes permanent.
» Udsat ikke fjembetjeningen for direkte sollys.

» Ladikke fjernbetjeningen ligge i naerheden af et varmeapparat.
» Beskytfjernbetjeningen modfuptog slag.




Betjening

3.5  Indstilling af hoveddriftsform

Tending/slukning af apparatet

» Tryk pd knappen ¢ for at taende eller slukke for apparatet.
Apparatet starter op i den indstillede driftsform eller slukkes. For at
beskytte apparatet er det ferst muligt at tende det igen efter et
stykke tid.

Der kan ogsa foretages indstillinger, ndr apparatet er slukket. Apparatet
gemmer indstillingeme, ogsa i forbindelse med stremsyigt.

[i]

Efter frakobling forbliver enheden i standby-drift.

[i]

Apparatet genstartes automatisk efter et stremsvigt. Dette kan medfere
modstridende visninger, som automatisk leser sig under betjeningen.

Automatisk drift

| autormatisk drift skifter apparatet automatisk mellem varme-, kele-,
ventilator- og affugtningsdrift athaengigt af den indstillede temperatur.

» Tryk patasten Mode, indtil = vises pa displayet.
» Indstil den enskede temperatur med tasterne A og V.

[i]

| automatisk drift kan ventilatortrinnet ikke indstilles.

Kaledrift

» Tryk patasten Mode, indtil * vises pa displayet,

» Tryk pa knappen <%, indtil den onskede ventilatorhastighed er naet.
» Indstil den snskede temperatur med tasterne A og V.

Ventil atordrift

» Tryk pa tasten Mode, indtil =$-“ vises pa displayet,

» Tryk pd knappen <2, indtil det snskede ventilatortrin er ndet. Til
automatisk regulering kan AUTO vaelges.

[i]

| ventilatordrift kan temperaturen ikke indstilles eller vises.

Affugtningsdrift
» Tryk pa tasten Mode, indtil { 2= vises pa displayet.
> Indstil den anskede temperatur med tasterne A og V.

[i]

| affugtningsdrift kan ventilatortrinnet ikke indstilles.

Varmedrift

» Tryk patasten Mode, indtil -33:1- vises pa displayet,

» Indstil den snskede temperatur med tasterne A ogV.

» Tryk pa knappen c%° indtil den enskede ventilatorhastizhed er naet.

[i]

Yed meget lave udetemperaturer er klimaanlzgzets varmeydelse mulig-
vis ikke tilstraekkelig. Vi anbefaler, at der tilkobles yderligere varmepro-
ducenter,

® BOSCH

3.6  Positionshukommelse for luftstromlameller

Hvis apparatet starter igen efter en stromafbrydelse, gar luftstramlamel-
lerne igen automatisk tilbage til deres senestindstillede position. Med
tasten manuel drift pdindendsrsenheden nulstillesindstillingen for luft-
stremlamellerne.

[i]

Yinklen for de horisontale luftstramlameller ma ikke indstilles for lille,
fordi der 53 kan dannes kondensat, der drypper ind i apparatet.

3.7  Indstilling af timer

Indkoblings- oz udkeblingstimere kan indstilles fra O til 24 timer, for de
forste 10 timer med intervallet 30 minutter og derefter medintervallet 1
time. Yed indstilling af O timer afbrydes timeren.

Indstilling af indkoblingstimer
» Tryk patasten (5, indtilsymboletg kommer til syne.

» Tryk pd tasten A eller V for at indstille den snskede tid.
Indstillingen overtages efter kort tid.

Indstilling af udkoblingstimer

> Tryk patasten (5, indtil symboletuo; kommer til syne.

» Tryk pa tasten A eller V for at indstille den snskede tid.
Indstillingen overtages efter kort tid.

Afbrydelse af timer
» Veely den pagaeldende timer med tasten (5.
» Indstil 0.0 timer.

Timeren athrydes sfter kort tid.

Kombinering af timere
De to timere kan ogsa indstilles samtidigt. Den enkelte timer kan pro-
grammeres saledes, at den aktiveresinden den anden.
» Indstil indkoblings- og udkoblingstimeren.
Indstillingerne kombineres automatisk.

Aktuelt klokkeslast Kl. 13:00
Indstilling af indkoblingstimer 4,0h
Indstilling af udkoblingstimer 85h
Indkobl.tid KI. 17:00
Udkobl. tid Kl. 21:30

Tab. 7 Eksempef

[i]

Indkoblings- og udkeblingstimere kan ikke programmeres til atanvende
apparatet med forskellize temperaturer eller andre indstillinger.

3.8 Yderligere funktioner
3.8.1 Indstilling af svingfunktion

BEMARK

Hyis luftstremslamellen forbliver i den nederste position i lzengere tid
under keledriften, kan der slippe kendensat ud. Manuelindstilling af luft-
stremslamellen kan medfere fejl.

» Anvend kun fiernbetjieningen il indstilling af luftstremslamellen.

Automatisk lodret svingning (op/ned)

» Tryk pa tasten Swing, indtil symbolet‘—;:ﬂ fremkommer.

» Sadan afsluttes den automatiske lodrette svingning: Tryk igen pa
tasten Swing.
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Rengaringsposition

Luftstremslamellen kan bringes i en saerlig position {athaengigt af model-

len) for at lette rengoringen.

» Tryk samtidigt pa tasterne Mode og Swing og hold dem nede i ét
sekund, mens apparatet er slukket.

» Rengsringspositionen forlades ved at trykke begge taster ned igen.

3.8.2 Omskiftning af visning og alarmbrummer (Mute Mode)

» Displayet pd indendarsenheden eller den udvendige enhed tendes
eller slukkes ved at trykke pa knappen LED.

» Den aktuelle rumtemperatur vises ved at holde tasten LED nedei 5
sekunder.

» Denindstilled etemperatur vises ved at holde tasten LED nede iyder-

ligere 5 sekunder.

3.8.3 Hurtigafkeling/hurtigopvarmning
Ved hurtigatkslingfhurtigopvarmning arbejder indendersenheden med
maksimal effekt for at opvarme eller afksle rurmmet hurtigt.

» Hurtigafksling: Teend for ksledriften og tryk pa tasten Turbo.
» Hurtigopvarmning: Teend for varmedriften og tryk pa tasten Turbo.

Sadan afsluttes funktionen:

» Trykigen pa tasten Turbo.

3.8.4 Indirekte luftstrom (Wind avoid me) ,Qf\

»  Aktivér den indirekte luftstrem ved at trykke pa tasten ,0\*\,

Denne funktion forhindrer, at en direkte luftstram stremmer mod lege-
met.

[i]

Funktionen er kun tilzengeliz i ksledrift, affugtningsdrift og ventilator-
drift.

Vedligeholdelse

[i]

Til forbindelse med WLAN skal der vaere installeret en IP-gateway {valg-
frit tilbeher).

4 Vedligeholdelse

& FORSIGTIG

Fare pd prund af stramstad eller bevapelige dele

» Afbryd stremforsyningen inden alle former for vedligeholdelsesar-
bejde.

» Vedligeholdelsestrin, der ikke er anfort her, ma kun udferes af et
autoriserat Y¥S-firma.

4.1 Udskiftning af batterier
Der behsves 3 batterier af storrelsen AAA. Det anbefales ikke atanvende
zenopladelize batterier.

» TagbatterirumsBget af {—= fig. 5).
» st denye batterier, og serg for korrekt polaritet.
» Anbring batterirumslagetigen.

4.2  Rengering af apparatet og fjernbetjeningen

BEMARK
Apparatskad er pa grund af ukorrekt rengaring!

» Der maikke sprojtes vand direkte pa apparatet eller hagldes vand
over apparatet,
» Anvend ikke varmt vand, skurepulver eller staerke oplesningsmidler.

3.85 Tastaturlds
Tasterne pa fjernbetjeningen kan [3ses med tastaturldsen.
» Tastaturlisen aktiveres/deaktiveres ved at trykke samtidigt patasten

Clean og tasten Turbo i 5 sekunder.
Nar knapspeerren er aktiv, viser displayet symbolet IEI .

3.86 Avancerede driftsfunktioner

» Tryk patasten Set.

» Valgfunktionen med tasten Seteller tasterne A, V.,
- R =Folg-mig-funktion
- 72> =Trddles styringsfunktion

» Bekraft valget med tasten OK.

Sadan afsluttes funktionen:

» Gentag ovenstaende trin.

Falg-mig-funktion (Follow Me) ,Q..
Denne funktion aktiverer fiernbetjeningen pa det aktuelle driftssted til

maling af temperaturen i 3-minutters intervaller. Indenderse nheden sty-

res nu athaengizt af disse malevaerdier.

[i]

Funktionen er kun tilgzengelig i keledrift, affugtningsdrift og ventilator-
drift.

[i]

Folg-mig-funktionen er kun tilgaengeliz for CL5000iU 4CC 35 E og
CL5000iU ACC 53 E. Funktionen er ikke tilgzengeliz for andre modeller.

Trédles styringsfunktion 5>
Denne funktion anvendes til etablering af forbindelsen via WLAN.
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» Torindendsrsenheden og fiernbetjeningen af med en bled klud ved
rengering.
» Den udvendige enhed ma kun rengeres af en avtoriseretinstallater.

4.3 Rengering af luftfilter

BEMARK

Luftfilteret kan blive deformeret i direkte sollys.
» Luftfilteret ma ikke udsaettes for direkte sollys.

Kontrollér luftfilteret hver 2. uge, og rengsr det om nedvendigt. Rengor
det altid fer og efter en lengere periode uden brug.

» Abningaf luftindzangsgitter.
» Udtag luftfiltersat.

» Brug en stovsuger eller varmt vand og mild saebe til at rengere og
skylle luftfilteret, og lad det terre i skyggen.

[i]

Hvis filteret rengeres med vand, skal ydersiden pa luftfilterindgan gsgit-
teret pege nedad og vaek fra vandstralen, mens det ved rengering med
stavsuger skal pege opad ogind mod stevsugeren.

4.4  Langerevarende standsning

Inden lzengerevarende standsning:

» Rengor luftfilteret.

»  Aktivér selvrengsringen af indendsrsenheden med tasten Clean.

» Efter selvrengoringen aktiveres ventilatordriften, indtil indendersen-
heden er tor.

Sluk for indendersenheden, og adskil den fra stromforsyningen.
Fjern batterieme frafjernbetjeningen.
Beskyt apparaterne mod stev.

L A




Fejlathjzlpning @ BOSCH

5 Fejlafhjaelpning

5.1  Fejl med visning {Self diagnosis function)

Hvis der forekommer en fejl under driften, blinker LED'erne i lzngere
tid, eller displayet viser en fejlkode {f.eks. EH02).

Hvis en fejl optraeder i mere end 10 minutter:

» Afbryd stremforsyning i kort tid, og taend for indendersenheden igen.
Hvis fejlen ikke kan athjzlpes:

» Ring tilkundeservice og meddel fejlkoden og kedlens data.

5.2  Fejluden visning
Hvis der opstar fejl under driften, der ikke kan afhjaelpes:
» Ring til kundeservice og meddel fejlen og kedlens data.

Rl Mligaa

Indendersenhedens ydelse er for lav. Temperaturen er indstillet for hajt eller for lavt.
Luftfilteret er tilsmu dset og skal renses.

Ugunstig pavirkning af indendsrsenheden fra emgivelserne, f.eks. pa grund af forhindringer foran
apparaternes luftdbninger, pa grund af dbne derefvinduer i rummet eller pa grund af kraftige
varmekilder i rummet.

Den stejsvage drift er aktiveret og forhindrer, at den fulde ydelse udnyttes.

Indendersenheden tilkobles ikke. Indendsrsenheden har en beskyttelsesmekanisme mod overbelastning. Det kan vare 3 minutter,
inden der kan foretages genstart af indendersenheden.

Batterierne til fijernbetjeningen er tomme.

Timeren er indkoblet,
Driftsformen skifter frakeling eller spvarmningtil | Indendsrsenheden &ndrer driftsformen for at forhindre, at der dannes frost.
ventilatordrift. Den indstillede temperatur er forelsbigt naet.

Indendersenheden frembringer hvid tage. Ifugtige omrader kan der som felge af en stor temperaturforskel mellem rumluft og klimatiseret luft
dannes en hvid thge.

Indendersenheden og den udvendige enhed Hvis varmedriften eraktiv direkte efter den automatiske optening, kan der opsta hvid thge pa grund
frembringer hvid tage. af get luftfugtighed.

Indendersenheden og den udvendige enhed En svag hvislende lyd under driften er normal. Den forarsages af det stremmende kalemiddel.

udsender lyde. Der kan opsta en hvinende lyd, da metal- og plastdele pa apparatet udvider sig eller trakker sig
sammen under opvarmningfafksling.

Den udvendige enhed udsender forskellize andre lyde under driften, hvilket er normalt.

Indendersenheden eller den udvendige enhed | Ved lzengere tid uden drift kan der sarmles sig stev i apparaterne, hvis disse ikke tildaekkes.
udsender stov.

Darlig lugt under driften. Under driften kan darlig lugt fra luften traenge ind i apparaterne og brede sig.
Luftfilteret kan eventuelt vaere muggent og skal renses,
Yentilatoren til den udvendige enhed kerer ikke |Ventilatoren reguleres forskelligt for at opna en optimal drift.

uafbrudt.
Driften er uregelmaessig eller uforudsigelig, eller | Interferens fra mobiltelefon-sendetame eller fremmede signalforsaerkere kan pavirke
indendorsenheden reagerer ikke. indendersenheden.

» Sluk for stremforsyning, og t2end igen.
Luftledepladen eller luftstremslamellen bevaeger | Luftledepladen eller luftstremslamellen er blevet indstillet manuelt eller ikke monteret korrekt.
5ig ikke korrekt. » Sluk for stremforsyning, og kentrollér, om kempoenenterne sidder rigtigt pa plads.

» Teend for stremforsyning igen.
Tab. 8
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Milisbeskyttelse og bortskaffelse

6 Miljpbeskyttelse og bortskaffelse
Milisbeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.

Produkternes kvalitet, skonomi og miljisbeskyttelse har samme hsje pri-

oritet hos os. Love og forskrifter til miljsbeskyttelse overholdes noje.

For beskyttelse af miljset anvender viden bedst mulige teknik og de bed-

ste materialer og fokuserer hele tiden pa god skonomi.

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vii de enkelte landes genbrugssyste-

mer, som garanterer optimal recycling.
Alle ernballagematerialer er milisvenlize og kan genbruges.

Udtjente apparater
Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes.

Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er maerkede. Der-
med kan de forskellige komponenter sorteres oggenanvendes eller bort-

skaffelse.

Affald af elektrisk op elektronisk udstyr
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet affald, men skal bringes til affaldsind-
samlingsstedet til behandling, indsamling, genanvendelse
og bortskaffelse.

Symbolet gaelder for lande med regler for elektronisk affald,
f.eks. "Europzeisk direktiv 2012/ 19/EF omaffald af elektrisk og elektro-

nisk udstyr". Disse regler definerer de generelle betingelser, der geelder
for retur og genbrug af gamle elektroniske enheder i de enkelte lande.

Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de genan-

vendes ansvarligt for at minimere mulige miljsskader ogfarer for menne-

skers sundhed. Derudover bidrager genanvendelse af elektronisk affald
med at bevare naturressourcer.

For mere information om milisvenlig bor tskaffelse af elektrisk og elek-
tronisk udstyr, bedes du kontakte de ansvarlige lokale myndigheder, dit
affaldsaffaldstirma eller den forhandler, hvor du kebte produktet.

Yderligere informationer findes her:
www.bosch-homecomfor teroup. com/en/company/legal-topics /wees

Batterier
Batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt affald. Brugte batterier
skal bortskaffes ved de lokale indsamlings systemer.

Kolemiddel R32

Apparatet indeholder fluorholdig drivhusgas R32 {driv-
A huspotentiale 675 1}} med lav braendbarhed oz lav giftighed
{A2L eller 42).

Den indeholdte maengde er angivet pa den udvendige
enheds typeskilt.

Kalemiddel er til tare for miljset og skalindsamles og bortskaffes sepa-
rat.

1) p8grundlagaf bilag liforordning {(EU) nr. 517/2014 fra Det Europaziske
Parlament og Radet af 16. april 2014,
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Bemaerkning om databeskyttelse

g E| Vi, Robert Bosch AfS, Telegrafvej 1, 2750 Ballerup,

; Danmark behandler oplysninger om produkt og mon-
tering foruden tekniske data og forbindelsesdata,
kommunikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunktionalitet
{art. 6 pgf. 1nr. 1 b GDPR), for at opfylde vores for-
pligtelse hvad angar produktovervagning, og grundet produkisikkerhed
{GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1), for at sikre vores rettigheder i forbindelse
med spergsmal vedrerende garanti og produktregistrering {GDPR, art. 6
pef. 1 nr. 1 f) og for at analysere distributionen af vores produkter, ogfor
at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til produktet
{GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1 ). For attilbyde tjenester sasomsalgs- og mar-
kedsfaringstjenester, kontraktstyring, betalingshandtering, program-
mering, dataopbevaring og hotline-tjenester, kan vi hyre eksterne
serviceudbydere ogfeller Bosch-partnerselskaber, og overfere data til
disse. Inogle tilfzelde, men kun nar der er serget for passende databe-
skyttelse, kan persondata overferes til modtagere udenfor Det Europae-
iske @konomiske Samarbejdsomrade. Yderligere oplysninger gives efter
foresporgsel. De kan kontakte vores databeskyttelsesansvarlige ved at
kontakte: Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/
ISP}, Robert Bosch GmbH, Postfach 3002 20, 70442 Stuttgart, TYSK-
LAND.

De ertil enhver tid berettizet til at modsaette Dem behandlingen af Deres
personoplysninger baserst pa GDPR art. 6 pgf. 1 nr. 1 f efter grunde
relateret til Deres egen situation eller til direkte markedsteringsformal.
For at udeve Deres rettigheder, bedes De kontakte os via
DPO@hosch.com. Folg venligst QR-kaden for yderligere oplysninger.




unter Beachtung der Anweisungen in der
Wartungsanleitung durchgefithrt werden.
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Beim Betrieb die Anweisungen der
Bedienungsanleitung beachten.

i

Tab. 1

1.2 Allgemeine Sicherheitshinwaise

A\ Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Bedienungsanleitung richtet sich an die Betreiber der Klimaanla-
ze. Die Anweisungen in allen anlagenrelevanten Anleitungen missen
singehalten werden. Bei Nichtbeachten kénnen Sachschaden und Per-
sonenschaden bis hin zur Lebensgefahr entstehen.

» Bedienungsanleitungen aller Anlagenbestandteile vor der Bedienung
lesen und aufbewahren.
» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.
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A5 BestimmungsgemiiBe Verwendung

Die Inneneinheit ist bestimmt fiir die Installation innerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine AuBenginheit und weitere Systemkomponen-
ter, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheitist bestimmt fir die Installation auBerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine oder mehrereInneneinheiten und weitere Sys-

temkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlage ist nur fir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten

nicht zu Schaden an Lebewesen oder Materialien fihren. Die Klimaanla-
e ist nicht geeignet, um die gewiinschte absolute Luftfeuchte exakt ein-

zustellen und zu hakten.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemal. Unsachgema-

Ber Gebrauch und daraus resultieren de Schiden sind von der Haftung

ausgeschlossen.

ZurInstallation an besonderen Orten {Tiefgarage, Technikriume, Balkon

ader an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zunichst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

A Allgemeine Gefahren durch das Kiltemittel

» Dieses Geratist mit Kakemittel gefillt. Kaltemittelzas kann bei Kon-
takt mit Feuer giftige Gase bilden.

» Anlage regelmalig durch ginen zugelassenen Fachbetrieb inspizie-
ren und warten lassen.

» Wenn Verdacht auf austretendes Kaltemittel besteht, den Raumn
grindlich liften und zugelassenen Fachbetrieb benachrichtigen.

A\ Umnbau und Reparaturen
UnsachzemalBe Verdnderungen an der Klimaanlage kénnen zu Perso-
nenschaden undfoder Sachschiden fihren.

» Arbeiten nur von einem zugelassenen Fachbetrieb ausfiihren lassen.

» Keine Anderungen an AuBeneinheit, Inneneinheit oder an anderen
Teilen der Klimaanlage vornehmen.

» Yor samtlichen Wartungsarbeiten die Klimaanlage von der Stromver-

S0rguUNg trennen.

5 Hinweise zum Umgang mit der Anlage

Die falsche Verwendung der Klimaanlage kann Ihre Gesundheit beein-

trachtigen.

» DenKoérper nicht fir ingere Zeit direkt dem Luftstrom aussetzen.

» Fiir Sauglinge, Kinder, dltere Menschen, bettlagerige oder behinder-
te Menschen sicherstellen, dass die Raumtemperatur fir dieim
Raum befindlichen Personen gesignet ist.

» Niemals Gegenstandein das Gerat ginfihren, Sie kbnnten sich ver-
letzen.

Der falsche Umgang mit dem Gerdt kann zu Verminderung der Leistung

bis hin zu Gerite- und Personenschaden fiihren.

» Die Lufteintritte und Luftaustritte der Gerate nicht blockieren.

» Tiren und Fenster wahrend des Betriebs schliefen.

» Die Inneneinheit vor Wassereintritt schiitzen.

» Das Montagegestellder dubeneinheit regelmaBig auf Yerschleif und
festen Sitz iberprifen,

» Kein Gewicht auf die AuBeneinheit ausiiben, z. B. durch Gegenstén-
de oder Personen.

» Staub, Dampte und Feuchtigkeit im Aufstellraum der Innen einheit
minimal halten.

» Keine leicht entflammbaren Gase in der Nahe der Gerdte verwenden,
z. B. aus Sprithdosen.

» Wenn irgendetwas mit dern Klimagerat nicht in Ordnung scheint
{z. B. verbrannter Geruch, defektes Kabel}, den Betrieb sofort stop-
pen und die Stromyersorgung trennen.

Climate 5000i M- 6721849824 (2024/086)

Angaben zum Produkt

A Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausgebrauch und 3hnli-
che Zwecke

Zur Yermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Geridte gelten ent-

sprechend EN60335-1 folzende Vorgaben:

JDieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigunz und Benutzer-
Wartung dirfen nicht von Kinderm ohne Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.”

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefihrdungen zu vermeiden.”

1.3  Hinweise zudieser Anleitung
Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthalt Yerweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kénnen modellabhingiz von der Darstellung in dieser &n-
leitung abweichen.

2 Angaben zum Produkt

2.1 Konformititserkldrung
Dieses Produkt entsprichtin Kenstruktion und Betriebsverhalten den
europaischen und nationalen Anforderungen.

c Wit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitat des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechisvorschriften erklirt, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstindige Text der Konformitdtserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www. bosch-homecomfort. de,

2.2  Technische Daten Fernbedienung

Spannungsversorgung | 2 AAA Batterien

Signalreichweite 8m
Zulissige 16...30°C
Umgebungstemperatur

Tab. 2 Technische Daten Femnbedienung

2.3  Betriebstemperaturbereich

| Raumtemperatur Aufientemperatur

Kihlen 16...32 °C -15...50°C
Heizen 0...30°C -15...24°C
Entfeuchten 10...32°C

Tab. 3

[i]

Die eingebaute Schutzeinrichtung kann den Betrieb des Gerates bei
Temperaturen auBerhalb des oben genannten Bereichs blockieren.

[i]
Wern die Luftfeuchtigkeit mehr als 80 % betragt, kann sich am Luft-
auslass Kondensation bilden. Um dies zu vermeiden, 6ffnen Sie die ver-

tikalen Liftungsklappen so weit wie méglich {vertikal zum Boden} und
stellen Sie eine hohe Leistung des Ventilators ein.
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3 Bedienung
3.1 Geriteiibersicht

Ubersicht Inneneinheit

Legende zu Bild 2:

[1] Kondensatpumpe {zum Ablassen von Kondenswasser aus der
Inneneinheit)

[2] Kondensatschlauch

[3] Disply

[4] Lufteinlassgitter

[5] Lufteinlass

[6] Luftauslass

3.2  Display derInneneinheit
Legende zu Bild 3:

[1] LED-Anzeige

[2] Infrarot-Signalempfanger

[3] Betriehsanzeige

[4] Timer-Anzeige

[5] MWanueller Betrigh

[6] Vorheiz- und Abtauanzeige

[7] Alarmleuchte

[i]

Wit der Taste Manueller Betrieb kénnen die Betriebsarten in der Reihen-
folge Automatikbetrieb, Manueller Kiihlbetrieb und Abschaltung an-
zewahlt werden.

Taste Manueller Betrieb

Betriehsart |Anzeige  [Displayanzeige

Automatikbetr |Betriebsanzeige | Kihl- und Heizbetrieb:

ieh leuchtet Solltemperatur
Geblasebetrieb:
Raumtemperatur

Manueller Betriebsanzeige  |Nach 30Minuten Zwangskihlung

Kihlbetrieb | blinkt bei starker Ventilation schaltet
das System selbsttatizin den
Automatikbetrieb.
Wahrend der Zwangskihlung ist
die Fernbedienung deaktiviert.
Alle Anzeigen sind | Wenn das Display ausgeschaltet
aus wird, schaltet die Innenginheitab
und die Fernbedienung wird
wieder aktiviert.

Tab. 4 Anzeigender Dis playeinheit

Abschaltung

3.3 Ubersicht Fernbedienung

Tasten der Fernbed ienung
- Bild3
Pos. Taste [Funktion |

1 (O Ein-fausschalten.
Mode  Betrigbsart einstellen.
2 SET Erweiterte Betriebsfunktionen auswahlen.
0K Auswahl bestatigen.
O] Timer einstellen.
A Temperatur erhéhen.
A% Temperatur verringerm.

® BOSCH
Pos. [Taste [Funktion

3 e Ventilatorstufe
Swing | Schwenkfunktion einstellen.
p\\\ Indirekter Luftstrom ist aktiv {Wind avoid me}.

Turbo | SchnellabkihlenySchnellautheizen

LED Dizplay der Innenginheit und Alarmsummer gin- und
ausschalten (Mute Mode).

Tab. 5 Tasten der Fernbedienung

Anzeige der Fernbedienung
= Bild4

Pou ol s

Betriebsfunktion: Mir-Folgen-Funktion ist aktiv
{Follow Me); Temperaturmessung an der
Fernbedienung.

Infografik: drahtlose Steuerungsfunktion
Infografik: Batteriestatus

Betriebsart: Automatikbetrieb
Betriebsart: Kihlbetrieb

Betriebsart: Entfeuchtungsbetrieb

Betriebsart: Heizbetrieb
Betriebsart: Ventilatorbetrieb

Wertanzeige: Zeigt standardmaBig die eingestellte
Temperatur, die Liftergeschwindigkeit oder {bei
aktiviertem Timer) die Timer-Einstellung an.

Infografik: Ubertragungsanzeige; leuchtet auf, wenn
die Fernbedienung ein Signal an die Inneneinheit
sendet,

Infografik: Ein-fAusschalt-Timer ist aktiv.

i

>1) g%ﬁ@%@aw x»

€
C]

ON OFF

S 11111 Wartanzeige: Zeigt die aktuelle Ventilatorstufe. Es
gibt mehrere Leistungsstufen {Balken) und die
Einstellung AUTO fiir automatische Regelung.

D Infografik: Automatische vertikale Schwenkfunktion
ist aktiv {hochfrunter). Alternativ Anzeige der
aktuellen Position der horizontalen Luftstromlamelle.

P 2 Infografik: Schnellabkihlen/Schnellautheizen ist

aktiv.

Tab. 6 Symboleim Display

Xy

3.4  Verwendung der Fernbedienung
Die Signalreichweite betragt 8 m. Im Weg stehende Objekte oder die
Verwendung bestimmter Leuchtstofflampen im selben Raum kann die
Ubertragung des Signals beeinflussen.
» Fernbedienung auf das Signalempfangsfenster des Gerats richten
und die gewiinschte Taste driicken.
Das Gerdt macht einen Piepton, wenn es ein Signal empfangt.

HINWEIS
Die einwandfreie Funktion der Fernbedignung kann daverhaft beein-
trachtizgt werden.
» Fernbedienung nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.
» Fernbedienung nicht in der Nahe einer Heizung liegen lassen.
» Fernbedienung vor Feuchtigkeit und StéBen schirtzen.
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3.5  Hauptbetriebsart einstellen

Gerit ein-fausschalten
» Taste ™ driicken, um das Gerat ein- oder auszuschalten.
Das Gerdt startet in der eingestellten Betriebsart oder schaltet sich

aus. Das Wiedereinschalten ist zum Schutz des Gerdts erst nach eini-

zer Zeit maglich.

Auchim ausgeschakteten Zustand kénnen Einstellungen erfolgen. Das
Gerdt speichert die Einstellungen, auch bei Stromausfall.

[i]

Nach dem Ausschalten bleibt das Geratim Standby-Betrieb.

[i]

Nach einem Stromausfall startet das Gerdt automatisch neu. Dies kann
zu Widersprichen zwischen den Anzeigen fihren, die sich wihrend der
Bedienung automatisch beheben.

Automatikhetrieb

Im Automatikbetrieb schaltet das Geratin Abhiangigkeit von der ginge-
stellten Temperatur autematisch zwischen Heiz-, Kihl-, Yentilator- und
Entfeuchtungsbetrieb urmn.

» Taste Mode so oftdriicken, bis = im Display erscheint.

» Gewinschte Temperatur mit Tasten /A und V' einstellen.

[i]

Im Automatikbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt werden.

Kiihlbetrieh
» Taste Mode so oft driicken, bis * im Display erscheint.

» Taste <50 oft drilcken, bis die gewiinschte Lifterzeschwindizkeit
erreicht ist.

» Gewinschte Temperatur mit Tasten /A und V einstellen.

Ventilatorbetrieb

» Taste Mode so oft driicken, bis oﬂs“ im Display erscheint.

» Taste < so oft driicken, bis die gewiinschte Ventilatorstufe erreicht
ist. Fir die automatische Regelung kann AUTO gewahlt werden.

[i]

Im Yentilatorbetrieb kann die Temperatur nicht eingestellt oder ange-
zeigt werden.

Entfeuchtungshetrieb
» Taste Mode so oft dricken, bis {2 im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

[i]

Im Entfeuchiungsbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt wer-
den.

Heizhetrieb

> Taste Mode driicken, bis-ﬁ-im Display erscheint.

» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

> Taste :%:50 oft driicken, bis die gewiinschie Liftergeschwindigkeit
erreicht ist,

Climate 5000i M- 6721849824 (2024/086)
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[i]

Bei sehr tiefen AuBentemperaturen reicht die Heizlgistung der Klimaan-
lage gef. nicht aus. Wir empfehlen weitere Warmeerzeuger hinzuzu-
schalten.

36 Luftstromlammellen-Positionsspeaicher

Wern das Gerdt nach einem Stromausfall wieder startet, gehen die Luft-
stromlamellen autematisch wieder auf ihre zuletzt eingestellte Position
zuriick. Mit der Taste Manueller Betrieb an der Inneneinheit wird die
Einstellung der Luftstromlamellen zuriickgesetzt.

[i]

Der Winkel der horizontalen Luftstromlammellen sollte nicht zu klein &in-
gestell sein, da sich sonst Kondensat bilden kann, das in das Gerét
tropft.

3.7 Timer einstellen

Einschalt- und Ausschalt-Timer kénnen von 0 bis 24 Stunden singestellt
werden, fir die ersten 10 Stunden mit Schrittweite 30 Minuten, danach
mit Schrittweite 1 Stunde. Durch das Einstellen von 0 Stunden brichit
der Timer ab.

Einschalt-Timer einstellen

» Taste (& sooft driicken, bis das Symbol Q erscheint.

» Taste A oder V driicken, um die gawiinschte Zeit sinzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung ibemommen,

Ausschalt-Timer einstellen

» Taste (& sooft driicken, bis das Symbol QF erscheint,

» Taste A oder V driicken, um die gawiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung ibemommen.

Timer abbrechen
» Wit Taste {5 den entsprachenden Timer wihlen.
» 0.0Stunden einstellen.

Nach kurzer Zeit bricht der Timer ab.

Timer kombinieren
Die beiden Timer kiénnen gleichzeitiz eingestellt werden. Jeder Timer
kann so programmiert werden, dass er vor dem anderen aktiviert wird.
» Einschalt- und Ausschalt-Timer einstellen.

Die Einstellungen werden automatisch kombiniert.

Aktuelle Uhrzeit 13:00 Uhr
Einstellung Einschalt-Timer 4,0h
Einstellung Ausschalt-Timer 8,5 h
Einschaltzeit 17:00 Uhr
Ausschaltzeit 21:30 Uhr

Tab. 7 Beispief

[i]

Ein- und Ausschalt-Timer kénnen nicht dazu programmiert werden, das
Gerat mit unterschiedlichen Temperaturen oder anderen Einstellungen
2u betreiben.
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3.8 Weitere Funktionen

3.8.1 Schwenkfunktion einstellen

Wern die Luftstromlamelle wahrend des Kihlbetriebs iber einen lange-
ren Zeitraumn in der untersten Position verbleibt, kann Kondensat austre-
ten. Das hindische Verstellen der Luftstromlamelle kann zu Stérungen
fiihren.

»  Zum Yerstellen der Luftstromlamelle nur die Fernbedienung verwen-
den.

Automatisches vertikales Schwenken (hochfrunter)
» Taste Swing so oft driicken, bis das Symbol ‘—;:D erscheint.

» Um das automatische vertikale Schwenken zu beenden: Taste Swing
erneut driicken.

Reinigungsposition

Zur einfacheren Reinigung kann die Luftstromlamelle in eine besondere

Paosition gebracht werden {modellabhangiz).

» Beiausgeschaltetem Gerdt die Tasten Mode und Swing eine Sekun-
de lang gleichzeitiz gedrickt halten.

» Um die Reinizungsposition zu verlassen: Beide Tasten erneut ge-
driickt halten.

3.8.2  Anzeige und Alarmsummer umschalten (Mute Mode)

» Um das Display an der Inneneinheit und den Alarmsummer ein- oder
auszuschalten: Taste LED driicken.

» Um die aktuelle Raumntemperatur anzuzeigen: Taste LED 5 Sekunden
lang halten.

» Um die eingestellte Temperatur anzuzeigen: Taste LED weitere 5 Se-
kunden lang gedriickt halten.

3.8.3 Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen

Beim Schnellabkiihlen/Schnellautheizen arbeitet die Innenesinheit mit

maximaler Leistung, um den Raum schnell zu heizen oder zu kithlen.

» Schnellabkiihlen: Kithlbetrieb einschalten und die Taste Turbo dri-
cken.

» Schnellautheizen: Heizbetrieb einschalten und die Taste Turbo dri-
cken.

Beenden der Funktion:

» Taste Turbo erneut driicken.

3.8.4 Indirekter Luftstrom (Wind avoid me) ,03\
» Um den Indirekten Luftstrom zu aktivieren: Taste ,Q\*\ driicken.

Diese Funktion verhindert, dass ein direkter Luftstrom auf den Kérper
strémt.

[i]

Die Funktion ist nur im Kiihlbetrieb, Entfeuchtungsbetrieb und Ventila-
torbetrieb verfigbar.

3.8.5 Tastensperre
Wit der Tastensperre lassen sich die Tasten der Fernbedienung sperren.
» Um die Tastensperre ein-fauszuschalten: Taste Clean und Taste Tur-
ho 5 Sekunden lang gleichzeitiz driicken.
Bei aktiver Tastensperre zeigt das Display das Symbol IEI .

® BOSCH

3.8.6 Erweiterte Betriehsfunktionen

» Taste Setdriicken.

» Funktion mit der Taste Set oder den Tasten A,V wihlen.
- X = Mir-Folgen-Funktion
— 72> = Drahtlose Steuerungsfunktion

» Die Auswahl mit der Taste OK bestitigen.

Beenden der Funktion:
» Die Schritte von oben wiederholen.

Mir-Folgen-Funktion {Follow Me) R

Diese Funktion aktiviert die Fernbedienung am aktuellen Standort zur
Messungder Temperaturin 3 Minuten-Intervallen. Dielnnenginheit wird
nun abhangig von dissen Messwerten gesteuert.

[i]

Die Funktion ist nur im Kiihlbetrieb, Heizbetrieb und Automatikbetrieb
verfighar.

[ ]
[i]
Die Mir-Folgen-Funktion ist nur fiir CLE000iU 4CC 35 E und CL5000iU
ACC 53 E verfigbar. Fir andere Modelle steht sie nicht zur Verfiizung.

Drahtlose Steuerungsfunktion =3
Diese Funktion dient zumn Verbindungsaufbau iber WLAN.

[i]

Fiir das Verbinden mit WLAN ist ein eingebautes IP-Gateway {optionales
Zubehdr) erforderlich.
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Wartung

4 Wartung

A VORSICHT

Gefahr durch Stromschlag oder hewepte Teile
» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Stromversorgung unterbre-
chen.

» Hier nicht aufgefiihrte Wartungsschritte nur durch einen zugelasse-
nen Fachbetrieb durchfithren lassen.

4.1 Batterien wechsealn

Sie bendtigen 2 Batterien der Grife AAA. Die Yerwendung von wieder-
aufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.

» Batteriefachdeckel abnehmen {= Bild 5).

» NeueBatterien einsetzen und auf die richtizge Polaritat achten.

» Batteriefachdeckel wieder anbringen.

4.2  Reinigung des Gerdts und der Fernbedienung

Gerdteschaden durch unsachgemaBe Reinigung!

» Nicht direkt mit Wasser bespritzen oder iibergiefen.
» Kein heifes Wasser, Scheuerpulver oder starke Lisungsmittel ver-
wenden.

» Inneneinheit und Fernbedienung zur Reinigung mit einem weichen
Tuch abwischen,

» AuBeneinheit nur durch einen zugelssenen Fachbetrieb reinigen
lassen.

4.3  Luftfilter reinigen

Der Luftfilter kann sichim direkten Sonnenlicht verformen.
» Luftfilter nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

Die Luftfilter alle 2 Wochen kontrollieren und falls nétig reinigen. Vor und

nach langerer Auberbetriebnahme immer reinigen.

» Lufteinlassgitter Gfnen.

» Luftfitter herausnehmen.

» Luftfitter entweder mit derm Staubsauger oder mit warmem Wasser
und einem milden Reinigungsmittel reinigen, ausspilen und im
Schatten trocknen.

[i]

Wenn der Filter mit Wasser gereinigt wird, sollte die AuBenseite des Luft-
ginlassgitters nach unten und weg vom Wasserstrahl zeigen, bei der Rei-
nizgung mit dem Staubsauger nach obenund zum Staubsauger hin.

4.4  Lédngere AuBerbetriebnahme

Vor langerer AuBerbetriebnahime:

» Luftfilter reinigen.

» Selbstreinizung der Inneneinheit mit der Taste Clean aktivieren.

» Nach der Selbstreinizung den Ventilatorbetrieb ginschalten, bis die
Inneneinheit trocken ist.

Inneneginheit ausschalten und von der Stromversorgung trennen.
Batterien aus der Fernbedienung entfernen.
Gerite vor Staub schiitzen.

y¥y¥y
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5 Storungshehebung

5.1  Storungen mit Anzeige (Self diagnosis function)

Wenn wihrend des Betriebs eine Storung auftritt, blinken die LEDs iber

einen langeren Zeitraum oder das Display zeigt einen Storungs-Code

{z.B.EH02).

Wenn eine Stérung langer als 10 Minuten auftritt:

» Spannungsversorgung fir kurze Zeit unterbrechen und die Innenein-
heit wieder einschalten.

Wern sich eine Stérung nicht beseitigen lasst:

» Kundendienstanrufen und Storungs-Code sowie Gerdtedaten mittei-
len.




Stérungsbehebung @ BOSCH

5.2  Storungen ohne Anzeige
Wenn wihrend des Betriebs Storungen auftreten, die sich nicht beseitigen lassen:
» Kundendienstanrufen und Stérung sowie Geritedaten mitteilen.

Wogliche Ursache

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach. Temperatur zu hoch oder zu niedrig eingestell.
Luftfilter ist verschrmutzt und muss gereinigt werden.

Unginstiger Umgebungseinfluss auf die Inneneinheit, z. B. wegen Hindernissen vor den
Luftéffnungzen der Gerate, wezen offenen TirenfFenstern im Raum oder wegen starken
Warmequellen im Raum.

Der gerduscharme Betrieb ist aktiviert und verhindert das Nutzen der vollen Leistung.

Inneneinheit schaltet nichit gin. Die Inneneinheit hat ginen Schutzmechanismus gegen Uberlastung. Es kann 3 Minuten davern, bis
gin Neustart der Inneneinheit méglich ist.

Die Batterien der Fernbedienung sind leer.
Der Timer ist eingeschaltet.
Betriebsart wechselt von Kithlen oder Heizen zu | Die Inneneinheit andert die Betriebsart, um die Bildung von Frost zu verhindem.

Ventilatorbetrieb. Die eingestelte Temperatur ist vorlaufig erreicht.
Inneneinheit erzeugt weilen Nebel. In feuchten Regionen kann ein groBer Temperaturunterschied zwis chen Raumluft und klimatisierter

Luft weiBen Nebel verursachen.
Inneneinheit und AuBeneinheit erzeugen weilen | Wenn nach der automatischen Abtavung direkt der Heizbetrieb lauft, kann wegen der erhéhten

Nebel. Luftfeuchte weilier Nebel entstehen.
Inneneinheit und AuBeneinheit machen Ein leises zischendes Gerausch wahrend des Betriebs ist normal. Es wird durch das FlieBen des
Gerausche. Kaltemnittels verursacht.

Ein quietschendes Gerdusch kann auftreten, dasich die Metall und Kunststoffteile des Gerdts beim
Heizen/Kihlen ausdehnen oder zusammenziehen.

Die AuBeneinheit macht wahrend des Betriebs diverse weitere Gerdusche, die normal sind.

Inneneinheit oder AuBenginheit st6ft Staub aus. | Beilangeren Zeitraumen der AuBerbetriebnahme kann sich Staub in den Gerdten ansammeln, wenn
diese nicht abgedeckt werden.

Schlechiter Geruch wahrend des Betriebs. Es kénnen schlechte Geriiche aus der Luft in die Gerdte eindringen und weiterverbreitet werden.
Der Luftfilter kénnte verschimmelt sein und muss gersinigt werden.

Der Yentilator der AuPenginheit lauft nicht Fiir einen optimalen Betrieb wird der Yentilator unterschiedlich geregelt.

dauernd.

Der Betrieb ist unregelmaBig oder Interferenzen von Mobilfunktirmen oder fremden Signalverstirkern kénnen die Innen einheit

unvorhersehbar oder die Inneneinheit reagiert | beginflussen.

nicht.

» Stromversorgung ausschalten und wied er einschalten.

Luftleitblech oder Luftstromlamelle bewegt sich | Luftleitblech oder Luftstromlamelle wurden mit der Hand verstell oder nichit richtig montiert.

nicht richtig. » Stromversorgung auschalten und priifen, ob die Bauteile richtig eingerastet sind.

» Stromversorung wisder einschalten.
Tab. 8
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Umnweltschutz und Entsorzung

6 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umnweltschutz ist ein Unternshmens grundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitit der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangize Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umnweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmbgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Yerpackung sind wir an den landerspezifischen Yer wertungssys-

termen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind urmweltvertraglich und
wiederver werthar.

Altgerit

Altgerite enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kénnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeich-
net. Somit kénnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wieder-
verwertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerite
Dieses Symbolbedeutet, dassdas Produkt nicht zusammen

mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-

handlung, Sammlung, Wiederverwertungund Entsorgungin
die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. ,Europdische Richtlinie 2012/19/EG iber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerite”. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
diefir die Rickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
ginzelnen Landern gelten.

Daelektranische Gerite Gefahrstoffe enthaken kénnen, missen sie ver-

antwortungsbewusst recycel werden, um mégliche Umnweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Darilber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der na-
tirlichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Infermationen zur umweltvertraglichen Entsorgung ven

Elektro- und Elektronik-ltgeriten wenden Sie sich bitte an die zustindi-

gen Behorden vor Ort, anlhr Abfallentsorgungsunternehmen oder an
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Waitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/defunternehmen/rechtliche-the-

men/weee/

Batterien

Batterien diirfen nicht im Hausmill entsorgt werden. Yerbrauchte Batte-

rien missen in den 6rtlichen Sammelsystemen entsorgt werden.

Kiltemitte| R32

Das Gerdt enthalt fluoriertes Treibhausgas R32 {Treibhaus-
A potential 6?51}'} mit geringer Brennbarkeit und geringer
Giftigkeit {421 oder A2).

Die enthakene Menge ist auf dem Typenschild der AuBen-
ginheit angegeben.

Kaltemittel sind eine Gefahr fir die Umwelt und missen gesondert ge-
sammelt und entsorgt werden.

1) auf Grundlage von Anhang | der Verordnung (EUY Nr.517/2014 des
Europ@ischen Parlaments und des Rates vom 16. April 2014,
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Datenschutzhinweise

Wir, die [DE] Bosch Thermotechnik GmbH, So-
phienstrafie 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,
[AT] Robert Bosch AG, Geschiftshereich Thermo-
technik, Glinergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-
formationen, technische Daten und Yerbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie
zur Bereitstellung der Produktfunktionalitit {Art. 6 4bs. 15. 1 b
DSGYO}, zur Erfillung unserer Produktiberwachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgrinden {Art. 6 Abs. 1 5. 1 £ DSGYO}, zur Wahrung
unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktre-
gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 15, 1 fDSGVO), zur Analyse des Ver-
triebs unserer Produkte sowie zur Bersitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten {Art. 6 Abs. 1 S.1f
DSGYO). Fir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Yertragsmanagement, Zahlungs abwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotling-Services kénnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese ibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewdhrleistet ist, kénnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums Gbemmittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kénnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 3002 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 5. 1fDSGYO beruhenden Ver-
arbeitung lhrer personenbezogenen Daten aus Grinden, die sich aus lh-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@hbasch.com, [AT]
DPO@hosch.com, [LU] DPO@hosch.com. Fir weitere Informationen
folzen Sie bitte dern QR-Code.
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1 Eneknynon ouppoAwv kal umodeifelc aopakeiag

1.1  Encfiynoncvppoiuv
Tipocibomoumeé umobeifew

¥ng mpoetbonoinmkec unobeitelc, Afec wheldit unobekviouy To elbog
KOLTF) 0ORUpPGTNT Ty OUYENELLY MOU EMQEPEL T Lr] TApr on Ty LETpl
IO TN v amouyr] Tou KivBlvou.

Ot nopakdT Aéteic kheldidl Exouv oplaTel KOL UNopel v ¥prigidonololyral
0T N pov Eyypa Qo

A KINAYNOE

KINAYNOE orjpaivel, on 8o npekinBoly oofopol we Bavomeopol
TpOUOTIOHOL

& TIPOEIAOTIOIHEH

TIPOEIAQTTOIHEH anpaivel om umipxet kivBuvor mpokin o oofopuv
Etc BavoTnQOpuY TROULOTLOU Y,

& TIPOZOXH

TIPOXOXH orjycive on unlipyer kivBuvos npokhn orc eA0Qptv ) HETPLOC
oof0pomTac TRV O TLON L.

EIAOITOIHER
EIAOTIOIHEH orjpnivel om untipyel kivBuvot mpokAnane UAKy (Y.

Enpovmséc mAnpopoples

(]

Iruavmkeg nnpogopleg mou Sev ogopoly kivBlivoug yia dropa A
OvTIKELLEVD EMOrH OlvovTal He To elpaviid evo oUU oA N poQopLiy.

TNpoeBoneinan yo edgAekTeg ouoies: To Yuktko R32
OE OUTE TOMpOidY ElVOL OEPIO YTUNAAC EUQAEKTOTHTAG
KO0 UnAne TotikoTrag (A2L A7 A2).

Doptrte mpooraTeuTikd yivnd kord Tig epyoleg
EYKOTOOTOQNC KOL GUVTAPNGNC.

H guytAprion 80 mpénel vo mpayUOTeNoETOL 0o
etebikeupevo oo akoAouBuvTag g obnyleg oo

ey¥elpilio ouvrprionc.
o K[].T[‘] 1 AetToupylo Trpeite Tic unoGelfeig Twy oBnyiy
{ _i xpionc.
fliv. 1
1.2  Tevucéc vmobelieg aopalelag

A\ Ynobeilew yin my opaba evbupépovrod

Ot nopolaeg obryieg xprionc dneu Blvowtol atov unedBuvo AelToupyiag
Tou ouaTipoTog khitomadol. Ot obryiec nou undpxouy ot oAa TO
OXETIEOUEYT HE TNy eykoTdoTaan eyxelpibio npénel va mpolyral, H pn
TApNon Unopei va oonyioel o8 UAKEC fUIEC KOL TROUK OTTHOUC 1) OKOU T
k0L v BEoel oe kivBuvo Tr) fwh aTepLY.

» AoRooTeTic obryied ¥pRione ohwy Tuwy TUNUdTwy TrC eykaTdoTaong
MLy ONG Tov YEWpLoH O KO puAd ETe Tic,
» Tnpeite Tic unobeifel; nopakeioc kol mpoeibenoinanc.
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ATpofAendpevn Xpion

H eotstepikr Hovad0 npoopl{eTal it eykaTAOTACT OTO ETWIEPIKO TOU

krrpicu e oUvBeor] oe Jid efrepikr lovada ki emnAéov efopripoTg

guaTipaTos, MY, oToueio plBuonc.

H el turepikr Hovado npooplfeTti yio eykaTdoTa0N 0T0 EEWTERIKG ToU

krrpiou Ue oUvBeor| oe Uid A meploocTepe eatsTEPIKEC HoviBeg KOl

emmAéoy eCOpTAKATO oUGTAHOTOE, Y. oToleld pUBLionc.

To KALOTIOTIKG MPOOQIZETAL OMeKAelOTIKA Y10 entyyeAl oMK/ mpootsnk

¥prar], orou ol tnokAigew; Beplokpdaid and Tic puBHLoHEVES KOVOVIKEC

T Bev B0 mpokoA&oouy £t oe duvtavd ovia A ukkd. To KAILOTIOTIKO

Bev evbeikvurar yio Ty awpiln pOBpian kol Blomipron me emBuunTig

AmoAUTYC UYpOOICC OERQ.

K Be dAAn ypran BewpeitaL i npoPAendpevn. H eToipeio Sev eepelkapio

euB0vr yio un mpoBAemdpeyn XpAan kot Tuxov indiéc mou Bo mpokAnBoly

amo TEToLN Yprar].

[0 v eyKOThaTAON 08 DPITUEVOUC Xwpo Ut {undyeld ykapdt,

AePrrooT@ow, pmoAkovio A onolougimoTe npunaiBplouc ¥wpouc):

»  AGRETE 0pYIKG UMDY 00C TIC ONCITAGELS TOU XUWpoU EYKOTAOTAANC,
BNLIC OUTEC DPIfDVTOL OTO TEXVIKO EYXEIPIDIO.

A Tevikoi kivBuvor and 1o Yukmxd vypd

» AUTH 1) UOKEUT EivOl yeUoHEYr HE WukTKG Peae. To WUKTIKD DEpLe
Hopel va o¥rpaTioel Tofikd 0Epid e neplmson ena@ic Je Quid.

» Heywarliotaor npenel vo emBetspelTaL KOt vO ouvIT pelTdl TaKTK ond
efoumobommpevo ouvepylr.

» Ay undpel unoyia Bipporic Wuktiked uypol, Oeplote KOAD Tov Ypo
KO EVITHEPWIOTE THY EYKEKDILEYT] TEXVIKT ETOIPELD.

A\ METOTDPOMES KOLEMWDKEVE

Tuxov | npoBAENO eved TpoMoNoLA 081C aTo oUTNHD KA OTapol

evOEXETOL YO MPOKOAETOUY TPAUWOTIGHOUC A/ KA1 UAIKEC CrUIEC.

» AvOBETETE TIC EDYUOIEC POV 08 EXMOIGEULEVD OUVEPYAT.

» Ny npOyUOToNoLETE TpOMONOLAoElC oty eCWTEPIKA Jova b, oTry
eauwTepik Hovada ) ge GAAC TUAWOTO Tou gUOTAHOTOC KALOTLOW OO,

» Tlply 0md GAEC TIC EpYOOIEC JUVTAPNGNC, ONoouvBEdTE To alaTrya
KAILOTIOHOU CNo Ty MO poYA NAEKTPLKOU PELUATOC,

A Ynobeilew yio Tov xespropd TS ey kaTd o ong

H eo@oAuévr Xpriar) Tou ouomiHoToc kAlaTodol Unopel vo BAdyermy

uyeit oac.

» Wiy O@AveETE To oD EXTEBEIEVD YIO MO POTETAHEYD XPOVIKD
Subomuo oneuBelos oTo PEUHT 0épa.

» 110 Bpér, noudud, nAkiupevout, khiviipele i AAAD GTou T Ue Ovanpid
fefoiwleire om n Beplokpoold Xwpou elval kaTd Ak yo 10 dropa
mou AplokovTdL oTov ¥Wpo.

» Tloté pryv elofiyere Ovnikeilevt oTr) ougkeur, und pyet kiviuvog
TpOUPOTIoHO0,

0O eo@uUAPEYOE ¥ELPIONOE TrIC DUGKEUNC UTOpEl vO MpoKOAEDEL ONG Peltar

TG oXdo etog {1HIEC OTr) QuoKeur) KOL TRAUNOTOHOUC.

» My unAckd pete Tic e10o0ouc koI TIc eEG00UC 0EQRT Ty TUTKEU LY.

» Kheivere nic moprec ko ta mapd Gupd kord ) Gid prein g Aeroupyiac,

» Tpoorarelete v eotwrepikn Hovibo ano eloede vepol.

» Eheyyete TOKTIKA Tov okeAeTo amping me el wrepikic dovadac yia

@Bopl ko oTaBepr édpaory.

Mr v cokeire Bapog oty efwrepikr Hova 8o, my. e avikelleva i

Grojc.

» Aimpeite oTo eAlYioTo gxovr|, OTHoUC kAL UYPC ol OToV XWpo
TonoBETNon ¢ ¢ ecwTeplKAC L ova Bac.

» Ny Ypn ol omoLEiTE EORAEKTO OEPLO KOVTO OT1 QUGKEUN, MY, 0o
anpéL.

Ay KOTL oxenikd e ToKAOmoTko Gev Quiveral eviafel {m.x. ooun
KOPEYOU, Xahaouevo kaAuwbio), BlokowTe opéouc T AeToupyit Kal
anoouvGETTE Ty MO PO NAEKTPIKOU PelUaTOoC,

v
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ETONELD Y10 TO Mpoioy

A\ AopaAcio pACKTPIKGY SUCKEUGHY VIO OLKKIKR) Kot AARES o pdpoteg
Xpiioey

[0 Ty dnopuyr) kivGUvtsy O RAEKTRIKEG OUTKEUES LoyUouy oUUQWYD e

1o npoTuno EN 60335-1 o1 nopokiTw mpofiaypapéc:

«H yprior) qurrg g ouokeuric omd maiBud dvts Twy 8 ettv ko Bug koL ano
A1opa e Pettspeves Quatkee, Qo8 plaxée kaL vormkes Seliomeg i
eMIMT EPNELPID KOL YW0T] EMTPENETOL, EQOTOV RpLOKOVTTL KATW TNO
emTApran A Exeuy evnuepuBel ya Ty 0oGoAn Xpr o T SUTKEUE KOl
Exouy KOTOvOR oeL Tou g kivBOvouc nou amoppeouy and 1 xprar Trc. Ta
nobid Gev eMTPENETTL vO Xpriowonololy T qugkeur we nayide O
kaBapLop B ka1 ouvT priar ek LEpoUC Tou YpraTr Gev emTpENeTTL v
exteholvTa and mibid ¥wupi emmpror.»

s« Av untipyel BAGRN orr ypaupr niektpusic Tpooboaiac B npénel va
0vTKa T oT0 BEl ONG Tov KATAOKEUTTTH| A To OXETIKO TUAKO eEunm pemorng
mehtTwy A and droplo e kardhhrAn kOTdprior), mpokelllEvou v
anopeuxBoly ol kivBuvol.s

1.3  Eibonoujoewc oxerid pe i mapovoet odnylec
Ot ewdvec Bpiokovral dhec pafl oto Teéhog Tou mpbyro eyyelpbiou. To
kelllevo meplhd | avel nUpOMoHNES 08 OUTEC TIC EIKOVEC.

AvOAOYD L€ TO LOVTEAD, TO MpGItVTO Unopel vo BI0pEpouy 0No Ty
OMEKoVIar Tou MipovIog eyerpBiou.

2 Iroweia yw To mpoiov

2.1 AjAwon cuppdpguong

To npoiy QUTO oUPPOPPUIVETOL GO0V 0Popd aTr Y KITUOKEUT KOL OTr|

Aertoupyid Tou P Tig eupwtdikes kUL eByvikéc mpobiypagec.

c € Me 1r) afuavar) CE SrAuvercl ) oupl op@uar Tou mpoidvToc Le
AN Ty euppooipr vopoBeoto EE, 1 onolo npofiienes my
eqUpHoy) dutig T oy avang,.

To nAfpec kelpevo g Bf Awanc oupp opeuarc Siori@eror oo diobikTue:

wivw.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Texwik@ yapakmpiorikd nhexepiornplov

TpogoGoaio Taorg 2 MnoTapiec AAA
Euféheln anpoTocg 8m
Emrpenopevn 16...30°C
Sepuokpraia

neptRaAtovTog

fiv. 2 Teyvwd yapaxmoonse mACYCR ompioy

2.3 EbpogOeppokpaclag Aerrovpylag

| Ocppoxpasiayipou | Efwrepui Seppoxpacia

Wotn 16..32 °C -15...50°C
Qépuavan 0...30°C -15...24°C
Aqiypavan 10...32°C

ffiv. 3

[i]

H evawpoTwpéwn SidTafn mpooTaoiog pnopei vo pmhokfpel Tr) AstTou pyia
TrC auokeurc oe Be pUokpOTies EXTGE ToU eDpoUC Mo OvOQepBke
(o]elel) 1oV




Xelplopoc

[i]

Av 1 uypOolo 0gpd elval nlv and 80 %, propel v oxrUomoTel
guPNUKyton

oty étodo 0épo. 110 vo ono@OyETE KOTL TETOLD, OVOLETE TO KOTOKORURT
kAoné nepuapol doo To GuvaTo neplogoTepo {KOBeTa npog To Saneto) kal
puBuioTe po BoBuibo uwnAfc axloe Tou ovedaT po.

3 Xelplopoc
3.1  EmokOTNon CuCKEURS

Emokimnon cOuTepKnE povabag

Ynopvnpa v To Ixnpa 2:

[1]  AvrAlo oupnUKRYBIHOTOC (Y10 THY EXpON QULTUKYWLOTOC NG TV
eauwTepik Jovaba)

[2]  Elwkopmmoc ouwhivog QUUMUKVIHOTOL

[3] 0OBown

[4] IxGpoeoobou oepa

[5] Ewoywydoepa

[6] Amoywyd Cépa

3.2 066vnTNC eowTEPIKAC povadag
Ynopvnpd v v etkdva 3:

1] ‘'Bebeidn LED

2] Aéwrg onparog uneplBpy

3] ‘Evbeiln hemoupyiog

4] “RvBeitn xpovoBiakdmm

5] Xewpoxivim kerroupyia

6] EvBeiln mpoBépUavonc kUL Onontywang
7] Auxvio ouvoyeppod

M e To MARKTPOD XetpokivrTr AerToupyio umopoly va emAeyoly ol Tpomol
Aetroupyioe pe T S0 Soykn oeipd Aurdparn Aetroupyia, Xewpokivamn
Aetrougy i widng «o1 Amevepyonoinom.

TTAfKrpo Xewokivmn Actroupyia

Tpomnoc ‘Evberin
Aetroupyiag

AutopaT H evBeln Aerroupyio WOENc kol Bepuavanc:

Aemoupyio AerroupyiocovaBelr |Ovouoomkd Beplokpaaio
Aerroupyio avepiompa:
Beplokpuoia yupou

Xewpowivm | H évbealln Merd ame 30 Aermd

Aeroupyio Aerroupyiog etovaykaopévrc Wolng e éviovn

Wik avafioaPivel hermoupyio Tou Oveplorpd To

obomua perafolvel outopara
Ty AUTOU 0T AeiToupyia.
KaTd 1 Bi6 prela T
etovaykoopévrc wolngTo
AeXEIpLOTApLo Elval

QMEVE pYOOIr LEYD.

'Orav anevepyorolerain oBown, n
EOWTEPLKN Hova0n kieivel kol
evepyomoleitol Eove To
TAEXEIPLOTAPLO.

fiv.4  Eveife me povidac o86ue

Anevepyonoino | 'Oheg o evBeileig
n elval ofiroreg

® BOSCH

3.3 Emokdnnon mAexepiornplov

TTAnxrpa Tou TRACXCIOTNPION
= awovo 3
-

n |
m\nlu'

1 Evepyomoir o tnevepyonoiran.
Tpmm(; PUBpiar) Tpoou Aettoupyiac.
Actroupy
ioc

2 |SET EmAoyr) neplogorepy Aemoupyiiy.
0K Emfefaitwor emAoyrc.

G PU BN ypoveliakonr,
A AUEnan Bepokpaaia,
v Meiwan Bepuokpaoiag.

R BoBuiba aveoTpo

Swing | POBuwor AerToupyitc oTpeWnc.

ol H eupean por cepa eivan evepyr| {Wind aveid me).

Turbo  Tpriyopn WoEn/yprivopn Bépuavan

LED Evepyonoinar kol omevepyonoin o o8ovrc e
eowrepikic dovaBac kol BopBnT ouvoyeppol {(Mute
Mode).

fiv. 5 HAjkiporou rnAcyeompion

Evbcifeic Tou tnAexeipomnpion
= elkova 4

Fippok |EmeEqymon
n

1 hertoupyia: H Aemoupyic Follow me elvan evepyn
{Follow Me}, uéTpror Beppokpaaiag oTo
TASXEIPIOTARLO.

Ewovibio: AetToupyio ao0ppoTou eAéyyou
EwoviBio: Kotdoroon JnoTapiag

Tponoc AeiToupyiac: AuToUaT AeToupyio

[=]

Tponoc etroupyiag: Aeitoupyia Yitng
Tponoc Aermoupyiac: AeiToupylt 0QUYPAYVTNC

Tponoc Aemoupyioe: AciToupyia Bepuovang
Tponog Aemoupyioe: AeToupyid oveloTipa

"EvBeifn A c: Eggovitel ond npoemioyn Tr
puBUopEvr Beplokpaaia, Ty TOXOTATA Tou
avelloripa A {Ue evepyonowpéve xpovodiokonmm ) m
pUBUIon Tou Xpovobiokomm.

Euwovibio: 'EvBeln perdboarc, avife oravto
THAEXELPIOTAPLO OTEAVEL OAHO OTrY ECtTERLK Hov(B0.
Ewmovibio: Qypovobiokonrg evepyonoinarc/

OGN OFF | Onevepyorolrorc elvol evepyoc.

%éﬁﬁ@%@)U ) »

i

®@ >)

Sl "EvBelfn A c: Asiyver v Tpéxouaa foBiba
avepiarrpa. Yndpxouy nokkonAéc BoBuibec woxloc
{urtipec) kot pUBwon AUTO wo qutopam pl Suian.
Ewovibio: H autduoTn Aeitoupyio kABeTnC aTpéyng
elva evepyn {entviw/kiTw). Evarhokmkd évbeldn me
Tpéxouaac Beon Twy oplovTiwy nepaibuy porfc 0epa.
Ewovibio: H ypriyopn Woknfypriyopr Beppavar elval
evepyn.

ffiv.6  Zirpfodo orrofiovn

iy
—

9
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3.4  XpionrtovTnAexeipornplov
To elpoc Tou o doToc eivl 8 m. AvTikellevo mou arekovtdl oto Spolo A n
xprar) oplopevwy Aapmmpuwy ¢Boplopied arov ilo ywpo Hnopel vo
enrpedoel ) PerdBoor| Tou oAy aTOC,
» ZTpEWTE To THAEXEIRIOTF pIo Mpoc To nopdBupo Aync afuoTos g
OUOKEUR ¢ KOL MR OTE To eMBUITO MARKTPO.
H guowkeur| klivel evay Ao "Umn", orov AdRel evo ofpo.

EINOTTOIHEH

H anpoakomr©) Aewtou pyid Tou TrAEXEIpLOTN plou HNopel v enrpedoTel
Hovida.

» Mrv exBéTere To MAEXEIQIOTARI T (UETD NAOKE QLC.

» Mnv oprvere To TnAeXaiploTipio kovtd oe myec Bepu crrTac,

» TpooTaTeloTe To THASKEIPIOTPIC ONG uypdoio KO XTUNT HOTO,

3.5 PiApion kiplov rpdnov Aetrovpylag

Evepyonoinom/onevepyonoinon suskeung
» Tomiote To nAfkape €, yid vo evepyonolfoeTe f v Gnevepyonolf geTe
T OUTKEUR.
H gugkeur| Eeiva T Aemoupyia e otov puBuiguévo Tpono
Aertoupyiog A onmevepyonoleToL Mo Adyouc 0opoAsine, n
enovevepyonoiran eival SuvoT Povo ool nepdoel Alyr wpd.
PuBuioeic pnopoly vo mpoyUaTenoBoly QKOUT KOl 08
amevepyorol Jevr kaTdoraar. H ouokeur anoBrikede Tic puBligelc
OKOUO KOL O MEpiMTuor SioKon ¢ pelpaToc,

[i]

MEeTd Trv OMeVEPYONDLNaT 1 GUTKEUN MOpPOEVEL Oe AEITOU pYiO CvOHOVAC,

[i]

M et amd Mgt oG 1 OUTKEUR EKTEAEL QUTOUTTN ENOVEKKIVIOT. AUTO
unopei vo ofnyigel ae avnaoelc ong evOeileic, ol onpiec woTooo
anekaBloTayTaL ouropaTa kard 1) G0 preld Tou YeipLopod,

Avtopam Actroupyia

X1y QUTOPOTH Aemoupyid, r ougkeur] Jetam B4 ouTouaTa JeTafl Tuw

Aemoupyiuw Bépuavang, WOEnc, ovepiom po kol aglypovanc oe

auvlipTror WeTr publiouevr) Beplokpaoic.

» Thiéare 1o nAfkTpe Mode TooeC Qoped el vo elpaviaTel oty oBovr
1 evBelfn 42 .

» PuBuiore v emBupn ) BepHokpaoio Ye To mAfkTpa /A kat V.

[i]

Xrv auTopaTr Asroupyio Gev Pnopel va puBuioTel n Ro@uibo ovepotipa.

Actroupyia wilng

» Teote 10 myfikipo Mode 100eC Popec Heypt vO elQUvIoTEL TNy 08OV
N evBeltn =

» TotioTe To mAfkTpO v%ﬂ OOEC PopEC ANCITELTOL LEYp! vO emTeuyBei
emMBUUNTA TOXOTHTO AveOTAPO.

» PuBuioremy emBupnT) Beplokpooio Ye T mARKTRpa A kIl V.

Actroupyia avep wripa

» TéoteTo nﬁﬂmpo Made 100eC (Popec HEXP VO ELQOYIOTE OTrv 080w
1 evBelfn éﬁ“

» TloTioTe To MAAKTRD v%ﬂ GOEC POPEC ONOITEITOL PEXPL YO EMTEUXDE 1]
emBuprm BoBuiba avepiom pa. Tua v auToparn pudpion unopel vo
opiotel 1) emAoy’) AUTO.

Climate 5000i M- 6721849824 (2024/086)

Xelplopoc

[i]

ar) Aettoupyia ovepor pa r Beppok pala ey Unopel vo puBlioTel ko Bey
elpaviETL

Actroupyio apiypavons

» Théore o mitwrpe Mode TooeC (Qopéc LExpl va eppaviaTel oy oBovn
n évbeln (=

» PuBuiote v emBupnm Beppokpaoit He 10 nifktpa A kalV',

[i]

X hemoupyio aglypavang Gev ynopei vo puBuiorel n BoBuibo
avepoTipa.

Actr. 8épp.

» Thiéore To nAfkTpe Mode pexpl vo epgaviarel oty oBovn n evbelfn

» PuBuioTe v emBupnm BepHokpaoio Ue 10 ARKTRa /A kot V.
» TloTiore To mARKTRE coff BOEC POPEC OMCITETOL PEXPL v emTEUYBE N
emBup T TaXOTTO vepaTipa.

[i]
Y& moAl YounAec etwrepikec Beppokpaaiec nioyic Bepuavarc Tou

guaTipoTec KA OTIoWo0 evBEXETOL vO [Ny ENOpKeL TuvaToUlE v
EVEPYOMOIOETE MEpIOTOTEPOUC BeplOvTApEC.

3.6  Mvipn 9éonc nepoldbwv aépa

"Or0v 1) ouokeur| eXTEAEL ENOVEKKIVNOT], JETA ane mwaor Tdorc, ol
mepaiBeg poric UEpQ EMOTREROUY TUTOHUTA Ty TEAEUTOID
anoBrikeupevr Beor| Touc. Me To mhdkrpo Xewoxberyrm Actroupyla oty
eotTepIK Yol B0 exTedeital emova@opd e pOBULNEC Ty Mepaibty
pofc aépa.

[i]

Ot opifpvme nepoibeg porig 0epa Sev npener v puBlifovTaLoe moAd Likpr
yuwio, yLOT Ot MepimTuwon auT Umopel vo oxUOTIEETOL ouMnUKva, TO
onoio Bo aTi{el 0T0 E0WTEPIKG TrC CUTKEURAC.

3.7  POOmonxpovodiaxdmTn

01 ¥povoBIOKOMTEC EYERYONDINTIC KOL 0 NEY EpYONoinarc Umopoly vo
puBHiaTody ot 0 &t 24 wpec, vio Tig mpwreg 10 wpec Ue deyebog
fAparog 30 Aermwy, orr ouvexelo pe PeyeBog fparog 1 wpag. Me
pUBLHLar) O wptav 17 Aetroupyid Tou ¥poveSitkom SudkomeTaL.

Pidmon xpovobwkimm cvepyonoinong

» Tlomiore 1o MAAKTpo (5 O0EC POPEC XPELOTETAL, LEXPL VD ELROVIOTE TO
abpBoro Q.

» Tamore To mAAkTpe A 7 V), yio vo puBlioete Tov emBupnTo Xpovo.
MeTd amo Aiyo n pUBU IO eQopUofeTaL

Podpwon xpovobwkimm ancvepyonoinong

» Torore 1o mAfkrpe (5 coec popec XpetdfeTal, PEYP! vO EUPUVIOTEI TO
obBoro .

» Tlomiore To midktpe /A 1 V', ya va puBpioeteToy emBupinto pdvo.
Metdl ané Aiyo 1y poBUior edppodeTaL.

Awkomn Aetroupyiod ¥povobwkdmmn
» We 1o mARKTpO (5 eMASETE Tov OVTIOTOD XpovodiakomT.
» PuBuiate 0.0 wpec.

MeTd amod Aiyo 1 Aemoupyi Tou ¥povoSIokomTr BLOKOMTETOL




Xelplopoc

Fuvbuaopoc xpovoboxomrow

01 80e ypovobiokonmet pnopo Uy v puBuioTedy TouToxpov. Kabe

Ypovodiakon T Umopel vO mpoypl LOTIOTEL ETOL, WOTE w0l EVEPYONOLELTAL

Mmply 0o Tov GAAD,

»  PuBuioTe Tov YpovoOLO KO EVERYONOL OT ¢ KOL OMEYERYOOINOT|C.
Ot puBpicei ouvBudpwran quTopard.

Tpéxouot wpa '(pa 13:00
PO8uiar) Tou Ypovodikormr 4,0h
EYERYONCIN Or|g

PO8uiar) Tou ypovodiokormm 8,5h
anevepyonolnarg

Xpovoe evepyonolnarg ‘Cpa 17:00
XpovoC ONEYERYDMOINOr G Npo21:30

fiv.7  Hopddcwun

[i]

O1ypovoBI0KOMTES EVEPYONDINGNC KOL ONevepyonoinarng Gey Umopoly va
MpoeypaUOmoToly ETOLWOTE 1 QUOKEUR vO ASToUpYEL Je BI0POPETIKES
Beplokproiec i Ahheg puBpioeic.

3.8  TMepmrépw Aerovpylec
3.8.1 PiOpwn Acwoupyiac oTpéYnG

EIAOITOIHER

Av ol mepolBec pof ¢ 0epa napopeivouy katd Tr Bidpkeln Tric Aemoupyiag

WOENE 10 MO pOTETOY Evo Xpoviko SIAaTnU T oTr xounAdTepn Béan, unopel

Y0 expeloel cupmikvesla, H pUBUwom Ty mepoiuy pofic 0epd HeTo XEpL

Hnopei vo mpokoAeoe! PAdfec,

» [0 T pOBuian Twy nepoibuy pong 0EpRD ¥praIUCNDIETE YOV TO
mhexeiploTipio.

Autdparn kG8em orpéyn (emfiviof kiTw)

» TloTioTe entvelAny eva To MANKTPD Swing, LEXp! vO el GavIoTe TO
abBors].

» 10 vO OTOUOTAOETE THY QUTOLOTH KAOTOKOPUEN UeTaTONOr: TIoToTe
Eaval To koupn Swing.

Ocon kabapropod

[ mo edkoho ko Bupopd, o nepoibec peic 0epa pnopoly vo TeBoly ge

ebikn Beon {ovOAoyd e To lovTédo).

» Me 0nevepyonow| Uy T TUOKEUT], KpOTAOTE NOTHHEVD TAUTOXpOVD TO
mifiktpa Mode ko Swing yio éva Geutepdheno.

» o efobo and 1) Beor kaBopiopol: Kpamore nomrpeva tovd ta lo
mAAkTpO.

3.8.2 Evepyonoinon/oanevepyomoinon o8dwng evbeilcwv kal
Boufnm svvayeppod (Mute Mode)

» [0 vo evepyonolfoeTe 1l va omevepyonolioeTe Ty o8ovn evBelewy
kat Tev BopfnT ouvoyepy ol TE e0wTepIKA ¢ Hovabag, noTiaTe To
nifiktpo LED.

» 110 v0 elpUvioETE TrY TpEXoUOT Beplokpaoio ¥wpou: KpatioTe
naTpéve Tonifkrpo LED yio 5 Geutepokera.

» [0 v epavioete r puBpiop évr) Be pHokpaoia, kpaT oTe MOTHEYO TO
miiktpo LED vo 5 Seutepthento akéuo.

® BOSCH

3.8.3 Tpiyopn wiin/ypivopn Séppavon

T ypiyopn WOTn/ypiyopr) Bepuavar) r eowTeptkr Hoviba AerToupyel He

Heyiom oy, na vo Beppdve iy vo WOTel yphyopd Tov ¥ipo.

» [piyopr) WOTn: Evepyorouote 1) Aemoupyid YOI C KOL MOTAGTE To
mifiktpo Turbo.

» [piyopr) Bépl avor): Evepyorouore Tr) Aeroupyio Béppavan g Kal
o ore 10 nAfkTpo Turbo.

Tepuomop oc ¢ AeToupyiac:

» Tlomiore fovl 1o nifkipe Turbo.

3.8.4  Exrponijpoigaépa (Wind avoid me) A
» o vo evepyonoiioeTe Trv élpeor por] 0epa: TTaTiore To mAfkTpo
X

H Aetroupyio aurr) epnodidel v Gueor) kel Buvaor evoc pelloToc 0epa
vty OTo oWy,

[i]

H Aertoupyio eivar SloBéopn Yovo atr Aettoupyia WoEnc, Tr AeToupyio
PUYPOYOTIC KOLTT ASToUpYLD OvepioTipa.

3.8.5 Khcifwpo mAfkrpoy
Me 10 kheibwpo mAfKkTpuy KAeLGWVOUY TO MARKTRT TOU TNAEXELpLOTPIOU.
# 10 v0 evepyonoiioeTe/ U nevepyonoloere To KAEIBWH U mARKTPLY:
o are Tautoypove To nhfkTpe Clean kot to midkTpo Turbe yio
5 Beutepohena,
"O10v elvol eveEpyormolnUEvo To kKAeBWH O mAfKkTpuy, ) oBovr eppovifel
™ UUUBD?\DE',

3.8.6 Exmerapéveg Acroupyieg

» Tlomore To mAfkrpo Set.

b Emiette T Aemoupyid e To mifkrpo Set 1y Ta mifkapa A, V.
- B =Aemoupyic Follow me
— 72> = hertoupyio oolppoTou ehéyyou

» EmfPelowore mvemioyn e To nhfkrpo OK.

Tepuomap oc e AeToupylac:

» EnovoAdPere To nopantve BiuaTa,

HAeroupyia Follow me (Follow Me) R

H AetToupyio QuTr EVERYONDLEL TO THAEXEIRIOTARLO OTHY TREXDUT
TonoBenia yio T PéTpron Tric Beppokpaoiac avl Swomiuoma 3 Aermuwy. H
eowrepK Hovi00 eAéyxeTaL Twpa Pe Baar) quTég Tig EC PETpranc.

[i]

H Aertoupyio eivor Slo@éopn Yovo atr Aettoupyia WoEnc, T AeToupyio
SepUavar|c KOy TUTOU T AETOUpYLD,

[i]

H Aetroupyia Follow me BuamiBeral pove wo CLE000IU 4CC 35 E wat
CL5000iU ACC 53 E. T0 0AAd povreAd Sev SioriBero

Aewoupyin agipparou eAéyyou 5
H Aetroupyio outh xprioweel orr dnpcupyio advbearc Yéow WLAN,

[i]

a1 olvBearn e to WLAN anoureital évo evowpotwy evr noan IP
{npdaBeToc efonAuop oc).
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TuyThpnar

| ZuvTipnon

A TIPOZOXH

Kivuvog and nhexrpominfio f kivodpeva pépn

» AnoouvBeare Ty nopoy pedaTec npLy and onold 8fnoTe epyoaia
guyT pr Onc.

» To BAuoTo ouvmiprong mou Gey Ovo@epovTal ebt Npémel vo
MpOYLOTONOLOOYTOL HOVO ONd eyKeRpILEYT efelBIKEUPIEY ETOIPEID.

4.1  Avrikardoraon pnarapiiv

Xpewhieote 2 pnotapiec peyéBouc AAA. Aey ouwaTdToLr YprAon
ENQYOQOPTIEHHEYIY LMOTO pLIY.

» AQOIpETTE To KOAUUHD TG BAKng UmaTapusy {—= D¥jua 5).

» TonoBerr are kulvoUpyleC UnaTaple TPOOEXOVTE G Tr G OTH TOAKOTHTO.
» TormoBeriore Eava 1o kGAUPW D TrIC BAKNG LMOTapLusy,

4.2  KaBapopdc me ouokevic kat tov pAexeipiornplov
EINOTTOIHEH

Znpéc oy suskeun Adyw axaTdAAniou kadapwopon!

» Mnv wekifete ) piyvere aneuBelac vepo.
» Mnv ypriowponoteite {eaTo vepd, Asiovik okovn 1 ioxupolc SlohlTec.

» 10 Tov KOBOpPLOUO axkoumioTe THY ecwTepk ovd 8o kalTo
THAEXEIPIOTAPLO HE EvO LOAOKG MOvi.

» AvoBéore Tov KOBoplop o e efwTepwc Yovabac Uove ae
efoumobommuevo ouvepyl.

4.3  Kafapopdc plirpwv aépa

EINOTTOIHEH

To @iATpe 0pa Unopei vo mipopopPulel ote AU NAOKD QL.
» Wiy agRveTe T QiATpO 0épa exTeBailéva oe Guedo nAIOKS Quic.

Ehéyxererta Qidtpn cepa kdBe 2 efbopdbec kol kaBupiote 10 by

y¥petdeTar. No ko Bapifere nlvd mpy kal et amo Peybiec nepiodouc

axproTidc.

»  Avoitre T ox0po ewebou 0epa.

»  AQUIPEDTE TU PIATPT 0EQC.

» KoBoplote 10 QiATRO 0EPD EiTe He Ty nAekTpiK okoUNa elTe e (EoTo
vERO KL e Mo kBUploTikG, LenAlvre T0 kL O PrioTe 10 va
OTEYWLIO0UY OE OKIEPD LEPOC,

[i]

"Or0v ¥prioWWonoIEITOL veRO Y10 Tov KOBaplopo Tou Qldtpou, 1 ebwTepikd
mheupd )¢ oxdipac ewooBou 0epd mpénel vO kowrdel mpog T ki TW KaL
HOKpLG ond Ty KoTeOBuvon e BEouNG vepol, evi OYTIBETO KOTA Tov
KOBapLOUO Ue NAEKTRLK oKoUND MROC T MAYL KOL MpoC Ty KATED Buvar
Trc akolnoc,

4.4  Taparerapévn pn Aetrovpyla

Tply OO MO pATETAKEYN K] AEToupYia

» KoBopioTe T0 ikrpo Cépa.

» Evepyonolnare Tov 0UToKOBOPIONO TrC ECWTERLKAC HovaBac e To
koupni Clean.

» Metdl Tov QuToKCR0pLOW G EVERYONOIA OTE T AETOUpYLO OvEIOTARD,
HEXpL ¥U OTEYVWOEL 1) EGWTEQIKT Hovaba.

»  Anevepyorolf ore Ty eowTepKr L ovl 80 ko BydAre Trv ano v

mopoyr peduoToc.

AQUIPETTE TIC UNOTOpleC ONGTO THAEXEIPIOTAPLO.

TTpooTOTENOTE TIC OUGKEUES ONG OKOYT.

T
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5 Anokaraoraon fAafov

5.1  BAapecpeévbeldn (Self diagnosis function)

Av vord T Aemoupyio nopeuodorel Y BAGRN, orAugviec LED

avaBoafifvouy yio nupaTeTa leve ¥poviko Glaomma A rj oBovr eppavifel

evtly ktwBiko BAGRNg {m.y. EH 02).

Av o AR edpovifeTolyio meplogdTepo ane 10 Aend:

» AlokowTe Ty Tpogodooto TdarC g olvToUo ¥poviko Do KOl
evepyorolfaTe ava Ty eowTeptkn Hovdba.

‘Oray o BAGRH Sev Unopel vo OvTETWMOTEL

» EmwoivisviiaTe Le To TUAKO EEUNTPETN ONG MEANTUWY KOL OVO PERETETOY
kdike BAG AN C, koBug koL TO oToIKELD ¢ auakeunc,




Anokardioraor BhaPoy @ BOSCH

5.2  BAMipecywels évbedn
Av word T Ol prein ¢ Aetoupyloc nopoumaoToly BAGBeg, mou dev Pmopely vo ovmideTwmaroly:
» EmkowvtsvAoTe Je To TUAKO efunmpemanc neAdtuy ko avopépere Tr BAARN, kOBt KoL TO OTOIXEID TrC OUOKEUAC.

H 1oyic e eowrepic Povadag eival noAd H Bepuokpooio exet puBpioTei ge moAl uwrAn i moh 0 xaunAl T,

XOUNAR. To giATpo 0épa eival BPOLIKO KOl MPENEL VO KOBOPIOTEL
Auaplevic mepiorhoviikd enilpaon omy ecwrepkn Hovd 80, my. Aoyt elinobitsy InpooTd dno 1d
O OIYHOTO Ty OUTKEULY, AGUs OVOIXTLIY MopTus/ N0 po Bl puv OToY XWpo A AGYL LOXU pUIv Myt
OepuoTTaC oToV YWpO.
H Aertoupyia xounAel Bopdfou eival evepyomolnyevrn koL egnobifel Ty cfionoingr ¢ mAApoug
wyloc.

H eotwtepikn yovaSa Bev evepyonoleiTal. H eotsteptr Hovddo SinBéTel évay UnyovioUo mpoaTaoiac evavTl Unep@opTwarc. Mnopei vo
¥petaaroly 3 hermd péxpLva eivat GuvaT n enavexkkivnan e ecwTtepikic Yova bac.
O umaTapiec Tou TRAEXEIploTplou elvor dBeiec,
0 ¥povoBi0komre eivill evepyomolr Hevoc.

0 1ponog ketroupyiag odhd{er and witn A H eowrepikr povaGo aAhael Tov 1pono Aemoupyiac, yio vo anopeuxBel o oxnHaTopoe niyou.
Béppavor) oe AetToupyit tvelioTpa. H puBuiopévr) Beplokpaaio emTedydrke mpootwpvd,
H eowtepiki JovBo moplyel AeUKO vEQoc, TE UYpEC MEPLOXEC, 10 PeylAn Buogopd Beplokpaaiac Oviedn oToY ECWTEPLKD TEPO KOL TOV OEpQ

KALLIOTIOHOU WNopEl vO NpoKOAETE! ASUKD VEQOC,
H eowtepik povado ko efwrepkn povabo AV HETA Y 0UTOU O amontytior Aeroupynoel kuTeuBeiav r Bépuovan, unopei va SnuioupynBel

nopdyouy ASUKo veQoc, ASUKE vEQOC Adyts TrC Cufnuévnc uypooiic Tou 0EpD.
H eowtepik povado ko efwrepkn povabo "Evac owyavog BopuPoc agupiyd otog katd T Sidprela g Aeroupyiag elval pu oloAoyikod. TTpokaAeiTal
klvouy Bopufio. ano 1 por Tou YukTked uypol.

Mnopel vo akouoTel évo Tpif o, koBue T0 HETCAMKA KOL TO TAOGTIKA Pépn Trc ougkeung Bl oTéMovTal
A oUOTEAROYTOL KOTG Tr) Beppavan /Wi,

H etwrepkn povabo kbvel kot 1) Gupkelo e Aermoupyioc Sideopouc dhkouc BopiPouc, ol onoiol
Elv 0L PUOLDACYIKOL.

H eowtepiki povada i n efwrepikn Lovada Pyafel | Ze nepinmwon nopoTeTaUEvou Xpovikol 510 0TALOTOC U AEITOURYLO C INOPEL YO OUOOWPEUTEL OKOVT OTIC

OKDYT. OUOKEUEC, Ov auTeC Bev koAugpBoly,

AOYnUN oou Kot Tr AELTou pyio, Mnopel vo eloxwprgouy GoxnUEeC 0OUEC ONO ToV 0EPD OTIC QUOKEUEC KO vO efonAwBoly,
To QiATpo 0&p0 NOPE VO EXEL LOUXAIC 061 KO MPENEL vO KaBapioTel.,

0 ovepompag ¢ el wrepikic doviboc Bev Mo feinom Aetoupyio o oveplompoc puBuizeral Siogo perkd.

AerToupyel poviya,
H Aemoupyio eival okovovorn f anpdBiemm A n | Tuxow nopedRoAéc and mipyouc KivnTAc THAEQUVICC i eCwTEpKoUC EVIOYUTEC OAUOTOC LNopEL va
eguwTeplkn poviso ey avndpd. enmn pedoouy Trv ECWTEPIK Howd Ba.

P AnevepyonolfaTe Ty npoxd pelOToc KOl evepyonoloTe Try Lav.
Toekoapo obiyrorc cépa ) ol nepoibeg porg To ehoopa obfyron g népa i oL nepoibec poric 0épa puBliomkay Le 1o ¥ept A Gev Exouy TomoBerr Bel
0Epd Gev kvolyTol ooTd. atuord.

P ANEvEpYCNOIOTE TY N0 poxn pelpOToeC KO eAEyTE Ov 10 ef0priuoTd éxouy 0opoAioe owatd,

» Evepyoroifote ove my nmapey) peduaroc.
fliv. 8
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Mpoaraoic Tou neptRAAALVTOC KL OMGppIYN

6 TMpooracia Tou neppaAiovroc KaL andppLyn)

H mpoortoit Tou nepdAkoviog anorehel Bepehindr apy Tou ollidou
Bosch.

H moldTrTa Ty npoiovTusy, 1 onoBoTKOTNTO KA1 1 MpoaToaia Tou
nepiRtriovioc onoteholy o epdc aroyouc iBog BopdTrtac. O vou ol kil
KO¥OvILOL ol yi0 Try npoaTooid Tou neplaAkoyToc TrpolyTol auarpd.

Mo vo mpeoratetooupe to nepiidiboy ¥prioonolod pe ) Behnorr
Texvohoyill kUL TO kOAOTERD UAKA, AOUBGveYTdC MAYTO UNGY) LOG ToUg
MO PAYOVWTEC YLO TV KOAOTER! ONoGoTIKGTHTO.

Luokevasic

[0 T OUOKEU 0010 UM HETEXDULE OTO EWWPIO OUOTALOTD OYVOKUKALDTC
nou armoteAoUy eyyln or yio BEATaTn avord khwaor).

"0OAo 10 uAkd ouokeunoiog elval Uikt mpog To nepi3iMov Kl
OVOKUKAWTILC.

TMaAowd SusKeDi

Ot ypriolponolnéves ouoKeUES Mepléxouy Oflonoliolo ukikd, T0 onold
Umopoly v enavoyphalponoin@oly,

O1 BioTdEeic T ougKeun ¢ pMopoly elkoeAD vo BLOXWpLOTOUY KOLTO
mAcamkl Pepr Gepouy arilavan. Ta mhoomkd Yepn eepouy afuavar. Eral
Unopoly vo ToivounBoly o kamyoplee 10 S1APopd TUALATI KL v
SiareBoly yio avox kAo A ondppiyn.

HAEKTPIKES, KOL AEKTPOVIKEC NAAKC CUTKEUES

To o0l Boho Quro orjjtivel on 1o npoiov Bev emTpéneTdl v

anoppLeBel pofl Le GAAD nopplpuaTa, GhAD Mpénel vo

BuomiBero v Guoyeipiar], cuAoYN), EMOVOXPHOIHONOIN O KOL

anoppLyr ata elBikd onpeln guAAoyic amoppILUGTWY.,

To oOuPoho oxlelyia Yupec onou untpouy mpoSiIoypagec
yio Gypri o0 nAekTpovikG UAkd, m.y, "Eupwndiki Obnyio 2012/19/EK
axeTikd He T0 ormoRANTE nAekTpIKoU KaL nAexTpoviKoU efpriou ol
{AHHE)}". Ounpobioypages auTer opifeuy TouE DROUC-MACIOID Mou LoX0oUY
LU THy EMOTROQR KOL AVOKUKAWOT) Twy AnofAd Twy rAskTpoviko
etorhiopiol oe kil Be ywpd EexwpioTd.

AedoUEvoU OT1 01 NASKTROVIKES OUOKEUES evBEXETOl v MEpIEXOUY
enkivOuvd UAKA, MPEMEL vO O¥OKUKALVOYTOL unelBuvd, EToL WOTE YO
ehtyotenowolvrdl mBaveg {rlég oto nepidihov wat kivBuvolyd v
avBptamyr uyelt. EmmAéov, 1 avOKOKALOT NAEKTPOVIKGY OMoBARTwY
auvBpa el OTry MPOATOCLO Tuwy (U OLKIY MOPWY.

M0 meplogtTeped mhn poopies oxeTikd L Ty olKoAoKR OMopEUUN
NAEKTPLKUY KOL nAekTpoviKuy ameAATwy omeuBuvBeite aTic kaTd THMo
apuobiec opxec, omic eTaipeiec Sioxeipang amoPARTWY ¢ neploxic ooc
aTOV EUMOPIKG OYTIMRPOOWND, UNG Tov onoio 0yopdadTe To Npoioy.,
Neploottepec mAnpogoplec Ba Bpeite ebu:
wwi.bosch-homecomfortgroup.com/defunternehmenfrechtliche-
themenjweee

Mnarapieg

O yraTapiee Sev EMTRENETOL vO ONOPEIMTEYTAL U0 HE TO DIKIOKY
anoppippara. Ouyprioionotréves naTapies npenet va SiatiBevra oTa
KOTE TOMoUC oUoTALOTO QUAAOYAC.

Wukrikd vypd R32

H ougkeur| nepléxel eBoplolyo uéplo Beploknniou R32
A {Buvopike unepBepp ovaorg Tou mAovim 6?51}} T0 oroio
elvol eAlyomo e0QAerTO KO XOURANC TOEKOTTOC (A2L A A2).

H Mepie) 0L evr) TOOGTTO 0VOypAQETaL oThy myokiGa
TEXVIKL X0 PO KTHPIOTIKUY,
Ta wukTikd uypd onoteholy kivBuve na 1o neppdAlov k0L npénel vo
OUMEYOVTOL KOL VO OMoppinTowTal EexplaTa.

1) pdoeLtou nopopriparec | Tou Kevoviopol {EE) op. 5172014 tou Euguncikol
Kowopoubiou kottou Zupfouiou T 160 Anpikiou 2014,
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7 E.bonoinon oxeTikd pe Tnv mpootacia
Hebopéviov mpoowmkol xapaktipa
H eroipeic Robert Bosch A.E., EPXEIAY 37, T.K.
19400 KOPOTII, EAAEd, unoPdihe oe enefepytola
TIC MANPOQOPLEC MPOIOVTOC KOL EYKOTASTOONC, TO
Texvikd Beboyéva ko Bebopéva olvbearc, Ta
Gebopevo emwoiviwiac, T0 SeGoUEVD KOTOXWPLONG
MpOIOVTOC KOL TOU LOTORIKOU MEAQTEY LIE OKOMG TrY
mapoy Twy Aetroupyluw Tou npoioviec [ApBpo 6 {1) aroieio 1 {3} TKIA],
LU Ty EKMARPWOT) TrC UNeXpewor ¢ Lac vl emmpoUpe To npelov kdLyid
akomolc 0 opiieltg Tou mpoidvioc [op. 6 {1) otoweio 1 {oT) FKITA], ™
BLogOATEr Twy SIKOWWHGTWY T ETOIPELNG LOC 08 OXEDH HE TIC EPWTATEL
mou 0popoly Ty eyyUNOT KOLTAY KOTOXWwRLan Tou mpoidvToc [GpBpo 6 (1)
areieiel {or) TKIA] ko my ov@Auan Ty Sedopéviey Bavopic wy
MpoiovTwy Hag ko B KOt T v MpoxT eE0TOHIKEUHE VWY MANPOROPLUN KL
MpogPoptuy Nou a¥eTi{ovTdl e To npoidy [dpBpo 6 {1) aroweio 1 {or)
TKITA] . AvOQOopIKG LE Trv MO POYA UNNPETILY, OMC EIVAL OL UMM pediec
mur oewy ka1 PapKeTivyk, n Blaxeiplon oup foaeiy, o SIOKOVOVIoHOC
mArpuH LY, © NpoypOUHOTIOUoE, 1 Grhotevia BeBol vy KOL 0L UNMMPETIES
OYOIKTAC THAEQUVIKAC YPOUAC, Hnepol e vO Tic av0BEToulE KoL v
erafufadoupe Sebopéva oe efuTepIKoUE MUPGYDUC UMMPEDILY AfKOL
Buyarpikec emyeipioei rc Bosch. Ze opiopéveg mepumuoec, Hovo
eqooov Sloo@uAifeTaln mpoafkouod npooTaoio Sebopévi, T0
mpoawmkd GeBopéva evBexetol va PeTaPiRdfpvTal oe omobéxTe P ebpa
ekToC Tou Eupunoiked Qwovopikod Xupou. TTeplogoTeped MANpoRopleC
MOREXLVTOL KITONMY OXETIKOU OImHaToC, MIMOpEITE vO EMKOWWYAOETE g
Tov unetBuvo mpoaTaoiag Sebopl évtuy Tri¢ eTaipeiac pac amy efng
SielBuvar): Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/
ISP}, Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
FEPMANIA.

Agmpeire avl ndiot oy To Sikdiwpa va avrindyOeire oty ex Jepoug
uag enetepyooio Twy npootmiuy oac Sebopevwy, Je Bdan 1o dpBpo 6
{1} arowxeio 1 {o1) TKIA, yi0 Adyou g mou agopoly Ty elbikr katdoraon
oag A e@ogoy T0 npoegwnikg ooc Sebop éva unoBaAovial oe enctepyoaia
10 Apeoouc elnopikolc okenolc, 110 1y dokron Twy SiKOwdTwyY oag
enkowwyrare pafl pog o SietBuvor) DPO@hosch.com. Na
MEPLOOOTE PEL MAY poQopLeC Uk ohouBh oeTe Tov kubiko QR.
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1 Explanation of symhbols and safety instructions

1.1  Explanation of symbols

Warnings

In warnings, signal words at the beginning of a warning are used to
indicate the type and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimising danger are not taken.

The following signal words are defined and can be used in this
document:

A DANGER

DANGER indicates that severe or life-threatening personal injury will
oeeur.

& WARNING

WARNING indicates that severe to life threatening personal injury may
oeeur.

& CAUTION

CAUTION indicates that minor to medium personal injury may aceur.

NOTICE
NOTICE indicates that material damage may occur.

Important information

[i]

Theinfo symbolindicates important infermation where there is no risk to
pecple or property.

Symbal | Mearing

Warning regarding flammable substances: the
refrigerant R32 used in this product is a gas with low
combustibility and low toxicity (2L or A2).

Wear protective gloves during installation and

@ maintenance work.

Maintenance by a qualified person should be done
while following the instructions of the service manual.

For operation follow the instructions of the user
manual.

— —-;_
i
Table 1

1.2  General safety instructions

A\ Notices for the target group

These operating instructions are intended for the operator of the air
conditioning system. All system-relevantinstructions must be shser ved.
Failure to comply with instructions may result in material damage and
personal injury, including danger 1o life.

» Read and retain the operating instructions of all system components
prior to use.
» Observe the safety instructions and warnings.

Climate 5000i M - 6721848824 (202 4/06)
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A\ Intended use

Theindoor unit is intended for installation inside the building with

connection to an outdoor unit and further system components, e.g.

controls.

The outdoor unit is inten ded for installation outside the building with

connection to an indoor unit or units and further systern components,

ez controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use

only where temperature deviations from adjusted set points do not lead

to damage of living beings or materials. The air conditioning system is

not suitable to set and maintain desired absolute humidity levels

precisely.

Any other useis considered inappropriate. Any damage that may result

from misuseis excluded from liability.

For installation at special locations {underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» First refer to the requirements for the installation sitein the technical
documentation.

/A General dangers posed by the refrigerant

» This appliance is filled with refrigerant. If the refrigerant gas gets into
contact with fire, it may generate toxic gas.

» Havethe system inspected and serviced regularly by an approved
contractor.

» Ifthereis a possibility that refrigerant has escaped, thoroughly
ventilate the room and notify the approved contractor.

A\ Conversion and repairs

It medifications to the air conditioning system are not carried out

correctly, this can result in personal injury andfor material damage.

» Have work carried out only by an approved contractor.

» Do not make any changes to the outdoor unit, indoor unit or other
parts of the air conditioning system.

» Disconnect theair conditioning system from the power supply before
carrying out any maintenance work.

/A Notices on handling the system

It the air conditioning system is used incorrectly, this could impair your

health.

» Do not stand directly in the airflow for any length of time.

» Ensure that the room temperature is suitable for all people in the
room, including babies, children, elderly, bedridden or disabled
people.

» Never insert objects into the unit, you could injure yourself,

It the unit is handled incorrectly, this can lead to reduced performance

and also damage to the unit and personal injury.

» Do not block the air inlets and outlets of the unit.

» Shut doors and windows when the unit is in operation.

» Protect the indoor unit from water ingress.

» Check the sutdoor unit mounting rack periodically for wear and to

make sureitis firmly in place.

Do not apply any weizht to the cutdoor unit, e.g. objects or persons.

» Keep dust, steam and moisture in the installation room of theindoor
unit to a minimum.

» Do not use highly-flammable gases, e.g. from spray cans, in the
vicinity of the units,

» If there appears to be something wrong with the air conditioner
{burning smell or faulty cable for example), stop using it immediately
and dizsconnect the power supply.

v

Climate 5000i M- 6721849824 (2024/06)
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2\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1 in

order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lackingin experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

1.3  Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

2 Product Information

2.1 Declaration of conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the

European and national requirements.

c The CE marking declares that the product complies with all the
applicable EU legislation, which is stipulated by attaching this
marking.

The complete text of the Declaration of Conformity is available on the
Internet: worcester-bosch.co.uk.

2.2 Specifications of remote control

Power infeed 2 AAA batteries
Signal range 8m
Permizzible ambient | 16... 30°C
temperature

Table 2 Sperifications of remote controf

2.3 Operating temperature range

|| Roomtemperature Outside temperature

Cooling 16...32 °C -15...50°C
Heating 0...30°C -15...24°C
Dehumidifying 10...32°C

Table 3

[i]

The built-in protection device may prevent the appliance from operating
at temperatures outside the above range.

[i]

If the humidity is more than 80 %, condensation may form at the air
outlet. To prevent this, open the vertical ventilation flaps as wide as
possible {vertical relative to the ground) and set a high fan output.




Operation

3 Operation

3.1 Unit overview

Indoor unit overview
Key to Fig. 2:

1]  Condensate pump {for draining condensate from the indoor unit}
] Condensate hose

3] Disply

4] Return air inlet

5] Airinlet

] Air Qutlet

3.2  Indoor unit display

Key to figure 3:

[1] LED display

[2] Infrared signal receiver

[3] Statusindicator

[4] Timerindicator

[5] Manual operation

[6] Pre-heating and defrosting indicator
[7] Alarmindicator

[i]

The operating modes can be selected in the sequence automatic mode,
cooling mode and shutdown via the Manual operation key.

Manual button

Dperating Display output
mode

Automatic Operationindicator | Cooling and heating modes: Set
mode on temperature
Fan only mode: Indoor ambient
temperature

Manual cooling | Status indicator
mode flashes

The system automatically
switchestoautomatic modeafter
30 minutes of forced cooling.
The remote controlis deactivated
during forced cooling.

If the display is switched off, the
indoor unit switches off and the
remote control is reactivated.

Tabfe 4 (ndications on the display unit

Shutting-down | All indicators off

3.3 Remote control overview

Keys on remote contral
- Fig. 3

Pos. [Key [Functn

1 O Switch on/off.
Mode | Setoperating mode.

2 SET Select advanced operating functions.
0K Confirm choice.
O] Set timer.
A Increase temperature.
v Reduce temperature.

® BOSCH
Pos. |[Key  [Function |

3 e Fan step
Swing | Setswing function.
p\\\ Indirect airflow is active (Wind avoid me).
Turbo | Turbo cool{Turbo heat
LED Switch display of indoor unit and alarm buzzer on and
off (Mute Mode).
Table 5 Keys on remnte controf
Display of remote contraol
- Fig. 4

Pou ol Eolaion

Operating function: Follow Me function is active
{Follow Me); temperature measurement at the
remote control.

Infographic: wireless control function
Infographic: battery status
Operating mode: automatic mode
Operating mode: cooling mode

Operating mode: dehumidification mode

Operating mode: heating mode
Operating mede: Fan Mode

Value display: shows the set temperature, fan speed
or {when timer is activated) the timer setting as
standard.

Infographic: transmission indicator; lights up when
the remote control sends a signal to the indoor unit.

Infographic: ON/OFF timer active.

i

>1) g%ﬁ@%@aw x»

©
®

3

el Valuedisplay: shows the current fan speed. There are
several sutputstages (bars) and the AUTO setting for
automatic control

D Infographic: automatic vertical swing function active
{up/down). Alernative display of current position of
horizontal louvre.

7 Infographic: Turbo cool/Turbo heat is active.

I\ A

Table 6 Symbofs in the display

3.4  Usingthe remote control
The signal rangeis 8 m. If objects arein the way or certain fluorescent
lamnps are used in the same room this can affect transmission of the
signal.
» Point the remote control towards the signal receiver window of the
device and press the desired key.
The device emits a beep when itreceives a signal.

NOTICE

The remote control may be permanently prevented from working
correctly,

» Do not expose the remote control to direct sunlight.

» Do notleave the remote control near a heating appliance.

» Protect the remote control from moisture and impacts.

Climate 5000i M - 6721848824 (202 4/06)
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3.5  Setting main operating mode

Switching the appliance onfoff

» Press the ¢ key to switch the device on or off:
The unit starts in the set operating mode or switches off. To protect
the unit it can only be switched back on after some time has passed.

Settings can also be made when the appliance is switched off. The
device saves the settings, and also retains them in the event of a power
failure.

[i]

After it has been switched off, the unit remains in standby mode.

[i]

Following a power failure the unit restarts automatically. This can lead to
conflicting readings on the displays which are resolved automatically
during operation.

Automatic mode

In automatic mode, the unit switches automatically between heating,
cooling, fan and dehumidification mode, depending on the set
temperature.

» Press the Mode key repeatedly until {5} appears on the display.
b Select the required temperature with the A and V keys.

[i]

The fan speed cannot be adjusted in automatic mode.

Cooling mode

» Press the Mode key repeatedly until * appears on the display.
» Press the =% key until the required air speedis reached.

» Select the required temperature with the A and V keys.

Fan (Only) Mode

» Press the Mode key repeatedly until 9% appears on the display.

» Press the== key until the required fan speed s reached. AUTO can
be selected to enable automatic control.

[i]

The temperature cannot be adjusted or displayed in fan mode.

Dehumidification mode
» Press the Mode key repeatedly until C= appears on the display.
» Set the required temperature with the A and V' keys.

[i]

The fan speed cannot be adjusted in dehumidification mode.

Heating mode

» Press and hold the Mode key until -I:I- appears on the display.
» Settherequired temperature with the A and V keys.

» Press thec%ﬂ key until the required air speed is reached.

[i]

It the outside temperature is very low, the heating capacity of the air
conditioning system may not be sufficient. We recommend connecting
additional heat sources.

Climate 5000i M- 6721849824 (2024/06)

Operation

3.6  Louvre position memory

When the appliance restarts after a power failure, the louvres
automatically revert to the position that was previously set. Press the
Manual operation keyon theindoor unit to restore the setting of the
louvres.

[i]

Following adjustment, the angle of the horizontal louvres should not be
too small, as otherwise condensate may form and drip into the
appliance.

3.7  Setting timer

ON and OFF timers can be set to between 0 and 24 hours, in 30-minute
increments for the first 10 hours, then in 1-hour increments. if 0 hours
is set, the timer is cancelled.

Setting the on timer

» Press the (O key until theg symbol appears.

» Pressthe A or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly after wards.

Setting the off timer

b Pressthe (5 key untiltheg symbol appears.

B Pressthe /A or 'V key to set the desired time.
The setting is applied shortly after wards.

Cancelling timer
» Press the (5 key to select the correspending timer.
» Set 0.0hours.

The timer is cancelled after a short time.

Combining timers
The two timers can be set at the same time. Either timer can be
programmed to activate prior to the other
» Set the on timer and off timer.
The settings will be automatically combined.

Current time 13:00 o'clock
Setting of ON timer 4.0h
Setting of OFF timer 8.5h
Switch-on time 17:00 o'clock
Switch-off time 21:30 v'clock

Table 7 Exampfe

[i]

You can not program the on timer and off timer to operate the unit at
different temperatures or with other settings.

3.8 Other functions

3.8.1 Setting the swing function

NOTICE

If the louvre remains at the lowest position during cooling mode for an
extended period, condensate may be discharged. Adjusting the louvre
by hand may cause faults.

» Only use the remote control to adjust the louvre.

Automatic vertical Swing mode (up/down)
)
» Press the Swing key until the symbol‘z‘,ﬂ appears.
» Tocancel the automatic vertical Swing mode: press the Swing key
again.




Maintenance

Cleaning position

To make cleaning easier, the louvre can be brought into a special

position {depending on product type).

» Pressthe Mode and Swingkeys simultaneously for one second when
the device is switched off.

» To exit the cleaning position: press and hold both keys again.

3.8.2 Changing over display and alarm buzzer (Mute Mode)

» Toswitchon or off thedisplay at theindoor unit and the alarm buzzer:
press LED key.

» Todisplythe currentroom temperature, press the LED key and hold
for 5 seconds.

» Todisplay the set emperature: press and hold the LED key for
another 5 seconds.

3.8.3  Turbo cool fTurbo heat
When Turbo cool/Turbo heat is active, the indoor unit operates at
maximum power to heat or cool the room quickly.

» Turbo cool: switch on Cooling mode and press the Turbao key.
» Turbo heat: switch on heating mode and press the Turbo key.

Exiting the function:

» Press the Turbo key again.

3.84 Indirect airflow (Wind avoid me) QF

» Toactivate theindirect airflow: press p\% key.
This function prevents a direct airflow on to persons.

[i]

The function is only available in cooling mode, dehumidification mode
and Fan Mode.

3.85 Keylock

The keys of the remote control can be locked with the keylock.

» Toswitchthe keylock onfoff: press the Clean and Turbo keys
simultanesusly for 5 seconds.
The symbol |% appears in the display when the keylock is active.

3.8.6 Advanced operating functions

» Press the Set key.

> Pressthe Set key or A,V keys toselect the function.
- 2 =Follow Me function
— = Wireless control function

» Confirm selection with the OK key.

Exiting the function:
» Repeatthe above steps.

Follow me function (Follow Me) R

The function activates the remote controlat the current location in order
to measure the temperature at 3-- minute - intervals. The indoor unit is
now controlled with reference to these measurements.

[i]

The Follow Me function is only available in cooling mod e, heating mode
and automatic mode.

[i]

The Follow Me function is only available for CL5000IU 4CC 35 Eand
CLEO00IU 4CC 53 E. Not available for any ather models.

® BOSCH

Wireless control function 5>
The purpose of this function is to establish a connection via WLAN.

(]

To connect to WLAN an IP-Gateway {optional accessory) must be
installed,

Maintenance

4
A CAUTION

Danger due to electric shock or moving parts
» Disconnect the power supply before carrying out any maintenance
work.

» Have any maintenance steps that are not listed here carried out by an
approved installer.

4.1  Replacingthe batteries

You require 2 size AAA batteries. Using rechargeable batteriesis not
recommended.

» Remove the battery cover {— Fig. 5).

» Insertnew batteries, ensuring correct polarity.

» Reinstall the cover.

4.2  Cleaning the unit and the remote control

NOTICE

Damage to unit due to incorrect cleaning!

» Do notdirectly splash or pour water ontothem.
» Do notuse hot water, thinner, abrasive powders or strong solvents,

» Clean indoor unit and remote control by wiping them with a soft
cloth,

» Only have the outdoor unit cleaned by an approved contractor.
4.3  Cleaning the air filter

NOTICE
The air filter may deform in direct sunlight.
» Do notexpose the air filter to direct sunlight.

Check the air filter every 2 weeks and clean if necessary. Always clean

before and after decommissioning for longer periods.

» Qpenthe air inlet grille.

» Remove the air filter.

» Clean theair filter using avacuum cleaner, or wash out with hot water
and a mild cleaning agent and dry in the shade.

[i]

It you clean the filter with water, the outer side of the air inletgrille should
be facing downwards away from the water jet, and when cleaning with
the vacuum cleaner it should be facing up towards the vacuum cleaner.

4.4  Decommissioning for longer periods

Before decommissioning for longer periods:

Clean the air filter.

Activate the self-cleaning of the indoor unit using the Clean button.
After self-cleaning, switch on the fan mode until theindoor unitis dry.
Turn off indoor unit and disconnect power supply.

Take batteries out of the remote control.

[
[
[
[
[
» Protect the devices from dust.
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Troubleshooting

5 Troubleshooting

5.1 Faults with indication {(Self diagnosis function)
If afault ocours during operation, the LEDs flash for an extended period

ar an error code is displayed {e.g. EH02).

5.2 Faults not indicated

If afault is present for more than 10 minutes:

» Briefly disconnect the power supply and switch the indoor unit back
on.

If a fault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.

It faults occur during operation that cannot be eliminated:
» Call customer service about the fault, providing details of the device.

Fat T Thossiblecause

The output of the indeor unit is too low.

Indoor unit does not switch on.

Operatingmode changes from Cooling or Heating
to Fan Mode.

A white mist is coming from the indoor unit.

White mist is emerging from the indoor unit and
outdoor unit,

There is noise coming from the indoor unitand
outdoor unit,

Dust is being discharged from the indoor unit or
outdaor unit.

Unpleasant odour during operation.

The fan of the outdoor unit is not running
continuously.

Operation is irregular or unpredictable or the
indoor unit is not responding.

Air baffle or louvres do not run correctly.

Table 8
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Temperatureis set too high or too low.
Air filter is sciled and must be cleaned.

Unfavourable ambient conditions for the indoor unit, e.g. the ventilation openings of the devices are
ohstructed, doors/windows in the room are open or the room contains powerful heat sources.

Low-noise pperation is activated and prevents the full sutput from being used.

The indoor unit has a safety mechanism to prevent overloading. It may take 3 minutes , until the
indoor unit can be restarted.

The batteries of the remote control are empty.

The timer is switched on.

The indoor unit changes operating mode to prevent the formation of frost.
The set temperature is reached provisicnally.

In humid regions, white mist may appearif thereis a significant temperature difference between the
indoor air and air-conditioned air,

If heating mode is activated directly after automatic defrosting, this can generate white mist due to
the higher level of humidity.

A quiet hissing noise is normal during operation. Thizis caused by the flow of refrigerant.

Creaks and squeaks may be heard, as the metal and plastic parts of the device expand or contract
during heating/cooling.

The outdoor unit also emits a range of other noises during operation which is normal.

Dust may accumulate in the devices if they are shut down for an extended period and not covered,

Unpleasant odoursin the air may enter the devices and spread.
There may be mould on the air filter and it must therefore be cleaned.
Wariable fan control is used to ensure optimum operation.

The indoor unit may be affected by interference from mobile radio masts or external signal
amplifiers.

» Switch the power supply off and back on again.
Air baffle or louvres have been adjusted manually or have not been correctly installed.

» Switch the power supply off and check whether the components are engaged correctly.
» Switch the power supply back on again.
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6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
aremarked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. (UK} Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 {as amended)". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that applyin each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
envirenment and human health. Furthermore, recycling of electronic
serap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find moreinformation here:
wivw. bosch-homecomfor tgroup. com/enfcompany/legal-topics/weee/

Batteries

Batteries must not be disposed together with your household waste,
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R32

The appliance contains flusrinated gas R332 {global warming
A potential 675 1}} mild combustibility and low toxicity {(A2L
or 42).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Basedon ANMEX | of REGULATION {EU) No 517 /2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014,

7 Data Protection Notice

We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
Warndon, Worcester WR4 95W, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality {art. 6 {1} sentence 1 {b) GDPR
J UK GDPRY}, to fulfil sur duty of product surveillance and for product
safety and security reasons {art. 6{1) sentence 1 {f) GDPR /UK GDPR},
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions {art. 6 {1) sentence 1 {f) GDPR/ UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product {art. 6 {1) sentence 1 {f}
GDPR /UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contractmanagement, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers andfor Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred torecipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact cur Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have theright to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any timeto processing of your personal data which is based
on art. 6{1) sentence 1 {f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgb@bosch.comTo find further
information, please follow the QR-Code.
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o Tener en cuenta las indicaciones presentadas en el
" | & manual deusuario.
i
Tab. 1

1.2  Indicaciones generales de seguridad

2 Avisos para el grupo objetivo

Este manual de servicio esta dirigido al usuario de linstalacidn de aire

acondicionado. Cumplir con las indicaciones de todos los manuales rele-
vantes para las instalaciones. La inobservancia puede ocasionar dafios

materiales y/o lesiones a las personas, incluso peligro de muerte.

» Leer y puardar los manuales de servicio adjuntos de todos los compo-
nentes del aparato.
» Tener en cuenta las advertencias eindicaciones de seguridad.




Datos sobre el products

A\ Uso previsto

La unidad interior ha sido disefiada para lainstalacién dentro de un edi-
ficio con conexidn a una unidad exterior y a otros componentes del sis-
terma, p. ej. regulaciones.

La unidad exterior ha sido disefiada para la instalacion fuera de un edifi-

¢io con conexion a una oa varias unidades interiores y a otros compo-
nentes del sistema, p. &j. regulaciones.

Lainstalacion de aire acondicionado esta solo prevista para el uso
comercialfprivado cuando las diferencias de temperatura respecto a los
puntes consigna ajustados no provoque dafios personales o materiales.
La instalacion de aire acondicionado no es adecuada para ajustar exac-
tamente y mantener la humedad absoluta deseada.

Cualquier otro uso se considera inaprepiade. La empresa ne asume nin-

zuna responsabilidad por los dafios causados por el uso inapropiado.
Parainstalar en lugares sspeciales (garaje subterraneo, salas de servicio
téenico, balcdn o dreas semicubiertas):

» Tener en cuenta primere los requerimientos al lugar de instalacion,
descritos en [a documentacion técnica.

A Peligros generales por el refrigerante

» Este aparato ha sido llenado con el refrigerante. Unafuga del refrige-

rante puede generar gases venenosos al tener contacto con fuego.
» Encargar auna servicio especializado la inspeccion y el manteni-
miento periddico de la instalacion.

» En caso de haber alguna sospecha de unafuga de refrigerante, venti-

lar bien la habitacidn y contactar al servicio téenico autorizado.

N\ Reformas y reparaciones

las madificaciones inadecuadas en lainstalacién de aire acondicionado

pueden causar dafios personales y/o materiales.

» Permitir realizar trabajos dnicamente a una emprasa autorizada.

» Norealizar modificaciones en la unidad exterior, interior o en otros
componentes de lainstalacién de aire acondicionado.

» Antes de empezar con los trabajos de mantenimiento, desconectarla
instalacién de aire acondicionado de halimentacion eléctrica.

A\ Indicaciones acerca del manejo de la instalacion

Eluso errdnes delainstalacién de aire acondicionado puede tener con-

secuencias en su salud,

» No exponer el cuerpo directamente a un chorro de aire durante un
tiempo elevado.

» Asegurarse quelatemperatura ambiente sea la adecuada para las
personas que se encuentren en la habitacion, especialmente para
bebés, nifios, ancianos, enfermos o discapacitados.

» Nointroducir objetos al aparato; pueden causar lesiones.

El manejo errdneo delaparato puede conllevar la reduccion de la poten-

cia, incluyendo dafios materiales y personales.

» No bloquear [as entradas y salidas de aire de los aparatos.

» Carrar las puertas y ventanas durante el funcionamiento.

» Proteger launidad interior contra elingreso de agua.

» Comprobar el desgaste y el asientofijo del bastidor de montaje de la
unidad exterior.

» Noejercer pesoen la unidad exterior, p.gj. mediante objetos o perso-

nas,

» Mantener el polvo, los vapores yla humedad en |a sala de instalacidn
de la unidad interior en un nivel minimo.

» No utilizar gases de facil combustion en la cercania de los aparatos,
p. 8. aerosoles.

» En caso de haber alguna situacion sospechosa {p. &j. olor a que-
mado, cable defectuoso), detener inmediatamente el funciona-
miento y desconectar de la alimentacidn eléctrica.

® BOSCH

ASepuridad de aparatos eléctricos para el uso doméstico y fines
similares

Paraevitar peligros en aparatos eléctricos son validas las siguientes nor-

mas, segun EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afos y por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o mentalas mermadas o que
carezean de experiencia y conocimients, siempre y cuando estén bajola
supervision de otra personas o hayan sido instruidas sobre el manejo
seguro del aparato v comprendan los peligros que de él pueden deri-
varse. Los nifosno deben jugar con el aparato. Los nifios sin supervision
no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento de usuvario.”

“Si el cable de conexidn ared sufre dafos, tendra que ser sustituido por
el fabricante, su servicio téenico u otra persona igualmente cualificada
para evitar peligros.”

1.3  Indicaciones sobre estas instrucciones
Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tienereferencias a las imagenes.

Dependiendo del madels, los productos pueden diferir de la visualiza-
cién en este manual.

2 Datos sobre el producto

2.1 Declaracion de conformidad

La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con s
directivas europeas y nacionales,

c € Con laidentificacidn CE se declara la conformidad del pro-
ducto con todas [as directivas legales aplicables en la UE que
prevén la colocacion de esta identificacion.

Eltexto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www. bosch-homecomfort.es.

2.2 Datos técnicos del mando a distancia

Fuente de alimentacidn | 2 AAA Baterias

Distancia de sefal 8m
Temperatura ambiente | 16... 30°C
admisible

Tab. 2 Datos técnicos def mandoa distancia

2.3  Gama de temperatura de funcionamiento

|| Temperaturaambiente | Temperatura exterior

Refrigerar 16...32 °C -15...50°C
Calentar 0..30%¢C -15...24°C
Deshumidifica 10...32°C

cisn

Tab. 3

L ]
1
Con el dispositivo de proteccion montado, es posible que se bloquée el

funcionamiento del aparato a temperaturas fuera de la gama antes men-
cionada.

[i]

En caso de que la humedad de aire sea mayor a 80 %, se puede formar
condensacidn en la salida de aire

. Para evitarlo, abrir las clapetas verticales de ventilacion lo mas posible
{verticalmente en relacidn al suels) y activar un alto rendimiento del ven-
tilador,
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3 Funcionamiento

3.1  Vistageneraldel aparato

Vista general unidad interior

Leyenda de la fig. 2:

[1] Bombade condensados {para vaciar el condensado de la unidad
interior

)

Manguera de evacuacion de condensado

Pantalla

Rejilla de entrada de aire

Entrada de aire

2
3
4
5
6] Descargadeaire

[l Sl e i i

3.2  Pantalla de la unidad interior
Leyenda de la fig. 3:
[1] Visualizacion LED
] Receptor desefales de infrarrojos
] Pantalla de funcionamiento
[4] Indicacién del temporizador
] Modo manual
] Pantalla de precalentamiento y de descongelamiento
[7] Luzdealarma

Con latecla Modo manual se pueden activar los modos de funciona-
miento en [a secuencia Modo automético, Modo frio manual y Desco-
nexién.

Tecla funcionamiento manual

Moda de Indicacion de pantalla
funcionamien

to

Femto. El testigo luminoso |Modo defrio y modo calor:
automatice | seilumina Temperatura consigna

funcionamiento de ventilador:
temperatura habitacién

Wodo Frio El testigo luminoso | Después de un enfriamiento

manual parpadea forzoso de 30 minutos con fuerte

ventilacidn, el sistema cambia
automaticamente al modo
automatico.

Durante el enfriamiento forzoso
se encuentra desactivado el
mando a distancia.

Desconexion | Todaslas Sisedesconecta la pantalla, la
indicaciones estan |unidadinterior sedesconectayel
desconectadas mando a distancia se activa

nuevamente.

Tab. 4 Indicariones en fa pantafla
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3.3 Vista general mando a distancia

Teclas del mando a distancia
- Fig.3

Funcitn

Encenderfapagar.
Modo | Ajustar el tipo de funcionamiento.

2 SET Elegir funciones operativas ampliadas.
0K Confirmar la seleccion,
o Ajustar la temporizacion.
AN Incrementar la temperatura.
v Reducir [a temperatura.
3 & Velocidad ventilador
Swing | Ajustar [afuncidn de oscilacidn.
v Corriente indirecta de aire activa (Wind avoid me).

Turbo  Friorapido/calor rapido

LED Conectar y desconectar la pantalla y el zumbador de
alarma de la unidad interior {Mute Mode).

Tab. 5 Tecls def mandoa distancia

Indicacion del mando a distancia
- Fig. 4

o S Eliacin

Funcienamiento: lafuncidn "Follow Me" esta activa
{Follow Me); medicién de temperatura en elmando a
distancia.

Grafico informativo: funcidn de controlinalambrico
Grafico informativo: estado de bateria

Tipo de funcionamiente: modo automatico

Tipo de funcionamiente: modofrio

Modo de funcionamiento: modo de deshumectacion

Funcicnamiento: Modo de calefaceion
Tipo de funcionamiente: modo ventilacidn

Indicacién de valor: Indica la temperatura
configurada, la velocidad del ventilador o la
configuracion deltemporizador {con temporizador
activada).

Graficoinformativo: Indicacidn de transmisién,
reluce si el mando a distancia emite una sefial a la
unidad interior.

Graficoinformative: Temporizacion ON/OFF esta
activa.

%%#@%@Uﬂ) »

1)

[»]
u
A

G

S| Indicacién de valores: indica la velocidad actual del
ventilador. Existen diferentes niveles (barras) y la
confizuracién AUTO para la regulacién automatica.
Graficoinformativo: La funcidn de giro vertical
automatica esta activa {(arriba/abajo). Indicacion
alternativa de la posicién actual de las lminillas
horizontales de conduccidén deaire,
wr Graficoinformative: Frio rapido/calor rapido esta
activo.

Tab. 6 Stmbofos de fa pantaffa

o
\liy
—
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3.4 Uso del mando a distancia

Elalcance delasenal esde 8 m: cualquier obstaculo o uso de ciertas lam-
paras fluorescentes en la misma habitacién pueden influir en la trans mi-
5i6n de la sefal.

» Dirigir el mandoa distan cia hacia la ventanareceptora de sefiales del
aparato y pulsar la tecla deseada.
El aparato emite una confirmacidn acistica cuando recibe la sefal.

AVIS0
Elfuncionamiento correcto del mando a distancia puede ser influen-
ciado de manera permanente.
» No exponer el mandoa distancia directamente a la luz solar.
» No dejar el mando a distancia cerca de una calefaccion.
» Proteger el mando a distancia contra la humedad y contraimpactos.

3.5  Ajustar eltipo de funcionamiento principal

Conectar/desconectar el aparato

» Pulsar latecla ¢ para conectar o desconectar el aparato.
Elaparatearranca en el mode funcionamients configurado o se des-
conecta. Para proteger el aparato, |a reconexion recién podra reali-
zarse después de un cierto tiempo.

También en estado desconectado se pueden realizar configuraciones. El
aparato guarda las configuraciones, aun en caso deun corte de
corriente.

[i]

Después de desconectar, el aparato permanece en el modo ausencia.

L ]
1
Después de un cortede corriente, el aparato inicia automaticamente.

Esto puede causar contradicciones entre indicaciones que quedaran eli-
minadas automaticamente durante el manejo.

Femto. automético

En el modo automatico, el aparato cambia automaticamente al modo
frio, al modo calor, al medo de ventilador yalmodo de deshumectacion,
dependiendo de [a temperatura configurada.

» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice (2 en el display.

» Ajustar la temperatura deseada con las teclas /A ¢ V.

[]

En el modo automatico nose puede ajustar el nivel de ventilador.

Modo frio

» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice*en el display.

» Pulsar ha tecla < hasta haber alcanzado |a velocidad deseada del
ventilador,

» Ajustar latemperatura deseada con las techs A y V.,

Maodo ventilacidn

» Pulsar latecla Modo hasta que se visualicer%‘en el display.

» Pulsar latecla <%z hasta haber alcanzado el nivel deseado del ventila-
dor. Para la regulacidn automatica se puede seleccionar AUTO.

[i]

En el modo ventilacion no se puede ajustar o visualizar [a temperatura.

® BOSCH

Modo de deshumectacidn
» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice C='-en el display.
» Ajustar latemperatura deseada con lasteclas A und V.

(]

En el modo de deshumectacion no se puede ajustar el nivel del ventila-
dor.

Modo calor

» Pulsar la tecla Modo hasta que se uisualice-?éi-en el display.

» Ajustar latemperatura deseada con las teclas A y V',

» Pulsar la tecla <% hasta haber alcanzado la velocidad deseada del
ventilador.

&
1
En caso de temperaturas exteriores muy bajas, puede darse el case de
que la capacidad calefactora de la instalacidn de acondicionamiento de

aire no sea suficiente. Recomendamos afadir generadores adicionales
de calor.

3.6  Laminillas de corriente de aire memoria de posicidn
Si el aparato reinicia después de un corte de corriente, las laminillas de
corriente de aire retornan automaticamente a la Gltima posicién configu-
rada. Con latecla Modo manual en launidad interior se resetea el ajuste
de las laminillas de corriente de aire.

L
1
Elangulo de las laminillas horizontales de corriente de aire no debe ser

demasiado reducide, debidoaque, en caso contrario, se pueden formar
condensados que gotearan en el aparato.

3.7  Ajustar latemporizacion

Temporizacion ONfOFF pueden ser configuradas de 0 a 24 horas; para
las primeras 10 horas con pasos de 30 minutos, a continuacidn con
pasos de 1 hora. Al configurar O horas, la temporizacién se desconecta.

Configurar latemporizacién ON

» Pulsar la tecl {5 hasta que se visualice el simbolo EBM,

» Pulsar latecla /A oV para configurar el tiempo deseado.
Después de cierto tiempo se adopta la configuracion.

Configurar latemporizacién OFF

> Pulsar la tecla {5 hasta que se visualice el simbolo Q

» Pulsar latecla A oV para configurar el tiempo deseado.
Después de cierto tiempo se adopta la configuracidn.

Cancelar la temporizacidn
» Seleccionar latemporizacion respectiva con la tecla (5.
» Configurar 0.0 horas.

Después de poco tiempo, la temporizacidn se desactiva.

Combinar la temporizacin

Los dos temporizadores pueden ser configurados de manera simulta-
nea. Cadatemporizador puede ser programado de tal manera que ze
activa antes del otro.

» Configurar latemporizacion ONJOFF.
Las configuraciones se combinan de manera automatica.

Climate 5000i M - 6721848824 (202 4/06)




® BOSCH

Hora actual Hora 13:00
Configuracion temporizacion ON 4,0h
Configuracion temporizacion de 8,5h
desconexion

Tiempo de conexion Hora 17:00
Tiempo de desconexidn Hora 21:30

Tab. 7 Efemplo

[i]

Mo es posible programar la Temporizacidn ON/OFF para que el aparato
funcione a diferentes temperaturas o a configuraciones diferentes.

3.8 Otras funciones

3.8.1 Ajustarlasalida de aire

AVISO

En caso de que las laminillas de flujo de aire permanezcan en la posicidn
inferior durante el modo frio durante un periodo mas largo, puede pro-
ducirse condensado. El ajuste vertical manual de las laminillas de aire
puede causar una averia.

» Paraajustar la posicidn vertical de las laminillas, usar dnicamente el
mando a distancia.

Giro vertical automético (arriba/abajo)

» Pulsar la tecla Swing hasta que se visualice el simbolo 2[].

» Parafinalizar el giro vertical automatico: pulsar nuevamente la tecla
Swing.

Posicidn de limpieza

Para una limpieza mas sencilla, es posible ubicar las laminillas de

corriente de aire en una posicién especial {dependiendo del modelo).

» Con el aparato desconectado, pulsar las teclas Modo y Swing simul-
taneamente durante un segundo.

» Para cancelar la posicidn de impieza: pulsar nuevamente ambas
teclas,

3.8.2 Cambiar la pantallay el zumbador de alarma (Mute Mode)

» Paraconectar o desconectar la pantallay el zumbador dealarma, pul-
sar latecla LED.

» Para visualizar la temperatura ambiente actual: Pulsar |atecla LED
durante 5 segundos.

» Paravisualizar la temperatura configurada: Pulsar [a tecla LED
durante otros 5 segundos.

3.8.3 Frio rdpido/calor rapido

En caso deun enfriamiento/ calentamiento rapido, la unidad interior fun-
ciona a maxima potencia, para calentar o enfriar la habitacién lo mas
pronto posible.

» Frio turbo: conectar el modo frio y pulsar |a tecla Turbao.
» Calor turbo: Conectar el modo calor y pulsar la tecla Turbo.

Finalizar la funcidn:

» Yolver a pulsar la tecla Turbo.

3.8.4 Corriente indirecta de aire (Wind avoid me) p\*

» Paraactivar la corriente indirecta de aire, pulsar la tecla R§\,

Estafuncién evita que una corriente de aire directafluyadirectamenteal
CUBIPO.

[i]

La funcién sélo esta disponible en el modo frio, en el modo de deshu-
mectacion v en el modo ventilacisn.
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Funcionamiento

3.85 Bloqueoteclas
Con el blogqueo de teclas se pueden bloquear las teclas del mando a dis-
tancia.
» Para conectar/desconectar el bloqueo de tecls, pulsar simultanea-
mente la tecla Clean y Turbo durante 5 segundos.
Con el bloqueo de teclas activado, a pantalla visualiza el simbolo EI .

3.8.6 Funciones operativas ampliadas

» Pulzar [ tecla Set.

» Seleccionar lafuncion con latecla Set o con lasteclas A, V.
- S =Funcién "Follow Me"
— 7z = Funcién de control inalambrico

» Confirmar la seleccién con la tecla OK.

Finalizar la funcion:
» Repetir los pasos de arriba.

Funcidn "Follow Me" (Follow Me) (O\

Esta funcidn activa el mando a distancia en el lugar actual para medir la
temperaturaen intervalos de 3 minutos. Launidadinterior es controlada
seein estos valores medidos.

[i]

Lafuncion sélo esta disponible en el modo calefaccion y en el modo auto-
matico.

[i]

La funcidn "Follow Me" solamente esta disponible para CL5000iU 4CC
35 E y CLEQ00IU 4CC 53 E. No esta disponible para otros modelos.

Funcifn de control inaldmbrico <3
Esta funcidn sirve para establecer una conexidn mediante WLAN.

[i]

Para conectar con WLAN, es necesario usar un portal IP incluido {acce-
sorio opcional).
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4 Mantenimiento

ATENCION
Peligro de electrocucitn o por piezas mbviles

» Interrumpir |a alimentacién eléctrica antes de iniciar los trabajos de
mantenimients.

» Pasos de mantenimiento no presentados aqui solo deben ser realiza-
dos por un servicio téenico autorizado.

4.1 Cambiar las baterias

Senecesitan 2 baterias del tamafio AAA. Noserecomiendausar baterias
recargables.

» Retirar latapa del compartimiento de baterias { = fig. 5).
» Colocar nuevas baterias y tener en cuenta la polaridad correcta.
» Colocar nuevamente |a tapa del compartimiento de baterias.

4.2  Limpieza del aparato y del mando a distancia

AVISO

Daiios del aparato por limpieza inadecuada.

» No rociar o salpicar directamente con agua.
» No usar agua caliente, polve limpiador o disolventes fuertes.

» Usar un pafo suave para limpiar la unidad interior y &l mandoa dis-
tancia.

» Launidad exterior solo debe ser limpiada por un servicio técnico
autorizado.

4.3  Limpiarfiltro de aire

AVISO

Elfiltro de aire puede deformarse en la luz solar directa.
» No exponer elfiltre de aire a la luz solar directa.

Controlar losfiliros de aire cada 2 semanas y, en caso necesario, limpiar-

los. Limpiar antes y después siempre una puesta fuera de servicio mas

larga.

» Abrir la rejilla de entrada de aire.

» Retirar el filtro de aire.

» Limpiar el filtro de aire con una aspiradora o con agua caliente y un
agente de limpieza suave, enjuagarlo y dejar secar en la sombra.

[i]

Si se limpia el filtre de aire con agua, el lado exterior dela rejilla de
entrada de aire debe indicar hacia abajo y en direccion contraria del cho-
rro de agua; al limpiarlo con una aspiradora, debe indicar hacia arriba y
endireccién dela aspiradora.

4.4  Puestafuera de servicio mayor

Previo a una puesta fuera de servicio mas larga:

» Limpiar filtro de aire.

» Activar |a autolimpieza de [a unidad interier con latecla Clean.

» Después delaautolimpieza, conectar el modo ventilacidn, hasta que
la unidad interior esté seca.

» Desconectar la unidad interior y separarla de la alimentacidén eléc-
trica.

Retirar las baterias del mando a distancia.

Proteger los aparatos contra el polvo.

LA J

5 Eliminacidn de fallos

5.1 Errores con indicaciones (Self diagnosis function)

En caso de surgir un error durante el funcionamiento, los LEDs parpa-

dearan durante un periodo mayor o la pantalla visualizara un codigo de

error {p. &j. EH 02).

En caso de surgir un fallo durante mas de 10 minutos:

» Interrumpir brevemente la alimentacion eléctrica y conectar nueva-
mente la unidad interior.

Siuna averia no se puede resolver:

» Ponerseen contacto con el servicio de atencidn al cliente correspon-
diente comunicandoles el codigo de error ylos datos del aparato.
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5.2 Averias sin indicacion

Eliminacion de fallos

En caso de producirse fallos durante el funcionamiento que no se dejan eliminar:
» Ponerse en contacto con el servicio de atencion al cliente correspondiente comunicandoles el codigo fallo v los datos del aparato.

Error Posible causa

La potencia dela unidad interior es insuficiente.

La unidad interior no se activa.

Eltipo de funcionamiente cambia delmodofrio o
del moda calor al modo ventilacidn.

La unidad interior genera niebla blanca.
La unidad interior y la exterior generan niebla

blanca.
La unidad interior y exterior generan ruidos.

La unidad interior o exterior expulsa polvo.

#al olor durante el funcionamiento.

Elventilador de launidad exterior no funciona de
manera permanente.

Elfuncionamiento es irregular simpredecibleola
unidad interior no reacciona,

La chapa-guia deaire o las laminillas de corriente
deaire no se mueven correctamente,

Tab. 8
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Temperatura configurada demasiade alta o demasiado baja.
Elfiliro de aire esta sucio y es necesario limpiarlo.

Influencia desfavorable en la unidad interior, p.gj. por obstaculos delante delos orificios de aire de
los aparatos por puertasfventanas abiertas en la habitacién o por fuertes fuentes de calor en la
habitacién.

El funcionamiento silencioso estd activado y evita el uso de [ potencia completa delaparato.

Launidad interior cugnta con un mecanismo protector contra una posible sobrecarga. Puede durar
hasta 3 minutes hasta poder reiniciar [ unidad interior.

Las baterias del controlador a distancia estan vacias.

Latemporizacién esta conectada.

La unidad interior cambia el tipo de funcionamiento para evitar la formacion de escarcha.
Sealcanzo la temperatura configurada.

En regiones himedas, la diferencia de temperatura entre el aire interior y el aire climatizado puede
causar niebla blanca.

En caso de funcionar el modo calor directamente después del desescarche automatico, se puede
producir niebla blanca por valores excesivos de humedad.

Un ruido zumbante silencioso durante el funcienamiento es normal. Es causado por el flujo del
refrigerante.

Puede surgir un ruido chirriante debido a que piezas metalicas y de plastico del aparato se expanden
o se contraen al calentarse/enfriarse.

La unidad exterior genera diversos ruidos durante el funcionamients, los cuales son normales.

En caso de una puesta fuera de servicio durante periodos mas largos, se puede asentar polvo en los
aparatos, sino selos cubrid.

Malos olores pueden acceder alos aparatos a través del aire y ser repartidos por éstos,
Elfiltro de aire puede estar con moho y es necesario limpiarlo.
Para un funcionamiento dptimo, se regula el ventilador de manera diferente.

Interferencias de torres repetidoras detelefoniamdvil o amplificadores externos de sefiales pueden

influir en la unidad interior.

» Desconectar y conectar nuevamente la alimentacidn eléctrica.

La chapa-guia de aire o las laminillas de corriente de aire han sido ajustadas manualmente o no han

sido comrectamente montadas,

» Desconectar [aalimentacion eléctrica y comprobar silos componentes estan correctamente
encastrados.

» Volver aconectar la alimentacién eléctrica.
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6 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccion del medio ambiente es uno de los principios e mpresaria-

les del grupo Bosch.

La calidad de lns productos, la productividad v la proteceion del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las

leves y los reglamentos para la proteccidn delmedio ambiente son res-

petados de forma estricta.

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econdmi-

Cos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un dptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos vigjos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separar y los plasticos se encuentran sefa-

lados. Los materiales plasticos estan sefalizados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
gliminados,

Aparatos eléctricos y electronicos antiguos
Este simbolo indica que el producto no sedebeeliminar con
otros desechos, perose puede llevar a centros punios de
recogida de residuos para sutratamients, recogida, reci-
chije y eliminacién.

e El simbolo tiene validez en paises en donde estén vigentes

los reglamentos sobre residuos de equipos eléctricos y electrénicos,

p. &. "(RU} Reglamentos sobre residuos de equipos eléctricos y electrd-

nicos 2013 {versidn actualizada}". Estos reglamentos definen el marco
para elretorno y el reciclaje de aparatos electrénicos antiguos segin sea
aplicable en cada pais.

Como los aparatos electrénicos pueden contener sustancias peligrosas,
es necesario que se reciclen de manera responsable afin de minimizar
cualquier peligro potencial para el medicambiente y la salud. Asimismo,

elreciclaje de residuos electrénicos ayuda a preservar los recursos natu-

rales,

Para obtener mas informacion sobre la eliminacion segura para el
medioambiente de equipos eléctricos y electrénicos, contactar con las

autoridades locales correspondientes, el servicio de eliminacion de resi-

duos domésticos o al vendedor al que le compré el producte.

Podra encontrar mas informacidn aqui:
www. bosch-homecoemfor tzroup. com/enfcompany/lesal-topics/wees

Baterias

No tirar [as baterias en la basura de casa. Las baterias usadas deben eli-

minarse en sistemas recolectores locales.

refrigerante R32
El aparato contiene gases fluorados efecto inveradero
Q R32 {potencial de calentamiento global 675 con com-
bustibilidad reducida y baja toxicidad {(A2L o A2).

Lacantidad estaindicada en la placa de caracteristicas dela
unidad exterior.

Los refrigerantes son un peligro para el medio ambiente y necesitan ser
recogidos y eliminados de una manera especial.

1} enbasealanexo!dela directiva {UE) N*517 /201 4 del Padamento Europeo y del
Consejo del 16. de abril del 2014.

7 Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espaia S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de |a Institucion Libre de Ense-
flanza, 19, 28037 Madrid, Espafa, tratamos
informacion del producto y la instalacidn, datos téeni-
cosy de conexion, datos de comunicacion, datos del
registro del producto y del historial del cliente para
garantizar el funcionamiento del producto {art. 6 {1}, parr. 1 (b} del
RGPD}, para cumplir nuestro deber de vigilancia del products, parala
seguridad delproducto y por motives de seguridad {art. 6 {1}, parr. 1 {f)
del RGPD}, para salvaguardar nuestros derechos en relacidn con cues-
tiones de garantia y el registro del producto {art. 6 {1}, parr. 1 {f} del
RGPD} y para analizar la distribucién denuestros productos y proporcio-
nar informacién y ofertas individualizadas relativas al producto {art. 6
{1}, parr. 1{f) del RGPD}. Para prestar servicios, tales como servicios de
ventas y marketing, gestién de contratos, tramitacién de pagos, progra-
macidn, servicios de linea directa y alojamiento de datos, podemos
encargar y transferir datos a proveedores de servicios externos yfo
empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se asegura
una proteccion de datos adecuada, se podrian transferir datos persona-
les a receptores ubicados fuera del Espacio Econdmico Eurepeo. Pén-
zase en contacto con nosotros para solicitarnos mas infermacién.
Direccion de contacto de nuestro responsable de proteccion de datos:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Pastfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA,

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacidn,
solicitar la limitacién del tratamiento, la portabilidad delos datos y el
olvido de los mismos escribiendo un correo electrénico a pri-
vacy.rbib@bosch.com. Escanse el cddigo CR para obtener mas infor-
macién.
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o Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.
i
Tah. 1

1.2 Uldised ohutusjuhised

A Markused sihtrithmale

See kasutusjuhend on méeldud klimaseadme kasutajale. Jargida tuleb
kbigis seadmega seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata
jatmine véib kahjustada seadmeid ja péhjustada kuni elushtlikke
vigastusi.

» Kasutusjuhendid tuleb enne seadme komponentide kasutamist labi
lugeda ja alles hoida.
» Jirgida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.




Andmed toote kohta

N\ Ettendhtud kasutamine

Siseiiksus on madratud paigaldamiseks hoonetes sees ning ihenduses

vilisiksuse ja teiste siistesmi osade, ntreguleerimisseadmega.

Valisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest viljas ning

tihenduses ihe v8i mitme siseiiksuse jateiste sisteemikomponentide,

ntreguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevdtluses/eramajapidamises,

kus seatud seadistusvaartuste temperatuurikérvalekalded ei kahjusta

elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse

Bhuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vadrkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,

tehnikaruum, rédu véi erinevad poolavatud alad):

» Jargize esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiil maainega seotud ohud

» Seeseade on taidetud killmaainega. Kilmaaine gaas véib tulega
kokku puutudes moodustada mirgiseid gaaze.

» Sisteemi tuleb kitteseadmetele spetsialiseerunud ettevittel lasta
regulaarselt (le vaadata ja hooldada.

» Kuitekib killmaaine lekkimise kahtlus, Shutage hoolikalt ruumija
yitke ihendust spetsialiseerunud etteviittega.

A\ Umberseadistamine ja remontimine

Asjatundmatud muudatused kliimaseadme juures vBivad pbhjustada

isikukahju ja/vdi materiaalset kahju.

» Neid tfid tohib teha lasta ainult kiitte seadmetele spetsialiseerunud
ettevdttel.

» Vilismoodulit, siseseadet ega muid kliimaseadme osi i tohi muuta.

» Ennemis tahes hooldustééde tegemist lahutage seade elektritoitest.

A\ Seadme kisitsemise juhised
Kliimaseadme vale kasutamine vBib kahjustada teie tervist.

» Arge seadke keha pikemaks ajaks otse Shuvoolu sisse.

» Rinnalaste, laste, vanemate inimeste, haigevoodis olijate vbi
puudega inimeste puhul veenduge, et ruumitemp eratuur sobiks
ruumis viibijatele.

» Arge kunagi pistke mingeid esemeid seadme sisse, sest te vBite viga
zaada.

Seadme vale kisitsemine vaib pahjustada vbimsuse vahenemist voi

koguni seadme kahjustamist ja isikukahju.

> Arge blokeerige seadmete ohu sisse- ja viljalaskeavasid.

» Sulgege seadme thitamise ajal aknad ja uksed.

» Kaitske siseseadet vee sissetungimise eest.

» Kontrollige vilisseadme paigaldustarvikuid regulaarselt kulumise ja

kindla kinnituse suhtes.

Arge seadke vilisseadmele raskusi, nt esemed voi inimesed.

Hoidke tolmu, auru ja niiskuse hulk siseseadme paigaldusruumis

minimaalsena.

b Arge kasutage seadmete [iheduses kergesti siittivaid gaase, nt
pihustusballoonidest.

» Kuitundub, et kliimaseadmega pole kéik korras {nt kdrsahais, vizane
kaabel), lilitage seade kohe vilja ja lahutage elektritoitest.

y¥y
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AElektriliste majapid amis masinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest [Ahtuvate shtude valtimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised nduded:

.Seda seadet vbivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fidsiliste, tunnetuslike vi vaimsete vdimetega vi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all v6i kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest [Ahtuvaid
ohtusid maistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust eitohi lasta lastel teha ima jarelevalveta.”

.Kui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude vakiimiseks lasta
tootjal, tema klienditeenindusel voi manel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul vilja vahetada.”

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendilBppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted wdivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

2 Andmed toote kohta

2.1 Vastavustunnistus
Selle toote konstruktsioon ja tééparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nfustele.

c € Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust kbigile
kohalduvatele EL-i igusaktidele, mis ndevad ette selle margize
kasutamizse.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2 Kaugjuhtimispuldi tehnilised andmed

Elektritoide 2 AAA-tUDpi patareid
Signaali leviulatus 8m

Umbritseva keskkonna [16... 30°C

lubatud temperatuur

Tab. 2 Kaugfuhtimispuldi tehnitised andmerd

2.3  Tootemperatuuri vahemik

|| Ruumitemperatuur Vilistemperatuur

Jahutaming 16..32 °C -15...50°C
Kiitmine 0..30°C -15...24°C
Niiskuse 10...32°C

eemaldaming

Tab. 3

[i]

Integreeritud kaitseseadis vbib blokeerida seadme t66, kui temperatuur
on valjaspool Dlalnimetatud vahemikku.

[i]

Kui Bhuniiskus on {ile 80%, siis voib 8hu valiavooluava juures tekki-
da kondensaat. Selle valtimiseks teha vertikaalsed tuulutusklapid
vaimalikult lahti {péranda suhtes vertikaalseks) ja seada ventilaator
suurele vbimsusele.
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3 Juhtimine

3.1 Seadme illevaade

Siseliksuse llevaade

Seletus joon 2:

[1] Kondensaadipump {(kondensaadi eemaldamiseks
siseiksusest)

Kondensaadivoolik

Naidik

Ohu sisselaskevdre

Ohu sissevooluava

2
3
4
5
6] Ohu valjavooluava

[l e R

3.2  Siseiksuse ndidik
Seletus joon 3:
[1] LED-ndidik

[2] Infrapunasignaali vastuvdtja

[3] Todtamise margutuli

[4] Taimeri margutuli

[5] Kasitsireziim

[6] Eelsoojenduse jasulatuse margutuli
[¥] Hoiatuse margutuli

Kasitsireziimi nupuga saab valida té8reziime jargmises jarjekorras:
automaatreziim, kisitsi juhitav jahutusreZiimija valjalilitamine.

KisitsireZiimi nupp

Tooredim _|Nait _|Infonaidikd

Automaatrezii |Té6tamise Jahutus- ja kitmisreziim:

m margutuli pdleb seadistatud temperatuur
Ventilatoriraziim:
ruumitemperatuur

30 minutit kestva tugeva
ventilatsiooniza sundjahutamise
jarel lilitub sisteem
automaatselt automaatreZiimile,
Sundjahutamise ajal on
kaugjuhtimispult blokeeritud.
Viljalilitamine | Ukski margutuliei | Naidiku vilialilitamisel Kilitub

pole. siseiiksus vilja ja aktiveeritakse
jalle kaugjuhtimispult.

Kasitsi juhitay | TB8tamise
jahutusrediim | margutuli vilzub

Tab. 4 Maidiku! ndidatay teave

3.3  Kaugjuhtimispuldi iilevaade

Kaugjuhtimispuldi nupud
= Joon. 3

@) Sisse-fviljalilitarnine.
Mode | Tédrediimi seadmine

SET Lizafunktsioonide valimine
0K Valiku kinnitamine

o Taimeri seadmine

A Temperatuuri tBstmine

v Temperatuuri langetamine
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o Ventilaatori kiirus
Swing | Vinkefunktsiooni seadmine
Rk\ Kaudne Bhuvool on sisse lilitatud {Wind avoid me).

Turbo Kiirjahutus/kiirsoojendus

LED Sizelksuse ndidiku ja helisignaali sisse- ja
valjalilitamine {Mute Mode)

Tab. 5 Kaugiuttimisputdi nupud
Kaugjuhtimispuldi ndidik
= Joon. 4

1 Tééfunktsioon: funktsicon "Jargne mulle" on sisse

lilitatud {Follow Me); Temperatuuri ma&tmine
kaugjuhtimispuldiga.

Infosimbol: jubtmeta juhtimisfun ktsioon
Infosimbol: aku seisund

Tédreziim: automaatreziim

Téoreziim: jahutusre ziim

Té6reziim: niiskuse eemaldamise reziim

Téérediim: kitmisreziim

Tédéreziim: ventilaatorireziim

Vaartuse nait: vaikimisi naitab seatud temperatuuri,

ventilaatori kiirust vai (t66tava taimeri korral) taimeri
seadistust.

Infosimbol: signaaliedastuse margutuli; sittib, kui

kaugjuhtimispult saadab siseliksusele signaali.
(9 Infosimbol: sisse-fvaljalilitustaimer tB6tab

ON OFF

wiq

>1) %%ﬁ@%@ﬂ'ﬂ 0

da |1111]| Vaartuse nait: naitab ventilaatori praegust kiirust.
Valida saab mitme vBimsusastme {tulbad) ja
automaatse reguleerimise seade AUTO vahel.
Infosimbol: automaatne vertikaalse vBnklikumise
funktsioon on sisse [Ulitatud {Glesfalla).
Alternatiivselt naidatakse dhuvoolu horisontaalse
syunamisplaadi praegust asendit.
wr Infosimbol: kiirjahutus/kiirscojendus on sisse
lilitatud.

Tab. 6 Néhikuf ndidfatavad siimbolief

-9
\lie
—

3.4  Kasutamine kaugjuhtimispuldina
Signaali leviku ulatus on 8 m. Teel ees olevad objektid v6i ménda liiki
luminofoorlampide kasutamine samas ruumis vaib siznaali edastamist
méjutada.
» Suunake kaughalduse pult seadme signaali vastuvdtja aknasse ja
vajutage soovitud nuppu.
Seade [aseb signaali saamisel kuuldavale ithe piiksuva heli.

TEATIS

Kaughalduse torgeteta toimimist saab pidevalt méjutada.

> Arge asetage kaugjuhtimispulti otsese paikesevalguse kitte.
> Arge jitke kaughalduse pulti kiittekeha [ahedusse.

» Kaitske kaugjuhtimispulti niiskuse ja l68kide eest.




Juhtimine

3.5 Pohitddreziimi seadmine

Seadme sisse- javiljalilitamine

b Seadme sisse- vai vilialilitamiseks vajutada nuppu (.
Seade kaivitub valitud t66reziimil v&i lilitub valja. Uuesti
sisselilitamine on seadme kaitsefunktsiooni tbttu vBimalik alles
mdne aja parast.

Seadeid saab teha ka valjalilitatud olekus. Seade salvestab seaded, ka

elektritoite katkestuse korral.

[i]

Parast valjalilitamist j3ab seade ootereziimile.

[i]

Yoolukatkestuse jarel kiivitub seade automaatselt uuesti. See vaib
péhjustada naidikunaitude vasturdakivusi, mis kasutamise ajal
automaatselt kaovad.

AutomaatreZiim

Automaatreziimil lilitub seade olenevalt seatud temperatuurist
automaatselt kitmis-, jahutus-, ventilaatori- ja niiskuse semaldamise
refiimide vahel.

» Vajutada korduvalt nuppu Mode, kuni niidikule ilmub {27 .

b Seada soovitud temperatuur nuppudeza A ja V.

[i]

Automaatreziimi korral ei saa ventilaatori kiirust reguleerida.

Jahutusreziim

» Yajutada korduvalt nuppu Mode, kuni naidikule ilmub *

» Vajutada kerduvalt nuppu <2, kuni on valitud soovitud ventilaatori
kiirus.

» Seada soovitud temperatuur nuppudega A ja V.,

Ventil aatorireZiim

» Yajutada korduvalt nuppu Mode, kuni naidikule ilmub q%"

» Yajutada korduvalt nuppu c%ﬂ kuni on valitud soovitud ventilaatori
kiirus. Automaatseks reguleerimiseks vbib valida AUTO.

[i]

VentilaatorireZiimi korral ei saa temperatuuri seada ega ndidikul
vaadata.

Niiskuse eemaldamise reZiim
» Yajutada korduvalt nuppu Mode, kuni naidikule ilmub G"'-
> Seada soovitud temperatuur nuppudega A ja V

[1]

Niiskuse eemaldamise reziimi korral ei saa ventilaatori kiirust
reguleerida.

KiitmisreZiim

» Yajutada nuppu Mode, kuni naidikule ilmub -ﬂ-

» Seadasoovitud temperatuur nuppudega A ja VvV

» Yajutada korduvalt nuppu \:%3 kuni on valitud soovitud ventilaatori
kiirus.

® BOSCH

[i]

Vaga madala valistemperatuuri korral ei pruugi kliimaseadme
kirttevdimsus olla piisav. Soovitatay on kasutada tiiendavat
kiitteseadet,

3.6  Ohuvoolu suunamisplaatide asendimilu
Kui seade elektrikatkestuse jarel uuesti kdivitub, lahevad Shuvoolu
suunamisplaadid automaatselt tagasi viimati seatud asendisse.

Ohuveolu suunamisplaatide seadistus [3htestatakse siseiksuse nupuga
KasitsireZiim.

[i]

Horisontaalsete huvoolu suunamisplaatide nurka ei tohi liiga viikeseks
seada, sest siis vbib tekkida kondensaat, mis tilzub seadmesse.

3.7  Taimeri seadistamine

Sisse- ja valjalilitustaimeri saab seadistada vahemikus Okuni 24 tundi,
esimese 10 tunni jooksul 30-minutiliste sammudega, parastseda 1-
tunniste sammudega. 0tunni seadistamisel taimer katkeb.

Sissellilitustaimeri seadistamine

P Vajutage nuppu (O seni, kuni kuvatakse siimbol 9.

> Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu /A vai V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Viljalilitustaimeri seadistamine

» Vajutage nuppu (2 seni, kuni kuvatakse simbol GO';

» Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu A vEi V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Taimeri katkestamine
> Valige nupuga (D vastav taimer.
» Seadistage 0.0 tundi.

Veidi aja parast taimer katkeb.

Taimeri kombineerimine
MBlemat taimerit saab seadistada samaaegselt. [za taimerit saab
programmeerida nii, et see aktiveeritakse teise eel,
» Sisse- javaljalilitustaimeri seadistamine.
Seadistused kombineeritakse automaatselt.

Praggune kellaaeg Kell 13:00
Sisselilitustaimeri seadistamine 4,0h
Yaljalilitustaimeri seadistamine 8,5h
Sisselilitusaeg Kell 17:00
Yiljalllitusaeg Kell 21:30

Tab. 7 Maide

[i]

Sisse- ja valjalilitustaimereid ei saa programmeerida selleks, et seadet
erinevate temperatuuride vBi muude seadistustega kaitada.
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3.8 Muud funktsioonid

3.8.1 Vaonkefunktsiooniseadmine

TEATIS

Kui huvoolu suunamisplaat jaab jahutusreziimi ajal pike[naks ajaks
alumnisse asendisse, siis viib kendensaati valia voolata. Ohuvoolu
suunamisplaadi kasitsi reguleerimine v8ib pbhjustada t6ttrkeid.

» Ohuveolu suunamisplaadi reguleerimiseks tuleb kasutada ainult
kaugjuhtimispulti.

Automaatne vertikaalne vonkumine (llesfalla):

» Yajutada korduvalt nuppu Swing, kuni ndidikule ilmub sﬂmboIE:D,

» Automaatse vertikaalse vinklilkumise [6petamiseks vajutada uuesti
nuppu Swing.

Fuhastusasend

Puhastamise lihtsustamiseks saab shuvoolu suunamisplaadi seada

spetsinalsesse asendisse {olensb mudelist).

» Hoidaviljalillitatud seadme korral nuppe Mode ja Swing ks sekund
itheaegsek allavajutatuna.

» Puhastusasendist viljumine: hoida mélemat nuppu vuesti
allavajutatuna.

3.8.2 Niidiku ja alarmsumisti imberlilitamine (Mute Mode)

» Siseseadmel oleva ndidiku ja alarmsummeri sisse- véi valjalilitamine:
vajutage nuppu LED.

» Praeguse ruumitemperatuuri kuvamine: hoidke nuppu LED 5
sekundit all.

» Seadistatud termperatuuri kuvamine: hoidke nuppu LED veel 5
sekundit all.

3.8.3 Kiirjahutus/kiirsoojendus
Kiirjahutus-fkiirsoojendusreziimis tétab siseseade maksimaalse
vBimsusega, et ruumi kiiresti kiitta v8i jahutada.

» Kiirjahutus: lilitage jahutusreziim sisse ja vajutage nuppu Turbo.

» Kiirsoojendus: lilitage kiitmisreziim sisse ja vajutage nuppu Turbo.
Funktsiooni [6petamine:

» Vajutage uuesti nuppu Turba.

3.8.4 Kaudne dhuvool (Wind avoid me) ,C\*\
» Kaudse dhuvoolu funktsiooni ativeerimiseks vajutada nuppu P‘».

Seefunkisioon takistab otsese 6huvoolu suunamist kehale.

[i]

Funktsiooni saab kasutada ainu It jahutusreziimil, niiskuse eemaldamise
reziimil ja ventilaatorireziimil.

3.85 Nupulukustus

Nupulukustusega saab lukustada kaugjuhtimispuldi nupud.

» Nupulukustuse sisse-/valjalilitamiseks: vajutada nuppu Clean ja
nuppu Turbo iiheaegselt kestusega 5 sekundit.
Sisselilitatud nupulukustuse korral on ndidikul simbol [EI .

3.86 Laiendatud t6ofunktsioonid

» VYajutadanuppu Set.

» Valida funktsioon nupuga Set vBi nuppudega /A, V.
- 2 =funktsioon "Jargne mulle"
- 7«2 = juhtmeta juhtimisfunktsioon

» Kinnitada valik nupuga OK.

Funktsiooni [Bpetamine:
> Korrata samme otsast peale.
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Jilgimisfunktsioon (Follow Me) 2

Seefunkisioon aktiveerib praeguses asukohas kaugjuhtimispuldi
temperatuuri médtmiseks 3-minutilise intervalliga. Siseseadet juhitakse
ainult sdltuvaltt nendest madtevaartustest,

[i]

Seefunkisioon on saadaval iksnes jahutusreziimis, kittereziimis ja
automaatreziimis.

| ]
[i]
Jalgimisfunktsioon on saadaval ainukt mudelitele CL5Q00IU 4CC35 Eja
CL5000IU 4CC 53 E. Teistel mudelitel seda kasutada ei saa.

Juhtmeta juhtimisfunktsioon 23+

Sedafunktsiooni kasutatakse ihenduse loomiseks traadita kohtvérgu
WLAN abil.

[i]
Kohtvbrzuga WLAN sidumiseks peab olema paigaldatud IPHiis
{lisavarustus).

4 Hooldus

/\ ETEvasTusT
Elektrilabgist vbi lilkuvatest osadest tingitud oht

» Enne mistahes hooldustttde alustamist tuleb elektritoide lahti
ihendada.

»  Siin leetlemata hooldustdid tohib lasta teha ainult volitatud
hooldustéskojas.

4.1 Patareide vahetamine

Teil on vaja kaht AAA-suurusega patareid. Taashetavate patareide
kasutamine pole soovitatay.

» Votke patareipesa kaas dra (= pilt 5).
» Pange uued patareid sisse, jalgides iget poolust.
» Pange patareipesa kaas taas peale.

4.2  Seadme ja kaugjuhtimispuldi puhastamine

TEATIS
Seatdme kahjustamine asjatundmatu puhastamise korral!

> Arge pritsige ega valage seadmele vett,
> Arge kasutage kuuma vett, kiiirimispulbrit ega tugevaid lahusteid.

» Pihkige siseseadst ja kaugjuhtimispulti puhastamiseks pehme
lapiga.
» Laske vilisseadet puhastada ainult selleks volitatud ettevttel.
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4.3  Ohufiltri puhastamine 4.4  Pikemaks ajaks seisma jatmine
Enne pikemaks ajaks seisma jatmist:
» Puhastage Shufilter.

Ohufitter vaib otsese péikesekiirguse ITIE)iUI deformesruda. 'S Aktiveerige sizesgadme iSE‘DUhaStUS nupuga Clean.

» Ohufiltrit ei tohi jatta otsese phikesekiirguse kitte. » Pirast isepuhastust lilitage ventilatorireziim sisse, kuni siseseade
on kuiv.

Kontrallida ja vajaduse korral puhastada shufiltritiga 2 nidala jarel. » Lilitage siseseade valja ja lahutage elektritoitest.

Puhastada alati enne ja parast pikemaks ajaks valjalilitamist.

v

Votke patareid kaugjuhtimispuldist vilja.

»  Avada dhu sisselaskevore. » Kaitske seadmeid tolmu eest.

> Votta dhufilter vilja.

» Puhastada Shufilter tolmuimejaga vbi pesta shufilirit vee ja
neutraalse puhastusvahendiga ning lasta varjulises kohas kuivada. 5 Torgete kdrvaldamine

E 5.1  Niitudegatdrked {Self diagnosis function)

Kui t66 ajal tekib térge, siis vilzuvad LED-tuled pikema aja jooksul voi
Kuifiltrit pestakse veega, siis peab thu sisselaskevre vliskilg olema u I 1D UTBE, SIS VI LY uiecpt a3 jokstivol

. . o NN kuvatakse ndidikul torkekoodi {nt EH02).
suunatud alla ja veejoast eemale, tolmuimejaga puhastamisel ilesja . o oo
tolmuimeja pocle. Kuitdrge esineb ile 10 minuti jooksul:

» Lahutage korraks elektritoide ja lilitage siseseade uuesti sisse.
Kuitrzet ei dnnestu kbrvaldada:

» Votke ihendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja
seadme andmed.

5.2 Tarked, mida niidikul ei ndidata
Kui seadme tfits tekib tarkeid, mida ei saa krvaldada, siis tuleb teha jargmist:
» Helistada klienditeenindusse ning teatada térkest ja esitada seadme andmed.

Vaimalk pahjus
Siseiiksuse jpudlus on liiga vaike. Temperatuur on seatud liga korgeks voi liiga madalaks.
Ohufitter on madrdunud ja vajab puhastamist.

Umbritseva keskkonna ebascodne méju siseiksusele, niiteks seadmete shuavade ees olevate
takistuste, ruumi lahtiste uste/akende v6i ruumis oleva tugeva soojusallika tottu.

Valitud on vaikne té8reziim, mis takistab tdisvoimsusel kasutamist.

Siseiiksus ei lilitu sisse. Siselksusel on Glekoormuse vastane kaitsemehhanism. ¥oib kesta 3 minutit, enne kui siseiksuse
taaskaivitamine on jalle vaimalik.

Kaugjuhtimispuldi patareid on tiihjad.
Taimer on sisse lilitatud.

Tééreziim lilitub jahutamis el vii kitmiselt Siselksus muudab killmumise valtimiseks t&6reziimi.

ventilaatorireZiimile. Seatud temperatuur on ajutiselt saavutatud.

Sisei ksus tekitab valget udu. Niisketes piirkondades vaib ruumidhu ja konditsioneeritud hu temperatuuride suur erinevus
tekitada valget udu.

Sise- ja vilisiksus tekitavad valget udu. Kui parast automaatset sulatust lilitub kohe tédle kittmisreziim, siis v6ib suurenenud shuniiskuse
tattu tekkida valge udu.

Sise- ja vilisiksus teevad mira. Yaikn e susisey mira to6tamise ajal on normaalne. Seda tekitab killmaaine voolamine.

Naksuvad helid v&ib tekkida seetdtiu, et seadme metall- ja plastosad paisuvad vBi kahanevad
kiitmise/jahutamise ajal.

Vilisiksus teeb t66tamise ajal mitmesuguseid muid helisid, mis on normaalne.

Sise- voi valisiksu s paiskab valja tolmu. Kui seade on kaua aega ilma kinni katmata seisnud, siis voib sellesse koguneda tolm.

Ebameeldiv 16hn t66tamise ajal. Seadmesse viib valisbhust sattuda ebameeldivaid [8hnu, mida seade edasi kannab.
Ohufilter vaib olla hallitanud ja vajab pubhastamist.

Yalisiiksuse ventilaator ei tBéta pidevalt. Seadme optimaalse t6ttamise tagamiseks juhitakse ventilaatorit vahelduvalt.

Seade t6otab korraparatult voi ettearvamatult | Mobiilsidemastide péhjustatud haired ja vilised signaalivéimendid voivad méjutada siseiiksuse
B siseiiksus ei reageeri. t6ad.

» Lilitada elektritoide vilja ja uuesti sisse.
Ohujuhtimisplekk vii shuvoolu suunamisplaat ei | Ohujubtimisplekki vdi shuvoolu suunamisplaati repuleeriti kasitsi voi need on valesti paigaldatud.
liigu Gigesti. b Lilitada elektritoide valja ja kontrollida, kas kemponendid on digesti fikseeritud.

» Lilitada elektritoide uuesti sisse.
Tab. 8
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Keskkonna kaitsmine, kasutuselt kérvaldamine

6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt kérvaldamine
Keskkonnakaitse on theks Bosch-grupi sttevatete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, Skonoomsus ja loodushoid on meiejacks virdwidrse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna sadstmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertatlussistesmi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasadstlikud ja
taaskasutatavad.

Vana seade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda vii
kasutuselt kdrvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikasead med
See simbol tdhendab, et toodet ei tohi koos muude
jaatmetega utiliseerida, vaid tuleb t6&6tlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt kdrvaldamise jacks viia
jaatmekogumispunktidesse.

e Siimbol kehiib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsicon Euroopa direktiiv 201 2/19/EU
elekiri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jatmete kohta. Need
seskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vbivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta vaimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele vaimalikult viikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
sdastmisasse,

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasdbraliku kasutuselt kérvaldamise kohta péorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jadtmekaitlusettevitte voi
edasimilija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:
www. bosch-homecomfor teroup. com/de/unternehmen/rechtliche-
themen/weee

Akud
Akud gitohi sattuda majapidamisjadtmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissisteemis.

Kiilmaaine R32

Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 {globaalset
A soojenemist pdhjustav potentsiaal 675 1}} raskesti sittiv ja
vahemiirgine aine (A2L vBi AZ).

Sisalduv kogus on margitud vilisseadme tidbisildile.

Kilmaained on keskkonnale ohtlikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

1) Eurcopa parlamendi ja néukogu m3éruse {EL) nr517/2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 201 4.
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7 Andmekaitsedeklaratsioon

Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jirialevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, t6ftleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja Kiendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
{isikuandmete kaitse ildmaaruse artikli 6 l6ike 1
esimese luse punkt b), tiita oma tootejarelevalve kohustust ning
tagada tooteshutus ja turvalisus {isikuandmete kaitse ildmadruse artikli
6 16ike 1 esimese [ause punkt £}, kaitsta oma Gigusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega {isikuandmete kaitse Gldmadruse
artikli 6 16ike 1 esimese lause punktf}, analiiisida oma toodete
levitamist ning pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta
{(isikuandmete kaitse ildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimeselause punkt f).
Selliste teenuste nagu midg- ja turundusteenused, lepingute
haldamine, maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja
klienditoe teenused osutamiseks vbime tellida ja edastada andmeid
vilistele teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevitetele. Monel
juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, véib
izsikuandmeid edastada viljaspool Eursopa Majan duspiirkonda
asuvatele andmesaajatele. Taienday teave esitatakse nbudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate ihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 3002 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on Bigus oma konkreetsest olukorrast Bhtudes vi isikuandmete
t66tlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
ema isikuandmete t66tlemise subtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
ildmaaruseartikli 6 16ike 1 esimese lause punktif kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume vitta meiega Ghendust e-posti aadressil
DPO@hosch.com. Taiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.
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En fonctionnement, respecter les consignes dela
notice d'utilisation.

i

fab. 1

1.2  Consignes générales de sécurité

A Consignes pour le groupe cible

Cette notice d'utilization s'adresse a I'utilisateur du climatiseur. Les

consignes de toutes les notices concernant linstallation doivent étre

respectées. Le non-respect peut entrainer des dommages matérigls,

des dommages corporels, voire la mort.

» Lire et conserver les notices dutilisation de tous les composants de
l'installation avant utilisation.

» Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.
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5 Utilisation conforme 3 'usage prévu

L'unité intérieure convient pour linstallation en intérigur du batiment
avec raccordement sur une unité extérisure et d'autres composants du
systéme, par ex. régulations.

L'unité extérieure convient pour l'installation en extérieur du batiment
avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérisures et d'autres
composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n'est prévu que pour un usage privé/profes-

sionnel, lorsque les écarts de température des valeurs de consigne défi-

nies n'entrainent pas dommages corporels ou matériels. Le

conditionnement d'air n"est pas concu pour régler et maintenir avec pré-

cision 'humidité absolue de lair souhaitge.

Toute autre utilisation n'est pas conforme. Une utilisation non conforme

et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux {parking souterrain, pigces

techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) :

» Tenez comptetout d'abord des exigences requises pour le lieu d'ins-
tallation mentionnées dans la documentation technique.

/A Risques généraux dus au réfrigérant

» Cetappareil est rempli de réfrigérant. Le fluide frigorigéne peut for-
mer des gaz toxiques en contact avec du feu.

» Faireinspecter et entretenir régulidrement linstallation par une
entreprise qualifiée.

» En cas desoupcon defuite de réfrigérant, aérer la pigce afond et
informer lentreprise qualifiée.

A\ Transformation et réparations

Les modifications nen conformes sur le climatiseur peuvent entrainer

des blessures etfou des dommages matériels.

» Faire réaliser cas travaux exclusivement par une entreprise spéciali-
sée qualifiée.

» Neffectusr aucune modification sur les unités extérieure st inté-
rieure ni sur d’autres composants du climatiseur.

» Couper lalimentation électrique avant d'sffectuer tous types de tra-
vaux d'entretien sur le climatiseur.

A\ Remargues concernant 'utilisation de l'installation

L utilisation non conforme du climatiseur peut nuire a la santé.

» Ne pas soumettre e corps directement au débit dair pendant une
Iongue période.

» En ce quiconcerne les nouveaux-nés, les enfants, les personnes

agees, les personnes alitées ou handicapées, s'assurer que [a tempé-

rature ambiante convientaux persennes qui se trouvent dansla
pigce.

» Ne jamais introduire d’objets dans Iappareil pour éviter de se bles-
s,

La manipulation non conforme de I'appareil peut en diminuer la puis-

sance, voire l'endommager et blesser les personnes présentes.

» Ne pasbloquer les entrées et sorties d'air des appareils.

» Fermer les portes et les fenétres pendant le fonctionnement.

» Eviter la pénétration d’eau dans l'unité intérieure.

» Contréler réguligrement I'usure et la bonne fixation du support de

montage de l'unité extérieure.

Ne pas peser sur I'unité extérieure, par ex. en y posant des objets ou

en sappuyant dessus,

» Veiller a ce que la poussigre, lavapeur et lhumidité soient réduites au
minimum dans le local d'installation.

v

» Ne pas utiliser de gaz facilerment inflammables a proximité des appa-

reils, par ex. provenant des sprays.

» Sile climatiseur semble ne pas fonctionner correctement {par ex.
odeur debriilé, cAble défectueu), larréter immédiatement et le
déconnecter,

Climate 5000i M- 6721849824 (20

Informations sur le produit

5 Séeurité des appareils électriques A usage domestique et utilisa-
tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions

suivantes s appliquent conformément a lanorme ENG0335-1 -

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsique
par des personnes aux capacités physiques, sensoriellss ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils {si elles)
sont correctement surveill&{e)s ou si des instructions relatives a l'utilisa-
tion del'appareil en toute sécurité leur ont été donn ées et siles risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
l'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«5ile raccordement au réseau électrique est endommagé, il doit &tre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant d'une qualification similaire pour éviter tout danger.»

1.3  Remarques relatives a cette notice
Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

2 Informations sur le produit

2.1 Déclaration de conformité

La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c € Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes
lesprescriptions européennes légales, quiprévoient b posede
ce marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur
Internet : www.bosch-homecomfort.fr.

2.2 Caractéristiques techniques de la commande a dis-
tance

Alimentation électrique | 2 piles AAA
Portée du signal 8m

Température 16...30°C
d'ambian ce admissible

Tab. 2 Caraciéristiues technigues de fa commande a distance

2.3  Plagede températures de service

|| Température ambiante | Température extérieure

Refroidisseme 16...32°C -15...50°C
nt

Chauffage 0..30°C -15...24°C
Déshumidifica 10...32°C

tion

Tab. 3

[i]

Le dispositif de protection intégré peut bloquer le fonctionnement de
l'appareil 5i les températures se situent en dehors de la plage indiguée.




Utilisation

[i]

Si lhumidité de l'air est supérieure a 80 %, de la condensation peut se
former au niveau de la sortie d'air.

Pour éviter cela, ouvrir les clapets daération verticaux autant que pos-
sible {verticalement par rapport au sol) et régler une puissance élevée
sur le ventilateur.

3 Utilisation

3.1  Apercu delappareil

Apercu de I'unité intérieure

Légende dela fipure 2:

[1] Pompederelevage des condensats {pour évacuer les condensats
provenant de
funitéintérieure}

[2] Tuyaudes condensats

[3] Afficheur

[4] Grilledentrée d'air

[5] Entrée dair

[6] Sortie dair

3.2  Ecrandelunité intérieure
Légende delafigure 3:
] Affichage LED
2] Récepteur de signal infrarouge
3] Témoindefonctionnement
4]  Affichage de la minuterie
5] Modemanuel
6] Affichage préchauffage et dégivrage
7] Yoyant dalarme

[1
[
[
[
[
[
[

[i]

La touche Mode manuel permet de sélectionner les modes de fonction-
nement dans l'ordre Mode automatique, Refroidissement manuel et
Arrét.

Touche mode manuel

Mode de
fonctionneme
nt

Affichape

Affichage & I'écran

Mode Le témoin de Modes refroidissement et
automatique | fonctionnementest | chauffage : température de
allumé consigne
Mode ventilateur : température
ambiante
Mode Le témoin de Aprés 30 minutes de
refroidisseme | fonctionnement  |refroidissement forcé avec une
ntmanuel clignote ventilation forte, le systéme
passe de lui-méme en mode
automatique.
La commande A distance est
désactivée pendant le
refroidissement forcé.
Arrét Tous les affichages | Sil'écran est éteint, lunité

intérieure est éteinte et la
commande a distance est
réactivée.

Tab. 4 Affichages de Punité o 'écran

sont éteints

® BOSCH

3.3  Apercu commande i distance

Touches de la commande A distance
- Fig. 3

Pos. Touche [Forctin |

1 O Activer/désactiver.
Mode | Réglage dumodede fonctionnement.

2 SET Sélectionner des extensions de fonction.
0K Confirmer la sélection.
@ Régler la minuterie.
A Aupmenter latempérature.
\Y4 Diminuer la température.
3 de Vitesse de rotation du ventilateur

Swing  |Régler lafonction pivotement.
P\Q\ Le flux o air indirect est actif {Wind aveid me).

Turbo | Puissance max froid/puissance max chaud

LED Activer et désactiver l&cran de Funitéintérieure et du
vibreur d'alarme {Mute Mode).

Tab. 5 Touches de fa commante & distance

Affichage de lacommande 4 distance
- Fig. 4

Fonction : lafonction suivez-moi est active {Follow
Me) ; Fonction : mesure de la température sur la
commande a distance.

Infographie : fonction de commande sans fil
Infographie : état des piles

Mode: automatique

Mode : refroidissement

Mode de fonctionnement : mode déshumidification
actif

Mode de fonctionnement : chauffage

Mode de fonctionnement : ventilateur

Affichage de valeurs : affichage standard de [a
température réglée, de la vitesse du ventilateur ou {si
la minuterie est activée) du réglage de la minuterie.

Infographie : affichage de transmission ; s"allume
lorsque la commande a distance envoie un signal a
l'unité intérieure,

Infographie : la minuterie marche/arrét est active.

111

>1) Eé’sﬂk G U Do

ON OFF

S Affichage de valeurs : affiche la vitesse actuelle du

ventilateur. Il existe plusieurs niveausx de puissance

{barres) et le réglage AUTO pour une régulation

automatique.

Infographie : la fonction de pivetement vertical

automatique est active {vers le haut/vers le bas).

Affichage alternatif de la position actuelle des

lamelles de débit d'air horizontales.

e Infographie : puissance max froid/puissance max
chaud est actif.

Tab. 6 Symboles alécran

o
Nlf
 —
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3.4  Utilisation de la commande 2 distance
La portée du signal est de 8 m. Les objets mal placés ou l'utilisation de
certaines lampes fluorescentes dans la méme pigce peut influencer la
transmission du signal.
» Orienter la commande a distance versI'écran de réception du signal
et appuyer sur latouche souhaitée.
Lappareil émet un bip lorsquil recoit un signal.

AVIS

Le bon fonctionnement de la commande a distance peut &tre entravé

durablement.

» Ne pas soumettre la commande a distance a la lumiére solire
directe,

» Ne pas laisser la commande a distance a proximité d'un chauffage.

» Protéger la commande a distance de I'humidité et des chocs.

3.5  Réglerle mode principal

Mise en marche [ arrét de |'appareil

» Appuyer sur latouche €& pour activer ou désactiver [appareil,
Lappareil démarre dans le mode réglé ou s'éteint. lln'est possible de
le réactiver qu'aprés un certain temps pour la protection de l'appa-
reil.

Méme a l'arrét, des réglages peuvent étre effectués, Lappareil enre-

gistre les réglages méme en cas de panne de courant.

[i]

Aprés la mise a l'arrét, lappareil reste en made veille.

[i]

Utilisation

[i]

En mode ventilateur, latempérature ne peut pas é&tre réglée ni atfichée.

Mode déshumidification

» Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode jusqua ce queG’-‘-
s'affiche a l'écran.

» Régler la température souhaitée a I'aide destouches A et V',

[i]

La vitesse du ventilateur ne peut pas étre réglée en mode déshumidifica-
tion.

Mode chauffage

» Appuyer sur latouche Mode jusqu'a ce que-f;(-s’afﬁcheé Fécran.

» Régler latempérature souhaitée a laide des touches A et V.

» Appuyer plusieurs fois sur latouche c%ﬂ jusqu’a atteindre |a vitesse
spuhaitée du ventilateur.

[i]

Siles températures extérieurss sont trés basses, il se peut que la puis-
sance calorifique du climatiseur ne suffise pas. Nous recommandons de
rajouter d’autres générateurs de chaleur.

36 Mémoire de la position des volets

Lorsque lappareil redémarre aprés une panne de courant, les volets
reviennent automatiquement au dernier réglage. La touche Mode
manuel sur lunité intérieure permet de réinitialiser le réglage des volets.

[i]

Aprés une panne de courant, Fappareil redémarre automatiquement.
Ceci peut entrainer des conflits entre les affichages quis®éliminent auto-
matiquement au cours de Futilisation.

Mode automatique

En mode autematique, Fappareil commute automatiquement, en fonc-

tion delatempérature réglée, entreles modes chauffage, refroidisse-

ment, ventilateur et déshumidification.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode jusqua ce que {2
s'affiche a lécran.

» Régler [atempérature souhaitée a laide des touches A etV .

[i]

La vitesse du ventilateur ne peut pas étre réglée en mode automatique.

Made refroidissement

» Appuyer plusieurs fois sur [atouche Mode jusqua ce que*
s'affiche a l'écran.

» Appuyer plusieurs fois sur la touchec%:jusqu’é atteindre la vitesse
spuhaitée du ventilateur.

» Régler latempérature souhaitée a laide des touches A etV

Mode ventil ateur

» Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode jusqu'a ce querg'
s'affiche a lécran.

» Appuyer plusieurs fois sur Iatouchec%ajusqu’é atteindre la vitesse
souhaitée du ventilateur. AUTO peut étre sélectionné pour la régula-
tion automatique.
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Langle des volets horizoentaux ne doit pas étre réglé trop petit pour évi-
ter laformation de condensats qui gouttent dans Fappareil.

3.7  Régler la minuterie

Les minuteries d'activation et de désactivation peuvent étre réglées de
04 24 heures, pour les 10 premiéres heures par étapes de 30 minutes,
puis par étapes de 1 heure. La minuterie s’arréte sile réglage est de

0 heure,

Réglage de la minuterie d activation
» Appuyer plusieurs fois sur latouche (5 jusqu'ace que Iesymboleg
apparaisse.

» Pour régler lheure souhaitée, appuyer plusieurs fois sur la touche /A
ou'V,
Leréglage est enregistré rapidement.

Régler la minuterie de désactivation
» Appuyer plusieursfois surla touche (O jusqua cequeIeSymholeo@F
apparaisse.

» Pour régler lheure souhaitée, appuyer plusieurs fois sur la touche /A
ou'V.
Le réglage est enregistré rapidement.

Couper laminuterie
» Sélectionner la minuterie correspondante a laide dela touche (2.
» Réglage des heures

La minuterie se désactive rapidement.




Utilisation

Combiner les minuteries
Les deux minuteries peuvent étre réglées en méme temps. Chaque
minuterie peut étre programmée de maniére A étre active avant lautre.

» Régler la minuterie d'activation et de désactivation.
Les réglages sont combinés automatiquement.

Heure actuelle : 13:00h
Réglage de la minuterie dactivation  4,0h

Réglage de la minuterie de 8,5h
désactivation

Heure d’enclenchement
Délai de désactivation

17:00h
21:30h
Tab. 7 Exemple

[i]

Les minuteries d’activation et de désactivation ne peuvent pas étre pro-
grammées de maniére a faire fonctionner Fappareil a des ternpératures
différentes ou avec d'autres réglages.

3.8 Autres fonctions

3.8.1 Réglerlafonction pivotement

AVIS

Siles lamelles de débit d'air restent longtemps en position minimale
pendant le moderefroidissement, des condensats peuvent s'écouler. Le
réglage manuel des lamelles de débit d'air peut entrainer des défauts.

» Utiliser uniquement la commande a distance pour le réglage des
lamelles de débit d'air.

Mode angle variable vertical automatique (vers le hautfversle has)

» Appuyer plusieurs fois sur [atouche Swing jusqu'a ce quele
symbole 5[] apparaisse.

» Pour quitter le pivotement vertical automatique : réappuyer sur la
touche Swing.

Position de nettoyage

Pour faciliter le nettoyage, les lamelles de débit d'air peuvent étre pla-

cées dans une position particuliére {en fonction du modéle).

» Lorsquelappareil est désactivé, appuyer simultanément pendant
uneseconde sur les touches Mode et Swing.

» Pour quitter [a position nettoyage : réappuyer et maintenir les deux
touches.

3.8.2 Commutation de 'affichage et du vibreur d'alarme (Mute
Made)

» Pour activer ou désactiver I'écran de l'unité intérieure et le vibreur
dalarme : appuyer sur la touche LED.

» Pour afficher la température ambiante actuelle: appuyer sur la
touche LED pendant 5 secondes,

» Pour afficher la fempérature réglée : appuyer sur [ touche LED pen-
dant 5 secondes supplémentaires.

3.8.3 Puissance max froid/puissance max chaud

Pour la puissance max froid/puissance max chaud, lunité intérieure

fonctionne a puissance maximale pour chauffer ou refroidir la pigce rapi-

dement.

» Puissance max froid : activer le refroidissement et appuyer sur la
touche Turbo,

» Puissance max chaud : activer le chauffage et appuyer sur la touche
Turbo.

Quitter lafenction :

» Réappuyer sur la touche Turbo.

® BOSCH

3.8.4 Circulation d'air indirecte (Wind avoid me) P\»
» Pour activer le débit d'air indirect : appuyer sur la touche ,0\»‘

Cettefonction empéche le débit d'air d'atteindre le corps directement.

(]

Cettefonction n'est disponible qu'en mode refroidissement, déshumidi-
fication et ventilateur.

3.8.5 Verr.touches
Le verrouillage des touches permet de verrouiller les touches de la com-
mande a distance.
» Pour activer/désactiver le verrouillage des touches : appuyer simul-
tanément sur les touches Clean et Turbo pendant 5 secondes.
Sile verrouillage des touches est actif, I'écran affiche le symbole&l .

3.8.6 Extensions de fonctions

» Appuyer sur la touche Set.

> Sélectionner la fonction avec la touche Set ou les touches A, V.
- & =fonction Suivez-moi
- 7= = fonction Commande sans fil

» Confirmer lasélection avec la touche OK.

Quitter la fonction :
» Répéter les étapes ci-dessus.

Fonction Suivez-moi (Follow Me) R

Cette fonction active la commande a distance a lemplacement actuel
pour mesurer [a température toutes les 3 minutes. L'unitéintérieure est
maintenant commandée en fonction de ces valeurs de mesure.

[i]

Cette fonction n'est disponible qu'en mode refroidissement, chauffage
et automatique.

[i]
La fonction Suivez-moi {Follow Me) est disponible uniquement pour

CL5000iU 4CC 35 E et CLE00QiU 4CC 53 E. Elle n’est pas disponible
pour les autres modéles.

Fonction de commande sans fil =2
Cette fonction sert a établir [a connesxion par WLAN.

[i]

Pour la connexion avec WLAN une passerelle IP est nécessaire {acces-
spire en option ).
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Entretien

4 Entretien

PRUDENCE
Risque d'électrocution ou danger dii & des pigces en mouvement

» Avanttous types d'opérations de maintenance, couper lalimentation
électrique.

» Les &tapes de lentretien quine sont pas indiquées ici doivent &tre
effectuées par une entreprise spécialisée.

4.1 Changer les piles

2 piles AAA sontnécessaires. Lutilisation de piles rechargeables n’est
pasrecommandée.

» Retirer le cache du compartiment des piles (= fig. 5).

» Introduire les nouvelles piles et veiller A la polarité exacte.

» Remettre le cache en place.

4.2  Nettoyage de l'appareil et de la commande 2 distance

AVIS
Appareils endommagés suite  un nettoyage non conforme !

» Ne pas verser d'eau dessus ni éclabousser directement.
» Ne pas utiliser d'eau chaude, de poudre a récurer ou de détergents
puissants.

» Pour nettoyer lunité et la commande a distance, les essuyer avec un
chiffon doux.

» Lunité extérieure ne peut étre nettoyée que par un professionnel
qualifié.

4.3  Nettoyerlefiltre 3 air
AVIS

Lefiltre a air peut se déformer sl est exposé ala lumiére directe du
soleil,

» Ne pasexposer lefiltre a air a la lumiére directe du soleil.

Contréler le filtre 2 air toutes les 2 semaines et le nettoyer sinécessaire.

Toujours le nettoyer avant et aprés une mise hors service prolongée.

» Quvrir la grille d'entrée d'air.

» Retirer lefiltre & air.

» Nettoyer, rincer les filtres & air soit avec I'aspirateur soit avee de leau
chaude et un détergent dousx, puis les sécher a l'ombre.

[i]

Sile filtre est nettoyé al'eau, le cité extérieur dela grille d’arrivée dair
doit &tre orienté vers le bas et ne pas entrer en contact avec le jet d'eau,
lors du nettoyage avec laspirateur vers le bas et vers Iaspirateur.

4.4  Mise hors service prolongée

Avant une mise hors service prolongée :

» Nettoyer lefiltre a air.

»  Activer l'auto-nettoyage de lunité intérieure avec |a touche Clean.

» Apréslauto-nettoyage, enclencher le ventilateur jusqua ce que
Funité intérieure soit séche.

Désactiver l'unité intérieure et la couper de Ialimentation électrique.
Retirer les piles de la commande a distance.

Protéger I'appareil de la poussiére.

y¥y¥y
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5 Elimination des défauts

5.1 Défauts avec affichage (Self diagnosis function)

Siun défaut survient en cours de marche, les LED clignotent pendantun

certain temps ou I'écran atfiche un code de défaut {par ex. EH02).

Siun défaut persiste pendant plus de 10 minutes :

» Couper lalimentation électrique pendant un bref moment puis
remettre I'unité intérieure en marche.

Siun défautne peut pas étre éliminé :

» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code de défaut etles
paramétres de lappareil.




Elimination des défauts ® BOSCH

5.2  Défauts sans message
Si des défauts surviennent en cours de marche, et ne peuvent pas étre éliminés :
» Contacter le service aprés-vente et indiquer la panne ainsi que les caractéristiques de lappareil.

Défout " Cause possile

La puissance de lunité intérieure est trop faible. | Température réglée trop haut ou trop bas.
Lefiltre a air est encrassé et doit &tre nettoyé.

Influence ambiante défavorable sur Funité intérieure, par ex. en raison d'obstacles placés devant les
ouvertures dair des appareils, de portes/fenétres ouvertes dans la pigce ou de sources de chaleur
importantes dans la pigce.

Lefonctionnement silencieux est activé et empéche lutilisation de [a pleine puissance.

L'unité intérieure ne s'enclenche pas. L'unité intérieure dispose d'un mécanisme de protection contre la surcharge. Le temps d'attente
pour redémarrer lunité intérieure peut prendre 3 minutes.

Les piles dela commande a distance sont usagées.

La minuterie est activée.
Le mode passe des modes refroidissement ou | L'unité intérieure change le mode pour éviter la formation de gel.
chauffage au mede ventilateur. La température réglée est temporairement atteinte.

L'unité intérieure génére une brume blanche. Dans les régions humides, une forte différence de température entre air ambiant et lair climatisé
peut former une brume blanche.

Les unités intérieure et extérieure géndrent une | Sile chauffage tournejuste aprés le dégivrage automatique, le taux important dhumidité de air
brume blanche. peut générer de labrume blanche.
Les unités intérieure et extérieure font du bruit. | Un Bger bruit de sifflement pendant la marche est normal. 1l est provogué par la circulation du
réfrigérant.
Un grincement peut provenir de la dilatation ou dela rétractation des éléments en métal ou en
plastique sur lappareil lors du chauffage/refroidissement.
Pendant le fonctionnement, Funité extérieure fait divers autres bruits qui sont normaus.

Les unités intérieureou extérieurs évacuent dela | Sila mise hors service dure longtemps, de b poussigre peut saccumuler dans les appareils 5'ils ne
poussigre, 50Nt PAS recouverts,

Mauvaise odeur pendant le fonctionnement. Des mauvaises odeurs provenant de Iair peuvent pénétrer et se répartir dans les appareils.
Lefiltre & air peut étre moisi et doit &tre nettoyé.

Le ventilateur de l'unité extérieurs tourne Le ventilateur est régulé différemment afin d’assurer un fonctionnement optimal.

constamment.

Lefonctionnement estirrégulier ouimprévisible | Des interférences provenant de stations de téléphonie mobile ou d'amplificateurs de signaux

oulunité intérieurs ne réagit pas. externes peuvent agir sur Funité intérisure.

» Eteindre puis rallumer lalimentation électrique.
Le déflecteur dair ou les lamelles de débitd’air | Le déflecteur d'air ou les lamelles de débit d'air ont &té réglés manuellement ou sont mal montés.
nebougent pas correctement. » Eteindre lalimentation électrique et vérifier siles composants sont bien enclenchés,

» Rallumer lalimentation électrique.
Tab. 8
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Protection de l'environnement et recyclage

6 Protection de ’'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordoens uneimportance ézale ala qualité de nos produits, aleur
rentabilité et ala protection de l'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement obser-
vées,

Pour la protection de l'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économigues, les meilleurs echnologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages
En matiére d'emballages, nous participons aux systémes de mise en

valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-

mal.
Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent lenvironnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
585,

Les composants se détachent facilement. Les matigres synthétiques
sont marquées. Cecipermet detrier les différents composants en vue de
leur recyclage ou de leur élimination.

Déchet d'équipement Slectrique et électronique
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets, mais doit &tre acheminé vers des
points decollecte de déchets pour le traitement, a collecte,
le recyclage et I'élimination.

Le symbole sapplique aux pays concernés par les régle-
ments sur les déchets électroniques, par ex. |a « Directive européenne
201 2/19/CE sur les appareils électriques et électroniques usagés ».
Ces réglements définissent les conditions-cadres qui sappliquentala
reprise et au recyclage des appareils électroniques usagés dans certaing
pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de manigre responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples infermations sur Félimination écologique desappa-

reils électriques et électroniques usagés, veiller contacter Fadministra-
tion lbcale compétente, les entreprises chargées de 'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici :
www.bosch-homecomfortgroup.com/defunternehmen/rechtliche-the-

men/weee/

Piles

Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménagéres. Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systémes de collecte
Iocale.

Fluide frigorigéne R32

Lappareil contient un gaz a effet de serre fluoré R32
A {potentiel de réchauffernent global 675 1}} dont l'inflamma-
bilité et la toxicité sont moindres {A2L ou A2).

Le volume contenu est indiqué sur la plaque signalétique de
l'unité extérieure.

Les réfrigérants sont un danger pour Penvironnement et doivent &tre col-
lectés ot recyclés séparément.

1) conformément & I'annexe | de I'ordonnance {UE) n 517 /2014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril
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7 Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc 5.A.5., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v.fs.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus 5.A., Z.I. UmMonkeler, 20, Opden
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, I'enregistrement du produit et les données de Phistorique du
clientpour assurer lafonctionnalité du produit {art. 6 (1) phrase 1 (b} du
RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-
duit {art. 6 {1) phraze 1 {f} RGPD}, pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d'enregistrement de produit {art. 6 {1} phrase 1 {f} du
RGPD}, pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des of fres personnalisées en rapport avec le produit {art.
6 {1) phrase 1 {f) du RGFD). Pour fournir des services tels que les ser-
vices deventeetde marketing, |a gestion des contrats, le traitement des
paiements, laprogrammation, I'hébergementdedonnées et les services
d'assistan ce téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transtérer a des prestataires de service externes stfou a des entreprises
affiliées 3 Bosch. Dans certains cas, mais uniquement i une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors delEspace éco-
nomique européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des
données al'adresse suivante : Data Protection Officer, Information
Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 3002 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer A tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément a lart. 6{1) phrase 1 {f}
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via ladresse [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.tthe@bosch.com, [LU]
DPO@hosch.com. Pour de plus amples informations, veuillez scanner
le QR code.
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2  Podacioproizvodu........oiiiiiiiiii e 7l dokumentu:
2.1 Zjavaouskladenosti ... ... ... ... L. L 71
2.2 Tehnitki podaci daljinskog upravliada. . ........ . ... 71 A OPASNOST
2.3 Podrudjeradne temperature. .. ... L 71 OPASNOST znadi da ce se pojaviti teke do po Zivot opasne ozljede.
3 RukOVAN R .. .ot iiii e e i i waes 72
3.1 Pregleduredaid ..o 72 A UPOZORENJE
3.2 Zaslon unutarnjejedinice .. ... .. ... L. 72 UPOZORENJE znaci da se mogu pojaviti teske do po Zivot opasne
3.3 Pregleddaljinskogupravliaéa ................ .... 72 tielesne ozljede.
3.4 Koristenje daljinskogupravljaca ... ........... .... 72
3.5  Podefavanjeglavnognainarada............. ... 73 & OPREZ
3.6 Memorija poloZaja lamela {krilca) zaispuh zraka. ... 73 OPREZ znati damoze docido lakse ili umjerene tjelesne ozljede.
3.7  Postadjanje brojacavremena .. ... ... ... 73
3.8  Ostalefunkeije .. .......................... ... 73
3.8.1 Podesavanjefunkcije zakretanja. ............. .... 73 NAPOMENA
3.8.2  Prebacivanje prikaza i zujalice alarma {Mute NAPOMENA znati da moZe doci do materijalne Stete.
Mode) ... 74
3.8.3 Brzohladenjef brzogrijanje ................. L. 74 Vaine informacije
3.8.4  MNeizrawno strujanje zraka {(Wind avoid me) ..... ... 74 ~
3.8.5 ZakljuSavanjetiphi.. ... ... 74 | 1 |
3.8.6 Napredne radnefunkcije.................... .... 74 Ovim simbolom oznacene su vaine informacije koje ne predstavljaju
opasnost za ljude ili stvari.
4 OdrZavanje ........ccoiiiiiiiiiiiiri e aaas 74
41 Zamjenabaterija ... ... L 74 m-_
4.2 (}i:f,éenje uredajaidaljinskogupravljaca........ . ... 74 Upczorenje zhog zapaliivih tvari: rashladno sredstvo
4.3  Cidcenjezratnogfitra...................... .... 74 Q R32, uovom proizvedu, je plin niske zap aljivostii niske
4.4 Duljestavljanjeizvanpogona .. ... ... .. . ... 74 toksicénosti (A2Lili AZ).
5 Uklanjanjeproblema.......cocoiiiiiiiiiiiiiriins vans 75 lee!<9m Ln:s}talacue : pdrzavanla proizvoda potrebno je
nositi zastitne rukavice.
5.1 Smetnje s prikazom (Self diagnosis function} ... . ... 75
5.2 Smetnjebezprikaza. ... ... L 75 Odriavanje treba obavljat kvalificirana osoba koja se
6 Zaltita okoli¥ai zbrinjavanje uotpad ...vvnneeneens oen. 76 @ pridriava napomena iz uputa za odrzavanje.
7 Napomenao zabtiti podataka .......................... 76 Tijekom racla 5|iiedite napomens iz uputa za uporahu,

tab. 1

1.2  Opéesigurnosne upute

25 Napomene zaciljanu grupu

Ove upute za rukovanje namijenjene su korisnicima klima-uredaja.

Napomene u svim uputama relevantnima za sustav moraju se postovati.

Nepoitivanje moze dovesti do materijalnih $tetai osobnih ozljeda ili

opasnosti po Zivot,

» Prije koridtenja proditajte i satuvajte upute za rukovanje svih
sastavnih dijelova sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran radi upozorenja.
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A\ Namijenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s

prikljutkom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.

regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljutkom

najednuili vige unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, priéemu odstupanjatemperature od zadanih vrijednostinece

nastetiti Zivim bicima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanje Zeljene apsolutne

vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilnauporabai pritom nastala

itetane podlijeiu jamstvu.

Zainstalaciju na possbnim mjestima {podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi polustvoreni prostori):

» Prije svesa se driite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

/A Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom. Plin rashladnog
sredstya moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» redovito pozovite ovlastenog strudnjaka da provieri i odrzi sustay.

» Sumnjate li daistjete rashladno sredstvo, dobro prozracite
prostoriju i obavijestite ovlasteni strugni servis.

A\ Promjene i popravei

Nestruéne promjene na klima-uredaju mogu uzrokovati ozljede ifili

materijalne itete.

» Radove smije izvoditi samo ovlasteni struéni servis.

» Ne vriite promjene na vanjskoj i unutarnjoj jedinici ili na drugim
dijelovima klima-uredaja.

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja odvojite klima-uredaj od opskrbe
strujom.

A\ Napomene o rukovanju sustavom

Pogresna uporaba klima-uredaja moze utjecati na vage zdravlje.

» Ne izlazite tijelo dulje vrijeme izravnoj zracnoj struiji.

» Nalaze li se u prostoriji dojencad, djeca, starije osobe, asobe vezane
za krevet ili invalidi, osizurajte da je temperatura u prostoriji
primjerena za njih.

» Nikada ne umecite predmete u uredaj — moiete se ozlijediti.

Pogreno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage,

oétedenja uredajai ozljeda.

Ne blokirajte ulaze iizlaze zraka na uredajima.

Vrata i prozori trebaju biti zatvoreni tijekom rada.

Zadtitite unutarnju jedinicu od ulaska vode.

Redovito provjeravajte istrofenost i tvrst dosjed montaznog postolja

vanjske jedinice.

Ne opterecujte vanjsku jedinicu, npr. predmetima il osobama.

» Praginu, pare ivlagu u prostoru gdje je postavjenaunutarnja jedinica
drite na najmanjoj mogucoj mjeri.

» Ne upotrebljavajte lako zapaljive plinove u blizini uredaja, npr. iz
limenki za raspréivanje.

»  Akovam se Sini danedto nije uredu s klima-uredajem {npr. miris
izgaranja, neispravan kabel}, odmah obustavite rad uredajai
odvojite ga od opskrbe strujom.

y¥Y¥y¥yr¥
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Podaci o proizvedu

A Sigurnost elektriénih uredaja za uporabu u kuéii sligne swrhe
Zaizbjegavanje opasnosti od elektricnih uredaja vrijede sljedece norme
prema EN 60335-1:

.Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godinai osobe sa ogranicenim
fizickirm, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koridtenje uredaja te stoga razumiju mogude opasnosti koje
mopunastati. Djeca se ne smijuigrati uredajem. Ciscenjei odriavanjeod
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

LAko je vod mreinog prikljucka odtecen, nadomjestiti ga moraju
proizvodad, sluzba zakorisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
seizbjegle opasnosti.”

1.3 Napomene o ovim uputama
Sve seslike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrZi upuéivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

2 Podaci o proizvodu

2.1 lIzjava o uskladenosti

Po konstrukeiji i ponaganju u radu ovaj proizved odgovara europskimi

nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cieloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
wiwiy. bosch-homecomfort.hr,

2.2 Tehnicki podaci daljinskog upravljata

Napajanje 2 baterije A4
Domet signala 8m
Dopuitena temperatura | 16... 30°C
okoline

tab. 2 Tehnitli podaci daliinskog upraviiata
2.3  Podruéjeradne temperature

| Sobnatemperatura Vanjska temperatura

Hladenje 16...32 C -15... 50°C
Grijanje 0...30°C -15...24°C
OdvlaZivanje 10...32°C

tab. 3

[i]

Ugradena zastita moZe blokirati pogon uredaja kod temperatura izvan
prethodno navedenog podiudja.

[i]

Ako vlaga zraka iznosi vise od 80 %, naizlazu

zraka moze nastati kondenzacija. Da biste to sprijetili, otvorite krilce za
ispuhivanje koliko je god moguce {okomite prema tlu) i podesite visoku
snagu ventilatora.




Rukovanje

3 Rukovanje

3.1  Pregled uredaja

Pregled unutarnje jedinice

Legenda uz sliku 2:

[1] Pumpazakondenzat {za ispuitanje kondenzata iz
unutarnje jedinice)

[2] Crijevoza kondenzat

[3] Zaslon

[4] Redetkazaulaz zraka

[5] Dovod zraka

[6] Ispuhzraka

3.2  Zaslonunutarnje jedinice
Legenda uz sliku 3:

[1]  Prikaz LED

[2] Infracrveni prijemnik signala

[3] Prikazrada

[4] Prikaz Timera

[5] Ruénipogon

[6]  Prikaz predgrijanja i odmrzavanja
[7] Svjetloalarma

[i]

Tipkom za ruéni natin rada moguce je odabrati nadine rada ovim redom
Automatski nadin rada, Ruéni natin rada za hladenje i Isklju€ivanje.

Tipka za ruéni nacin rada

N L

Automatski Prikaz nadinarada |Nadin rada za hladenjei grijanje:
rezim syijetli zadana temperatura
Rad ventilatora: sobna
temperatura

Ruéninacin
radaza
hladenje

Prikazradatrepée |Nakon 30 minuta prisilnog
hladenjauz jaku ventilacijusustay
automatski prelazi u automatski
nacin rada.

Zavrijeme prisilnog hladenja
daljinski je upravljad deaktiviran.
Kad se iskljuti zaslon, unutarnja
sejedinicaiskjuéujeipenovno se
aktivira daljinski upravijac.

Svi su prikazi
iskljuteni

IsKjudivanje

tab. 4 Prikazi pa zaslonu

3.3 Pregled daljinskog upravljaéa

Tipke daljinskog upravljaca
- Slika 3
Pos. [Tioka [Funkia
1 O Ukliutite/fiskljucite uredaj.
Mode | Podesite vrstu pogona.

2 SET Odaberite napredne radne funkcije.
0K Potvrdite odabir.
0] Postavite Timer.
A Povisite temperaturu.
v Smanjite temperaturu.

® BOSCH
Pos. [Tipka [Funkcija |

3 e Razina ventilatora
Swing | Podesite funkciju zakretanja.
p\\\ Neizravno strujanje zraka je aktivno (Wind avoid me).
Turbo | Brzohladenje / brzo grijanje
LED Ukljutite iiskljutite zaslen unutarnjejedinice i zujalicu
alarma {Mute Mode).

tab. 5 Tipke dalfinskog upraviiada

Prikaz daljinskog upravljata
- Slika 4

N N T

Radnafunkcija: aktivnaje funkcija "slijedime" {Follow
Me); mjerenje ternperature daljinskim upravljatem.

Infografika: funkeija beZitnog upravljanja
Infografika: stanje baterije
Nadin rada: automnatski rezim

Nacin rada: pogon hladenja
Nacin rada: rezim odvlaZivanja

Nacin rada: pogon grijanja
Nadin rada: ventilatorski rezim

Prikaz vrijednosti: standardno prikazuje podesenu
temnperaturu, brzinu ventilatoraili {kad je aktiviran
Timer} postavku Timera.

Infografika: prikaz prijenosa; zasvijetli kada daljinski
upravljac posalje signal unutarnjoj jedinici.
Infografika: aktivan je Timer za ukljutivanje/
iskljucivanje.

%%‘ﬁ@%@ﬂﬂ) »

i

2@ =)
()

el Prikaz vrijednosti: prikazuje trenutaénu razinu
ventilatora. Postoji nekoliko razina snage {trake) i
postavki AUTOza automatsko upravijanje.

Infografika: aktivna jefunkcija automatskog okomitog
zakretanja {gore/dolje). Alternativni prikaz
trenutatne pozicije vodoravne lamele za zracnu
struju.

P 2 Infografika: aktivno je brzo hladenje { brzo grijanje.

tab. & Simboli na Zastnu

Lo
I\ A
—

3.4  Koristenje daljinskog upravljaca
Dometsignalaiznosi 8 m. Prepreke na putu ili upotreba odredenih
fluorescentnih svjetiliki u istoj prostoriji mogu utjecati na prijenos
signala.

» Usmijerite daljinski upravljad prema prozoru za prijam signala na
uredaju i pritisnite Zeljenu tipku.
Uredaj ée ispustiti zvutni signal kada primi signal.

NAPOMENA

Ispravan rad daljinskog upravljata moze biti trajno narusen.
» Neizlazite daljinski upravljac izravn om sunéevom svjetlu.
» Ne ostavljajte daljinski upravljac u blizini grijaca.

» Zastitite daljinski upravljac od vlage i udaraca.

Climate 5000i M - 6721848824 (2
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3.5  Podesavanje glavnog nafina rada
Uldjuivanjefiskljutivanje uredaja
» Pritisnite tipku ¢ kako biste ukljugili ili fisklju&iliureda;.

Uredaj se pokrece u podeienom nacinu radaili se iskljucuje. Radi

zastite uredaja, moie se ponovno ukljuditi tek nakon nekog vremena.

Postavke se takoder mogu izvréiti kada je uredaj iskljucen. Uredaj
sprema postavke, cak i ako nestane struje.

[i]

Nakon iskljutivanja uredaj ostaje u nadinu mirovanja.

[i]

Uredaj se automnatski ponovno pokrece nakon nestanka struje. To moze
dovesti do proturjeénostiizmedu prikaza, koje se autormatski ispravljaju
tijekom rada.

Automatski rezim

U autematskom nadinu rada uredaj se automatski prebacuje izmedu
grijanja, hladenja, ventilatora i odvlaZivanja ovisno o zadanoj
temperaturi.

» Priticite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi (= .

» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

[i]

U automatskam rezimu ne mozete pedesiti razinu ventilatora.

ReZzim hladenja

» Pritigcite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi *

> Pritiséite tipku=; sve dok se ne postigne eljena brzina ventilatora.
» Podesite zeljenu temperaturu tipkama A iV,

Ventilatorski reZzim

»  Pritidcite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi 9953

b Pritigéite tipku=> dok ne dostignete 7elienu razinu ventilatora. Za
automatsku regulaciju mozete odabrati AUTO.

[i]

U ventilatorskom rezimu ne moze se podesavati ili prikazati
temperatura.

Rezim odvlaZivanja
» Pritigcite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi G—-—'
» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A iV,

[i]

U reZimu odvlazivanja ne mozete podesiti razinu ventilatora.

ReZim prijanja

» Pritidcite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi -32:1-

» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

> PritiééitetipkUc%ﬂ sve dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

[i]

Pri vrlo niskim vanjskim temperaturama mozda nece biti dovoljna snaga

grijanja klima-uredaja. Preporutujemo da ukljutite dodatni izvor topline.

Climate 5000i M- 6721849824 (20

Rukovanje

3.6  Memorija polozaja lamela {krilca) za ispuh zraka

Kad se uredaj ponovno pokrene nakon nestanka struje, lamele zaispuh
zraka automatski se vracaju u posliednji postavljeni polozaj. Tipkom za

ruéni natin rada na unutarnjoj jedinici ponistava se postavka lamela za
ispuhi zraka.

[i]

Kut horizontalnih lamela za ispuh zraka ne treba postaviti na prenisku
vrijednost jer u protivinom moze dodi do stvaranja kondenzata koji ¢e
kapati u ureda;j.

3.7  Postavljanje brojada vremena

Brojat vremena za ukljutivanje i iskljutivanje mozete podesitiod 0 do
24 sata: zaprvih 10 sati u koracimaod 30 minuta, a zatimu koracima od
1 sata. Namijestite |i O sati, brojac vremena se prekida.

PodeZavanje brojaca vremena za ukljuéivanje

» Pritigcite tipku (5 dok se ne pojavi simbol (:2,

» Pritisnite tipku /A ili V' da biste podesili Zeljeno wijeme.
Nakon kraceg vremena postavka se preuzima.

PodeSavanje brojala vremena za iskljuivanje

b Pritiscite tipku (O dok se ne pojavi simbol O@F

B Pritisnite tipku /A ili V' da biste podesili Zeljeno vrijeme.
Nakon kraceg vremena postavka se preuzima.

Prekid brojaca vremena
» Tipkom (& odaberite Zeljeni brojad wremena.
» Podesite 0.0 sati.
Nakon kraceg vremena prekida se brojad vremena.

Kombiniranje brojaca vremena
MoZete istovremeno podesiti oba brojata vremena. Svaki broja¢
vremena mozete programirati tako da se aktivira prije drugoga.

» Podesite brojac vremena za ukljucivanje i iskljuéivanje.
Postavke se autornatski kembiniraju.

Aktualno vrijeme 13:00 h
Postavka brojaca vremena za 4,0h
ukljutivanje

Postavka brojaca vremena za 8,5h
iskliucivanje

Yrijeme ukljugivanja 17:00 h
Vrijeme iskljucivanja 21:30h

tah. 7 Primjer

[i]

Brojad vremena za ukljutivanje i iskljutivanje ne moZete programirati za
rad uredaja s razlicitim temperaturamaili drugim postavkama.

3.8 Ostale funkcije
3.8.1 PodeSavanje funkcije zakretanja

NAPOMENA

Ako lamela za zraénu struju ostane unajnizem poloZaju u pogonu
hladenja tijekom duljeg vremena, moze curiti kondenzat. Rugéno
pomicanje lamele za zracnu struju moze uzrokovati smetnje.

» Pomitite lamelu za zraénu struju samo daljinskim upravljadem.

Automatsko okomito zakretanje (gore/dolje)

» Pritiséite tipku Swing dok se ne pojavi simbol ‘—.::|:| .

» Da biste prekinuli automatsko okomito zakretanje: ponovo pritisnite
tipku Swing.




Odrzavanje

Palozaj za idCenje

Da bi vam Ziscenje bilo lakie, mozete postaviti lamelu za zradnu struju u

possban polozaj {ovisne o modelu).

» Dok je uredaj iskljuten, istovremeno jednu sekundu pritisnite tipke
Mode i Swing.

» Da biste napustili polozaj za tiscenje: ponovo pritisnite obje tipke.

3.8.2 Prebacivanje prikaza i zujalice alarma (Mute Mode)

» Da biste ukljuciliili iskljugili zaslon na unutarnjoj jedinicii zujalicu
alarma: pritisnite tipku LED.

» Da biste vidjeli trenutaénu sobnu temperaturu: pritiééite tipku LED
5 sekundi.

» Da biste vidjeti podesenu temperaturu: drzite tipku LED jos
5 sekundi.

3.8.3  Brzohladenje / brzo grijanje

Pribrzom hladenju / brzomgrijanju unutarnjajedinica radi maksimalnom
snagom da bi brzo zagrijala ili ohladila prostoriju.

» Brzo hladenje: uljucite pogon hladenjai pritisnite tipku Turbo.

» Brzo grijanje: ukljutite pogon grijanjai pritisnite tipku Turbo.
Zavrietak funkeije:

» Ponovo pritisnite tipku Turbo.

3.8.4  Neizravno strujanje zraka (Wind avoid me) ,D\*\
> 72 ;{ktiuiranje nacinarada"neizravno strujanje zraka" pritisnite tipku
)

o

Ova funkeija spriecava da izravna zraéna struja struji po tijelu.

[i]

Funkcija je dostupna samou pogonu hladenja, rezimu odvlazivanja i
ventilatorskom rezimu,

3.8.5 Zakljuavanje tipki
Blokadom tipki mozete blokirati tipke daljinskog upravljata.

» Dabiste ukljugili/iskljuili zaklju cavanje tipki: istovrermeno 5 sekundi
dréite tipku Clean i tipku Turbeo.

Kad je aktivno zakljutavanjetipki, na zaslonu se prikazuje simbol IEI .

3.8.6 Napredne radne funkcije

» Pritisnite tipku Set.

» QOdaberite funkciju tipkom Setili tipkama /A, V.
- 2 =funkeija "slijedi me"
- 7= funkcija bezidnog upravljanja

» Odabir potvrdite tipkom OK.

Zavrsetak funkeije:

» Ponovite prethodne korake.

Funkcija “slijedi me" (Follow Me) 2
Ova funkeija aktivira daljinski upravljad na trenutadnoj lokaciji za

mjerenje temperature v intervalima od 3 minute. Tada se unutarnjom
jedinicom upravlja ovisno o tim mjernim vrijedn ostima.

[i]

Funkgija je dostupna samo u pogonu hladenja, pogonu grijanja i
automatskom rezimu,

[i]

Funkcija "slijedi me" dostupna je samo za CL5000iU 4CC 35 Ei
CL5000IU 4CC 53 E. Nije dostupna za druge modele.

Funkeija beZitnog upravljanja =
Ova funkeija sluzi za uspostavljanje veze preko WLAN.

® BOSCH

[i]

Za povezivanje s WLAN potreban je ugradeni IP Gateway {dodatni
pribor).

4 Odrzavanje

A OPREZ

Opasnost od strujnog udara ili dijelova u pokretu

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja prekinite opskrbu strujom.
» Korake odrzavanja koji ovdje nisu navedeni smije obavljati samo
ovlasteni strudni servis.

4.1  Zamjena baterija

Potrebne su 2 baterije velitine AAA. Ne preporudujemo upotrebu
punjivih baterija.

» Skinite poklopac pretinca za baterije {— slika 5).

» Umetnite nove baterijei pritom pazite naispravni polaritet.

» Yratite poklopac pretinca za baterije.

4,2  Ciscenje uredaja i daljinskog upravljaca

NAPOMENA
Ditedenje uredaja zbop nestruénog Cidenjal
» Ne prskajteili polijevajte izravno vodom.
» Ne upotrebljavajte vrucu vodu, abrazivni prasak ili jaka otapala.

» Qtistite unutarnju jedinicu i daljinski upravljac tako da ih prebrigete
vlaznom krpom.
» Vanjsku jedinicu smije istiti samo ovladteni struéni servis.

4.3  Ciscenje zraénog filtra

NAPOMENA

Zratni sefiltar moZe izoblititi na izravnom sunéevom svjetlu.

» Neizlazite zratnifiltar izravnom sundevom svjetlu.

Filtar za zrak provieravajte svaka 2 tjedna i po potrebi ga ofistite. Uvijek

ga odistite prije i nakon dulieg stavljanja izvan pogona.

» Otvorite refetku za ulaz zraka.

» lzvadite zracnifiltar.

» Filtar zraka ogistite usisavacem ili toplom vodom i blagim sredstvom
za Ciscenje, isperite i osudite u sjeni.

(]

Ako sefiltar gisti vodom, vanjska strana redetke za ulaz zraka treba biti
okrenuta prema dolie i od vadenog mlaza, a prilikomn éigéenja
usisavacem prema gore i prema usisavacu.

4.4  Duljestavljanje izvan pogona

Prije duljeg stavljanja izvan pogona:

» Qtistite zracnifiltar.

» Aktivrajte samostalno idcenje unutarnje jedinice tipkom Clean.

» Nakon samostalnog ciscenje ukljudite ventilatorski rezim i pric ekajte
da se unutarnja jedinica osusi.

Iskljudite unutarnju jedinicu i odvoijite je od opskrbe strujom.
lzvadite baterijeiz daljinskog upravljaca.

Zastitite uredaje od pradine.

¥v¥Yy
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Uklanjanje problema

5 Uklanjanje problema

5.1

5.2  Smetnje bez prikaza

Smetnje s prikazom (Self diagnosis function)

Ako se tijekom rada pojavi smetnja, LED svjetla trepere dulje vrijeme ili
se na zaslonu pojavijuje kid smetnje {npr. EH 02}.

Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nakratko prekinite napajanje naponom i ponovo ukljudite unutarnju
jedinicu.

Ako se smetnja ne moze ukloniti:

» Nazovite struéni servis te prijavite kod smetnje i podatke uredaja.

Ako se tijekom rada pojave smetnje koje ne moZete otkloniti:
» Nazovite strutni servis te prijavite smetnju i podatke uredaja.

S [T

Snaga unutamnje jedinice preslaba je.

Unutarnja se jedinica ne ukljutuje.

Nacin rada mijenja seiz hladenja ili grijanjau
ventilatorski rezim.

Unutarnja jedinica proizvodi bijelu maglu.

Unutarnjai vanjska jedinica proizvode hijelu
maglu.

Unutarnjai vanjska jedinica proizvode zvukove.

Unutarnjaili vanjska jedinica izbacuje praginu.
Neugodan miris tijekom rada.

Wentilator vanjske jedinice ne radi trajno.

Rad je neredovit ili nepredvidljiv ili unutarnja
jedinica ne reagira.

Lim zavodenje zraka ili lamela za zraénu struju ne
pomice se pravilno.

tab. 8
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Temperatura je postavljena na previsoku ili prenisku vrijednost.

Zragni je filttar zaprjan i morate ga odistiti.

Nepovoljan utjecaj na unutarnju jedinicu, npr. zbog prepreka ispred otvora za zrak uredaja, zbog
otvorenih wrata/prozora u prostoriji ili zbog jakih izvora topline u prostoriji.

Tihi je pogon aktiviran i sprjecava rad punom snagom.

Unutarnja jedinica ima zastitni mehanizam protiv preopterecenja. Mozda dete morati pricekati do
3 minute da postane moguce ponovno pokretanje unutamje jedinice.

Baterije daljinskog upravjada prazne su.

Ukljuten je Timer.

Unutarnja jedinica mijenja nacin rada da bi sprijeila nastanak mraza.

Podedena je temperatura privremen o postignuta.

Yelika razlika u temperaturi zraka prostorije i klimatiziranog zraka moze u vlaznim regijama
vzrokovati bijelu maglu.

Ako se nakon automatskog odmrzavanja odmah ukljuéi pogon grijanja, moze nastati bijela magh
zhog povecane vlage u zraku.

Normalno je da se tijekom rada cuje blago pistanje. Uzrokuje ga tok rashladnog sredstva.
Moze se tuti Skripanje jer se metalni i plasti¢ni dijelovi uredaja Sire ili skupljaju tijekom grijanja/
hladenja.

Yanjska jedinica tijekom rada proizvodi razne druge zvukove kaji su normalni.

Ako uredaji stojeizvan pogona dulje vrijeme nepokriveni, u njima se moze nakupiti pragina.
Neugodni mirisi iz zraka mogu udéi u uredaje i prosiriti se.

Zracnifiltar moZe biti pliesnivi morate ga odistiti.

Yentilatorom se razlitito upravlia da bi se postizgas optimalan rad.

Interferencije mobilnih radiotormjeva ili stranih pojacivaca signala mogu utjecati na unutarnju
jedinicu.

» Iskljudite i ponowno ukljudite opskrbu elektriénom energijom.

Lim za vodenje zraka ili lamele za zraénu struju ruéno su podeseniili nisu pravilno mentirani.
» Iskljucite opskrbu elektricnom energijom i provierite jesu li dijelovi ispravno uglavljeni.

» Ponovno ukljutite opskrbu elektritnom energijom.




Zastita okoli$a i zbrinjavanje u otpad

® BOSCH

6 Zastita okolia i zbrinjavanje u otpad

Zaitita okoli$a je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomiénost i zadtita okolisa su jednakoe vazniza
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zadtiti okolisa.

U svrhu zastite okoli$a te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specificni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijeblieni materijali za ambalazu ne $tete okolini i mogu se
reciklirati.

Stariuredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno wednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plastiéni dijelovi su oznadeni. Tako
5@ mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zhrinuti.

Rabhljeni elektritni i elektronitki uredaji
Ovaj simbol znadi da se proizvod ne smije baciti s drugom
vistom otpada, nego se mora predati na mjestima za
prikuplianje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.
f— Taj simbol vrijedi u zemljama u ksjima se primjenjuju
direktive o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, npr.
"Direktiva o otpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremiu UK-u iz 2013.
{s izmjenama i dopunama}”. Ti propisi odreduju okvir za povrat i
reciklazu rabljenih elektronickih uredaja koji se primjenjuje u svakoj
driavi.
Buduci da elektronitki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mora se
reciklirati zasebno kako bi se smanjila bilo kakva potencijalna Steta na
okolig i ljudsko zdravlje. Osim toga, recikliranje elektronickog otpada
pomaze u ofuvanju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekologkom odlaganju rabljenih elektricnih i
elektronickih uredaja obratite se ovlagtenim lokalnim tijelima, pruzatelju
usluga odlaganja kuéanskog otpada ili dobavljacu kod kojeg ste kupili
proizvod.

Vide informacija mozete pronadi ovdje:

wivw. bosch-homecomfor teroup. com/en/company flegal-topics/wees

Baterije
Baterije sene smijubacatiu kucanski otpad. Istrofene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

Rashlatno sredstvo R32

Uredaj sadrzi fluorirani staklenicki plin R32 {potencijal
Q globalnog zatoplienja 675 1) niske zapaljivostii niske
otrovnosti (A2L il A2).
Sadrzana koligina navedena je na tipskoj plodici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okolis te ih morate
zasebno prikupitii odloziti u otpad.

1} natemelju Prilogal. Uredbe {EU} br. 517/20 14 Europskog parlamentai Yijeca
od 16.travnja 2014,

7 Napomena o zastiti podataka

] g|§| Mi, Robert Bosch d.0.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zapreh - Dubrava, Hrvatska,
obradujermno informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnitke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajaméili
funkcionalnost proizvoda (2. 6 5t. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunilisvoju sdgovormost nadzora proizveda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (€. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamcili svoje pravo u vezijamstva i pitanja registracije proizvoda {¢1. 6.
st, 1. podst. 1 GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvodai pruzili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (&l 6. st. 1. podst. 1fGDPR-a). Za pruzanje usluga kao to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruditi i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga ifili
povezanim poduzecima tvrtke Bosch. U nekim sluéajevima, ali samo ako
je zajamdena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podruéja Europske ekonomske zajednice.
Vige informacija pruza senaupit. MoZete se ohratitinagem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy {CfISP}, Robert Bosch GmbH, Postfach 3002 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate prave prigovora na cbradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci cbraduju zbog izravnih
marketingkih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@hosch.com. Za vide informacija
slijedite QR kad.
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1 Szimbdlumok magyarazata és biztonsagi
tudnivalok
1.1 Szimbdlum-magyarazatok

Figyelmeztetések

Afigyelmeztetésekben jelzoszavak jelslik a kivetkezmények fajtajat és
silyossagat, ha a veszély elharitasara vonatkozé intézkedések nem
térténnek meg.

A kivetkezd jelzdszavak vannak definialva és keriihetn ek felhasznalasra
a jelen dokumentumban:

VESZELY azt jelenti, hogy stlyos, akar életveszélyes személyi sériilések
kévetkezhetnek be.

& FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES azt jelenti, hogy silyos vagy életveszélyes személyi
sériilések léphetnek fel.

A VIGYAZAT

VIGYAZAT - azt jelenti, hogy kéinny( vagy kbzepesen silyos személyi
sérilések léphetnek fel.

ERTESITES

ERTESITES - aztjelenti, hogy anyagi karok léphetnek fel.

Fontos informécidk

[i]

Az emberre vagy targyakra vonatkozo, nem veszélyt jelzé informacickat
a szbveg mellett lathatd tajékoztaté szimbdlum jelsli.

Saimbélun [Jelentés

Figyelmeztetés gydlékony anyagokra: az ebben a
termékben talalhatd R32 hitokozeg egy alyan gaz,
amely alacsony gyulékonysagy és alacsony toxicitas
{AZL vagy A2).

Az (izembe helyszési és karbantartasi munkak soran
viseljen védokesztylt.

Karbantartast csak szakképzett személy végezhet, a
karbantartasi Gtrutatéban szerepld utasitasok
betartasaval.

Az lizemeltetés soran vegye figyelembe a kezelési
utmutatéban szereplt utasitasokat.




Atermékre vonatkozd adatok

1.2 Altaldnos biztonsagi tudnivaldk

A Tudnivalbk a célesoport sziméra

Ez akezelési (tmutatd a klimaberendezés iizemeltetcje szamara késziilt.

Aberendezésre vonatkozd utasitisokban szereplo 655z es eldirast be kell

tartani. Figyelmen kivill hagyasuk anyagi krokhoz ésfuagy személyi

sérilésekhez vagy akar életveszélyhes is vezethet.

» A haszndlat elott olvassa el a berendezés sszes alkatrészének a
kezelési Gtmutatdijat és drizze meg oket a késobbi felhasznalas
céljabal.

» Vezye figyelembe a biztonsagi tudnivaldkat és a figyelmeztetéseket.

A\ Rendeltetésszeri hasznélat

A beltéri egységet az épileten belil torién 6 telepitésre szanjak, kiltéri

egységhes és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozdk,

csatlkoztatva.

A kiiltEriegységet az éplleten kivill tBrtén 6 telepitésre szanjak, egy vagy

t6bb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlkoztatva.

A klimaberendezés kizardlag kereskedelmifmagan célra és olyan helyen

hasznalhatd, ahol a beallitott értékiol mért homérséklet-eltérések nem

jelentenek veszélyt az élolényekre vagy az anyagi javakra. A

klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszolut paratartalmat

pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszerlinek minosil. A

szakszerltlen hasznalatért és az ebbol eredo karokért nem vallalunk

felelésségat.

Specialis helyekre {mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy

barmely tlig nyitott teriilet) térién 6 telepitéshez:

» Elcszér vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozd
kéwetelményeket a miszaki dokumentaciéban.

A A hiitékbzeppel kapesolatos Altaldnos veszélyek

> Ezakészilék hitokozeggel van feltblive. A hitokdzegzaz tlzzel
érintkezve mérgezd gazokat fejleszt.

» Aberendezéstrendszeresen ellenGriztesse egy arra feljogositott
szakszervizzel és végeztesse el velik a karbantartasi munkakat.

» Hafennall annak a lehetosége, hogy hitoktzeg szivargottki, a
helyiséget alaposan ki kell szelléztetni és az illetékes szakembert
értesiteni kell.

A\ Atszerelés és javitdsok

A klimaberendezés szakszerdtlen megvakoztatasa személyi

sérillésekhez ésfvagy anyagi karokhoz vezethet.

» Csak engedéllyel rendelkezd szakvallalattal végeztesse el a
munkakat.

» Sohanemddositsa a kilteri egyséeet, a beltéri egységet, illetve a
klimaberendezés mas alkatrészeit.

» A klimaberendezést barmiféle karbantar tas el6tt le kell valasztani az
aramellatasral.

A\ Aberendezés kezelésével kapcesolatos tudnival bk
A klimaberendezés helytelen hasznalata az egészséget karosithatja.

» Ne tegye ki hosszabb ideig kizvetlen légaramnak a testét.

b Ujsziltttek, gyerekek, idds kordak, dgyhioz kotott betegek vagy
korlatozott személyek esetén gyozodjtn meg réla, hogy a helyiség
hémeérséklete a helyiségben tartézkoddk szamara megfelels.

» Sohane dugjon be targyakat akészilékbe, mivel ez sériilésveszéllyel
jar.

A készilék nem megfeleld kezelése a teljesitmény csdkkenésétdlkezdve

akar a készillék karosodasahoz vagy személyi sérillésekhez is vezethet,

» Ne takarja le a készilék levegobelépési és -kilépési nyilasait.

» Uzemehetés kizben csukja be az ajtékat és az ablakokat,

» A beltéri egységet védje a nedvesség behatolasaval szemben.

® BOSCH

» Rendszeresen ellentrizze a killtéri egység szerelckeretének
kopottsagat és szilard régzitését,

» Neterhelje meg a killtéri egységet, pl. targyak vagy személyek altal.

» A beltéri egység felallitasi helyén tartsa minimalis szinten a port, a
ghziket ésanedvesséeet,

» A készilék kiizelében ne hasznaljon gydlékony gazokat, példaul
hajtogazos flakonokat.

» Ha gy tanik, hogy a klimaberendezéssel kapesolatban valami nincs
rendben {pl. égett szagot érez vagy a kabel megsérilt), azonnal
allitsa lz az iizemeltetését és valassza le az aramellatasrol,

A5\ Hizi és egyéb hasonld hasznilatl elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos készilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kivetkezd szabalyok érvényesek:

JEzt akésziléket a 8 éves vagy annal idésebb gyermekeknek, valamint
lecsdkkent fizikai, érzékszer vagy mentalis képessézekkel vagy a
tapaszialat és tudas hianyaval rendelkezo személyeknek csak fell gyelet
mellettvagy a készilék biztonsagos hasnalatara vonatkozoé oktatas utan
&s a veszélyek tudataban szabad kezelnidk. & gyermekeknek nem
szabad jatszaniuk a készilékkel. Gyermekeknek nem szabad végezniik
tisztitast és felhasznaldi karbantartast.”

.Ha halzati csatlakozdvezeték megséril, akkor azt a gyarténak, az 6
vevoszolgalatanak vagy egy hasonlé képesitésd személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhetck legyenek.”

1.3  Ezzelaz utasitassal kapesolatos tudnivaldk
Az abrakat az utasitas végére 6sszegyljtve talalja meg. A szévegek
utalnak az abrakra.

Atermékek a modelltdl fiizgden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abrakidl.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1 Megfeleldségi nyilatkozat
Ez a termék felépitését és Gzemi viselkedését tekintve megfelel az
eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kévetelményeknek.

c A CE-jel6lés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jelélés
elhelyezésérdl rendelkezd Bsszes EU jogi elirasnak.

A megfeleldségi nyilatkozat teljes sz6vege az Interneten
elérhetd: www. bosch-homecomfort. hu.
2.2 Atdvszabdlyozd miiszaki adatai

Fesziltségellatas 2 db AAAméretd elem
Ajel hatdtavolsaga 8m

Megengedett 16...30°C
kirnyezeti homérséklet

2. taff.  Atdvszabdfyozd midszak adatas

2.3 Uzemihémérséklet-tartomany

| Helyiség homérséklet Kiilst hémérséklet

Hités 16...32 °C -15...50°C
Fltés 0..30°C -15...24°C
Faramentesité 10...32°C

5

3. tdhl.

[i]

Abeépitett védoberandezés blokkolhatja a készilék mikédését a fent
emlitett tartomanyon kivili homérsékleten.
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Kezelés

|TI 3.3  Atdvszabdlyozds attekintése
1 ‘s
Ha a levegd paratartalma magasabb, mint 80%, akkor a levepd :té;srz;hélyozﬁ gombjai

. dbra

kimenetén kondenzacid alakulhat ki. Ennek elkeriilése érdekében nyissa
kiafiggileges szellézdnyilasokat, amennyire csak lehetséges {(a

padlhoz képest fligedlegesen), és Allitsa a ventilatort nagy

2 T .

Be-/kikapcsolas.

feljesitményre. Mode Uzemméd bedllitsa.
2 SET Kibdvitett mikodési funkcidk kivalasztasa.
- 0K Kivalasztas megerositése.
3 Kezelés @ | I1d6aits bedllitsa.
31  Készilék ittekintés A |HOmérseklet ndvelése.
) ) v Homérseéklet cstkkentése,
A beltéri egység attekintése 3 < Ventildtorfokozat
Jelmagyarézatra 2. éh.:'éhozf . o Swing | Levegtaramlas funkeio beallitasa.
[1] Kondenzatum szivattyd {a kondenzviz elvezetéséhez a - x ; T ;
. _— 3 Kézvetett levegdaramlas aktiv {Wind avoid me).
beltéri egységhal) P
[2] Kondenzvizttmld Turbo | Gyors lehltés/gyors felfités
[3] Kielo LED & beltéri egység kijelzGiének és a riasztasi
[4] Levegobevezetdracs hangjelzésnek kikapcsolasa {Mute Mode).
[5]  Leveglbevezetés 5.tbl. A tdvszabdlyozd gombjai
[6] Levegdkivezetés
A thvszabélyozd kijel ztje
3.2 A beltériegység kijelzbje > 4 ibra
Jelmagyardzata 3. Abrihoz: o
T e
[2] Infravords jelvevokészilék
(3]  Uzemi kijelés 1 R Mikddési funkcid: kivessen-engem funkeid aktiv
[4]  Id6zitd kijelzése {Follow Me}; hémérséklet mérése a tavszabdlyozdn.
[5] Kézilzemmdd =) Infd prafika: vezeték nélkili vezérlési funkcid
[6] Elomelegités- és leolvasztas-kijelzés (] Infd grafika: az elem allapota
[7] Riasztofény 2 | Uzemméd: automata iizemméd
| i | * Uzemméd: hitési izemmad
A kézi iizem gombbala kévetkezo sorrendben valaszthatja kiaz G: Uzemméd: paramentesit i zemméd
iizemmédokat: automata lizemmad, manuélis hitésiizemmdéd és 'ﬁ' {zemméd: fitési izemmad
lekapcsolas. __
452. Uzemmdd: ventilator {izemméd
Kéziiizem gomb 3 EEEE Ertékkijelzo: alapértelmezéshen a beallitott
% Thémérsékletet, a ventilator sebességét vagy (aktiv
Uzemméd _|Kijelz6 ___|Kijelzés | idazits esetén) az idozits bealltasatielzi ki,
{kutoma"ng Mll{k?des' kijelz6 E‘jte?' e;kflutem izemmdd: elbirt _— Infé grafika: az atvitel kijelzése; akkor vildgit, haa
uzemmo vilagrt omerseklet o A tavszabalyoz6 jelet killd a beltéri egységnek.
Ventilator izemmdd: helyiség- Inf6 arafika: idozits be-fkikapcsolas akti
hémérséklet QQ Efafika: IdozIie be-/kikap .
Manualis Mikodeési kijelzd |30 perc kényszerh(tés utan - PR - _ —
hiitési villog erds szellbzés esetén - a rendszer Sa |1111]|Ertékkijelz6: az aktualis ventilator fokozatot jeleniti
iizemmod automatikusan atvalt automata meg. Tobb teljesitményfokozat {sdv) ésa
izermmodba . automatikus szabalyozas AUTO bedllitasa all
A kényszerh(ités alatta rendelkezésre.
tavszabdlyozas kikapcsol. 4 _-ED Infé grafika: automatikus fligedleges levezdaramlas
Lekapcsolds | Minden kijelzéski | Haa kijelz6 kikapesol, a beltéri ’ funkeid aktiv {fel/le}. Alternativ megoldaskénta

van kapcsolva

4. tabl A kijelzfegys g kijelzesel

egyséz lekapesol ésa
tavszabalyozas ismét bekapesol.

1A

vizszintes légtereld lamella jelenlegi helyzetének
kijelzése.
Infografika: Gyors leh(tés/gyors felfités aktiv.

6. tdbf.  Szimbotumok a kifelzdn
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Kezelés

3.4  Atdvszabdlyozd kezelése
Ajel hatdtavolsaga 8 m. Az dtban allo targyak vagy az azonos
helyiségben hasznalt egyes neoncstves Ampak a jel atvitelét
befolyasolhatjak.
» Iranyitsa a taviranyitot a készilék jelvételi ablaka felé, majd nyomja
meg a kivant gombot.
A készillék jel fopadasa esetén sipold hangot ad ki.

ERTESITES
A tavszabalyozd kifogastalan miké dése tartdsan karosodhat.

> Atdvszabdlyozdt ne tegye ki a kbzvetlen napsitésnek.
> Atdvszabalyozdt ne hagyja a fltdtest kizelében.
> Atdvszabalyozdt dvia a nedvességtol és az itodésektol.

3.5 A 16 izemmdd beallitisa

A késziilék be-/kikapesolisa

» Nyomnja meg a (> gombot a készillék be- vagy kikapcsolasahoz.
A készillék a beallitott izemmddban elindul vagy kikapesol. 4
késziilék védelme érdekében csak bizonyos id6 utan lehet djra
bekapcsolni.

A beallitasok a készilék kikapcsolt allapotaban is elvégezhetck. A
késziilék megorzi a bedllitdsokat, még dramszinet esetén is.

[i]

Kikapcsolas utan a készilék készenléti allapotban marad.

[i]

A készillék aramkimaradas utan automatikusan djraindul. Ez
ellentrmondasokhoz vezethet akijelzok kézatt, amelyek mikédés kézben
automatikusan korrigalddnak.

Automata lizemméd

Automata izemmédban a készilék a beallitott homérséklettol fiiggden

automatikusan atkapcsol a f0tési, hitési, ventilator és paramentesito

iizemmad kozétt,

» A Made pombot nyomja meg annyiszor, mig a kijelzon a kévetkezd
nem jelenik meg: {2 .

» Akivant homérséklet a /A és WV gombokkal Allithatd be.

[i]

Automata izemmédban a ventilatorfokozat nem allithatd.

Hiitési izemmdd

» A Mode pombot nvpmja meg annyiszor, mig a kijelz on a kbvetkezo
nem jelenik meg: # 5%

» Nyomija meg tébbszér a ,:%: gomhbot, amigz el nem éri a kivant
ventilator-fordulatszamot,

> Akivant homérséklet a /A és WV gombokkal dllithatd be.

Ventil ftor Gizemmdd

» A Mode pombot nyomja meg annyiszor, mig a kijelzon a kévetkezo
nem jelenik meg: 95

» Nyomja meg tébbszor a c%ﬂ gombot, amig el nem éri a kivant
ventilatorfokozatot. Automatikus vezérléshez AUTO valaszthato,

[i]

Ventilator izemmadban a homérséklet nem allithaté be és nern
jelenithetc meg.

® BOSCH

Paramentesitd lizemmad

» A Mode gombot ryemija meg annyiszor, mig a kijelzon a kévetkezd
nem jelenik meg: (=

» Akivant homérsékleta /A és WV gombaokkal allithatd be.

[i]

Paramentesito izemmadban a ventilatorfokozat nem allithatd.

Fiitési izem

> 4 Modq zombot nyomja addig, mig akijelzon a kbvetkezo nemijelenik
meg: :O:

> Akivant homérsékleta A és Y gombokkal allithats be.

» Nyomja megtébbszéra C%: gombot, amig el nem éri a kivant
ventilator-fordulatszamot.

[i]

Nagyon alacsony kills6 homérsékletek esetén elképzelhetd, hogy a
klimaberendezés fltési teljesitménye nem elegendd. llyen esetben egy
tovabbi hotermeld bekapesolasat javasoljuk.

3.6  Légdramlasi lamellik helyzetmemériaja

Amikor a készilék aramkimaradas utan djraindul, a légaramlasi lamellak
automatikusan visszatérnek legutébb beallitott helyzetikbe. Abeltéri
egység Kézi Gizem gombjaval visszadllithatja a légaramlasi lamellak
beallitasat.

L
1
Avizszintes légaramlasi lamellak sz6gét ne allitsa til kicsire, mert

ellenkezd esetben kondenazviz keletkezhet, ami belecsépsza
készillékbe.

37 Iddzitd badllitasa

Abekapcsolasi és kikapesolasiidozitok 0 és 24 dra kizétt allithatdk be,
az els6 10 draban 30 perces, azt kivetoen 1 6ras [épésekben. 0 6ra
beallitasa esetén az idozités torlodik.

Abekapcsolisiidozitd bedllitisa

» Nyomja megannyiszor a (5 gombot, amig a@ meg nem jelenik.

» Akivantidépont bedllitisahoz nyomja mega /A vagya V' gombot.
A bedllitas rovid ido utdn atvételre keril.

Akikapesolasi iddzitd bedllithsa

» Nyomja meg annyiszor a (9 gombat, amiga @F meg nem jelenik.

» Akivantidpont beallitasahoz nyomja mega A vagya V gombot,
A bedllitas révid idd utan atvételre keril.

Az iddzitd mepszakitasa
» A (5 gombbal valassza ki a megfelelt idozitot.
» Allitsa bea 0.0 dra értéket.

Réwid idd milva az idézitd megszakad.

Az idGzitdl kombinildsa
Akétiddzitd egyidejileg is beallithatd. Minden idczitdét dgy allitson be,
hogy az még a masik elott aktivalddjon.
» Allitsa be a bekapcsolasi és a kikapcsolasi id 6zit6t.
A beallitasok automatikusan kombinalédnak.

Aktualis idépont 13:006ra
Abekapesolasiidozitd beallitasa 4,0h
Akikapcsolasi idozitd bedllitasa 8,5h
Bekapcsolasiido 17:00 dra
Kikapesolasiido 21:30 dra

7.tdbl. Példa
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[i]

A be- és kikapesolasi idczitok arra nem programozhaték be, hogy a
kézziléket eltéro homérsékletekkel vagy eltérd bedllitasokkal
iizemelesse,

3.8  Tovabbifunkcidk
3.8.1 Alevepdaramlas funkcit bedllitdsa

Ha a légtereld lamella hitési izemmadban hosszabb ideig a legalsé
pozicidban all, akkor rajta kondenzatum képzodhet. A légtereld lamella
kézzel fiiggdleges helyzetbe vald Allithsa zemzavarokat okozhat.

» A légtereld lamella allitasahoz a tavszabalyozdt hasznalja.

Automatikus fiiggdleges levegtaramlas (felfle)

» Nyomja megannyiszor a Swing gombot, amiga E:D szimbolum meg
nem jelenik.

» Az automatikus fliggoleges levegtaramlas befejezéséhez nyomja
meg Ujra a Swing gombot.

Tisztitdsi pozicid

Az egyszer(i tisztitashoz a légtereld lamella egy specialis allasba

mozgathatd (modelltdl figgd).

» Kikapcsolt készilléken tartsa lenyomva egyidejileg egy masoedperc
hosszan a Mode és a Swing gombokat.

» Adtisztitasi pozicid elhagyasa: tartsa djra lenyomva mindkét gombot.

3.8.2  Akijelz6 s ariasztd berrepdjének kikapesolasa (Mute
Mode)

» Abeliérn egység kijelzojének és ariaszté berregdjének be- és
kikapcsolasa: nyomja meg a LED gombot.

»  Ahelyiség aktudlis homérsékletének kijelzése: nyomja meg
5 masodperc hosszan a LED gombot.

» Abedllitott homérséklet kijelzése: tartsa tovabbi 5 masodpercig
lenyomya a LED gombot.

3.8.3 Gyorslehiités/gyors felfités

A pyors lehtés/pyors felf(tés soran a beltéri sgység maximalis

teljesitménnyel dolgozik annak érdekében, hogy a helyiséget pyorsan

lehitse, illetve felfltse.

» Gyorsleh(tés: kapesolja be ahdtésiizemmaodot, majd nyomja mega
Turbo zombot.

» Gyors felfdtés: kapesolja be a fitési i zemmddot, majd nyomja mega
Turbo zombot.

Afunkcid befejezése:

» Nyomja meg tjra a Turbo gombot.

3.8.4  Kdzvetettlevepdsraml ds (Wind avoid me) {0\*\
» A kéavetett levezdaramlas aktivalasahoz nyomja meg az R*
gombot.

Ez afunkcié megelczi, hogy a testét kbzvetlen légaramnak tegye ki.

[i]

A funkcid csak hitési izemmadban, paramentesitési i zemmodban és
ventilator izemmaodban érhetd el,

3.85 Gombzér

A gombzar funkcidval a tavszabalyozd gombai zarolhatok.

» Azombzar be- és kikapesolasahoz ezyidejlleg és lezalabb
5 masodpercig tartsa lenyomva a Clean és a Turbo gombokat.
Amikor a gombzar aktiv, a kijelzon a kévetkezd szimbolum lathats:
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Karbantartas

3.8.6 Kibbvitett miikidésifunkeidk

» Nyomja meg a Setgombot.

» ASetvagya/\,V gombokkal valassza ki a funkciét.
- A =kbvessen-engem funkcié
— 72> = vezeték nélkili vezérlési funkeid

» A kivalasztast erdsitse meg az OK gombbal.

A funkcio befejezése:
» [smételie meg afenti lépéseket.

Kévessen-engem funkcid (Follow Me) ,O\

Ez afunkeid az aktualis helyszinen 3 perces idoszakokra aktivalja a
tavszabalyozast ahomérséklet mérésére. A beltériegységet szen mérési
eredmények alapjan vezéreljik.

[i]

Ez afunkeid csak hitési izemmodban, fitési izemmddban és
automatikus Gzemmddban érheto el.

-
1
A kvessen-engem funkeié csak a kivetkezok modellekhez elérheto:

CLE5000IU 4ACC 35 E é5 CL5000iU 4CC 53 E. Mas modellek esetén nem
all rendelkezésre.

Vezeték nélkiili vezérlési funkcib 22>
Ez afunkeié WLAN-on keresztilli csatlakozashoz szikséges.

[i]
AWLAN-on keresztili csatlakozashoz beépitett IP-gateway {(kilén
rendelhetd tartozék) szilkséges.

4 Karbantartas

A VIGYAZAT

Aramiités vagy mozgd alkatrészek miatti veszély

» Minden karbantartdsi munka eltt hizza ki a tapfesziliséget.
» Azitt fel nem sorolt karbantar tasi md veleteket csak jovahagyott
szakcég vépeztesse al.

4.1 Elemek kicserélése

2 darab AAA méretd elemre van sziksége. Az Ojratdlthetd elemek
hasznalatat nem javasoljuk.

» Yegyeleaz elemtartd rekesz fedelét (= 5. abra).
» Helyezze be az Uj elemeket iigyelve a megfeleld polaritasukra.
» Helyezze vissza az elemtartorekesz fedelét,

4.2  Akésziilék és a tavszabalyozd tisztitdsa
ERTESITES
A késziilék kdrosoddsa a szakszeriitlen tisztitds miatt!

» Ne permetezzen vizet kiizvetlenil a készilékre, illetve ne 6ntsén ra
vizet.

» Ne hasznaljon forré vizet, saroldszert vagy erts olddszert.

» A beltéri egységet é5 a tavszabalyozdt a tis ztitashoz egy puha
t6rléruhaval torélje le.

» A kiiktéri egységet csak errefeljogositott szakcégzel tisztittassa.




Zavarelharitas

4.3  Aleveg0sziird cseréje

ERTESITES
A levegoszard a kézvetlen napfény hatasara deformalédhat.
» A leveptszirt ne tegye ki kiizvetlen napfénynek.

Alevertszirot 2 hetente ellendrizze, szikség esetén tisztitsa meg.

Hosszabb idejl dzemen kivil helyezés elétt és utan mindigtisztitsameg.

» Nyissa ki a levepobevezeto racsot.

» Vesye kialégszarot.

» Porszivoval vagy meleg viz és enyhe tisztitdszer segitsépével tisztitsa
meg, Bhlitse ki és szaritsa meg armyékos helyen a levegdszdrdt.

[i]

Haa szdrdt vizzel tisztitja meg, a leveptbevezetoracs kilso oldalanak
lefelé és a vizsugartdl elfelé, porszivoval t6riénd tisztitas esetén felfelé
&35 a porsziva felé kell mutatnia.

5.2  Kijelzés nélkiili iizemzavarok

Ha iizem ktzben olyan Gizemzavarok lépnek fel, amelyeket nem tud elharitani:

® BOSCH

4.4  Hosszabb idejii iizemen kiviil helyezés

Hosszabb idejd Gzemen kivil helyezés eldtt

» Tisztitsa meg a levegbszrot.,

» Inditsa le a beltéri egység tntisztitasat a Clean gombbal.

» Az Ontisztitas utan kapesolja be a ventilator izemmaddot, as jarassa
addig, amig a beltéri egység megszarad.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet, majd valassza le az aramellatasrdl.

» Yepye ki az elemeket a tavszabalyozobol.

» Yédjeakésziléket a portol.

5 Zavarelharitas

5.1  Uzemzavarok kijelzéssel {Self diagnosis function)

Ha iizemelés kézben Gizemzavar lép fel, akkor a LED-ek hosszabb ideig

villognak, illetve a kijelzon megjelenik az Gzemzavar kddja {pl. EH02).

Ha egy Gzemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:

» Rivid idore szakitsa meg az aramellatast, majd kapcsolja djrabe a
beltéri egységet.

Amennyiben egy Gzemzavart nem lehet megszintetni:

» Hivia fel avevoszolgalatot, ésadja megaz i zemzavar kddjat, valamint
a késziilék adatait.

» Hivja fel a vevoszolgdlatot, és tajékortassa ket az Gzemzavarrdl és a készillék adatairdl.

Usemzavar " Lehetséges ok

A beltéri egység teljesitménye tul gyenge.

A homérséklet tdl magasra vagy tdl alacsonyra van beallitva.

Alevegdszlrd szennyezett és meg kell tisztitani.

Kedvezdtlen kirnyezeti hatasok érik a beltérni egységet, példaul a készilék levegtnyilasai eldtt
akadalyok vannak, a helyiségben nyitva vannak az ajték/ablakok, vagy a helyiségben ercs héforras

talalhats.

A zajszegény (zemmod aktivalva van, és ez megakadalyozza a teljes teljesitmény kihasznalasat.

A beltéri egység nem kapesol be.

Az izemmdd hitéshol vagy fltéshol ventilator
tzemmédba valt.

A beltéri egységbol fehér kidit képez.
A beltéri és a kiiltéri epység fehér kidst képez.

A beltéri és a kiltéri egység zajosan mikédik.

A beltéri vagy a kiltéri egységhol por szall ki
Rossz szag (izem kézben.

A kiltéri egység ventilatora nem jar
folyamatosan.

A mikadés rendszertelen vagy nem
kiszamithatd, illetve a beltéri egység nem reagal.

Alégtereld lemez vagy a légterels lamella nem
mozog megfelelden.

8. tahl.

A beltériegység tilterhelés elleni védelmi mechanizmussal van ellatva. Yarjon 3 percet, migabeltéri
egység Ujraindithato lesz.

Atavszabalyozd eleme lemeriilt.

Az idozitd bekapesolt.

Abeltéri egysée a fagyképzodés megelozése érdekében megvaltoztatta az izemmddot.
Abedllitott eléremend hémérséklet nem kerill elérésre.

Nedves teriileteken a helyiség és a klimatizalt levego kézatti nagyobb homérséklet-kilénbségek
esetén fehér kid képzddik.

Ha az automatikus lealvasztas utan kbzvetlen Ol fitési Dzemmddban mikédik, akkor a
megnévekedett paratartalom miatt fehér kéd képzodhet.

Uzem kézben a halk sziszegs hang normialis jelenség. Ezta hitokdzeg dramBsa okozza

Csikorgd hang akkor jelentkezhet, amikor a készilék fém- és mianyag alkatrészei fitési/hitési
tzemmédban kitagulnak, illetve 6sszehizédnak.

Akiiléri egység izem kizben normal esethen killénféle tovabbi zajokat is kiad.

Hosszabb iddtartama tzemen kivil helyezés esetén eléfordulhat, hogy por rakddik lea
készilékekben, ha azok nincsenek letakarva.

Akészilékbe a levegob ol rossz szagok juthatnak be, és abbdl tovabb terjedhetnek.
Alevegdszird bepenészedhet, ilyenkor meg kell tisztitani.
Az optimalis izemeltetéshez a ventilator valtozd médon vezérlodik.

Abeltéri egysée mikidésére kihatassal lehetnek a radidfrekvencias addtornyok és a kilso
jelerdsitok.

» Kapesolia ki, majd kapesolja be az aramellatast.

Alégtereld lemezt vagy a légtereld lamellat kézzel elAllitottak vagy nem megfeleléen szerelték fel.

» Kapcsolia kiaz aramellatast, és ellencrizze, hogy az alkatrészek megfeleléen illeszkednek-e.
» Kapesolja vissza az aramellatast.
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Kérnyezetvédelem és megsemmisités

6 Koérnyezetvédelem és megsemmisités

A kérnyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek mindsége, a gazdasagossag és a kérnyezetvédelem
szamunkra egyenrangy célt képez. & kbmyezetvédelmi térvények éz
eldirasok szigordan betartasra keriilnek.

A kérnyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolds

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis djrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoldanyag kbrnyezetbarat és
vjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi készilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket djra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kénnyen szét lehet valasztani. A
mianyagok meg vannak jelélve. gy osztalyozhatok a kilénbézd
szerelvénycsoportok és tovabbithaték djrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek

Ez aszimbolum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas

hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,

pyljtés, Ojrahasznositas és Artalmatlanitas céljiabdl el kell
vinni a hulladékgyjté helyekre.

Aszimbdlum elektronikus hulladékokra vonatkozd
eléirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznakt
elektromos és elektronikus késziilékekre” rendelkez6 orszagokra
érvényes, Ezek az eldirasok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus készilékek visszaadasara
és (jrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus készilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a feleltsség tudataban kell djrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozo veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tdlmencden az
glektronikus hulladék Gjrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjik, hogy ahasznak elektromos és elektronikus készilékek kiimyezet
szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informaciskért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban alls hulladék-artalmatlanité vallalathoz vagy ahhoz a
kereskedohéz, akitdl a terméket vasarolta.

Tovabbi informacickat itt talalhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/fen/company/legal-topics fwees/

Akkumulitorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni. Az elhasznalddott elemeket, akkumnulatorokat a helyi
gyljtdrendszerekben kell artalmatlanitani.

R32 hiitékizey

A készillék fluorozott R32 hajtégazt tartalmaz
A {iiveghazhatasi potencial: 6751, amely alacsony
pyulékonysag és alacsony toxicitasa (421 vagy A2).

Atartalmazott mennyiség a kilkéri egység tipustablajan van
feltintetve.

A hltokbzegek veszélyt jelentenek a kimyezetre, a gyljtésiket és az
artalmatlanitas ukat elkilénitve kell végezni.

1) az Eurdpai Parlament ésa Tanacs 20 14. aprilis 16-1,517/2014 {EU) sz. eurdpai
rendelete |. figgeléke alapjan.
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Adatvédelmi nyilatkozat

: EE| Cegunk a Robert Bosch Kft., Termotechnika
Uzletip, 1103 Budapest, Gyomrai it 104.,
Magyarorszag, termék- és heépitési tudnivaldkat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacids
adatokat, termékregisziracios és igyféladatok
elézményeit dolzoz fel a termeék funkcionalitasanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfeligyeleti kiitelezatts ég teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztensagi ckok miatt {GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracids kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében {GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezd és)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informacidkat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaliatasok nyjtasa
érdekében, mint az értékesitési &5 marketing szolgaltatasok,
szerzodéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolds és a
forradrot-szolgaltatasok, Gsszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils szolgaltatok ésvagy a Bosch kapesolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfeleld adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbiinformacid nyljtasa
kérésre toriénik. A kivetkezo cimen léphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviselovel Adatvédelmi tisztviseld, informacichiztonsag és
adatvédelem {C/ISP}, Robert Bosch GmbH, Postafick 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnekjoga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon aszemélyes adatainak
a kezelése ellen {GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1f albekezdés alapjan} az On
konkrét helyzetével vagy kézvetlen marketing céllal kap csolatos
okokbdl. Jogainak gyakerlasahoz kérjik, lépjen kapesolatba veliink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacidért kérjik, kévesse a QR-
kadot.
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3.8.2 Commutazione della visualizzazione e del cicalino
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4.2 Pulizia dell'apparecchio e del termoregolatore
ambiente. ... ... 89 m_ Significato
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manutenzione.
7 Informativa sulla protezionedeidati ............... .... a1

Per il funzionamento, attenersi alle istruzioni per luso.

i

Tab. 1

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

A Infarmazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzieni per I'uso sirivolgono ai gestori del condizionatore.
Osservare leindicazioni riportate in tutti i manuali di istruziceni relativi
all'impianto. La mancata csservanza delle indicazioni pud causare
lesioni alle persone efo danni materiali fino ad arrivare al pericolo di
morte.

» Prima dell'uso, leggere e conservare le istruzioni per l'uso di tuttii
componenti dell'impianto.
» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.
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A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna & destinata allinstallazione all'interno di edifici con colle-
gamento ad un'unita esterna e altricomponenti di sistema, ad es. termo-

regolazioni.

L'unita esterna & destinata allinstallazione all'esterno di edifici con colle-

gamento ad una o pit unith interne e altri componenti di sisterma, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento & destinato unicamente all'uso in locali
commerciali/privatiin cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possanoc arrecare dannoa persone e ani-
mali o a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per
l'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata,

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'use impropric e gli even-
tuali dannirisultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari {parcheggi sotterrane, locali tec-
nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservareinnanzituttoi requisitisulluogo di installazione nelladocu-

mentazione tecnica.

25 Pericoli generaliderivanti dal refrigerante

» Questoapparecchio contiene al suo internoil refrigerante, Entrando
a contatto con il fuoco, il gas refrigerante pud dare origine a gas tos-
sici.

» far esepuire, da un'azienda specializzata autorizzata, lispezione
regolare e [a manutenzione dell'impiants.

»  Sesisospettano fuorivscite di refrigerante, arieggiare bene il locale
einformare I'azienda specializzata autorizzata.

A\ Conversione e riparazioni

Madifiche improprie allimpianto di condizionamento possono causare

danni alle persone efo a cose.

» Fare eseguire i lavori solo a un'azienda specializzata autorizzata.

» Nonapportare modifiche all'unita esterna, allunith interna o ad alire
parti dellimpianto di condizionamento.

» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, scollegare limpianto di
condizionamente dallalimentazione elettrica,

A\ Informazioni per "utilizzo dell ‘impianto
L'uso scorretto del condizionatore pud essere dannoso per la salute.

» Evitare lunghe esposizioni dirette al flusso d'aria.

» Nel caso dineonati, bambini, anziani, persone allettate o disabili assi-
curarsiche la temperatura ariaambiente sia adatta per la loro perma-

nenza nel locale.

» Per avitare il pericolo dilesioni, non introdurre mai oggetti nell'appa-

recchio.

L'uso errate dell'apparecchio pud ridurne |a potenza e causare danni
allapparecchio stesso e alle persone.

» Nonbloccare le aperture diingresso e di uscita dell'aria dell'apparec-

chio.

» Chiudere porte e finestre durante il funzionamento.

» Proteggere l'unita interna dalla penetrazione d'acqua.

» Controllare regolarmente il telaio di montaggio dell'unita esterna per
verificare I'assenza di usura e il saldo fissaggio.

» Non esercitare pesi sullunita esterna, ad es. con oggetti o persone.

» Contenere il pill possibile la presenza dipolvere, vapore e umiditanel
luogo di posa dell'unita interna.

» Nonutilizzare gas facilmente infiammabili in prossimita dell'apparec-

chio, ad es. bombolette spray.

» Seil condizionatore si comportain modo anomalo {ad es. odore di
bruciato, cavo conduttore difettoso), interrompereimmediatamente
il funzionamento e scollegare l'alimentazione elettrica.

Climate 5000i M- 6721849824 (

Descrizione del prodotto

A Sicurezza depli apparecchi elettrici per 'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valzono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anni in su di etd, edapersone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione. »

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve
essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presentiistruzioni.
Il teste contiene rimandi alle figure.

A zeconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1 Dichiarazione di conformiti
Questo prodotto soddisfa, per strutturae funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
l'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2 Datitecnici del termoregolatore ambiente

Tensione di 2 batterie AAA

alimentazione elettrica

Portata del segnale 8m
Temperatura ambiente |16... 30°C
ammessa

Tab. 2 Dati tecnici def termoregofatore ambiente

2.3 Intervallo temperatura di funzionamento

| Temperaturalocale Temperatura esterna

Raffrescament 16...32 °C -15...50°C
o

Rizcaldament
4]
Deumidificazi
one

Tab. 3

[i]

Il dispositivo di sicurezza integrato pud bloccars il funzionamento
dell'apparecchio con temperature al di fuori dellintervallo sopra indi-
cato,

0...30°C -15...24°C

10...32°C




Utilizzo

[i]

Se lumidita dell'aria supera 80 %, all

uscita dell'aria pud formarsi della condensa. Per evitare che cib si verifi-

chi, aprireil pit possibile le bocchette di ventilazione ver ticali {verticali
rispetto al pavimento) e impostare un'elevata potenza del ventilatore.

3 Utilizzo

3.1  Panoramica dell'apparecchio

Panoramica dell'unita interna

Legenda dellafig. 2:

[1] Pompadiscarico condensa {per lo scarico della condensa dall'
unitainterna)

[2] Flessibile per lacondensa

[3] Display

[4]  Grigliadiingresso dell aria

[5] Presadaria

[6] Scarico dell'aria

3.2  Display dell'unita interna
Lependa della figura 3:

[1] LEDYVisualizzazione

[2] Ricevitore disegnale ainfrarossi

[3] Indicatore difunzionamento

[4] Visualizzazione timer

[5] Funzionamento manuale

[6] Visualizzazione di preriscaldamento e shrinamento
[¥] Lucediallarme

[i]

Con il tasto Funzionamento manuale possono essere selezionati

nell'ordinei tipi di funzionamento Funzionamento automatico, Funzio-

namento in raffrescamento manuale e Disinserimento.

Tasto Funzionamento manuale

Tipo di Visualizzazione
funzionament
0

Esercizio
automatico

Indicazione sul display

Funzionamentoin
raffrescamento e riscaldamento:
temperatura nominale
funzienamento del ventilatore:
temperatura aria ambiente
Dopo 30 minutidi

L'indicatore di
funzionamento &
illurninato

Funzionament | L'indicazione di

oin funzisnamento raffrescamento forzato con
raffrescament | lampeggia ventilazione forte, il sistemna
omanuale commuta autonomamente nel

funzionamento automatico.
Duranteil raffrescamento forzato
il termoregolatore ambiente &
disattivato.

Seil display viene spento, l'unita
interna si spegne e viene
riattivato il termoregolatore
ambiente.

Tab. 4 Visuatizzazione deif'unita display

Disinseriment | Tuttele
o visualizzazioni
50Mn0 spente

® BOSCH

3.3  Panoramica del termoregolatore ambiente

Tasti del termoregolatore ambiente
- Figura 3

Pos Tasto [Funsone |

1 @) Accensiong/spegnimento.
Mode  |Impostareil tipo di funzionamento.

2 SET Selezionare le funzioni difunzionamento avanzate.
0K Conferma della selezione.
@ Impostare il imer.
A Aumentare la temperatura.
\Y4 Ridurre [a temperatura.
3 |de Livells del ventilatore

Swing  |Impostare la modalita swing.
P\Q\ Il flusso d'aria indiretto & attivo {Wind avoid me).

Turbo Raffrescamento/riscaldamento massimo

LED Accenderee spegnere il display dell'unita interna edil
cicalino diallarme {Mute Mode}.

Tab. 5 Tasti def termoregolatore ambiente

Display del termoregolatore ambiente
- Figura 4

o sinilo Shegmine

Funzione operativa: la funzione Seguimi & attiva
{Follow Me}; misurazione della temperatura sul
termoregolatore ambiente.

Infografica: funzione di comando wireless
Infografica: stato batteria

Tipo di funzisnamento: autematico

Tipo difunzionamento: raffrescamento

Tipo difunzionamento: deumidificazione

Tipo difunzionamento: riscaldamento
Tipo difunzisnamento: ventilazione

Visualizzazione diun valore: di default viene

visualizzata la temperatura impostata, il livello del

ventilatore o limpostazione della programmazione

oraria {se attiva).

— Infografica: trasmissione in corso; compare quandeil

A termoregolatore ambiente sta trasmettendo un
segnale allunita interna.

@ @ Infografica: il timer accensionefspegnimento & attivo.

OGN OFF

%éﬁﬁ@%@)U 9 n

ai

Sl Visualizzazione di un valore: mostrail livello attuale

del ventilatore. Esistono pit livelli di potenza {barre)

el'impostazicne AUTO per la termoregolazione

automatica.

Infografica: il funzionamento swing verticale

automatico & attivo {sufgit). Visualizzazione

alternativa della pasizione attuale dell'aletta di

convogliamento del flusso d'aria orizzontale.

P Infografica: il raffrescamentofriscaldamento
massimo & attivo.

Tab. 6 Simboli suf display

iy
—

Climate S000iM-67
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3.4  Utilizzo del termoregolatore ambiente

La portata del segnale & di 8 m. La presenza di ostacoli frapposti o l'uso

di alcuni tipi di lampad e flusrescenti nello stesso locale pud interferire

con la trasmissione del segnale.

» Puntare il termoregolatore ambiente verso la finestra diricezione del
segnale dell'apparecchio e premere il tasto desiderato.
Mlaricezione del segnale, l'apparecchio emette un bip.

AVVISO

Alcune condizioni possono compromettere in modo permanente il rego-

lare funzionamento del termoregolatore ambiente.

» Non esporreil termoregolatore ambiente alla luce solare diretta.

» Non lasciare il termoregolatore ambiente vicino a una fonte diriscal-
damento.

» Proteggere il termoregolatore ambiente dall'umidita e dagli urti.

3.5  Impostazione deltipo di funzionamento principale

Accensione/spepgnimento dell'apparecchio

» Premere il tasto O per accenders o spegnere I'apparecchio.
L'apparecchio si avvia con il tipo di funzionamento impostato o si
spegne. Per la protezione dell'apparecchio, la riaccensione & possi-
bile solo dopo un certo tempo.

Le impostazioni possono essers ssezuite anche ad apparecchio spento.

L'apparecchio memorizza le impostazioni anche in caso diinterruzione

dell'alimentazione elettrica.

[i]

Dopo lo spegnimento I'apparecchio rimane nel funzionamente in stand-
by.

L ]
1
Dopo un'interruzione di corrente 'apparecchio si riavvia automatica-

mente. Cio pud portare ad incongruenze tra le visualizzazioni, che ven-
gono corrette automaticamente durante l'uso.

Esercizio automatico

Nell'esercizio automatico l'apparecchio commuta automaticamente, a

seconda dellatemperatura impostata, tra funzionamento in riscalda-

mento, in raffrescamento, modalita ventilazione e deumidificazione.

» Premereripetutamente il tasto Mode finché sul display non compare
{ar.

» Impostare la temperatura desiderata con i tasti/A e V.,

[i]

Nell'esercizio automatico non & possibile impostare il livello del ventila-
tore.

Funzionamento in raffrescamento
> ;Enere ripetutamente il tasto Mode finché suldisplay non compare

» Premere ripetutamenteil tasto .:%a fino araggiungere il livello deside-
rato per il ventilatore.
» Impostare la temperatura desiderata con i tasti A eV,

Modalitd ventilazione
» Premereripetutamente il tasto Mode finché sul display non compare

» Premere ripetutamente il tasto c%ﬂ fino araggiungere illivelle deside-
rato per il ventilatore. Per impostare la termoregolazione automatica
& possibile selezionare AUTO.

Climate 5000i M- 6721849824 (

Utilizzo

[i]

In modalita ventilazione non si pud impostare o visualizzare la tempera-
tura.

Funzionamento in deumidificazione
> Déﬂmere ripetutamente iltasto Mode finché sul display non compare

» Impostare latemperatura desiderata conitasti A e V.

[i]

Nelfunzionamento in deumidificazione non & possibile impostare il
livello del ventilatore.

Funzionamento in riscaldamento

» Premereil tasto Mode finché sul display non compare -32,'1-

» Impostare la temperatura desiderata con i tasti A e V.

» Premereripetutamenteil tasto c%;. fino araggiungere il livello deside-
rato per il ventilatore.

| )
1
In presenza di temperature esterne moko basse, la potenza termica

dell'impiants di condizionamento potrebbe non bastare. Raccoman-
diamo di accendere anche altri generatori di calore.

3.6  Memoria diposizione delle alette di convogliamento
del flusso d'aria

Quando l'apparecchio si riavvia dopo un'interruzione di corrente, le

alette di convogliamento del flusso d'aria ritornano automaticamente

nellaloro ultima posizione impostata. Con il tasto Funzionamento

manuale sull'unith interna viene ripristinata limpostazione delle alette

di convogliaments del flusso d'aria.

[i]

L'angolo delle alette di convogliamento del flusso d'aria orizzontali non
dovrebbe essere impostato troppo piccels, alirimenti potrebbe for-
marsi condensa e questa gocciolare nell'apparecchio.

3.7 Impostazione della programmazione oraria

Itimer accensione e spegnimento possono esserg impostati per unarco
di tempo da 0a 24 ore, con intervalli di 30°minuti per le prime 10 ore e
successivamente con intervallidi 1 ora. Impostandoil valore aOh, la
programmazione oraria viene annullata.

Impostazione del timer accensione

» Premere ripstutamente il tasto (D) finché non compare il simbolog,

» Premereiltasto /A o V perimpostare l'ora desiderata.
L'impostazione viene accettata poco dopo.

Impostazione del timer spegnimento

» Premereripetutamenteiltasto (5 finché non compare il simboloQF,

» Premerail tasto /A oV per impostare l'ora desiderata.
L'impostazione viene accettata poco dopo.

Annullamento della programmazione oraria
» Selezionare con il tasto (%) [a programmazione oraria interessata.
» Impostare 0.0 h.

Poco dopo la programmazione oraria viene annullata.




Utilizzo

Uso combinato delle programmazioni orarie

Le due programmazioni orarie possono essere impostate contempora-
neamente. Ogni programmaziong oraria pud essere programmatain
modo tale da attivarsi prima dell'altra.

» Impostazione deitimer accensione e spegnimento.
Le impostazioni vengono combinate automaticamente.

Ora attuale Ore 13:00
Impostazione timer accensione 4,0h
Impostazione timer spegnimento 8,5h
Orario di accensione Qre 17:00
Tempo di spegnimento Ore 21:30

Tab. 7 Esempio

[i]

Non & possibile impostare i timer accensione e spegnimento per far fun-
zionare l'apparecchio a temperature diverse o con impostazioni diffe-
renti.

3.8 Altre funzioni

3.8.1 Impostazione del modo swing

AVVISO

Sel'aletta di convogliamento del flusse d'aria rimane per lungo tempo
nella posizione inferiore durante il funzionamento in raffrescamento,
put verificarsi la fuoriuscita di condensa. Lo spostamento manuale
dell'aletta di convogliamento del flusse d'aria pud provocare disfunzioni.

» Per spostare [aletta di convogliamento del flusso d'aria, utilizzare
soloil termoregolatore ambiente.

Modo swin g verticale automatico (altofhasso)
» Premere ripetutamente il tasto Swing finché non compare il simbolo
hJ

-

=

» Per uscire dal modo swing verticale automatico: premere di nuovo il
tasto Swing.

Posizione di pulizia

Per semplificare le operazioni di pulizia, & possibile portare le alette di

convogliamento delflusso d'ariain una particolare posizione {variabilein

funzione del modello).

» Con lapparecchio spento, premere conternporaneamente i tasti
Maode e Swing per un secondo,

» Per abbandonare la posizione di pulizia: premere di nuovo entrambi i
tasti.

3.8.2 Commutazione della visualizzazione e del cicalino di
allarme (Mute Mode)

» Perspegnere o accendere il display dellunita interna e il cicalino di
allarme: premere il tasto LED.

» Per visualizzare la temperatura aria ambiente attuale: premereil
tasto LED per 5 secondi.

» Per visualizzare la temperatura impostata: premere il tasto LED per
altri 5 secondi.

3.8.3 Raffrescamento/riscaldamento massimo

Con il raffrescamento/friscaldaments massimo l'unita interna funziena

alla massima potenza per riscaldare o raffrescare velocemente il locale.

» Raffrescamento massimo: attivare il funzionamento in raffresca-
mento e premere il tasto Turbo.

» Riscaldamento massime: attivare il funziosnaments in riscaldamento
epremere il tasto Turbo.

Per terminare la funzione:

» premere di nuovo il tasto Turbo.

® BOSCH

3.8.4 Flussod'ariaindiretto (Wind avoid me) p}‘
» Per attivare il flusso d'aria indiretto: premere il tasto ,Q»,

Questafunzione impedisce che il flusso d'aria investa direttamente il
corpo delle persone.

[i]

La funzione & disponibile soltanto nel funzionamento in raffrescamento,
nel funzionamento in deumidificazione e nella modalita ventilazione.

3.8.5 Bloceo deitasti

Il bloceo dei tasti permette di disabilitare i tasti del termoregolatore
ambiente.

» Per attivare/disattivare il blocco dei tasti: premere contemporanea-

mente il tasto Clean ed il tasto Turbo per & secondi.
Quando & attivo ilblocco deitasti, sul display compare il simbolo IEI .

3.8.6  Funzioni avanzate

» Premereil tasto Set.

» Selezionare lafunzione con il tasto Set o con i tasti A, WV,
- B =funzione Seguimi
- == funzione di comando wireless

» Confermare la selezione con il tasto OK.

Per terminare la funzione:

» ripetere le sperazioni sopra descritte.

Funzione Seguimi (Follow Me) R

Questa funzione attiva nel termoregolatore ambiente [a misurazione
della ternperatura aintervalli di 3 minuti nel punto in cui si trova al
momento il termoregolatore. L'unita interna viene quindi gestitain fun-
zione di questi valori di misura.

[i]

La funzione & disponibile solo nel funzicnamento in raffrescamento, nel
funzionamento in riscaldamento e nell'esercizio avtomatico.

[i]
La funzione Seguimi & dispenibile solo per CLE000IU ACC 35 E e
CL5000iU 4CC 53 E. Per altri modelli non & disponibile.

Funzione di comandao wireless 75>
Questa funzione serve ad instaurare una connessione via WLAN.

[i]

Per instaurare la connessione con la WLAN & necessario che 'apparec-
chio disponga di un IP Gateway integrato {(accessorio opzionale).

Climate 5000i M - 6721848824 (202 4/06)
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Manutenzicne

4 Manutenzione

ATTENZIONE
Pericolo di scossa elettrica o di parti mobili

» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, interrompere l'alimenta-
zione elettrica.

» Perilavori di manutenzione non riportati in questo elence, rivolgersi
aun'azienda specializzata autorizzata.

4.1  Sostituzione batterie
Sono necessarie 2 batterie AAA. Sisconsiglia I'uso di batterie ricarica-
bili.
» Rimuovereil coperchio del vano batterie (= fig. 5).
» Introdurre le batterie nuove, prestando attenzione alla corretta pola-
rita.
» Applicare dinuovo il coperchio del vano batterie.
4.2  Pulizia dell'apparecchio e del termoregolatore
ambiente
AVVISO
Danni all"apparecchio in caso di pulizia improprial

» Non spruzzare o versare acqua direttamente sull'apparecchio.
» Non utilizzare acqua calda, polvere abrasiva o solventi aggressivi.

» Pulire l'unita interna e il termoregolatore ambiente con un panno
morbido.

» Per la pulizia dell'unita esterna, rivelgersi esclusivamente a
un'azienda specializzata autorizzata.

4.3 Pulizia dei filtri dell'aria
AVVISO

Ifiltro dell'aria pud deformarsi se esposto alla luce solare diretta.
» Non esporreilfiltro dell'aria alla luce solare diretta.

Controllare ifiltri dell'aria ogni 2 settimane e pulirlise necessario. Pulirli

sempre prima & dopo lunghi periodi di inattivita,

» Aprire la griglia diingresso dell'aria.

» Togliers il filiro dell'aria.

» Pulireil filiro dell'aria con l'aspirapolvere o con acqua calda e un
detergente delicato, risciacquare e lsciarlo asciugare all'ombra.

[i]

Sesipulisce il filtro con acqua, la parte esterna della griglia di ingresso
dell'aria deve essere rivolta verso il basso e lontano dal getto d'acqua; in
caso di pulizia con un aspirapolvere deve sssererivolta verso 'alto e
verso l'aspirapolvere.

4.4  Spegnimento per periodi prolungati

Prima dello spegnimento per periodi prolungati:

» pulire ifittri dell aria.

» Attivare lautopulizia dellunita interna con il tasto Clean.

» Dopo l'autopulizia, attivare la modalita ventilazione per il tempo
necessario ad asciugare completamente 'unita intema.
Spegnere l'unita interna e scollegarla dall'alimentazione elettrica.
Rimuovere |e batterie dal termoregolatore ambiente.

Protegzere gli apparecchi dalla polvere.

y¥y¥y
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5 Risoluzione dei problemi

5.1 Disfunzioni con visualizzazione {(Self diagnosis fun-
ction)

Se duranteil funzicnamento si verifica una disfunzione, i LED lampeg-

gianoalungo oppure sul display viene visualizzato un codice disfunzione

{ades.EHO2).

Se ladisfunzione permane per pit di 10 minuti:

» interrompere per breve tempo l'alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere ['unita interna.

Senon & possibile eliminare la disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clignti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.




Risoluzione dei problemi @ BOSCH
5.2 Disfunzioni senza visualizzazione

Se durante il funzionamento si verificano disfunzioni che non & possibile eliminare:
» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare la disfunzione ed i dati dell'apparecchio.

Disfunzione Possibile causa

La potenza dell'unith interna & insufficiente.

L'unith interna non si accende.

Il tipodifunzienamento & passato dal
raffrescamento o riscaldamento alla medalita
ventilazione.

L'unita interna produce una nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna producono una
nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unith esterna sone rumorose.

L'unita interna o l'unita esterna espelle polvere.

Cattivo odore durante il funzionamento.

Il ventilatore dell unita esterma non & sempre
ACCESO.

Il funzionamento &irregolare o imprevedibile
oppure l'unita interna non reagisce.

Il deflettore aria ole alette di convogliamento del

flusso non si muovono correttamente.

fab. 8

La temperatura & impostata su un valore troppo alto o troppo basso.
Il filtro dell'aria & sporco e deve assere pulito.

Condizioni ambientali sfavorevoli per l'unith interna, ad es. oggetti che ostruiscono le aperture
dellaria dell'apparecchio, porteffinestre aperte nel locale o presenza di forti fonti di calore.

E attive il funzionamento silenzioso e quindi l'apparecchio non pud sfruttare [a sua massima
potenza.

L'unita interna dispone diun meccanismo di protezione contro i sovraccarichi. Possono essere
necessari fino a 3 minuti di attesa per poter avwiare di nuovo 'unitd interna.

Le batterie del termoregolatore ambiente sono scariche.

La programmazione oraria & attiva.

L'unita interna cambia tipo di funzionamento per evitare la formazione di gelo.
La ternperatura impostata & stata raggiunta provvisoriamente.

Nelle regioni umide, laforte differenza ditemperatura tra I'aria ambiente e l'aria condizionata pud
causare la formazione di una nebbislina hianca.

Quando dallo sbrinamento automatico si passa subito al funzisnamento in riscaldamento, la
maggiore umidita dell'aria pud provocare la formazione di nebbiolina bianca.

Un lieve sibilo & normale durante il funzionamento. [l rumore é prodotto dalla circolazione del
refrigerante.

Un cigolio pud verificarsi per effetto della dilatazione o contrazione delle partiin metallo e in plastica
dellapparecchio durante il riscaldamentofraffrescamento.

L'unita esterna emette durante il funzisnaments anche altri rumori, che sono normali.

Quando gli apparecchi rimangono spenti a lungo senza essere stati coperti, al loro internosi pud
accurnulare della polvere.

| cattivi odori presenti nell' aria possono penetrare allinterno degli apparecchi, che a lero volta
possono poi diffonderli nell'ambiente.

Il filtro dell'aria potrebbe essere ammuffito e in tal caso deve essere pulito.
Per garantire un funzionamento ottimale, la regolazione del ventilatore & variabile.

Le interferenze provocate da ripetitori di telefonia mobile o daforti amplificatoridi segnale possono

influenzare l'unita interna,

» Disinserire e reinserire l'alimentazione elettrica.

ldeflettorearia ole alette diconvogliamento delfluss o sono stati spostatimanu almente oppure non

sono stati montati correttamente.

» Disinserire l'alimentazione eletirica e controllare se i componenti sono correttamente innestati
in posizione.

» Reinserire I'alimentazione elettrica.

Climate S000i M- 67
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Protezione ambientale e smaktimento

6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sone per noi
obiettivi di pari importanza. Gi atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle nerme per la protezione dell ambiente.

Per proteggere lambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda l'imballs ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riuvtilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gl imballi rispettans 'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchiobsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & pessibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchielettronici ed elettricidigenerazione precedente
Questosimbolo significa che il prodottonon pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raceolta, altrattamento, al
ricichggio e allo smaktiimento dei rifiuti.

e Il simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE suirifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche”. Tali norme definiscono nei sin-
zoli Paesile condizioni generali per la restituzione e il riciclagzio dirifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possons contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pit pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiutidi apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico deirifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo a rivolzgersi agli enti

locali preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al riven-

ditore presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per maggiori informazioni consultare:
wiviv. basch-homecomfortgroup. com/defunternshmen/rechtliche-the-

men/weeae/

Batterie
Le batterie nen possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri diraccoltain loco.

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra fluorurato R32 {poten-
A ziale diriscaldamento globale 675 con infiammabilita e
tossicita ridotte {AZL 0 A2).

La quantita contenuta & indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell' unita esterna,

I refrigeranti sono un pericolo per I'ambiente e devono essere raceolti e
smaltiti separatamente.

1) secondo|'appendice | del Regolamento {UE) n. 517/20 14 del Padamento e del
Consiglio europen del 16 aprile 2014).
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7 Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch 5.p.A., Societd Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, datitecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti eregistrazione prodotti per fornire funziona-
lith prodotto {art. 6 {1} sottopar. 1 {b) GDPR}, per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 {f} GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti {art. 6 {1} sottopar. 1 {f} GDPR}, nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto {art. 6 {1} sottopar. 1 {f) GDPR}. Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni efo aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Pub
rivolgersi al Titolare deltrattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 3002 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsiin qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonali in base allart. 6 {1) sottopar. 1 {f) GDPR in riferimento alla sua
situazionein particolare oin caso diutilizzo afini didirect marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DFO@bosch.com. Segua il
Codice QR-per ulteriori informazioni.,
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- Eksploatuadami laikykités naudojimo instrukcijoje
( i_ pateikty nurodymy.

tent. 1

1.2 Bendrieji saugos nurodymai

A Nuarodostikslinei grupei

Si naudojimo instrukeija skirta kondicionieriaus naudotojui. Bitina

laikytis visose su jrenginiu susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy.

Nesilaikant nurodymy, galima patirtimaterialinés zalos, gali buti suzaloti

asmenys ir net gali igkilti pavojus gyvybei.

» Pries pradedami bet kurias jrenginio sudedamasias dalis,
perskaitykite naudojima instrukeijas ir laikykite jas saugioje vietoje.

> Laikykités saugosir jspéjamyjy nusrody.
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A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sisternos komponentais,
pvz., reguliatoriais.

I5orinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privadiai vietose,

kuriose temperattros nuckrypiai nus nustatyty verdiy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kendicionierius neskirtas norimam

absaliuciajam oro drégniui reguliuoti ir iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priefasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose {pozeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techningje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimuy.

A Saldymo agento keliamo hendrigji pavojai

» Sis jrenginys yra pripildytas Saldymo agento. Saldymo agento dujos,
kontaktuodamos su ugnimi, gali sudar yti nuodingas dujas.

» Kreipkités j specializuota jmone, kad sistema reguliariai patikrinty ir
pagal poreikj atlikty technine prieziora.

» Jei jtariate, kad yra Saldymo agento nuotékis, patalpa gerai
idvedinkite ir informuokite jgaliota Sildymo sistemy techninés
priezilros jmone.

A\ Permontavimas ir remontas

Atlikus netinkamus kondicionieriaus pakeitimus, galimi asmeny

suzalojimai irfarba materialing zala.

» Darbus leidZiama atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nekeiskite idorinio bloko, vidinio bloko ar kity kondicionieriaus daliy.

» Pries pradédami bet kokius techninés priezidros darbus, atjunkite
kondicionieriy nuo elektros srovés tikimo sistemos.

/A Nuorados, kaip elgtis suirenginiu

Netinkamas kondicioenieriaus naudojimas gali pakenkti JOsy sveikatai,

» Orosrautas neturi boti nukreiptas j kiina ilgesnj laika.

» Uftikrinkite, kad patalpos temperatira bity tinkama patalpoje
ssantiemns asmenims, pvz., kidikiams, vaikams, wresnio amZiaus

#monéms, i lovos nepakylantiems ligoniams ir nejgaliems Zmonéms.

» | jrenginj niekada nekiskite daikty, nes galite susizaloti,

Netinkamai elgiantis su jrenginiu, galimas jrenginio galios sumazéjimas,

jrenginio pazeidimy atsiradimas bei asmeny suzalojimas.

» Neuzblokuokite jrenginio oro jleidimair oro idleidimo angy.

b Jrenginiui veikiant uzdar ykite langus ir duris.

» Saugokite, kad j vidinj bloka nepatekty vandens.

» Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjes i ar gerai pritvirtintas iSorinio
bloks montavimo rémas.

» Antiforinio bloke draudZiama déti daiktus, taip pat dravdziama ant
jolipti Zmonéms.

» Uttikrinkite, kad vidinio bloko pastatymo patalpoje nebity dulkiy,
gary ir drégmés,

» Netoli jrenginiy nenaudokite labai degiyjy dujy, pyz., i$ purikiamujy
flakony.

» Jeiatrodo, kad su kondicionieriumi kazkas negerai {pvz., degésio
kvapas, pazeistas kabelis}, eksploatavima nedelsdami nutraukite ir
atjunkite elektros srovés tiekima.

Climate 5000i M- 6721849824 (2024/06)

Ducmenys apie gaminj

5 Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy ikyje ir panatiais
tikslais, saupa
Siekiant isvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN
60335-1, reikia laikytis iy reikalavimy:
Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir
intelektiniais gebejimais, neturintiems pakankamai patirties ar ziniy, &
jrenginj leidziama naudoti tik priZidrint kitam asmeniui arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zino apie galimus pavojus.
Vaikams su jrenginiu Zaisti draudziama. Yaikams atlikti valymo ir
naudotojui skirtus techninés priezidros darbus, jei neprizilri kitas
asmuo, draudziama.®
Aei pazeidZziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant idvengti
pavejaus, dél jo pakeitimoe privalema kreiptis j gamintoja, klienty
aptarnavimo tarnyba arba kvalifikuota asmenj.”

1.3  Naudojimosiinstrukcija nurodymai
Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos j
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveikslélivose.

2 Duomenys apie gaminj

2.1 Atitikties deklaracija

Sio gaminio konstrukija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir

nacionalinius reikalavimus,

c CE 7enklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato Sio Zenkle Zyméjima,
reikalavimus,

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfort k.

2.2 Nuotolinio valdymo pulto techniniai duomenys

Jtampos tigkimo linija | 2 AAA baterijos
Signalo veikimo 8m

nuotolis

Leidziama aplinkos 16...30°C
temperatura

Lent. 2 Muotolinio vatdymo pulfto techniniaf duomenys

2.3 Veikimo temperatiros diapazonas

| Patalpos temperatiira Lauko temperatira

Vasinimas 16..32C -15...50°C
Sildymas 0...30°C -15... 24°C
Sausinimas 10...32°C

tem. 3

[i]

Temperatirai esant uz aukéciau nurodyto diapazono riby, jmontustas
apsauginis jtaisas gali viblokuoti jrenginio veikima.

[i]

Jei orodrégnis didesnis nei 80 %, oro

i5ajimo angoje gali imti kauptis kondensatas. Kad to iSvengtumete,
atidar vkite vertikalias vedinimo sklendes kiek galima daugiau {ver tikaliai
grindims) ir nustatykite didele ventiliatoriaus galia




Valdymas

3 Valdymas

3.1 Irenginio apzvalga

Vidinio bloko apZvalga
2 pav. paaitkinimai:
[1] Kondensatosiurblys {kondensatui ileisti i$ vidinio bloko)

[2] KondensatoZarna
[3] Ekranas

[4] Orojgjimo grotelés
[5] Ormojgjime anga
(6]

.....

.2 Vidinio bloko ekranas
pav. paaidkinimai:

[1] LEDrodmuo

[2] Infraraudonyjy spinduliy imtuvas

[3] Veikimo rezimy rodmenys

[4] Laiko rodmuo

[5] Rankinis rezimas

[6]  Pirminio Sildymo ir atitirpinimo redmenys
[¥] Pavojaussignalo lemputé

[i]

Rankinio rezimo mygtuku galite i$ eilés pasirinkti Siues veikimo rezimus
Lautomatinis reZimas®, ,rankinis vésinimo reZimas“ir Hifjungimas”,

Rankinio rezimo mygtukas

Veikimo Rodmuo Ekrano rodmenys
reZimas

Automatinis | Veikimo rezimo Veésinimo ir Sildymo rezimas:

rezimas rodmuo Sviefia norminé temperatira
Ventiliatoriaus reZimas: patalpos
temperatura

Rankinis Veikimo rezimo Pa 30 minudiy priverstinio

¥esinimo rodmuo mirksi vesinimo ir stipraus ventiliavimo

rezimas automatiskai jsijungia sistemos
automatinis rezimas.
Kolvyksta priverstinis auginimas,
nustolinio valdymo pultas yra
iaktyvintas.

l5jungimas Névienas rodmuo  |I$jungus ekrana, idsijungia vidinis

nedvietia blokas ir vél aktyvinamas
nustolinio valdymo pultas.

Lent. 4 Ekrano bioko rodmenys

3.3  Nuotolinio valdymo pulto apzvalga

Nuotalinio valdymo pulto mygtukai
-2 3 pav.

il

1 O Jjungimas /I§jun gimas.
ReZimas  Veikimo rezimo nustatymas.
2 SET Papildomy veikimo funkcijy parinkimas.
0K Pasirinkimo patvirtinimas.
D! Laikmadio nustatymas.
A Temperatiros padidinimas.
A\ Temperatiros sumazinimas.

® BOSCH

il

3 e Ventiliatoriaus pakopos
Swing  |Pasukimo funkcijos nustatymas.
P\k\ Netiesioging oro srovée suaktyvinta (Wind avoid me).
Turbo | Greitas atvésinimas/ greitas pasildymas
LED Jjungti i iSjungti vidinio bloko ekrana ir garsinj
pavojaus signala {Mute Mode).
Lent. 5 Nuntolinio vafdymo pufto mystukai

Nugtolinio valdymao pulto rodmuo
= 4dpav.

i Sinil P

Yeikimo funkcija: funkcija "Sekti mane" suaktyvinta
{Follow Me); temperatiros matavimas nuotolinio
valdymo pultu.

Informacinis grafinis vaizdas: behidé valdymo
funkcija

Informacinis grafinis vaizdas: baterijos biklg
Veikimo reZimas: automatinis reZimas
Veikimo rezimas: vésinimo rezimas

Veikimo rezimas: drégmés Salinimo refimas
Veikimo rezimas: Sildymo rezimas

Veikimo rezimas: ventiliatoriaus rezimas
Vertés rodmuo: standartidkai rod o nustatyta

temperatira, ventiliatoriaus greitj arba {esant
suaktyvintam laikmaciui) laikmadic nustatyma.
Informacinis grafinis vaizdas: perdavimoredmuo;
jsiziebia, kai nuctolinio valdymo pultas vidiniam
blokui siundia signala.

Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas jjungimo/
igjungimo likmatis.

i

®©@ > %*’ﬁﬁ@%@ﬂ ) »

5 C)

Se 11111 Vertés rodmuo: rodo esama ventiliatoriaus pakopa.
¥ra kelios galios pakopos {stulpeliai) ir automatinio
reguliavimo nustatymas AUTO.

D Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvinta automating
vertikalaus pasukimo funkeija {aukstynfzemyn).
Horizontaliy oro srauto menteliy esamosios padéties
alternatyvus rodmuo.

P Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas greitas
atvesinimas/greitas padildymas.

lent. & Simboliai ekrane

3.4  Nuotolinio valdymo pulto naudojimas
Signalo veikimo nuotolis yra 8 m. Kelyje esantys ohjektai arba tam tikry
liuminescenciniy lempy naudojimas toje padicje patalpoje gali daryti
jtaka signalo perdavimui.
» Nuotolinio valdymo pulta nukreipkite j jrenginio signalo prigmimo
langel ir paspauskite pageidaujama mygtuka.
Kai signalas priimamas, jrenginys supypsi.

PRANESIMAS
Gali batiilzgam sutrikdytas nepriekaistingas nuotolinio valdymo pulto
veikimas.
» Nuotolinio valdymo pulta saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
» Nepalikite valdymo pulto netoli radiatoriaus.
» Saugokite nuotolinio valdymo pulta nuo drégmés ir smagiy.
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3.5  Pagrindinio veikimo rezimo nustatymas

Irenginio jjungimas / iSjungimas

» |renginiui jjungti arba igjungti paspauskite mygtuka (.
Jrenginys jsijungia nustatytuoju veikime rezimu arba idsijungia.
Jrenginiui apsaugoti vél jjungti bus galima tik pragjus tam tikram liko
tarpui.

Nustatymai gali biti atliekami taip patir esant ig§jungtai blisenai.

Jrenginys idsauge nustatymus net ir nutrikus elektros energijos tiekimui,

[i]

I3jungus jrenginys lieka veikti budéjimo rezimu.

[i]

Po elektros srovés tiekimo nutrakimo jrenginys automatiskai jsijungia.
D&l to rodmeny vertés gali priestaravti viena kitai, tadiau pradéjus veikti
neatitikimai automatigkai susitvarko.

Automatinis reZimas

Automatiniu rezimu priklausomai nuo nustatytosios temperatros
jrenginys automatiskai perjungia is dildymo, vésinimo, védinimoar
drégmés Salinimo reZimy ir atvirk3giai,

» Spaudinékite mygtuka Mode, kol ekrane pasirodys {2 .

k Kygtukais A ir V nustatykite pageidavjama temperatQra.

[i]

Veikiant automatiniu rezimu, ventiliatoriaus pakopos nustatyti negalima.

Vésin.rez.

» Spaudinékite mygtuka Mode, kol ekrane pasirodys*,

» Mygtuka = spauskite tol, kol bus pasiektas pageidavjamas
ventiliatoriaus greitis.

» Mygtukais /A ir V' nustatykite pageidavjama temperatira.

Ventiliatoriaus reZimas

» Spaudinékite mygtuka Mode, kol ekrane pasirodys%,

> Mygtukq:%ﬂspauskite tol, kol bus pasiekta pageidavjama
ventiliatoriaus pakopa. Automatiniam reguliavimui galima pasirinkti
AUTO.

[i]

Veikiant ventiliatorivi, temperatiros nustatyti negalimair ji negali bati
rodoma,

Drégmés Salinimo reZimas
» Spaudingkite mygtuka Mode, kol ekrane pasirodysC:
» Mygtukais /A ir V' nustatykite pageidavjama temperatira.

[i]

Veikiant drégmeés Salinima rezimu, ventiliatoriaus pakopos nustatyti
nezalima.

Sildymo refimas

» Spaudinékite mygtuka Mode, ekrane pasirodys -ﬁi—.

» iygtukais A ir V' nustatykite pageidavjama temperatQra.

> Mygtukq:%ﬁspauskite tol, kol bus pasiektas pageidaujamas
ventiliatoriaus greitis.

Climate 5000i M- 6721849824 (2024/06)

Valdymas

[i]

Esant labai zemai lauko temperatdrai, kondicionieriaus Sildymo galios
gali nepakakti. Rekomen dusjame prijungti kitus Silumos generatorius.

3.6  Oro srauto ploksteliy padéties isaugojimas
Jrenginiui v&l pasileidus po to, kai buvo nutrikes elektros srovés
tigkimas, orosrauto plokételés automatikai sugrjZta j paskuting
nustatyta padétj. Vidinio bloko mygtuku "Rankinis reZimas" galite
atkurti oro srauto ploksteliy nuostatas,

[i]

Nenustatykite per maZo horizontaliy oro srauto plokételiy kampo, nes
gali atsirasti kondensato, kuris ims [aéti j jrenginj.

3.7 Laikmacio nustatymas.

Jiungimo ir i$jungimo laikmatj galima nustatyti nuo O iki 24 valandy,
pirmosioms 10 valandy — 30 minugiy Zingsniu, po to - 1 valandoes
zingsniu. Nustagius 0 valandy, laikmagio veikimas nutraukiamas.

ljungimo laikmacio nustatymas

» Pakartotinai spauskite mygtuka (2, kol pasirodys simbolisg,

» Norédami nustatyti pageidavjama laika, spauskite mygtuka /A arba
V.
Pragjus Siek tiek laiko, nustatymas perimamas.

I3jungimo laikmatio nustatymas
» Pakartotinai spauskite mygtuka 2, kol pasirodys simbolis OO';F .
» Norédami nustatyti pageidavjama laika, spauskite mygtuka /A arba
V.
Pragjus siek tiek laiko, nustatymas perimamas.
Laikmatio ifjungimas
» Wygtuku (O pasirinkite atitinkama laikmatj.
» Nustatykite 0.0 valanda.
Pragjus Siek tiek laiko, hikmatis iSsijungia.
Laikmatiy derinimas
Abu laikmatius galima nustatyti tuo paciu metu. Kiekviena laikmatj
galima uzprogramuoti taip, kad jis bty suaktyvinamas pries kita.
» Nustatykite jjungimo ir iSjungimo laikmatj.
Nustatymai automatiskai suderinami.

Ezamas laikas 13:00 val.
Jiungimo laikmagio nustatymas 4,00l
lijungimo laikmadio nustatymas 8,5 val.
Jjungimoe laikas 17:00 val.
I$jungimo laikas 21:30 val.

lent. 7 Pavyzdys

[i]
Jiungimo ir i$jungimo laikmagiy negalima uZprogramu oti taip, kad

jrenginys veikty skirtingomis temperatiromis arba su kitais
nustatymais.




Techniné priegidra

3.8 Kitos funkcijos

3.8.1 Pasukimo funkcijos nustatymas

PRANESIMAS

Jei orosrauto menteld vésinimo reZimu metu ilgesnj laika ligka
Zemiausioje padétyje, galiistekéeti kondensato. Ranka pakeitus oro
sraute mentelés padétj, gali atsirasti trikciy.

» Orosrauto mentelés padétj visada keiskite tik nuotolinio valdymo
pultu.

Automatinis vertikalus pasukimas (auk3tyn/Zemyn)

» Spaudinekite mygtuka "Swing", kol pasirodys simboliSE:D,

» Kad nutrauktumate automatinj vertikaly sukima, paspauskite
mygtuka "Swing" dar karta.

Valymo padétis

Kad bty lengviau valyti, oro sraute mentele galima nustatyti j specialia

padétj {priklausemai nuo modelio).

» Esantigjungtamjrenginii, kartu vieng sekunde palaikykite paspaude
mygtukus "Mode" ir "Swing".

» Norédami ideiti i§ valymo padéties: dar karta paspauskite abu
mygtukus.

3.8.2 Rodmens ir pavojaus signalo zirzeklio perjungimas (Mute
Made)

» Norédami jjungti arba i$jungti vidinic bloks ekrana arba pavojaus
signalo zirzeklj: paspauskite mygtuka LED.

» Noredami, kad bity parodyta esamoji patalpos temperatara:
5 sekundes spauskite mygtuka LED.

» Norédami, kad bity parodyta nustatyta temperatira: mygtuka LED
laikykite paspausta dar 5 sekundes.

3.8.3 Greitas atvésinimas/greitas paildymas

Nustadius greito atvésinimo/greito padildymo refima, vidinis blokas

veikia maksimalia galia, kad patalpa greitai susildyty arba atvésinty.

» Greitasatvésinimas: junkite vésinimo rezimair paspauskite mygtuka
Turbo.

> Greitas padildymas: jjunkite Sildymo refima ir paspauskite mygtuka
Turho.

Funkcijos iSjungimas:

» Dar karta paspauskite mygtuka Turbo.

3.84 Netiesioginisoro srautas (Wind avoid me) R“
» Kad aktyvintuméte netiesioginj oro srauta, paspauskite mygtuka

oy

Sifunkcija neleidia pusti j kina tiesicginiam oro srautui.

[]

Si funkeija galimatik veikiant vésinimo refimu, drégmeés salinimo rezimu
ir veikiant ventiliatoriui.

3.8.5 Klaviat.hlokav,

Mygtuky blokatoriumi galima uzblokusti nuotolinio valdymo pulto
mygtukus.

» Norédami jjungti / iSjungti klaviatiros blokavima, 5 sekundes
palaikykite kartu paspaude mygtukus "Clean" ir "Turho™.
Esant suaktyvintai mygtuky blokuotei, ekrane rodomas simbolis IEI .

® BOSCH

3.8.6 Papildomaos veikimo funkcijos
» Paspauskite mygtuka Set.
b Mygtuku Setarba mygtukais A,V pasirinkite funkcija.
- A =funkcija "sekti mane"
— 72> = belaidé valdymo funkeija
» Mygztuku OK patvirtinkite pasirinkima.
Funkcijos iSjungimas:
» Pakartokite zingsnius i$ virsaus.
"Sekti mane” funkcija (Follow Me) 2
Sifunkeija suaktyvina nuotolinj valdyma esamojoje pastatymo vietoje
temperatures matavimui 3 minudiy intervalais. Vidinis blokas valdomas
priklausomai nuo Siy matavime vergiy.

[i]

Sifunkcija galima tik veikiant vésinimo rezimu, Sildymo refimu ir
automatiniu rezimu.

[ ]
[i]
"Sekti mane" funkeija galima tik CLE000IU ACC 35 E ir CLE000IU 4CC
53 E. Kitiems modeliams ji negalima.

Belaidé valdymo funkcija =5
Sifunkeija yra skirta rydivi per WLAN sukurti.

[i]

Morint sujungti suWLAN, reikia jmontucto IP tinkly sietuvo
{pasirenkamas priedas).

4 Techniné priezidra
A PERSPEJIMAS

Elektros srovés smilgio arba judandiy daliy keliamas pavojus

» Pries pradédami bet kokius technings priezidros darbus igjunkite
elektros srovés tiekima.

» Cianenurodytus techninés priezidros darbus leidziama atlikti tik
jealiotai specializuctai jmoenei.

4.1  Baterijy keitimas

Jums reikia 2§y AAA dydzio baterijy. Jkraunamasias baterijas naudoti

nepatartina.

» Nuimkite baterijy dangtelj (= 5 pav.).

> |dékite naujas baterijas ir atkreipkite démesj, ar tinkamai nukreipti jy
poliai.

» Vel uzdékite baterijy skyriaus dangtel].

4.2 Irenginio ir nuotolinio valdymo pulto valymas

PRANESIMAS

Irenginio pazeidimai dél netinkamo valymo!
» Nepurkskite tiesiogiai su vandeniu ir juo neapipilkite.
» Nenaudokite karito vandens, Sveitimo priemoniy ir stipriy tirpikliy.

» Vidinj bloka ir nuotolinio valdymo pulta valykite minkstu skuduréliu,
» 15orinj bloka leidziama valyti tik jgaliotai specializuotai jmonei.
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4.3  Orofiltrovalymas 4.4  llgesnis eksploatacijos nutraukimas
PRI Pried ilzesnj eksploatacijos nutraukima;
> Isvalykite orofilira,
Orofiltras, veikiamas tiesiogings saules Sviesos, gali deformuotis. » Mygtuku Clean suaktyvinkite vidinio bloko savaiminj valyma.
» Orofilira saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy. » Po savaiminio valymo jjunkite ventiliatoriaus rezima, kol vidinis
blokas isdZius.
Kas 2 savaites patikrinkite ir, jei reikia, iSvalykite orofiltrus. Pries ilzesnj » Vidinj bloka iSjunkite ir atjunkite nuo elektros srovés tiekimo
nenaudojima ir po jo bitinai idvalykite. sistemos.
» Atidarykite oro jgjimo groteles. » 15 nuotolinio valdymo pulto id§imkite baterijas.

L4

» Igimkite oro filtra.
» Oro filtra nusiurbkite dulkiy siurbliv arba nuplaukite $iltu vandeniu su
Svelnia valymo priemone, idskalaukite ir iSdziovinkite Sesélyje.

Jrenginj apsaugokite nuo dulkiy.

5 Trik&iy alinimas

[ ]
Iil - 5.1  Triktysir rodmenys {Self diagnosis function)
Jeifilirg plaunate vandeniu, ore j&jimo groteliy iSoring pusé turi boti Jei eksploatatijos metu juyksta triktis, ilgesnj laika mirksi LED arba
nukreipta Zemyn ir tolyn nuo vandens srovés, ojeisiurbiate dulkiy ekrane rodomas trikties kodas (pvz, éH 09)
siurbliu - aukstyn ir link dulkiy siurblio. R T L '
Jei triktis jyykusi ilgiau kaip 10 minuciy:
» Trumpam nutraukite elekiros energijos tiekima ir vél jjunkite vidinj
bloka.
Jei nepavyksta pasalinti trikties:
» Kreipkités j kliznty aptarnavimo tarnyba ir nurodykite trikties koda
bei jrenginio duomenis.

5.2  Ekrane nerodomos triktys
Jei veikimo metu jyyksta triktys, kuriy nepavyksta pasalinti:
» Kreipkités Kienty aptarnavimo tarnyba ir nurodykite triktj bei jrenginio duomenis.

Per silpna vidinio bloko galia. Nustatyta per aukéta arba per zema temperatira.
Uzterdtas orofiliras ir jj reikia idvalyti.
Nepalanki aplinkes jtaka vidiniam blokui, pyz., dél klitgiy pries jrenginio ore angas, dél atviry dury/
langy patalpoje arba dél stipraus Silumos altinio patalpoje.
Suaktyvintas tylaus veikimo rezimas, jis neleidzia naudotis visa galia.
Nejsijungia vidinis blokas, Yidiniame bloke yra apsauginis mechanizmas nuo perkrovos. Galitrukti 3 minutes, kol bus galima i3
navjo paleisti vidinj bloka.
Iisikrovusios nuotolinio valdyme pulto baterijos.
Jiungtas laikmatis.

Weikimo reZimas i vésinimo arba Sildymo Yidinis blokas keicia veikimo refima, kad apsaugoty nua uzsalimo.
persijungia ventiliatoriaus rezima. Laikinai yra pasiekta nustatyta temperatira,
Vidinis blokas sukuria balta roka. Drégnuose regionuose didelis temperatiros skirtumas tarp patalpos oro ir kondicionuoto oro gali

sukelti balta rika.
Vidinis blokasir idorinis blokas sukuria balta Jei poautomatinio atitirpinime igkart jsijungia Sildyme rezimas, del padidéjusios ore drégmes gali
rika. susidaryti baktas rikas.
Vidinis blokasir idorinis blokas kelia trivkima. | Tylus Snaréjimas veikimo metu yra normalus reiskinys. Jj sukelia $aldymo agento tekéjimas.
Gali pasigirsti cypimas, nes jrenginio metalinés ir plastikinés dalys Sildymo/vésinimo metu pletiasi
arba traukiasi.
Eorinis blokas veikimo metu skleidZia jrairius garsus, ir tai yra normalu.
Vidinis blokas arba isorinis blokas ispudia dulkes. | llzesnj laika nenaudojant jrenginiy, jei jie nebuvo uzdengt, gali susikaupti dulkiy.

Blogas kvapas veikimo metu. 15 oro jjrenginius gali patekti blogi kvapai, kurie gali buti toliau perdirbami.
Oro filtras galéjo apipelyti, jj reikia iSvalyti.
Ne visada veikia iSorinio bloko ventiliaterius. Siekiant uztikrinti optimaly veikima, ventiliatorius reguliuojamas skirtingai.

Yeaikimas yra netolygus arbanenuspéjamas, arba | Vidiniam blokui jtaka gali daryti mobiliojo rydio boksty arba pasaliniy signale stiprintuwy trikdziai.
iSorinis blokas nereaguoja. » lijunkite ir vél jjunkite elekiros sroves tiekima,
Netinkamai juda oro deflektorius arba oro srauto | Rankiniu bidu buvo pakeista oro deflektoriaus arba oro srauto mentelés padétis arba jie buvo
mentelg, netinkamai sumontuoti.

» lijunkite elektros srovés tiskima ir patikrinkite, ar komponentai tinkamai uZsifiksave.

» Véljjunkite elektros srovés tiekima.

femt. 8
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6 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomidkumas ir
aplinkosauga. Todél grie 7tai laikomeas su aplinkosauga susijusiy jstatymuy
beiteisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboije taikome geriausius procesus, technika bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvavjame $alyse vykdomose pakuodiy utilizavime programose,
u#tikrinangiose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

Irangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai isardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti, Todél jvairius konstrukeinius elementus galima surdgiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reiékia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,

utilizacijai ir Salinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkime purkta.

Sis simbolis galicja $alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikes lauZo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/ 19/EB dél
elektrosir jrangos atlieky™. Sios direktyvos apibrésia ribines salygas,
kurios galioja elektroningés jrangos graZinimui ir utilizavimui atskirose
Salyse,

Kadangi elektroniniuose prietaisusse gali buti kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumaZinti galima Zalinga poveikj aplinkai ir pavojus
#moniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos isteklius.

Délissamesnés informacijos apie aplinkai nekenksminga elektros ir
elektroniniy atlieky Salinima pragome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote $j zaminj.

Daugiau informacijos 2r.:
wivw.bosch-homecomfortgroup.com/dejunternehmen/ rechtliche-
themen/wees

Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi buti Salinamos vietinése atlieky surinkimo jmonase.

Saldymo apentas R32
Jrenginyje yrafluorinty Sittnamio efekta sukeliangiy dujy
R32 {Zittnamio efektasukeliandiy dujy potencialias 6751}},
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksidkos dujos {421
arba A2).

Esantis kiekis yra nurodytas iSorinio bloko tipo lentelgje.

Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todél jj reikia atskirai surinktiir
alinti,

1} remiantis Eurcpos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Mr. 5172014, 1
priedy, 2014 m. balandfio 16 d.

7 Duomeny apsaugos pranesimas

: Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
794, LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacija apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, rydiy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma {BDAR 6
{1} str. 1 {b) dalis}, siekiant juykdyti misy pareiga stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma {BDAR G {1) str. 1 {f} dalis),
apsaugoti misy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
Kausimais {BDAR 6 {1} str. 1 {f} dalis} ir analizuoti misy produkty
platinima bei teikti individualia infermacijair pasidlymus, susijusius su
produktu {(BDAR 6 {1} str. 1 {f) dalis}. Norédami teikti tokias paslugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros pashugoes, sutardiy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karétosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis i$orés paslaugy
teikéjams ir {arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bettik tug atveju, jei uztikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali biti perducti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdves riby. Papildema informacija pateikiama atskiru
pradymu. Galite susisiekti su misy duomeny apsaugos pareiginu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP}), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, YOKIETIJA.

Jis bet kuriuo metu galite nesutikti susavo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR G {1} str. 1 {f} dalj, d&l prigZasiiy, susijusiy su jisy
konkretia situacija arba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami
pasinaudoti savo teisémis, prasom susisiekti su mumis adresu
DPO@hosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités
QR kodu.

Climate 5000i M - 6721848824 (2




® BOSCH

Satura raditajs

Satura raditajs

1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1  Simbolu skaidrojums un drogibas noradijumi ........ .... 99 11 Simbolu skaidrojums
1.1 Simboluskaidrojums ... L 99 Bridinajuma noradijumi
1.2 Vispargidrodibasnoradijumi .. .............. .... 99 Bridingjurma noradijumos signalvardi papildus raksturo seku veidu un
1.3 Noradijumi par $o instrukciju. . . . ...t ve. . 100 smagumu gadijumos, kad netiek veikti pasakumi bistamibas noversanai.
] Ir definéti un 3aja dokumenta var bt lietoti $adi signalvardi:
2 lzstradajumaapraksts ... .. i s 100
2.1 Atbilstibas deklaracija ... ... 100 A\ Bistam
22 Té|vadl_bas’[ehni5kie dati ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 100 BRiDINﬁJUMS nozfmé} ka bas Smagl |I_d2 dZI_UI_baI bl_s-taml mlesas
2.3 Darbatemperatiras diapazons............... .. 100 bojajumi.
3 Lietodana........ciceiiiiiiiiiia i ireraraeaae o 101
3.1 lekartasparskats ..o 101 & BRIDINAJUMS
3.2 lekigjablokadisplejs . .. ...... ... ... ....... .. 101 BRIDINAJUMS nozime, ka iespejamas smagas un pat navéjoias
3.3 Talvadibasparskats........................ .. 101 traumas.
3.4 Talvadibasizmantodana..................... .. 101
3.5 Galvenadarbibasrefimaiestatidana. .......... .. 102 & UZMANIBU
3.6 Gaisa plusmas._!ame[u pozicijas atmina. ... .. 102 UZMANIBU norada, ka personas var git vieglas vai vidaji smagas
3.7 TaimeraiestatiSana. .. ........ ... .. ... ... L. 102 Hraumas.
3.8 Citasfunkeijas.. ... ... ... .. .. L. 102
3.8.1 Pagriesanas funkcijas iestatiSana .. ........... .. 102 -
3.8.2 Radijuma un trauvksmes zummera parslegana ‘EJBM
(MuteMode) .. ... ... 103 IEVERIBAI nozime, ka ir iespejami mantiski bojajumi.
3.8.3 Atra atdzesddanafatravzsildidana. .. ..., L. 103
3.8.4 Netieda gaisa plosma (Wind avoidme) . ........ .. 103 Svariga informacija
3.8.5 Taustinublokefana......................... .. 103 D
3.8.6 Paplaginatas darbibas funkeijas .............. .. 103 1
Svarigainformaciia, kas nav saistitaar cilveku apdraudejumu vai mantas
B 1T 103 bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.
4.1 Baterijunomaina. ............ ... .. L. 103
4.2 lekartas un talvadibastirdana................ .. 103 m-_
4.3 Gasafitratiridana ... L 103 Bridinajums par viegli uzliesmojosam vielam:
4.4 llgaka skspluatacijas partravkdana ... ... ... .. 103 & aukstumagents R32 $ajaizstradajumair gaze ar zemu
- - degtspju un zemu toksiskumu (421 vai A2).
5 KlImesnoverSana ...ccvevviiiiiiiiinnnniiinnnns o 104 Uzstadidanas un apkopes darbu laika valkat
5.1 Klumes ar indikatoriem {Self diagnosis function). .. 104 aizsargeimdus.
5.2 Kamesbezpazinojuma..................... .. 104
6  Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija. .......... .. 105 Apkopi drikst veikt tikai kvalificeta persona, ieverojot
@ apkopes instrukcija minétos noradijumus.
7 Pazinojums par datu aizsardzibu ................... 105
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o Darbibas laika ieverojiet lietodanas instrukeijaminetos
(li_ noradijumus.

Tab. 1

1.2  Visparigi drosibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

§7 lietofanas instrukcija ir paredzéta kondicionaanas iekartas
lietotajiem. Janem vera visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie
noradijumi. Noteikumu neieverogana var izraisit materialos zaudgjumus
un radit traumas, ka ari draudus dzivibai.

» Pirms listodanas izlasiet visuiekartas sastavda|u listo3anas
instrukcijas un saglabajiet tas.
» levergjiet drofibas noradijumus un bridinajumus.




lzstradajuma apraksts

A\ Pared zétais pielietojums

lekejais bloks ir paredzéts instalacijai eka ar pieslegumu aregjam blokam

un citiem sistemas komponentiem, pismeram, regulatoriem.

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai 8ka ar pieslégumu vienam vai

vairakiem iekigjiem blokiem un citiem sistemas kompon entiem,

piemeéram, regulatoriem.

Kondicionasanas iekarta paredzata komercialai/ privatai listos anai, ja

iestatito nominalvertibu temperatlras novirzes neizraisa apdraud gjurmu

dzivam bitnem vai materialu bojajumus. Kondicioneganas iekarta nay

paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu velamo absolito gaisa

mitrumu.

Jebkads cits piglistojums uzskatams par noteikurniem neathilstodu.

lzmante$ana cita veida un tas rezultata radudies bojajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai ipasas vietas {pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura dalgji atverta vieta):

» Yispirms ieversjiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instalaganas vietu.

A Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Stiekarta ir uzpildita ar aukstumagentu. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

» Sertificetam specializetajam uznemumam iekar ta regulari ir
japarbauda un vajadzibas gadijuma tai javeic apkope.

» Jair aizdomas, kair izplidis aukstumagents, ripigi izvediniet telpu
un informejiet specializete uzremumu.

A\ Parbiive un remonti

Nelietpratiga kondicionasanas iekartas izmainidana var radit personu

miesas bojgumus un/vai materialos zaudajumus.

» Darbus drikst veikt vienigi specializets apkures tehnikas uzoemums.

» Neveiciet argja bloka, iekiejabloka vai citu kondicionedanas iskartas
dalu izmainas.

» Pirms apkopes darbu uzsak$anas atviensjiet kondicionesanas
iskartu nostravas padeves.

A\ Noradijumi par iekartas lietoZanu

Nepareizi lietojot iekartu, var tikt nodarits kaitejums josu veselibai.

» [zvairieties no ilgas atradanas tiesa gaisa plisma

» Jatelpa atrodas zidaini, berni, vecaka gadagajuma cilveki, gulosi
cilveki vai cilveki ar kustrbu traucejumiem, parliscinieties, ka
temperatira telpa athilst $o cilveku vajadzZibam.

» Nekad neievietojiet iskarta priek$metus, jo tie var tikt sabojati.

Nepareizi liestojot iekartu, var samazinaties tas jauda, ka ari var tikt

sabojata iekarta un var tikt nodartti miesas bojajumi cilvekiem.

» Nenoblolejiet iekartas gaisa ieplodes un izpli des vietas.

» Darbibas laika aizveriet durvis un logus.

» Sargajietiekiejo bloku no Gdens iek|GSanas taja.

» Repulari parbaudiet argja bloka montazas sastatnes nodilumu un
stabilitati.

» Neiedarbojieties uz argjo bloku ar svaru, piem., nenovietojietuz ta
priekémetus un nelaujiet uz ta atrasties cilvekiem.

» Raugieties, laiiekézja bloka uzstadisanas telpa nekratos putekli,
tvaiki un mitrums.

» lekartas tuvuma nelietojiet viegh uzliesmojosas gazes, piem., no
sprauslam,

» Jair aizdomas, ka kondicionesanas iskartai ir defekts {piem.,
deguma smaka, bojats kabelis), nekavéjoties partrau ciet darbibu un
atvienojiet stravas padevi.

® BOSCH

A Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
ieritu drofiba
Lai novérstu elektrisks ieréu raditu apdrauvdejumu, atbilstodi EN
60335-1 ir jaievero sadas prasibas:
LSoierici drikst lietot berni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucejumiem, ka ari personas bez
pieredzes vai zinaganam par aduieréu apkalpodanu, jair nodroginata
pienaciga uzraudziba vai ari ietotajs ir instruéts par iefces drogu
ekspluataciju un no tas izrigtodiem riskiem. Nelaujiet bérniem spéléties
ariekartu. Berni nedrikst veikt iekartas tinsanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas.”

LLai noverstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli
vzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificeétam
elektrilim.”

1.3  Noradijumi par 5o instrukeiju
Visi atteli atrodas s instrukcijas beigas. Tekstair norades uz atteliem.

Atkarbano mode|a izstradajumi var at8lirties no atteliem Saja
instrukcija.

2 lzstradajuma apraksts

2.1 Atbilstibas deklaracija
Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likurndosanas prasibam.

c Ar CE marlggjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemerojamajiem ES noteikurniem, kuros noteiktas
prasibas & markejuma pieskirsanai.
Athilstibas deklaracijas pilns teksts pisejams interneta: www. bosch-
homecomfort.lv.

2.2 Talvadibas tehniskie dati

Stravas padeve 2 AAA baterijas
Signala parraides 8m

attalums

Pig|auj. apkartejas 16...30°C
vides temperatira

Tab. 2 Talvadibas tehniskie dati

2.3 Darbatemperatiras diapazons

| Telpastemperatira Ara temperatira

Dzesésana 16..32°C -15...50°C
Apkure 0..30%¢C -15...24°C
Sausinagana 10...32°C

Tab. 3

[i]

Jatemperatira, kura darbojas iekarta, parsniedz minéto diapazonu,
iemontétais aizsargmehanisms var bloket iekartas darbibu.

[i]

Ja gaisa mitrums parsniedz 80%, pie gaisa

izplides atveres var veidoties kondensats. Lai to noverstu, atveriet
vertikalos ventilacijas aizvarus tik plasi, cik vien iespejams {vertikali pret
zemi), un iestatiet augstu ventilatora jaudu.
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3 Lietosana

3.1  lekartas parskats

leki@ja bloka parskats

2. att. apziméjumi:

[1] Kondensata siknis (kondensata noteceino
iskéeja bloka)

] Kondensata lokana caurule

] Displejs

] Gaisaieplidesrezgis

] Gaisaieplide

] Gaisaizplide

2  lekiéja bloka displejs

. att. apziméjumi:

] LED radijums

] Infrasarkano staru signala uztvérajs

] Darbarezimaindikacija

] Taimera radijums

] Manualais rezims

1 lepriekégjas sildisanas un atkausedanas radijums
] Trauksmes lampina

Ar manuala reZima taustinu var aktivizet darbibas rezimus $ada seciba:
automatiskais reZims, Manualais d zesé3anas reZims un Dzesé3ana.

Manuala reZima taustin3

Darbaref.  |Radijums  |Displejaradijumi

Autom. darba | Darbareiima Dzesésanas un apkures rezims:

reiims indikators deg iestatita temperatlra
Ventilatora rezims: telpas
temperatira

WManualais Darbarezima Pae 30 mintdu ilzas piespiedu

dresefanas | indikatorsmirge | dzesedanas ar stipru ventilaciju

rezims sistema patstavigi parsledzas
autematiskaja rezima.
Piespiedu dzesesanas laika
talvadiba ir deaktivizeta.

lzslégdana Yisi radijumi ir Ja displejs tiek izslegts, iekégjais

izslegti bloks izsledzas un talvadiba tiek

atkal aktivizeta.
Tab. 4 Displeja vienfhas radifumi

3.3  Talvadibas parskats

Talvadibas taustini
- 3.att

e

@) leslegianafizslegsana.
Refims | Darbibas refimaiestatidana.

2 SET Paplasinatu darbibas funkciju izvele.
0K lzveles apstiprinasana.
o Taimera iestatiZana.
A Temperatdras paaugstinasana.
v Temperatiras samazinasana.
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Lietosana

e

o Ventilatora pakape
Swing | Pagriesanas funkcijas iestatidana.
Rk\ Netiesa gaisa plisma ir aktiva (Wind avoid me).

Turbo | Atra atdzesesanajatra uzsildisana

LED leksaja bloka un trauksmes zummera displeja
ieslegéana un izslegéana (Mute Mode).

Tab. 5 Taladibas taustip/

Talvadibas radijums
- 4. att.

o Sinins Pusasioims

Darbibas funkcija: funkcija "Sekot man” ir aktiva
{Follow Me); talvadibas temperatiras meri$ana.

Infografika: bezvadu vadibas funkcija
Infografika: akumulatora statuss
Darbibas rezims: automatiskais rezims
Darba reZims: dzesedanas rezims

Darba rezims: sausinaganas rezims

Darbibas rezims: apkures rezims
Darba rezims: ventilatora rezims

Vertibu radijums: standarta varianta rada iestatito
temperatlru, ventilatora atrumu vai {ar aktivizetu
taimeri} taimera iestatijumu.
Infografika: parsttidanas radijums; iedegas, ja
talvadiba sita signalu ieksgjam blokam.

(9 Infografika: ieslegéanas/izslegianas taimerisir aktivs.
ON OFF

wil

>1) %%ﬁ@%@ﬂﬁ) 0

el Vertibu radijums: rada aktualo ventilatora pakapi. Ir
vairakas jaudas pakapes {joslas} un iestatijums AUTO
automatiskajai reguledanai.

I:l Infografika: automatiska vertikalas pagrietanas
funkeija ir aktiva {uz augiufuz leju). Horizontalo gaisa
plismas lameu aktualas pozicijas alternativais
radijums.

wr Infografika: atra atdzesasana/atra uzsildisana ir

aktiva.

Tab. 6 Displeja simboli

N1/

3.4 Talvadibas izmantosana

Signala darbrbas radiuss ir 8 m. Ja cela atrodas objekti vai ari taja pasa
telpa tiek izmantotas luminiscences lampas, tas var ietekmet signala
parraidiganu.

» Paversiettalvadibu pret iekartas signala uztversanas lodzinu un
nospiediet velamo taustinu.
Jaiekarta uztver signalu, ta nopikst.

IEVERIBA!

Var pastavet ilgstoda istekme uz talvadibas funkcijam.
» Neatstajiet talvadibu tiesos saules staros.

» Neatstajiet talvadibu apkures iekartu tuvuma.

» Sarggjiet talvadibu nomitruma un triecieniem.




Lietodana

3.5 Galvena darbibas rezima iestatiSana

lekartas ieslégianafizslégiana

» Nospiediet taustinu ¢, laiieslegtu vai izslegtu iekartu.
lekartasak darboties iestatitaja darba reZima vai izsledzas. Atkartota
ieslegsana iekartas aizsardzibas nolika iespejama tikai pec kada
laika.

lestatijumus var veikt art izslegta stavokli. lekarta saglaba iestatijumus

art stravas partraukuma gadijuma.

[i]

Pec izslegianas iekarta paliek gaidstaves rezima.

[i]

Pec stravas padeves partraukuma iekarta atkartoti iedarbojas
automatiski. Tas var izraisit pretrunas radijumos, kas kas darbibas laika
automatiski tiek noverstas,

Autom. darba refims

Automatiskaja rezimaiekarta atkariba no iestatitas temperatiras
automatiski parsledzas starp apkures, dzesgdanas, ventilacijas un gaisa
sausinaganas refimu.

» Spiediet taustinu Made tik biezi, lidz displeja paradas {2 .

b Velamo temperatiru iestatiet ar taustigiem A un V',

[i]

Automatiskaja darba rezima nevar iestatit ventilatora pakapi.

Dzesaianas reZims

» Spiediet taustinu Made tik bie?i, lidz displeja parédas*,

» Taustinu <%= spiediet tik biefi, lidz sasniegts vélamais ventilatora
atrums.

» Velamo temperatlru iestatiet ar taustigiem A un V.

Ventil atora reZims

» Spiediet taustinu Mode tik biei, Iidz displeja parédasq%,

» Spiediet taustinu < tik biei, lidz sasniegta vélama ventilatora
pakape. Automatiskajai regulesanai var izvelaties AUTO.

[i]

Ventilatora rezima temperatiru nevar iestatit vai paradit.

Sausina$anas rezims
» Spiediet taustinu Mode tik biezi, [idz displeja parédésC:
b Velamo temperatdru iestatiet ar taustiiem A un V',

[i]

Sausinasanas rezima nevar iestatit ventilatora pakapi.

Apkures reZims

» Spiediet taustinu Made tik biefi, lidz displeja parédas-f},

» Velamo temperatlru iestatiet ar taustigiem A un V.

» Taustinu c%ag.piediettik biedi, Iidz sasniegts velamais ventilatora
atrums.

[i]

Ja ara temperatlra ir |oti zema, kondicionedanas iekartas apkures jauda
var bt nepietiekama. lesakam ieslagt ari citus situma razotajus.

® BOSCH

3.6  Gaisa plismas lamelu pozicijas atmina

Kad iekarta pec stravas partraukuma atkal atsak darboties, gaisa
plismas lameles automatiski atgriezas pedeja noreguletaja pozicija. Ar
taustinu Manualais rezims uz iekéeja bloka tiek atiestatits gaisa
plismas lame|u regulgjums.

[i]

Horizentalo gaisa plismas lame|u lenlds nedrikst but parak mazs, citadi
var veidoties kondensats, kas iekarta pil.

3.7 TaimeraiestatiSana

leslégsanas un izslegsanas taimeri var iestatit no 0 Iidz 24 stundam,
pirmajam 10 stundam ar 30 mintsu soli, pac tam ar 1 stundas soli.
lestatot 0 stundas, taimeris partrauc darbibu.

leslépg3anas taimera iestatiSana

» Taustinu (5 spiediet tikilgi, Tdz paradas simbolsg,

» Nospiediet taustinu A vai V lai iestatitu velamo laiku.
Pec neilza laika iestatijums tiek parnemts.

Lzslépdanas taimeraiestatiSana

b Taustinu (5 spiediet tikilgi, Tdz paradas simbolso@F,

b Nospiediet taustinu A vai V lai iestatitu vélamo laiku.
Pac neilza laika iestatijums tiek parnemts.

Taimera partraukana
» Artaustinu (O izvelieties attiecigo taimeri.
» lestatiet 0.0 stundas.

Pec neilza laika taimeris partrauc darbibu.

Taimeru kombiné3ana
Abus taimerus var iestatit vienlaikus. Katru taimeri var ieprogrammet ta,
lai tas tiktu aktivets pirms otra taimera.

» lestatiet ieslegsanas un izslegéanas taimerus.
lestatijumi tiek kombineti automatiski.

Aktuahis laiks plkst. 13:00
leslegsanas taimera iestatisana 4,0h
lzslegdanas taimera iestatiSana 85h
leslegéanas laiks plkst. 17:00
lzslegsanas laiks plst. 21:30

Tab. 7 Plemeérs

[i]

leslegsanas un izslegsanas taimeri nevar ieprogrammeét ta, lai iekarta
darbotos atdkiriga temperatira vai ar citiem iestatijumiem.

3.8  Citasfunkcijas
3.8.1 Pagriefanasfunkcijas iestatiZana

EVERIBA!

Ja gaisa plismas lmele dzesesanas rezima ilgaku laiku ir zemakaja
pozicija, var izdalities kondensats. Manu ali regulgjot gaisa plismas
lameles ar roku, var rasties darbibas k| imes.

» Gaisa plusmas lame|u regulasanai izmantojiet tikai talvadibu.

Automatiska vertikala pagrie3ana (uz augfufuz leju)

» Taustinu Swing spiediet tik ilgi, lidz paradas simbols ‘—.::|:| .

» Lai pabeigtu automatisko vertikalo pagriesanu: velreiz nospiediet
taustinu Swing.
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Tirifanas pozicija

Vienkarai tinsanai gaisa plismas lameles var novietot speciala pozicija

{atkariba no modela).

» Kadiekartair izslegta, vienlaikus spiediet taustinus Mode un Swing
vienu sekundiilgi.

» Laiizietu no tiriganas pozicijas: velreiz turiet nospiestus abus
taustinus.

3.8.2 Radijuma un trauksmes zummera parsléggana (Mute
Mode)

» Laiieslegtu vaiizslegtu ieksgja bloka un trauksmes zummera
displeju: spiediet taustiqu LED.,

» Lai paraditu aktualo telpas temperatGru: taustinu LED turiet
nospiestu 5 sekundes.

» Lai paraditu aktualo telpas temperatiru: taustinu LED turiet
nospiestu vel 5 sekundes.

3.8.3  Atraatdzesd¥anafatra uzsildiZana
Atras dzesedanasfuzsildidanas laika iekéejais bloks darbojas ar
maksimalo jaudu, [ai atri uzsilditu vai atd zesetu telpu.

» Atra dzesedana: iesledziet dzesedanas refimu un nospiediet taustinu
Turbo.

b Atra uzsildisana: iesledziet apkures rezimu un nospiediet taustinu
Turbao.

Funkcijas partrauksana:

» VYelreiz nospiediet taustinu Turbo.

3.8.4 Netielapaisa plisma (Wind avoid me) g“

» Lai aktivizetu netiedu gaisa plusmu: nospiediet taustinu ,({*,
S funkcija novars tiedu gaisa plismu vz kermeni.

[i]

Funkcija piesjama tikai dzesédanas, sausinasanas un ventilatora refima.

3.85 Taustinu blokéSana

Ar taustinu blolgedanu var blolket talvadibas taustinus.

» Laiieslegtufizslegtu taustinu blokesanu: taustinu Clean un taustinu
Turba vienhikus spiediet 5 sekundes.
Ja aktiva taustinu bloledana, displejaredzams simbols I% .

3.8.6 Papladinatas darbibas funkcijas

» Nospiediet taustinu Set.

» Funkeiju izvelieties ar taustinu Set vai taustiniem /A, V.
- R =funkeija "Sekot man"
- 72> = bezvadu vadibas funkeija

» Artaustinu Ok apstipriniet izveli.

Funkcijas partrauksana:

> Atkartojiet solus no augéas,

Funkeija "Sekot man" (Follow Me) ,Q\

S funkcija aktivizé talvadibu aktualaja atrasanas vieta temperatiiras
meridanai ar 3minodu intervaliem. lekiajais bloks tiek vadits neatkarigi
no &1s merijuma vertibas.

[i]

Funkcija piegjama tikai dzeseganas, apkures un automatiskaja rezima.

[i]

Funkcija "Sekot man"ir piegjama tikai CL5000iU 4CC 35 E un
CL5000iU 4CC 53 E. Citiem mode|iem ta nav piegjama.

Bezvadu vadibas funkcija -3
ST funkcija paredzata savienojuma izveidodanai ar WLAN.
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[i]

Savienosanai ar WLAN nepieciesama iebiveta IP varteja {papildu
piederums).

4 Apkope

UZMANIBU
Bistamiba, ko var radit strivas trieciens vai kustipas detalas

» Pirms visiem apkopes darbiem partrau ciet stravas padevi.
» Apkepes darbus, kurinav Seit minéti, drikst veikt tikai sertificats
specializetais uzpemums.

4.1  Baterijunomaina

Jums nepieciesamas 2 izmera AAA baterijas. Nav ieteicams izmantot
vairakkart uzladejamas baterijas.

» Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu (= 5. att.}.

» levietojiet jaunas baterijas, ieverojot pareizu polaritati.

» Uzlieciet bateriju nodahjuma vacinu.

4.2 lekartas un talvadibas tiriSana

{EVERIRAL
lekartas bojajumi nepareizas tiri%anas dél!
» Neapilakstiet un neaplgjiet ar Gdeni.

» lekieja bloka un talvadibas tiddanai izmantojiet mikstu dranu.
» Argjabloka firidanu uzticiet tikai sertificetam specializétam
uznemumanm.

4.3 Gaisa filtra tirisana

IEVERIBA!
Gaisa filttrs tiedos saules staros var deformeties.
» Gaisafiltru nepak|aujiet tiesiem saules stariem.

Gaisa filtru parbaudiet ik pec 2 nedglam un vajadzibas gadijuma tiriet.

Pirms un pécilzaka ekspluatacijas partraukuma vienmer veiciet tinsanu.

> Atveriet gaisa ieplides rezdi.

» Iznemiet gaisafiltru.

» Gaisa filtru tiriet vai nu ar putek|sicgju, vai ar siltu ddeni un maigu
tirianas lidzekli, izskalojiet un enaizzavajiet.

[i]

Jafiltrs tiek mazgats ar Odeni, gaisa ieplides rezga arpusei jab Ut verstai
uz lejuun prom no Gdens striklas, bet, tirstar putek|sicaju, taijabat vz
augsu un uz putek|sicaja pusi.

4.4 llgaka ekspluatacijas partraukSana

Pirms ilzakas ekspluatacijas partrauksanas:

» Tiriet gaisa filtru.

» Aktivizgjiet iek$gja bloka pasattiridanu ar taustiqu Clean.

» Pacpasattindanas iesledziet ventilatorarezimu, Tidz ieksajais bloks ir
SAUSS,

lzsledziet iek$gjo bloku un atvienojiet no stravas padeves,

No talvadibas iznemiet baterijas,

Sargajiet iekartu no putek|iem.

LA A




Klimes noverdana

® BOSCH

5 Klames novérsana

5.1 Klimes ar indikatoriem {Self diagnosis function)
Ja darbrbas laika rodas Kome, gaismas diodes mirgo ilzaku laiku vai

displeja redzams klumes kods {piem., EH 02).

5.2  Klames bez pazinojuma

Ja klume pastay ilzak neka 10 minates:

» Uzisu bridi partrauciet stravas padevi un pec tam atkal iesledziet
iekiejo bloku.

Ja traucejumu nevar noverst:

» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet klimes kodu, ka ari
iekartas datus,

Ja darbibas laika rodas Komes, kuras nevar noverst:
» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet k|ami, kaari iekartas datus.

Kiime T espaiamai célonis

lekigja bloka jaudair parak zema.

leksgjais bloks neiesledzas.

Darba redims mainas no dzeseganas vai apkures
uz ventilatora rezimu.

lekégjais bloks rada baktu miglu.
lekégjais bloks un aréjais bloks rada battu miglu.

lek$ejais bloks un arejais bloks rada trokénus.

lekiejais bloks vai argjais bloks izgriz putek|us.
Slikts aromats darbibas laika.

Argja bloka ventilators nedarbojas ilzstosi.

Darbiba ir neregulara vai neparedzama vai
iek$ejais bloks nereage.

Gaisa deflektors vai gaisa plasmas lamele
nekustas pareizi.

fab. 8

Parak augsta vai parak zema iestatita temperatira.

Gaisa filtrs ir netirs un ir jatira.

Nelabveliga apkartejas vides ietekme uz iekigjo bloku, piem., Skerdlu de iekartas gaisa atveru
prieksa, atvertu durvjuflogu de| telpa vai speciga sittuma avota de| telpa.

Klusais rezims ir aktivizets un kave pilnas jaudas izmantoganu.

leksjam blokam ir aizsargmehanisms pret parslodzi. Lidz bridim, kad iespejama isksaja bloka
atkartota iedarbinasana, var paiet 3 minites.

Talvadibas baterijas ir tuksas.

Taimeris ir ieslegts.

leksgjais bloks maina darba reZimu, lai nepie|avtu sasal$anu.
lestatita temperatira pagaidam ir sasniegta.

Mitros regionos liela terperatiras starpiba starp telpas gaisu un klimatizetu gaisu var radit baltu
miglu.

Japec automatiskas atkausesanas uzreiz darbojas apkures rezims, paaugstinata gaisa mitruma de|
var veidoties balta migla.

Kluss, pacods troksnis darbibas laikair normals. Toizraisa aukstumagenta plasana.

Cikstoss troksnis var rasties, ja iekartas metala un plastmasas detalas apkures/d zesedanas laika
izpledas vai saraujas.

Argjais bloks darbibas laika izdaka dazadus trokénus, kas tasir normali.

Ja garakos ekspluatacijas partraukumos iekarta netiek apsegta, taja var sakraties putek|i.
No gaisa iekarta var ieplist un izplatities talak slikts aromats.

Gaisa filtrs var bt appelgjis un jatira.

Optimalai darbibai ventilators tiek regulets atdiirigi.

Mobils sakaru tormu interference vai argjie signala pastiprinataji var ietekmet iek3ejo bloku.
» Izsledzietun no jauna iesledziet elektroapgadi.

Gaisa deflektors vai gaisa plasmas lamele parreguleta ar roku vai nepareizi uzmontéta.

» lzsledziet elektroapgadi un parbaudiet, vai komponenti ir pareizi nofiksti.

» Atkaliesledziet elektroapgadi.
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Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

6 Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardzibair Bosch grupas uznemejdarbibas pamatprincips.
Misu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi merli. Mes stingri ieverojam apkartejas vides
aizsardzibas likumdodanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartejo vidi, mes izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ieverojot ekonomiskes merlus.

lepakojums
Mes piedalamies iesainojamoe materialu otireizejas izmantosanas
sistemas izstrade, linodrodinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie ie pakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vertigas izejviels, kuras janodoed otrreizejai
parstradei.
Konstruktivie mezgl ir viegli atdalami. Plastmasa ir marketa. Tadéjadi
visus kenstruktives mezglus ir iespejams sadkirot un nodot otrreizejai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglbat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogadaatkritumu savaksanas

punktos apstradei, savakianai, parstradei un apglabatanai.

Simbols attiecas vz valstim, kuras ir speka elektronisko

iekartu atkriturnu noteikurmi, piemeram, "Eiropas Direktiva
3012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem®. Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valstl piemerojami
elektronisko iekartu atkriturmu atgrieganai un parstradei.
Ta ka elektroniskajas ierices var bit bistamas vielas, tas ir japarstrada
athildigi, lai samazinatu iespejamo kaitejumu videi un cilveku veselibas
apdraudéjumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabaganu.

Laiiegltu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apghbasanu videi nekaitiza veida, sazinieties ar vietejam
varasiestadem, atkritumu apglabasanas uznemumu vai tirgotaju, no
kura jis iegadajaties produktu.

Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/defunternehmen/rechtliche-
themenjweee

Akumulatorus
Akumulatorus aizliegts utilizet kopa ar sadzives atkritumiem. Nolistotus
akumulatorus {baterijas) ir utilizejami vietejos savaksanas punktos.

Aukstumagents R32

lekarta satur fluoratu siltummicefekta gazi R32 (globalas
A sasilfanas potencials 675) ar zemu degtspéju un zemu
toksiskumu {A2L vai 42).

Nepiecietamais daudzums ir noradits areja bloka datu
plaksnite.
Aukstumagents ir bistams videi un tas ir athilstigi jasavac un jautilize.

1) saskanfar2014.gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas {E3)
Nr. 5172014 | pielikumu
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7 Pazinojums par datu aizsardzibu

gt Mes, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta vestures datus, lai
nodrodinatu produkta funkcionalitati {saskana ar
VYDAR 6. {1} panta 1. {b} punktu}, lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka ar produkta drogibas un
aizsardzibas nolikos {saskanaar YDAR 6. {1) panta 1. {f) punktu}, lai
Aizsargatu misu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskanaar YDARG. {1} panta L. {f) punktu} un lai analizetu
misu produktu izplatisanu un nodroginatu individualizétu informaciju un
piedavajurmus saistiba ar produktu {saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. {f}
punktu). Lai nodroginatu tadus pakalpojurnus ka, piemeram,
pardeganas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmesanu, datu viesodanu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mumsir tiesibas nodot un parsitit datus
arejien pakalpojumu sniedzajiem un/vai ar Bosch saistitiem
uzpemumiem. Reizem, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodrodinata
athilstoSa datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekenomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta pec pieprasijurna. Ar mosu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
{C/ISP}, Robert Bosch GmbH, Postfach 3002 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY {Vacija).
Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskanaar VDAR 6. (1) panta 1. {f} punktu, pamatojoties uz savu
konkreto situaciju vai tiesa marketinga nolikos. Lai izmantotu savas
tiegtbas, I0dzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@hosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, lidzu,
izmantojiet QR kodu.
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Tab. 1

1.2 OnwtH 6e360aHOCHH Han OMEHH

A\ HanomMenn 3a yensara rpyna

Orue yNaTcTRa 38 PAKYBAE CE HAMEHETH 38 KOPMCHMKOT HA KNMMAa

¥penot. Mopa aa ce chedaT HACOKMTE BO CHTE YNATCTEA DENesaHTHKM 38

CMCTEMOT. AKD HE C8 CABJAT HACOKUTE, MOME A2 A0]4e [0 MATE HjanHi

LITETH 1 NMYHKM NOBPEAM, KEMLITO MoE 48 Biaar gypH v CMPTOHOCHK.

» [pounTajTE MM W YYBA[TE MW YNATCTEATA 38 PAKYBArLE 33 CHTE
COCTABHW ARNOBM HA CHCTEMOT,

» BHumasajTeHa besbenHoCHWTE HANDMERKW M NPEOYNReayBarbaTa.
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A\ NMponucna ynotpeba

Brarpewrara eguMHWLA & NPEABHARHA 38 MHCTAaNAUM ja Bo ob jexT, co
NOBP3YBAE CO HAABOPEU HATA BAMHWLA W AONONHUTENHUTE
KOMMNOHEHTM HA CHCTEMOT, HA NPUMER, PErYRATOpH.

HaasopelwHara eavHW LA & NPeABMAESH A 38 WHCTANAUKM]a HAABOP o
objeKT, CO NOBP3YRAHE COBAHA MM NDBEKE BHATPEIL HW BAMHULA W
AONCAHUTEHUTE KOMIMOHEHTH HA CHCTEMOT, HA NPUMED, PErYNaTopw.

KnvaypenoT enpeasnaeH CamMo 3aKomM epumMjanHa/npueatHaynotpeba
Kafe LTO TeMNEPaTY PHWTE OTCTaNYBarba 0 OAPEAEHUTE TOUKK HE BOAET
KOH WTETH N0 MUBHOT CBET AW MaTepujanute. KnumMa YpeaoT He e
NpPenRMaeH 38 NPeLWaHD NOCTABYBAME W DA pMYBarke Ha neTpebHara
ANCOMYTHA BNAMHOCT.

Cewoja gpyra ynotpeba ce cMeTa 3a HenponWoHa. HenponucHara
ynorpeba i W TeTHTE W TO PeayNTMPAAT O HEed Ce MCKAYYEHMW 0

rapaHLU jara.

3aMHCTANALM]A HA CNeLWjaNH K NOKALWK {NeAIEMHD NapKUpanuITe,
BANKOH KK APYT NONYOTROPEHM NPOCTORK):

» BHumaraTe Ha Daparbara 3a MecToTe HA MHCTanaUM]a, HAReABHH BO

TEXHWYKATA OKYMEHTAL M fa.

A\ ONMWTH ONACHOCTH NPEaH3BHKAH H O PA3NAAKOTE CReacTBo

» Oeoj¥peae HanonHeT co pa3nagHe GREACTEC. [aceT o pasnanHeTo
CPEACTRO MOME Aa buae TOKCHYEH aKo A0jAe BO KOHTAKT CO OraH.

» PenoeHO NpOBEPYBA[TE M0 M OPMYBA[TE IO CUCTEMOT CO NOMOW Ha
CepTUMUMPaH CREUM jannCT.

»  AKOCE COMHEBATE AEKA HEKAAER NPOTEKYEA Pa3NaaH oTo CPeACTRO of
CHCTEMOT, TEMENHE NPOBETDRTE [a NPCCTOPK jaTa M W3BeCTETe
CepTUMUMPEH CEUWjANKCT.

A\ Mo HKALHH H NONPABKH

HenponucHUTE W3MEHK Ha CHCTEMOT 38 KNWMATWM3aLM]a MOMKe A8

NPEAMIBHKA MM YH K NOBPREAM Wi MAN MATRDHANHK W TETH,

» Pabomire Tpeba ga r M3Beysa Camo CepTMdiMLMPaH GeLM janucT.

» He npaeeTe HUKAKBM MaMEHW HA HAABOPEIIHATA BMHULA,
BHATPELIHATA efIMHMLA MK HA APYTMTE 18N0BM HA CHCTEMOT 38
KM ATH3AL M AL

»  McknydeTe ro CMCTEMOT 38 KAMMATW3aLM]a of CTRY|a Nped cexoe
DY BAHE.

A\ Hanomenn 3a pakyBameTo ¢o CHCTeMOT

MorpewHara ynoTpeba Ha CHCTEMOT 38 KNMMATW3ALM ja MOMEe A8 Mo

HapYL M BaWeTo 3apasje.

» He 3agpmysajte ce Npeaonro AMPEKTHD Nof BO3AYXOT WTO AYEA.

» Torpuskere ce cobHata TeMNeparypa a & CooABETHA 3a NWLATA WTo
CE HAOIaaT BO NP OCTORH jaTa, Kako Bo cryya) ot Ha bebursa, aeua,
NOCTAPK NULA, HEMNOABHMKHW WK NULA CO NP EYKK.

» Hukoraw He cTagajTe NpeaMeTH BO YPEAOT, TaKa MOoXe ace
NoBREINTE.

MNorpelwHoTo pakyearbe Co YPeAST MOME 3 ja BnoluW Herceata paboTa,

WK DYPH W TO] 1A GE LITETH W A3 NPETPIHTE NHYHK NOBPEAM.

» He Bnokupajte ru oTBOPUTE 38 BNES W M3NE3 HA BOZAYXOT HA YD &AoT.

» 3areopajTe M BpaTWTE M NPO3OPUMTE Gf NPOCTOPW]aTa Aoaexa
YpeaoT pabotu.

» JaWTWTETE ja BHATPEWHATA BAWHKMUA O HABNErYBarbe HA BOAAa BO
Hea.

» PenoeHO NpoBEPYBA[TE ja MOHTEKHATA PAMKA HA HAJIBOPELUHATA
eAMHMLA 38 1a BUaMTE Aank e uaabeHa u Jany e UBPCTA.

» He craeajte TewkW pabotv BPa HaZROPEIIHATA BAMHULA, HAMPUMED,
APYrY NPEAMETH, M HE KAYYBA[TE CR BP3 Hea.

» lpaeTa, Monapyearbara u Bnarata Tpeba aa buaar MUHUMAaNHK Bo
NP OCTORH jaTa Kade WTO & NOCTABEHA BHATDREW HATA 8K HULA

» He KopWCTETE NECHOD 3aNaNwMeK racoeM BC BNM3nHa Ha YpeaoT, Ha
NpUMEp, CNPE|oEM.
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MoparolW 3a NPoMIBoA0T

»  AKD MMA HELITD WTD HE & BO Pef CO KNMMa YpedoT {Ha npumep,
MWPKC Ha naropeHo, AedbexTen kaben), Toralw BeAHaL MCKAYYETE Mo

oA cTpYia.

N\ be3bennoCT HA NEKTPHUHKTE Y OH 32 ROMALIHA YnOTPeba H
CNMHYHH HAMEHH

Co uen ga ce uaberHar onacHoGTH, BEUKAT CNedHMBE Creuy QIMKALKK Bo

oaHoc Ha EN60335-1:

«OBD] Ypen MOMAT 18 ro KOPUCTAT AeLa Hag B-roaviHA BO3PRACT, KaKo 1
NWLA GO HAMANEHW (M3MYKKA, CETHAHK MN K MEHTANHK CNOcoBHOCTH, WK
naK be3 MCKYCTBO W 3HABHE, 38MAKN NPEABMI A8KA C& NOM, HAN30P WA
aobueaar ynarcTea kako beabegHo ga ro KoprCTar YpegoT M r
pazbupaar onacHoCTHTE WTD Npenaneryeaar og ynotpebara. Jeuarane
CMEaT 4a CH MrPaaT co Ypenot. YMCTeHETo M OAmHYBaHeTo He CMear Ja
Ce W3ReMYBAAT 04 CTPaHa Ha Aeua bea na Bugar nop Hanzop. »

«Jlokonky ce ow et kabenor 3a CTpYja, MCTUOT MoPa 4a Mo 3amMeHK
NPOKIBCATENOT HAK CEPBMCHA CNYHEEa, MK NaK APYro KeanMMKYBAHO
AWLE CO Uen a ce M3berHar onacHoCTHTE LT NPOWZNeryBaaT o
IAMEHATALY

1.3 HanomeHu 3a 0BOj NPHPAYHKK
Ke npoHajgete 361p o MAYCTPAL AW HA KPAJOT 0 0BO| NPUPAYHME.
TexcTOT COAPMM YNATYBaHa KOH HNYCTPaUMMTe.

Bo 38BMCHOCT Ofy MOAENOT, BALWKMOT PO B0 MOHKE [ CB pasnMKyeaos

0] BO MIYCTPALMMUTE BO DRC | NPMPAYHHK.

2 Mogarouwu 3a npou3Boa0T

2.1  MWajaeaza coobpa3HocT
OBojnpon3eog CODARSTCTRYEA HA BRPONCKKTE M HALMOHANHWTE
JAKOHCKK Nobapyearba Bo Norned Ha KOHCTRYKUM jaTa u pabotara.

( Co CE-opavakara ce ynartyeaHa Toa JEKA NPOM3B0A0T &
coobpaseH BO bAHOC Ha CUTE NPYMEBHNWBK DErynaTen Ha EY
CO KOW Ce NP efBMIYRa NPUMEHATA HA D3HAKATA.

LenocHKOT TRKCT 04 M3jaaTa 3a coobpasH oCT MOMETE f1a ja NpoHajneTe
Ha wHTepHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  TexHWuUKH NOAATOLM 33 JANCUHHCKHOT YNPAaBYBay

Hanojyearbe barepun 2 AAA
Oncer Ha cMrHancT 8m
lHoaeoneHa 16... 30°C
ambueHTanHa

TeMneparypa

Tab. 2 Texumnyxn nodatoyn 3a OaneynHCKMOT Ynpagysay

2.3 Oncer Ha paboTua Temnepartypa

Cobna Temneparypa Happopewwna
TeMNePaTYPa

Nanetbe 16..32C -15... 50°C
[pestbe 0...30°C -15...24°C
OpenasHysa 10...32°C

e

Ta6. 3

[i]

BrpageHuor 3alTHTeH Yped Moxe Oa ja bnokvpa paboTata Ha ypenor
NpK TEMNERaTYPH HAB 0P Of TOPECT OMEH ATHOT ONCEr,




Pakysaroe

[i]

AKO BNAKHOCTA HA BOANYXOT e noarcoka og 80 %, mome ga ce cospane
KOHOEH3ALM 8 BO M3NB30T Ha

Bo3ayx. 3aaacewaberde 1oa, OTROPETE M BEPTHKANHWUTE NPErpaan 3a
BEHTHAAUM]A W TC & MOMKHO NOBEKE {BEPTMKANHO BO 0AHOC HANOAOT) U
NOCTARETE MO BEHTUNATOPOT f1a AYBA CO BHCOKA MOKHOCT.

3 Pakysame

3.1 Mpemen na ypapor

Mpemen Ha BHATPELIKATA 8AHHHLA

Nerenna3acnuka 2:

[1] Mymna 3a KoHAEH3ET {33 HCMYWTAaE KOHAEH3aT 04
BHATPELLHATA 8AWHHLA)

[2] Upeso3akoHaeHzar

[3] Exkpan

[4] Pewerka3aenes HaBeIOYX

[5] Bheanasozgyx

[6] WanezHaBoamyx

3.2 EkpaH Ha BHATPELLHATA 8AHHHLA
Nerenpa3acnukad:

1] LED-puxaz

2]  TpueMHWK Ha MHpaLpBeH CHrHan

3] Paboered npukaz

4]  TpukazHatajmep

5]  Pexum Ha pauda pabota

6] VHAWKATOP 38 NPEATPEEHE M OAMP 3HYBAHE
7] Ceemazaanapm

Co KoMUY eTo 3a paYu eH PEXHM MoMXKeTe 1a bupare pexumMi Ha paboTa go
pegocnefoT ABTOMATCKa pabora, Pawna pabora co nagemwe 1
Heknywyeame.

Konwe 3a pauna pabora

Haunn na EnHnHUA 33 NPHKA3
pabota

Aetomarcka | Ceem npukazorHa | PaboTta co nagerse W rpeetbe:

pabora paboTa 3afa0eHa TeMNepaTypa
paboTa co BeHTMAATOR: cobHa
TeMneparypa

Paunapabora |PabotHuoTnpukas | Mo 30 MHHYTH NpHCHAHD Nagete
CO Naferbe TpenKka CO CHABH BEHTUNATOP, CUCTEMOT
ARTOMATCKM Ce npedipna Bo
ARTOMATCKM DEHMM.
3aEBpEME HA NPHCHAHOTO
NAAEHE, AANEYMHCKHOT
YNPEBYBaY e A2 aKTHBHDAEH.

Mcknyuyearce | CHTE NpWKasW ce
HCKAYYeH K

Kora nprKkazoT e MCKYYeH,
BHATPELWHETA BAMHHMLA Ce
MGKNYYYEA M 18N BUMHCKA OT
YNpaeyeady NoBTOPHD C8
AKTWBMPA.

Tab. 4 flouuazu na eduumyara 3a npmkas

® BOSCH

3.3 Mpemea Ha JaNEYHHCKHOT yNpaByBay

Konunia 3a ganeunnc kG ynpaByBame
- Cnuka 3
Nos.[Kome |Gyl
1 @) BrayuyBarbe MoKknyyyBae.
Made MNocTapyBarbe pemum Ha paboTta.

2 SET Buparbe HanpegHu QYHKLMK 3a paboeTara.
0K MNoTepaa Ha Mabopor.
@ MNocTapyearbe TajMep.
A 3ronemyBarbe TeMNeparypa.
v Hamanyearbe Temneparypa.
3 c°/3 CreneH Ha BEHTMNETOPROT
Swing  |locTapyearbe PyHKUM]A 33 A¥Barbe RO NoBEKE
HACOKH.
P\{\ DYHHKLUM jaTA 38 MHAWPEKTHO AYBAHE Ha BO3YXOT &

aktueHa {Wind avoid me).
Turbo | Bpaonagersefaarpesarse

LED Brnyuyparbe M MCKNYYYBAHE HA NPMKAIOT HA
BHATPEL HATA enMHMLA 1 anapmoT {Mute Mode).

Tafl. 5 Konyuma 3a danedndcno ynpasysame

MpHKA3 B3 AANEYHRCKHOT YNPABYBay
= Chvka 4

L ) e

(DyH KU ja 3a paboTara: akmeHa e dyHkumjara "Cneau
me" {Follow Me); meperbe Ha Temneparyparaco
JANSYHHCKMOT YIpaRYRaY.

WHdhorpadimg: BermuHa KoHTRONA
WMHthorpadiuk: craryc Ha barepujara
Pexum Ha paboTa: asToMarcka pabora

Pestm Ha paborta: nagere

Pestvm Ha pabota: oABNakHYBarbe

Peskum Ha pabora: rpeetbe

Pexwm Ha pabota: pesvM Ha BeHTUAATOp

w

® >) @%ﬁ@%@ﬂﬂ) )O

HC)

MPUKAZ HA BPENHOCT: CTAHAAPAHD C& NPUKAKYEA
NOCTABEHATA TeMnepatypa, BpauHara Ha eHoT nnu
{Np1 aKTHEEH TajMep) NOCTABKATA 38 TA|Mep o,
WMHthorpadiMk: NeKaZaTen 3a Np eHoc; 3aCEETYRA KOra
JANEYMHCKWOT YIPABYBAY MCNPaKka CUTHAN A0
BHATPELL HATA BMHULIA.

MHdhorpadimi: aKTHEeH e TajMepoT 38 BKNYYYBaroe/
HCKATYYYBabe.

1 R

Se | 11111 | Mpukas Ha BpeaHOCT: NpUKaKaH & MOMEHTATHNOT
CTENEH Ha BeHTHNATOPOT. MManoeeke HHBDA HA
MOKHOCT {nMH MM} 1 nocTaekara AUTO 3a aeTomarcka
KOHTPONA.

MHdhorpadimk: aKTHEHA e aRTOMATCKATA YHKUM]A 38
BERTHKANHO AYBAHE BO NDBEKE HACOKK {Harope/
HAnONY). ANTERPHATMBHD CE NPUKAMYBA aKTYENHATA
MO3MLM| A HA XOPMICHT ANHATA NEPKA 38 HACeUYBatbe
Ha BOIYXKOT.

P WMHchorpachmk: aKTieHa e dyHw LM jara 3a Bpao
najete/rpeetbe.

“Xlis
—

faf. 6 Cumbonu na expanor

Climate 5000 M (202 4/06)
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34 ¥norpeba Ha AaneunHCKHOT ynpaByBay

OncerorHa curHaneT MaHecyea 8 m. [TpegMeTTe WTO ro NonpeYyyBaar
METOTHA CATHan o1 MNK dﬂﬂYO[JECLLEHTHHTE CEeTna WTo MO}KEBH ce
¥noTpebYBaaT BO NPOCTORM |ATA MOME AA MMAAT BIWjaHWE BP3 NPEHoCoT
Ha CHTHaNoT.

» Hacouete ro AfNEYMHCKKMOT YNPABYBAY KOH CEH30POT 38 CHIHI Ha

¥PenoT M NPUTHCHETE o NOCAKYBAHOTE KoMye.
¥peaoT ke MCNYLITH 3BYK KOra CUTHAaN oT e NPUMEH.

HATOMEHA

BecnpexopHara dyHKLM ja Ha jan eun HCKMOT YTPaBYE ad MOME TPAJH O A3
Ce BACLWM.

» He noctaeyeajTe ro Aane4YMHCKKMOT YNPaBYEaY o4 AMPEKTHA
COHYEBA CBETHHA.

» He ocTaeajTe ro 4anaymMHCKKWOT YNpasyead o BnvamHa HarpejHo
T8N0,

» 3AUTHTETE rC 2N BUHMHCKK OT YIPARYBAY Of BAArA M YO ADW.

35 MocraByBatbe Ha MaBHHOT PDeXHM Ha PaboTa

BrnyuyBame/HCKNYMYEAILE HA YPeaoT

» [puTicHeTe ro konyeto () 2a 4AT0 BRAYUMTE MW MCKIYYHTE VP SAO0T.
¥YpeaoT Ce BKIYYYRa Co NOCTABEHMOT PeMXMM Ha pabota wiu ce
MCKNYYYBA 3apajgq 3alTATA HA Y PELOT, BKNYYYBAETD & MOMHD
O¥PW M0 HEKOE BpeMe.

MNocTaBKUTE MOIKE 18 CE NPABET M KOra YREeaCT & noKydeH. Yo eaoT
3AYYBYRA NOCTABKMTE BO CAYYA] KOra CHeMyBa CTpYja.

[i]

Mo MCKNYYYBAHETD, YD 80T OCTAHYRA BO PEXKMM HA NOATOTREHBCT.

lT_I
Mo NpekMH Ha CTPYjarta, YpeaoT aBTOMATCKA G pecTapTipa. Toa mome

BANPEA3BMKA PANMYEH NPHKAZ HEMHAWKATOPHTE KOWLUTC BBTOMATCKM
CE KORMIUPAaaT 33 B3 BME Ha PaKYBarbeTo.

ABTOMATCKaA paboTta

Bo asTomarckata pabota, ypeaoT asToMarcku ce npedpnyeaHa

rpeetse, Nafetbe, BEHTUAATOR MW DARBNEMHYBArEE, 3ABMCHD O

MoCTABEHATA TRMNEepaTypa.

» [pumvckajre ro konyeto Mode gogexa ga ce npukake @ Ha
NPHKAZCT.

» [locTaBETe [a NOCAKYBAHATA TEMNEPaTYPa GO KonuMbata /A 'V,

[i]

CreneHoT Ha BEHTHAATOPOT HE MOME 08 C2 NOCTAEYER Kora YpReaoT e so
PEXMM HA BBTOMATCKA paﬁora,

Napewe

» [pumwckajre ro konyeto Mode fogexka gace np HKaH{e* Ha
NPMKAZOT.

» [IpPUTUCKA]TE MO KOMYETD %ﬂo,uer(a He ja AoCTWIHeTe CaKaHaTa
BpavHa Ha pyeare.

> [locTasere ja NocaKYBAHATA TEMNEDATYPA Co KonYrbara M u 'V,

PextHM HA BEHTHNATOR

» Tpumickajre ro kenyero Mode fogexa gace np HKa}Ke% Ha
NPMKAZOT.

» [pUTUCKA[TE FO KOMYETD c%:p,op,er(a HE D AOCTHIHETE CAKAHWOT
CTeMeH Ha BEHTMNATOPOT. 33 ARTOMATCKA Perynalmja Mome 4a ro
uabepete konyeto AUTO.

Climate S000i M- 67
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[i]

TemneparyparaHe MOoME fa Ce OOPEAYBA MM 1A Ce BUAW Kora e
MOCTABEH [PE3KMM Ha BEHTHN ATOP.

OnppnamnyBame

» [putickajre ro konseto Mode fogexa gace npu Ka}KeG“-— HA
NPUKAZOT.

» [locTageTe janocakyBaHaTa TeMneparypa co Konunbata /A n'V,

[i]

CTeneHoT Ha BEHTMNATOPOT HE MOME 1A Ce OJpeyRa Kora YPeaor e Bo
PEMUM HA OOBNEHHYBArDE.

peene

» [putickajre ro konveto Mode gogexa gace npu Ka}Keﬁ H&a
MPUKAZOT.

» [locTasere ja nocaKyBaHATA TEMNEPATYPA CO KonYrbara /A n 'V,

» [lpUTHCKA]TE MO KOMYeTO c%* AC[eKA He jA A0CTMIHETE CaKaHaTa
BpavHa Ha ayBaHe.

m
Kora HaagopeLiHaTa TeMNepaTyYPa e MHOTY HUCKA, DeaynTatiTe of
pabOTATA HA CUCTEMOT 38 KNUMATUIAL M)A MoME Ja He Buaar

3AA0BONMTENH K. BO TAKBM G4 ad, NPenopaJyeamMe Aa NoCTasTe
LONOAHHTENHO TREHO Tenp,

3.6  MNepkn3a CTpyerbe BO3AYX-MEMOPHja Ha NO3HLM]a
Kora ypenoT noeTopHe Ke npopaboti No cHeMYBarbe CTPY|a, nepKuTe 3a
CTYeree Bo30Y X aBTOMATCKK Ke ce BpArar Ha HUEHaTa nocnegHa
nocTapeHa neavuu ja. CoKkonyeto 32 pauna paboTa Ha sHatpewHara
fMHWLIA 33 PECETUPA NOC TARKATA 32 NEPKUTE 33 CTPYRHE BO3AYX.

[i]

AronoTHa XOpU3oHTANHMTE NEPKK 38 NPOTOK Ha Bo3AYX He Tpeba na ce

NECTARYRA NPETECHD, MHAKY MOME JA Ce CO3AA0e KoHARHIALn]jan 1a
Kane B0 efMHWLATA.

3.7 TMocraByBame Tajmep

TajMepoT 38 BRAYYYBAHbE M MCKNYYYEArE MOMETE 4a 0 NOCTABYRATE
wery O ae 24vaca, npw WTe npexte 10 Yaca MoMeTe Aa rv nocTasyBare
B neprodn og no 30 MUHYTH, a noeeKe of Toaeo nepuogw og ne 1 vac.
Ako noctaeute Ha O Yaca, TajMepOT Ce NoHKWTYERA.

MocTaBYBALE HATAJMED 33 BRIYUYBAIE HA YPRa0T
» Tputuckajte ro konueto (5 NoAeKa He Ce NpuKame cwmﬁonorg,
» Mputickate Ha /™ win V' oAeka He ce NeCTaRK NOCAKYBAHDTE
Bpeme.
Mo KPATKD BPEME, NOCTABKATA G& NPe3eMa.

MocTaByBawe Ha TajMep 3a HCKNYMYBAE HA YPRaoT
» [TPUTUCKA[TE MO KONYeTD (1) J0EKA HE Ce NPUKEKe cwmﬁonoro@F,
» MputvckaTeHa nan V' 4o0exaHe ce NecTaeH NeCcaKyRaHoTo
BpemMe.
Mo KPATKD BpeMe, NOCTARKATA GE NPe3emMa.

OTKaMYyBawe Ha TajMepoT
» Mabepere ro cooaBeTHHOT TAjMED CO Konyeto (),
» [loctaeete Ha 0,0 vaca.

Mo KPATKD BPEME, TAJMEPOT Ke Ce OTKAME.
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Kombunupame na rajmepor
[eataTajMepa MOME UCTORPEMBHD Aa Ce NocTaeyeaaT. Cexo| TajMep
MOME 13 C8 WCNPOorpamMWpa fa Ce akTHBMP a Npes ApYreT.

» ToCTARETE M0 TAMEPOT 38 BKAYYYBAHE W HCKNYYYBabe Ha YpeaoT.
MoCTABKMTE ARTOMATCKM Ce KoMBUHK paaT.

AKTYENHO Bpeme 13:00 yac
lNocTaekK 3a TajMepoT 3a ekayyyeabe 4,0 vaca

MNocTapkK 3a TajMEpOT 38 8,5 vaca
WCKIYYYBAHE

Bpeme Ha BknyyyBarbe 17:00 yac
Bpeme HavcknyyyRarbe 21:30 vac

Tab. 7 flpumep

[i]

He MO#e 0a Ce MCNPOrpami pa TajM epoT 32 BKNYYYBAHE M MCKTYUYRAHE
3aYPenoT 4a paboti Co PAZNMYHK TEMNEPATYPM MAK JYTH NOCTABKK.

3.8  Opym QyHKuHH

3.8.1 MocraByBamwe PYHKUNja 33 OYEALE BO NOBEKE HACOKH

HANOMEHA

Hora nepkarta 3a HACOYYBathE Ha BOAYXOT CE 33/ pMYea BO HAjaonHaTa
NO3WLM A NOACAT BPEMEHCKH NEepH 0f 32 BPEME Ha NAAGHLETD, MOME A
Ce NojaBsK KoHaeH3auua. Paydoro npucnocobyearke Ha nepkarta 3a
HACOYYBAHE HA BOZYAOT MOME 13 NPEeAMIBMKA JedleKT.

> VnotpebyeajTe ro caMo AANSYMHCKWOT YNpaBysad 3a aaja
npucnocebrTe NepKara 3a HACOYYRAatbE Ha BO3AYOT.

ABTOMATCKO BEPTHKANHO ABHMEILE HA nepkaTa (narope/napony)

» [puTncKkajTe ro konyero Swing Aoexa He ce NoKawe cwmﬁonor':“:[l,

» 3a 4a3aBPUIN ABTOMATCKOTO BEPTHKANHD [BUMEHLE HA NERKHTE:
MOBTOPHO NPUTHCHETE Mo KeNYeTo Swing.

Mo3anynja va yecTee

3aNDENHOCTARHD YACTEH:E, MOMETE 3 ja HAMECTWTE NepKaTa 3a

HACOMYBAME HA BO3AYXOT BO NocebHA NoauLKM]a (3ABMCHO DA MOASNDT).

» Koraypenot e MCKNYYEH , ARKETE M NPHTACHATW UCTORPEMEHD
Kenunrbata Mode 1 Swing eo Tpaetse of eaHa cekyHaa.

> 3273 ja CMEHHTE NOIMLM aTa HA YMCTEHE: NDBTORH O ARHETE MU
ABETE KOMYWHbaA MPUTHCHATH.

3.8.2 BrnywyBame na HHAHKATOPOT H anapmoT (Mute Mode)

» 38780 BRITYYMTE WK MCKYYMTE JMCNNejoT HA BHATREW HATA
SAMHULEA M 8NapMOoT: NPHTHCHETE ro konyeto LED.

» 3apjace NpUKEKe aKTYenHarta cobHa Temneparypa: 4pKeTe ro
konueto LED nprTvcHare 5 cekynau.

» 338 Ce NPUKEKE NOC TABEHATA TEMNEPATYPA: APMETE M0 KONYETo
LED npWTMCHATO YWTe 5 ceryHau.

3.8.3 Bpaocnagewe/3arpeBame

Mpw Bp3oTo Nagerbef3arpeBarbe, BHATPEL HaTa egMHK LA paboT co

MEKCWM ANHA MOKHOCT 38 NpocTepy jaTa Aa Moxe Bpac 4a ce 3arpee uim

nanagm.

» bBpac nagerbe: BRAYYETE o NAEHHETO U MPMTMCHETE HA KONYEeTo
Turbo.

» bBpac 3arperarbe: BKNYYETE Mo MR eerbeTo W NPUTHCHETE HA KonYeTo
Turbo.

3anuparbe Ha MyHKUK jaTa:

» [oeTopHo npuTMcHeTe ro konyero Turbo.

® BOSCH

3.8.4 Hnpgupexrno gyeamwe na soagyxor (Wind avoid me) ,05\
» 3apace AKTVBKPA UHAMPEKTHN OT NPOTOK HABOIAYX: NPUTHCHETE o
konyeto S8

Co ceaa hyHKUK ja Ce CNPeYYBA AW PEKTHO AYBArbe HA BO3OYXOT KOH
nyre.

(]

CD}"HKLI,HJE[I’&E,D,OCT&J'IH&C&MO BO DEHWMOT 38 Nafetbe, 00 BNIHHYBAMHE W
BEHTHUAATOP.

3.8.5 3aknyuyBame HA KOMMHIBLATA
Co pBA KeNYMHATA H A AaNeYMHCKUOT YNPDABYEAY Ce 3aKTyYeHK.

» 32080 OTKNYUNTE/IBKNYUMTE KOMYN HATA: JPHETE MM KONYWHLATA
Clean 1 Turbo uctoepemeHo BoTpaetbe o 5 cexkyHau.
Kora KonyWrsara Ce 3aKnyYeHIW, Ha BKPAHOT Ce NPHKaMyea cuM bonoT
]
m .

3.8.6 Hanpegun hynkunn 3a paborata

P> [IpUTMCHETE MO KonyeTo Set.

> WaBepete ja diyHKLAjaTa co konyeTo Set uam konynmara /A, V.
- 2 = dynkumja "Cneam me"
— == (yHKUMja 38 BeFKMYHA KOHTRONA

» [lotepaere ro v3bopor co konveto OK.

3anuparbe Ha dyHKUMjara:

» [OBTOPETE MM YEKDPUTE rope.

dyukunja "Cnegn me" (Follow Me) R

Oraa hyHKLM A Mo aKTWEMP A JANEYMHCKMOT YNPABYRAY TAMY KAZEe WTD
T0] CEHADIAMOMEBHTANHD 38 4@ |a MEPH TEMNEPATYPATA BO HHTEPBANM OF
3 muHyTH. BHatpewHara eqnAnLa ke pabeTk camo cnopes The
N3MEPEHN BPEHOCTH.

[i]

(YHKLM[aTA & A0CTANHA CAMO BO PEMMMOT 38 Nafetbe, PEEHbE W
aeToMaTcKa paboTa.

[i]

DyHrujara "Cregu me" e goctanHacamo 3a CLE000IU 4CC 35 Eu
CL5000iU ACCE3 E. 3agpyry Moaend, Taa He & A0CTaNHA

DyHRunja 33 DLINHUHA KOHTRONA 5
Oraa thyH KU M ja CNYHM 33 BOCNOGTABYBAME HA BPCKa npexy WLAN.

[i]

3anoepayearse co WLAN notpeben e erpaged IP-Gateway
{Hezapon#uTenHa onpema).

Climate S000i M- 6721
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Oppxyearbe

4 OppxyBame

/I\ BHHMAHHE

OnacnoCT NOPaaH CTPYeH YOAD HAH NOABHKHH NRNOBH

» MoknyuyeajTe ro Hano|ysareeTo NPey CEKOR OApRMYBaLE.
» YekopWTe Ha OOPMYBaHLE W Te He Ce HABeaeHM oBae Tpebaaarm
W3BPLL YBA CAMO DBNACTEH TEXHWYAD.

4.1  3ameHa Ha DatepuuTe

MotpebHu By ce 2 batepur co ronemuHa AAA. He cenpenopavyea
ynoTpeba Ha Darepuy WITO MOMXE 08 Ge NOMHAT.

» OrcTpadeTe roKanavero 3a nperpagara 3a barepun {—= Cinka &),
» [locTapeTe HoBW DATEPHKM M BHHMABA]TE HA TOYHWOT NONAPKTET.

» [loBTOPHO BPATETE MO KANAYRTO 3a NPerpanara 3a barepunTe.

4.2 Yucreme Ha ypea or H AaneyHH CKHOT ynpaByBay

HATOMEHA

¥penot Mome Oa ¢ CLUTETH NOPaaH HENPONHCHD YHCTE e

» He npckate gMpexkTHEe Co BOAA MM He NOTONYBA[TE Mo B0 BOMA.
» He kopucreTe #ewka goga, abpasvBeH Npalli oK MAW [akd cpeacTea
33 paspegyearse.

» Mo yncTereTo, M3BpUILETe ja BHATDEL HATA BOMHILEA W
LANEYMHCKMOT YNPABYBAY CO MEKA Kpra.

» HageopewHata egrHuua Tpeba Aa ja YicT camo cepTv tiuuppanH
CREUM janncT.

4.3  UYucreme Ha PuATEpOT 33 BO3AYX

HATTOMEHA

PUATEPOT 32 BO3AYX MOME A2 Ce 30BNMUM aKo G OCTABW HA AMPEKTHA
COHYERA CRETIHHA.

» He noctaeyeajTe ro UATepoT 3a BO3AYX HA WP EKTHA COHYEBRA
CBETANHA,

BuUATepoT 3a BO3AYX CE NPEREPYRA HA CEKOM 2 CeAMMULM M Ce YMCTH N
notpeba. Cekorall YMCTETe Mo No NOAOAMo BPemMe Ha HepaboTerbe.

» OTeopeTe japelweTkara 3a Bne3 Ha Boaayx.
» Mamagete ro dunTepor 3a BO3AYX.

» Mcunctete ro dMATEPOT 38 BO3AYX CO NPABOCMYKANKA MW COTONAA
BOMA W YMEPEH ABTEPIeHT, MCNNEKHETE O W OCTERETE MO HA CeHKA.

[i]

Koraro ynctuTe MaTepoT co BoAa, HaABOPEILHOCTA HA PRILeTKATA 38
BE3 HA BO3AYX Mopa Aa brae HacoYeHa Hanony W Noaan exy of MNazot
BOfI2, & KOra YW CTWTE CO NPAROCMYHKANKA, HATOPE W KOH LIBBKaTa O
MPaBOCMY KAKAT A.

4.4  opgonro Bpeme Ha HEPADOTE e
Awo Tpeba ypeaoT ga buae Haneop on ynotpeba nogonro epeme:
» Mcunrcrete ro MaTepoeT 3a Bo3gyx.

»  AKTWEWPA|TE MO CAMOCTO JHOTO YHMCTEHE HA BHATR B HATA BAMHMLA CO
konyeto Clean,

» To camMeCTojHOTo YMCTEHE, DCTABETE BEHTVWAATOR OT fia paboti

LCHeKa BHETD elUHATA BAHHMLA HE GB MY,

HoknyyeTe ja BHATPEW HATA BOMHKUA OF CTRY|A

Orctpanete rv BatepiTe o4 AANSYHHCKKOT Ypasyeau.

3awTMTeTe ro Ypeaor of npawmrHa.

y¥r¥y
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5 OtcTpanyBame gedektu

5.1  [edextn co npukas Ha kog (Self diagnosis function)
AKO Ce Y4 Hexakoes AethekT Ha Ypeaer, Tpenkaar LED-cujannykuTe
NeACATe BPEME WAK JUCTINE|oT Mo NoKENKYea KogoT 38 AethekT

{np. EHO2).

AKo Heko| gethekT He npectade v no 10 MuHyTH:

» HcknydeTe jakpaTko M NOBTORHO BKAYYETE [A BHATREII HATA BAMHMLA
AKO fedieKTOT NPoAGAMM:

» JaReTe ce RO KOPUCHMUKATA CRY#Da M KaMeTe ro KogoT Ha fediekT i
42| Te NoAATOLM 38 YPeaoT.




Orcrpanyearbe AediexTr

5.2  [edwexrn be3 npukas Ha Koa

® BOSCH

AKo ce nejasar gedhexTv 3a Bpeme Ha paboTara WTo He MOMKE a Ce OTCTRAaHaT:
> JameTe Ce BO KOPMCHAYKATA CAYHDa 1 KameTe ro edeKToT M Aa[Te NOAATOLM 38 YPEoT.

WIOKH OCTA HA BH AT PRl HATA BAMHU LA & Moxebi
npecnaba.

Bratpew Hara eMHMLA HE Ce BRIYJYERa.

HaunHoT Ha paboTa ce MeHYBa 04 Naderbe Hin
rpeerbe BO PEHWM HA BEHTUNATOP.

BHatpew Hara eguHMUA redepip a bena marna.

BHaTpelHara i HAAROPELHATA BAMHA LA
reHepupaat Bena marna.

BHaTpelw HaTa W Haa BOPEeLIHATE eAMHILA
co3nagaar byyapa.

BHAaTpelHaTa UNK HANROPELHATA BAMHALA
MCNYLITA Npag.

Mol mMupuc 3a BpeMe Ha paboTara.

BeHTHNaTopoT Ha HaABOPEeLHATA BMHWLA HE
paboTv NoCTojaHo.

PaboTara e HenocTojaHa, HENpPeaBMANMEA MW
BHATREWHATA BAMHKLA HE pearipa.

Mperpanara 3a BO3AYXOT WK NepKaTa 38
HACOYYBAHE HA BOZAYXOT HE CE ABHHKM
NPABMAHD.

fa0. 8

Temnepawpara ENPEBMCOKD MAKW NPEHWUCKD NOCTABEHA.
(DHJ'ITED OT 38 BO3AYX 2 M3BRNKAH M MOPA A8 C8 WCYMCTH.

HenoBoNHM BMjaHW & 0f OKONMHATA BP3 BHATPEL HATA BAWHWLA, HA NPUMER, NONPeYeHW CTEOPH 3a
BOZAYX HA YPEAOT, OTROPEH W BRATH/NPO30PLUM BO NPOCTORM]ETAWAM MHOTY JaKK M3BOPW HATONAWHA

BO NPOCTOPKaTA.
Ce akTHBMPA TMBKATA paboTa n CNPeYyRa LeNoCHD UCKOPUCTYRAME HA KANAUMTETOT.

BHatpewHara eMHWLA MMa MEXaHW3aM 38 3aWTWTA of NpeonToeapysarbe. MoMe fa nomuHar 3
MUHYTW iofeKa fa b1 e Bo3MOMHD NOBTOPHD CTAPTYBAMGE HA BHATPEL HATA BAMHULA.

BatepuuTe Ha JaneuMHCKUOT YNpaBYeay ce npasHu.

TajMepoT e BRAYYEH.

BrarpewHara sAMHMLA ro MEeHYBa HAaYMHOT Ha paboTa 3a Jaro cnpeyn epMUParkeTo Mpas.
MocTABEHATA TEMMNEPATYPA & NPWBPEMEH D IOCTUTHETA.

FonemiTe TeMNEPaTYD HWA PAZAMKY Mery BO3AYXOT BO NP OCTOPHJATA M KNWMATUIHPDAHKMOT BO3AYX BO
BAEMHM PEMMOHK MOME Ja npearaeurka bena marna.

AKO TPEEHETD Ce BKAYUM AMPEKTHD N0 0AMPIHYRAHETO, MoMe A3 ce coanade Benamarna nopagu
3rONEMEHATA BN EKHOCT HA BO3YXOT.

ManoTo wywTere nepaay paboTara e cocema HopManyo. Mome fa ce coafane nopau
NPOTEKYBAME HA PA3NAAHOTO CPEACTRO.

Mome 42 Ce N0jaRM 3BYK HA UKD WM eHe A0 eKa G2 WMPAT MK coBMPAaAT METANHMTE M NAACTHYHMTE
JBN0BM HA YPeAoT 33 BPeMEe MeerbeTo/ Naje beTo.

HappropewHara eguHULA NPARK PAZHM 3BYLM 38 Bpeme HA PaboTaTa, KOUILTO Ce HOPMaN HW.

3aBpeMe HaNoAONTY NePUOAK HA MCKAYUeH Ypen, Moxe 4a ce Hacobepe Npae Bo Hero ako He Bun
NOKPKEH.

NoWWoT MUPKEC LT C8 LWWMPH BO BOZAYXOT MOME /12 HABNE3E BO YPEAOT M YRBACT Ao PaWpK.
DUATepOT 3a BO3AYX MMA MYBAA M MOPA A C8 HCUKCTH,
Bentunaropot paboty pasnWuHe 3apagm onmimanHa pabora.

Mo e Aa UMa NpeYKH NPequaBnKaHi 0 NPeaaBaTenyt 3a MobuaHa TeNedioHM ja MK 3ACHNYBAYM Ha

CHTHAD.

» ACKNYYeTE o HAND]YBAMHETC M NDBTORHD BRAYYETE,

Mperpanara 3a BosAYXOT W NepKaTa 3a HACOYYBArE Ha BO3AYXCT DunanpronoecobeHa padHo MW

HE e NPaBUAHD MCHTHPaHA

» ACKNyyeTe ro HANCYRAMHET D CO CTPY]A M NPOBEPETE AANH KOMMOHEHTHTE CE NPARMAHD
HEMECTEHH.

» [IOBTOPHD BKAYYETE IO HANDYBAMHETD CO CTPY 8.
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6 3awTMTaHa XUBOTHaTacpeaHHaH ucpnamwe B0
oTnan

38l THTATA HA #MBOTHATA CREAWHA & KOPNOPATHBEH NPHHUMN HA
rpynauyujara Bosch.

KBanuTeToT Ha NPOM3B0AWTE, BKOHOMMYHOCTA M 33l TUTATA Ha
MWBOTHETA CPRAMHA C. Of efiHaKBa BaHOCT 3a Hac, Crporo ce
NPUARKYBAME 40 3AKOH MTE W NPONWCHTE 38 3ATHTATA Ha MMBOTHATA
CPEAMHA.

3a /8 ja 3alTHTUME MUBOTHATA CPBAWHA, W KDPUCTMME Hajaobpata
M OMEHA TEXHOADMA]A U MATERH AN, 38Majki T4 NPEABHL BKOHDMCKUTE
ACMEKTH.

Nakypawe

Kora ce paboTu 3a NakyBareTo W aMDaNKaTa, BKNYYeHM CMe BD
HALMOHANHMTE CHCTEMM 38 PEUMKAWPAME CO LR Aa Ce 3arapaHTupa
CNTHMAMHD PELMKAW parbe.

Cute ynorpebeH Marepm jank 2a NaKyBarbeTo Ce NOBONHW B0 DAHOC HA
MMBOTHETA CPEAMHA M MOME Ja C& PELHKNMPAAT.

Crap ypen

CrapuTe ypeau CoApMaT BRegHH MATepWjan 1 KoW LITO MOMe Ja ce
NpeHaMeHar.

MeCHD e PACKNONYBAAT KOMNOHeHTMTE. [TNacTHKaTa e o3HadeHa. Taka
WMOMETE 12 TW COPTMPATE W PRLMKAMPATE AW MCHIPANTE PAZINYHKTE
KOMTOHEHTH.

EnexTpHunN 0 EnekTDOHCKH CTADH YPEau
Oeoj cmbon aHaYM ABKA NPOMSB 00T HE CMeB Jace
nchpna Be oTNaA Co oBMUHKOT OTNad of AOMAKUMHCTROTO,
TYKY MOP& A2 C& OHECE BO COOABETEH LBHTap 3a

PELWKNEMA KAAE WTO Ke Ce MCTPETMPA, PELMKAMDA 1
g

CrmBONOT BAMM 38 36M JUTE CO NMPONHCH 38 BNEKTPOHCKK OTNAAeH
MAaTEpK jan, Ha npuMep, esponckara perynamea 2012/19/EG 3a
BNEKTRCHCKH M BNBKTRWYHK CTEp M Ypear. TaKBHTE NponKCH v
AevH PAAT OMWTHTE YCNOBM WTO C8 CAHECYBAAT HA BPAKAHETO 1
PELMKIMPAETO HA BNEKTPOHCKWTE CTAPH YPeaM WTD Ce HA CMAa BD

NoeguHEYHUTE 3EM]K.

Co orneq Aexa enexIpoH CKUTE YPROM CONpMAT 0NAaCHW CYNCTaHU M, Mopa
AA C& PeLMKNMPAAT 38 A3 & MUHUMUIMPAAT MOMHUTE PU3HLM N0
MMBOTHET 2 OKOAMHA M YOBREKDROTO 3apaeje. OceeH Toa,
PELMKNMPARETD HA BNEKTPOHCKWTE OTNAAHW MATEDM jank NoMara Aa ce
3AYYBAAT NPOWM3BOAHUTE DECYDCH.

3a neeeke MHGCPMALMK OKONY BKENOLKKOT HauMH Ha nctpnarse Ha
BNEKTOMYHM 1 BNEKTOOHCKM CTAP M YPe M, OBDAaTeTe Ce Kaj NoKanHuTe

HAANEMKHW BAACTH, BO KOMYHANHOTO NPETNPK jATHE WK TAMY Kade WTo
CTE [0 KYNWAe NPOW3R0ACT.

Moeeke HHOPMALMK Ke NPOHA|OeTe oBAe:
www.bosch-homecomfor tgroup.com/fen/company/legal- topicsfweee/

batepun

BarepunTe He cMee Aa ce MCHPNAAT Ce OTNAA0T 0F A0MAKKHCTROTO,
Ynorpebenurte barepru Mopa fa ce oAHEC AT BO NOKANEeH UeHTapR 3a
cobuparbe TaKeB oTNag,

Pasnagno cpeacteo R32
Ypenot coapmu dhnyopupad rac co ethexT Ha cTakneHa
A rpaguHa R32 {norenumjan Ha mobanHo 3atoniyearse o
675 1}} co cnaba 3an anMBOCT M HUCKA TOKCHYHOCT {A2L i
A42),
CoapmeHaTa KONMUKMHA & HaReaeHa Ha diabpuukara
TabnW4Ka Ha HAABCRELL HUOT Ypen.

1) nopagu Npwnor 1 og Oupexrteara (EY) bp. 517/2014 Ha EponckuoT
napnameHT W Ha coeetor o4 16. anpun 2014 rogkua.

Climate 5000i M - 6721849824

3AlTHTA HA MMBOTHATA CRBAMHA M MCpAatbe BO 0TNag

PaznagHnTe cpeacTea ce ONACcH OCT 3aMWBOTHATA CPBAMHA M MOpa f1ace
cobepar 1 ncthpnar Ha nocebeH Haunk.

Hanomenu 3a 3aWTHTa Ha nogaTOLMTE

O Hue, Bosch Thermatechnology Ltd., Cotswaold
Way, Warndon, Worcester WR4 95W, United
Kingdom obpaborysame nHiopmaLiy 3a nponasoau
W MHCTANALWM &, TEXHWYKK NOATOLW W NOAAToL M 38
NoBP3YBAHLE, NOAATOL M 38 KOMYHUKALW]a,
PETUCTPHDARE NPOK3BeM M NOJATOUM 3AMCTOPK]a Ha
KAWBHTH 38 8 DRO3MOMMME (IYHKUMOHANHOCT Ha npouaBeauTe {un. 6
{1} crae 1 {b) og GDPR/UK GDFR), 2a ga ja vcnonnnme obepckara 3a
Haameayearse v beabegHocT HANROW3BCAMTE M of BeabegHoCHK
npuunHi {un. 6 {1} crae 1 {f} on GDPR/UK GDPR)}, 3a aa rv oabpannme
HALIMTE NPABA Be NOBP3AHBCT CO rApaHLM jaTa i Npallarsa 3a
perdcrpuparbe Hanporasoger {4n. 6 {1) crae 1 {f) og GDPR/UK GDPR)
W 383 ja aHaNMaMpaMe AMC ToM BYL M jaTa HA HALL M TE NPOWMIROAM W 38 43
OBOIMOMMME HHAWBMAYANHIHD 8HM MHDOPMALMM W NOHYAW NOBP3AHM
co nponasodet {un. 6 {1} cras 1 {f} ogp GDPR/UK GDPR). 3a ga
OBDIMOMMME YCIYMW, KAKD Npoaamba i MapKeTHHT, YNpasyearse co
JOTOBOPM, NOCTANYEAHE CO NAAKAHA, NP0 AMUPArE , XOCTHPAME
NOAATOLM M YCNYIW 33 ASHYD HA NMHK 3, MOME 13 DRAACTUME W
npedipAuMe NoAATOLM [0 HAAROPEL HM JARATENM HAYCAYIH WM
nogpyxHrUmW Ha Bosch. Bo onpenexy cnyyau, Ho CaMo aKo e
3ArapaHTMPaHA COOMBETHA 38l TATA HA NOAATOLMTE, MOME AA T
NpeHeceme NMYHUTE NOAATEUM HANPUMATEN W LWTO Ce HACAaT HAABOP OfF
Eeponckara ekoHomoka obnact v ObeguHetoto KpancTeo.
JononHutenyu MHhopMaupy ce AocTanHu Ha baparse. Momete garo
KOHTAKTDATE HALWKMOT CRy#BeH K 3a 3aTUTa Ha nogatoumTe: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISF), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TEPMAHMJA.

Mmarte npaeo Aa negHeceTe NPUreeop Kora buno 2a obpaborkara Ha
BALIMTE AIMYHM NOAATOLM BP3 OCHOBANOBP3AHA CO BaLlATA CNeMdnuHa
CHTYALW A MK Kafe WTC AMYHKTE Nnoaatoun ce obpaboTyesar 3a
AMPEKTHU MAPKETMHLIKK Ueni ep3 ocHoeaHaun. 6 {1} ctae 1 {f) op
GDPR{UUK GDPR. 3agari MCKOPW CTUTE BALLMTE NP AR &, MCKOHTAKTMPA]Te
Hé npewxy privacy.ttgb@hosch.com 3a gaHajaete AONOAHUTEHK
HHopMaLMK, McKkoprcTeTe ro QR-KoZoT.
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Het onderhoud moet door een gekwalificeerd persoon
worden uitgevoerd volgens de voorschriften in de
onderhoudshandleiding.

V=)

i

Tabef 1

Tijdens gebruik de instructies in de gebruiksinstructie
aanhouden.

1.2  Algemene veiligheidsinstructies

Alnstructies voor de doelgroep

Deze gebruiksinstructie is bedoeld voor de gebruiker van de airconditio-
ning. De instructies in alle installatierelevante handleidingen moeten
worden aangehouden. Indien deze niet worden aangehouden kan mate-
riéle schade en lichamelijk letsel en zelfs levensgevaar ontstaan.

» Leesde gebruiksinstructies van alle componenten van de installatie
voor de bediening en bewaar deze zorgwldig.
» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.
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A5 Correct gebruik

De binnenunitis bedoeld voor de installatie in het gebouw met aanslui-
ting op een buitenunit en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld
regelingen.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten het gebouw met aan-
sluiting op één of meerdere binnenunits en andere systeemecomponen-
ten, bijvoorbeeld regelingen.

De airconditioning is alleen bed oeld voor bedrijfsmatig of privé gebruik,
waarbij temperatuurvariaties van ingestelde pewenste waarden geen
schade veroorzaken een levende wezens of materialen. De airconditio-
ning is er niet voor geschikt, om de gewenste absolute luchtvochtigheid
exactin testellen en vast te houden.

leder ander gebruik kamt niet overeen met de voorschriften. Verkeerd

zebruik en daaruit resulterende schade valt niet onder de aansprakelijk-

heid.

Voor de installatie op speciale locaties {parkeergarages, technische

ruimte, balkon of andere half open plaatsen):

» Houdde eisenaan de installatieplaats in detechnische documentatie
aan.

25 Algemene gevaren door het koudemiddel
» Dit toestel is met koudemiddel gevuld. Koudemiddelzas kan bij con-
tact met vuur giftige passen vormen.

» Laat de installatie regelmatig door een erkende installateur inspecte-

ren en onderhouden.
» Wanneer vermoeden van ontsnappend koudemiddel bestaat, de
ruimte grondig ventileren en sen erkende installateur inschakelen.

A\ Ombouw en reparaties

Verkeerde aanpassinzen aan de airconditioning of andere delen van de

installatie kunnen persoonlijk letsel enfof materiéle schade tot gevolg

hebben,

» Laat werkzaamheden alleen door een erkend gespecialiseerd bedrijf
uitveeren.

» Yoer geen veranderingen uit aan de buitenunit, binnenunit of andere
onderdelen van de airconditioning.

» Koppel voor vitvoeren van alle enderhoudswerkzaamheden de air-
conditioning los van de voedingsspanning.

A\ Aanwijzingen betreffende de omgang met de installatie
Verkesrd gebruik van de airconditioning kan uw gezondheid in gevaar
brengen.

» Het lichaam niet gedurende langere tijd direct aan de luchtstraom
blootstellen.

» Voor zuigelingen, kinderen, oudere mensen, bedlegerizge of gehandi-

capte mensen waarborgen, dat de kamertemperatuur geschiktis
voor de personen die zich in de ruimte bevinden.

» Steek nooit objecten in het toestel. U kunt gewond raken.

Verkesrd omgaan met het toestel kan vermindering van het vermogen,

materiéle schade of lichamelijk letz el tot gevolg hebben.

» Blokkeer de luchtinlaten en luchtuitlaten van de toestellen niet.

» Sluit deuren en ramen tijdens het gebruik.

» Bescherm de binnenunit tegen binnendringen van water.

» Controleer het montageframe van de buitenunit regelmatiz op slijta-
ge en goede bevestiging.

» Qefen geen gewicht vit op de buitenunit, bijvoorbeeld door voor wer-

pen of personen.
» Houd stof, damp en vochtigheid in de opstellingsruimte van de bin-
nenunit ot een minimum beperkt.

» Gebruik geen licht ontvlambare gassen in de nabijheid van de toestel-

len, bijvoorbeeld vit spuitbussen.

» Wanneer iets met de airconditioning niet in orde lijkt te zijn {bijvoor-
beeld brandlucht, defecte kabel), stop dan direct met het gebruik en
ontkoppel de voedingsspanning.

Climate 5000i M- 6721849824 (2024/06)

Productinformatie

A\ Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische toe-
stellen

Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden conform

EN 60335-1 de volgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysische, sensorische of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toe-
zicht staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toestel zijn
gemstrueerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen nist door kinderen zonder toezicht worden vitgevoerd.”

“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moet deze door de fa-
brikant of haar servicedienst of een gekwalificesrde persoon worden
vervangen, om gevaar te vermijden.”

1.3  Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het gind van deze instructie. De
tekst bevat ver wijzingen naar de afbeeldingen.

De preducten kunnen athankelijk van het model afwijken van de weerza-
vein deze instructie.

2 Productinformatie

2.1 Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten,

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.

2.2  Technische gegevens afstandsbediening

Voedingsspanning 2 AAA batterijen
Signaalbereik 8m
Toegestane 16...30°C
omgevingstemperatuur

Tabel 2 Technische gegevens afstandshediening

2.3 Bedrijfstemperatuurbereik

|| Ruimtetemperatuur Buitentemperatuur

Koelen 16...32 °C -15...50°C
Yerwarmen 0...30°C -15...24%C
Ontvochtizgen 10...32°C

Tabel 3

[i]

De ingebouwde beveiliging kan het gebruik van het toestel bij tempera-
turen buiten het bovengenoemde bereik blokkersn.

[i]

Wanneer de luchtvochtizheid hoger is dan 80%, kan op de luchtuitlaat
condensatie worden gevormd. Omdit te voorkomen opent udeverticale
ventilatiekleppen zo ver als mogelijk {verticaal ten opzichte van de
vloer). Daarna zetu de ventilator op een hoog vermogen.




Bediening

3 Bediening
3.1  Toesteloverzicht

Overzicht hinnenunit

Legenda hij afb. 2:

[1] Condenspomp {voor afvoeren van condenswater vit de
binnenunit}

[2] Condensslang

[3] Disply

[4] Luchtinlaatrooster

[5] Luchttoevoer

[6] Luchtuitlaat

3.2  Display van de binnenunit
Legenda hij afh. 3:

[1] LED-weergave

[2] Infrarcod-signaalontvanger

[3] Bedriifsindicatie

[4] Timer-weergave

[5] Handbediening

[6] Voorverwarmings- en ontdooi-indicatie
[7] Alarmlicht

[i]

Met de toets handbediening kunnen de bedrijfmadi in de volgorde auto-
matisch bedrijf, handmatige koelmaodus en uitschakeling worden ge-
kozen.

Toets handbediening

] e e A
5

automatisch | Bedrijfsindicatie  |Koel- en verwarmingsbedrijf:

bedrijf brandt ingestelde temperatuur
Ventilatorbedrijf:
kamertemperatuur

Handmatige | Bedrijfsindicatie  |Na 30 minuten geforceerde

koelmodus knippert koeling bij krachtige ventilatie
schakeh het systeem zelfstandig
over naar automatisch bedrijf.
Tijdens de geforceerde koeling is
de afstandsbediening
vitgeschakeld.

Uitschakeling | Alle indicaties zijn | Wanneer het display wordt

uit vitgeschakeld, schakelt de

binnenunit uit. De
afstandsbediening wordt weer
geactiveerd.

Tabefd  Weergaven van de display-eenheid

3.3  Overzicht afstandsbediening
Toetsen van de afstandshediening

= Afh. 3
Pos. [Toets [Funkte
1 O In-fuitschakelen.
Modus | Instellen bedrijfs modus.
2 SET Uitgebreide bedrijfsfuncties kiezen.

oK Keuze bevestigen.

O] Timer instellen.

A Temperatuur verhogen.
A" Temperatuur verlagen.

® BOSCH
Pos. [Toets [Funktie

3 e Ventilatorstand
Swing | Zwenkfunctieinstellen.
p\\\ Indirecte luchtstroom is actief {Wind avoid me}.
Turbo | Snel afkoelen/snel opwarmen
LED Dizplay van de binnenunit en alarmzoemer in- en
vitschakelen {Mute Mode).

Tabe! 5 Toetsen van e afstandsbediening

Weergave van de afstandshediening

= Afb. 4
Toelichting

1 Bedrijfsfunctie: mij-volgen-functieis actief {Follow
WMe); temperatuurmeting aan de afstandsbediening.

Infografiek: draadloze besturingsfunctie
Infografiek: batterijstatus
Bedrijtsmodus: automatisch bedrijf
Bedrijfsmodus: koelmodus

© U9 )DE

Bedrijfsmodus: ontvochtigingsmodus

Bedrijfsmodus: verwarmen
Bedrijtsmodus: ventilatorbedrijf

Waarde-indicatie: toont standaard deingestelde
temperatuur, de ventilatorsnelheid of {bij
geactiveerde timer) de timer-instelling.

Infografiek: overdrachtindicatie; gaatbranden,
wanneer de afstandsbediening een signaal aan de
binnenunit zendt,

@ @ Infografiek: in-fuitschakel-timer is actief.

ON OFF

+
-
[

>1) %%‘ﬁ@%

S 11111 Waarde-indicatie: toont de actuele ventilatorstand.
Er zijn meerdere vermogenstrappen {balken) en de
instelling AUTO voor automatische regeling.

D Infografiek: automatische verticale zwenkfunctie is
actief {omhoogfomlaag). Alternatieve weergave van
de actuele positie van de horizontale
luchtstroomlamel,

[ . Infografiek: snelafkoelen/snelopwarmen is actief.

Tabe! 6 Symbolen indisplay

Xy

3.4  Gebruik van de afstandsbediening
Het signaalbereik is 8 m. In de weg staande objecten of het gebruik van
bepaalde TL-lampen in dezelfde ruimte kan de averdracht van het sig-
naal beinvloeden.
» Afstandsbediening op het signaalontvangstvenster van het toestel
richten en de gewenste toets indrukken.
Het toestel genereert een pieptoon, wanneer het een signaal ont-
yangt.

OPMERKING
De optimale werking van de afstands bediening kan constant worden be-
invloed.
» Afstandsbediening niet aan direct zonlicht blootstellen.
» Afstandsbediening niet in de buurt van een verwarming laten lizgen.
» Afstandshediening beschermen tegen vocht en stoten.
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3.5  Hoofdbedrijfsmodus instellen

Toestel in-fuitschakelen
b Toets Y indrukken, om het toestel aan of uit te schakelen.
Het toestel start in de ingestelde bedrijfsmodus of schakelt uit. Het

herinschakelen is ter beveiliging van het toestel pas na enige tijd mo-

zelijk.
Qok in uitgeschakelde toestand kunnen instellin gen worden uitgevoerd.
Het toestel bewaart de instellingen, ook bij stroomuitval.

[i]

Na de vitschakeling blijft het toestel in stand-bybedrijf.

[i]

Na een stroomuitval start het toestel automatisch opnieuw op. Dit kan
conflicten tussen de weergaven veroorzaken, die tijdens de bediening
automatisch worden opgelost.

automatisch bedrijf

In automatisch bedrijf schakelt het toestel athankelijk van de ingestelde
termnperatuur automatisch tussen cv-, koel-, ventilator- en ontvochti-
gingsbedrijf.

» Druktoets Mode zovaak intot {2} in het display verschijnt.

» Gewenste temperatuur met toetsen /A en V instellen.

[i]

In automatisch bedriif kan de ventilatorstand niet worden ingesteld.

Koelmodus

» Druk toets Mode zovaakin tot* in het display verschijnt.

» Toets <% netzo vaak indrukken, tot de gewenste ventilatorsnelheid
iz bereikt.

» Gewenste temperatuur mettoetsen A en 'V instellen.

Ventilatorbedrijf

» Druk toets Mode zo vaak in totg% in het display verschijnt.

» Toets<¢ netzo vaak indrukken, tot de gewenste ventilatorstand is
bereikt. Yoor de automatische regeling kan AUTO worden gekozen.

[i]

In ventilatorbedrijf kan de temperatuur niet worden ingesteld of weerge-

gever.

Ontvochtigingsmodus
» Druk toets Mode zovaakintot{ == in het display verschijnt.
» Gewenste temperatuur mettoetsen A en 'V instellen.

[i]

In ontvochtigingsbedrijf kan de ventilatorstand niet worden ingesteld.

Cv-bedrijf

» Druk toets Mode in tot -ﬁ(-in het display verschijnt.

» Gewenste temperatuur mettoetsen A en 'V instellen.

» Toets=\cnetzo vaak indrukken, tot de gewenste ventilatorsnelheid
is bereikt.

[i]

Bij zeer lage buitentemperaturen is het ver warmingsvermogen van de
airconditioning eventueel niet voldoende. Wij adviseren aanvullende
warmtebronnen bij te schakelen.

Climate 5000i M- 6721849824 (2024/06)
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3.6 Luchtstroomlamellen-positiegeheugen

Wanneer het toestel na een stroomuitval weer start, gaan de
luchtstroomlamellen automatisch weer terug naar de laatst ingestelde
positie. Met de toets Handbediening op de binnenunit wordt deinstel-
ling van deluchistroomlamellen gereset.

[i]

De hoek van de horizontale luchtstroomlamellen mag niet te klein zijn in-
gesteld, omdat anders condenswater kan worden gevormd, dat in het
toestel druipt.

3.7  Timerinstellen

Inschakel- en vitschakektimer kunnen van 0 tot 24 uur worden ingesteld,
voor de eerste 10 uur met stapgrootte 30 minuten, daarna met stap-
grootte 1 uur. Door het instellen van O vur wordt de timer onderbroken.

Inschakel-timer instellen

» Druk detoets (©) zo vaak in tot op het display het symbool 9 ver-
schijnt.

» Druk op toets A of V', om de gewenste tijd in te stellen.
Na korte tijd wordt de instelling overgenomen.

Uitschakel-timer instellen

» Druk detoets (5 zo vaak in tot op het display het symbool O@F ver-
schijnt.

» Druk optosts /A of V', om de gewenste tijd in te stellen.
Na korte tijd wordt de instelling overgenomen.

Timer annuleren
» Met toets (O de betreffende timer kiezen.
> 0,0uurinstellen.

Na korte tijd wordt de timer onderbroken.

Timer combineren
De beide timers kunnen gelijktijdig worden ingesteld. Elke timer kan zo-
danig worden geprogrammeerd, dat deze voor de andere wordt geacti-
veerd.
» Inschakel en vitschakel-timer instellen.

De instellingen worden automatisch gecombineerd.

Actuele tijd 13:00 uur
Instelling inschakel-timer 4,0h
Instelling vitschakel-timer 8,5h
Inschakeltijd 17:00 uur
Uitschakeltijd 21:30 uur

Tabel 7 Vborbeeld

[i]

De- en uvitschakel-timer kunnen niet zodanig worden geprogrammesrd,
dat het toestel met verschillende temperaturen of andere instellingen
wordt gebruikt.




Onderhoud

3.8 Overige functies
3.8.1 Zwenkfunctie instellen

OPMERKING

Wanneer de luchtstroomlamel tijdens de koelmodus gedurende een lan-
zere periode in de onderste stand blijven staan, kan condenswater ont-
snappen. Handmatig verstellen van de luchtstroomlamel kan storingen
veroorzaken,

» Gebruik voor het verstellen van de luchtstroomlamel alleen de af-
standsbediening.

Automatisch verticaal zwenken (omhoog/omlaag)
» Detoets Swing zo vaak indrukken tot het symbool—‘;ﬂ verschijnt.

» Om het automatisch verticaal zwenken te beéindigen: toets Swing
opnieuw indrukken.

Reinigingspositie

Yoor esnvoudizer reiniging kan de luchtstroomlamel in een speciale po-

sitie worden gezet {athankelijk van het model).

» Bij vitgeschakeld toestel de toetsen Mode en Swing een seconde
lang tegelijkertijd ingedrukt houden.

» Omdereinigingspositiete verlaten: beidetoetsen opnieuw ingedrukt
houden.

3.8.2 Weergave en alarmzoemer omschakelen (Mute Mode)

» Om het display op de binnenunit en de alarmzoemer aan of uit te
schakelen: druk de toets LED indrukken.

» Om de actuele kamertemperatuur weer te geven: druk de toets LED
5 seconden ingedrukt houden.

» Om de ingestelde terperatuur weer te geven: druk de toets LED ex-
tra 5 seconden ingedrukt houden.

3.8.3 Snelafkoelenfsnelopwarmen

Bij snelafkoelen/snelopwarmen werkt de binnenunit met maximaal ver-

mogen, om de ruimte sneller te verwarmen of te koelen.

» Snelafkoelen: koelmodus inschakelen en de toets Turbo indrukken.

» Snelopwarmen: verwarmingsmodus inschakelen en de toets Turbo
indrukken.

Beéindizgen van de functie:

» Druk oprieuw op toets Turbo.

3.8.4 Indirecte luchtstroom (Wind avoid me) ,QF\
» Omdeindirecte luchtstroom te activeren: toets ,Qf\ indrukken.

Deze functie voorkomt, dat een directe luchtstroom op het lichaam te-
recht komt.

[i]

Defunctieis alleen in koelmodus, entvochtizgingsmodus en ventilatorbe-
drijf beschikbaar.

3.8.5 Toetsverprendeling
Met de toetsblokkering kunnen de toetsen van de afstandsbediening
worden geblokkeerd.

» Om de toetsblokkering aanfuit te schakelen: toets Clean en toets
Turho tegelijkertijd 5 seconden indrukken.
Bij actieve toetsblokkering toont het display het symbool IEI .

® BOSCH

3.8.6 Uitgebreide hedrijfsfuncties

» Druk de toets Setin.

» Functie met de toets Set of de toetsen /A, V' kiezen.
- X = mij-volgen-functie
- 72> = draadloze besturingsfunctie

» Dekeuze met de ok-toets bevestigen.

Beéindigen van de functie:
» Destappen van boven herhalen.

Mij-volgen-functie (Follow Me) p\

Deze functie activeert de afstandsbediening op de actuele locatie voor
het meten van de temperatuur met intervallen van 3 minuten. De binnen-
unit wordt nu atharkelijk van deze mestwaarde gestuurd.

[i]

De functieis alleen in koelmodus, verwarmingsmodus en automatisch
bedrijt beschikbaar.

[ ]
[i]
De Mij-volgen-functieis alleen voor CL5000iU 4CC 35 E en CLE000IU
ACC 53 E beschikbaar. Voor andere modellen is deze niet leverbaar.

Draadloze besturingsfunctie =5
Deze functie is bedoeld voor de verbindingsopbouw via WLAN.

[i]

Yoor het verbinden met WLAN is een ingebouwde IP-gateway {optioneel
accessoire) nodig.

4 Onderhoud

VOORZICHTIG

Gevaar door elektrische schokken of bewegende delen
» Yoor alle onderhou dswerkzaamheden de voedingsspanning onder-
breken.

» Hier niet genoemde onderhoudsstappen alleen door een erkende
vakman laten vitvoeren,

4.1  Batterijen vervangen

U heeft 2 batterijen type AAA nodig. Gebruik van oplaadbare batterijen
wordt afgeraden.

» Deksel batterijcompartiment afnemen {= afb. 5).

» Nieuwe batterijen plaatsen en op dejuiste polariteit letten.

» Deksel batterijcompartiment weer aanbrengen.

4.2  Reiniging toestel en afstandsbediening

OPMERKING

Schade aan het toestel door verkeerde reiniging!

» Niet direct met water bespuiten of begieten.
» Geen heet water, schuurmiddel of krachtig eplosmiddel gebruiken.

» Binnenuniten afstandsbediening voor de reiniging met een zachte
doek afvegen.
» Buitenunit alleen door een erkend installateur laten reinigen.
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4.3  Luchtfilter reinigen 4.4  Buitenbedrijfstelling voor langere tijd
Yoor langere buitenbedrijfstelling:
OPMERKING » Luchtfilter reinigen.
Het luchtfilter kan in direct zonlicht vervormen. » Zelfreiniging van de hinnenunit met de toets Clean activeren.
» Luchtfilter niet aan direct zonlicht blootstellen. » Nade zelfreiniging het ventilatorbedrijf inschakelen, tot de binnen-
unitdroog is.
De luchtfiters om de 2 weken controleren en indien nodig reinigen. Al » Binnenunituitschakelen en van de voedingsspanning loskoppelen.
tijd reinigen voor en na langdurige buitenbedrijfstelling. » Batterijen uit de afstandsbediening ver wijderen.

» Luchtinlaatrooster openen. » Toestellen tegen stof beschermen.

» Luchtfilter vitnemen.

» Luchtfilter met een stofzuiger of met warm water en een mild reini-
gingsmiddel reinigen, uitspoelen en in de schaduw drogen. 5 Storingen verhelpen

| i | 5.1  Storingen met weergave (Self diagnosis function)
Wanneer tijdens bedrijf een storing optreedt, knipperen de leds gedu-

Wanqeerdeflhermetwater wordtgereinigd, moet de buntenk_gntvan_l_‘net rende een langere periode of het display toont een storingscode
luchtinlaatrooster naar onderen en weg van de waterstraal wijzen. Bij

o . . {bijvoorbeeld EH 02).
reiniging met een stofzuiger moet het luchtinlaatrooster naar boven en ) )
naar de stofzuiger toe worden gericht. Wanneer een storing langer dan 10 minuten optreedt:
» Voedingsspanning gedurende korte tijd onderbreken en de binnen-
unit weer inschakelen.

Wanneer een storing nietkan worden opgelost:

» Contact opnemen met de servicediensten de storingscode en de
toestelgegevens doorgeven.

5.2  Storingen zonder weergave
Wanneer tijdens bedrijf storingen optreden, die niet kunnen worden opgelost:
» Contact opnemen met de servicedienst en de storing en de toestelgegevens doorgeven.

String " Mogeljke ourzoo

Yermogen van de binnenunit is te laag. Temperatuur te hoog of te laag ingesteld.
Luchtfitter is vervuild en moet worden gereinigd.

Ongunstige omgevingsomstandigheden aan de binnenunit, bijvoorbeeld vanwege blokkering van de
luchttoevoeropeningen van de toestellen, open deuren/ramen in de ruimte of vanwege krachtige
warmtebronnen in de ruimte.

Het geluidsarm bedrijf is geactiveerd en verhindert het gebruik van het volledige vermogen.

Binnenunit schakelt nietin. De binnenunit heeft een beveiligingsmechanisme tegen overbelasting. Het kan 3 minuten duren
voordat opnieuw starten van de binnenunit mogelijk is.

De batterijen van de afstandsbediening zijn leeg.

Detimer is ingeschakeld.
Bedrijfsmodus wisselt van koelen of verwarmen | De binnenunit verandert de bedrijfsmodus, om de bevriezing te voorkomen.
naar ventilatorbedrijf. De ingestelde temperatuur is voorlopig bereikt.

Binnenunit genereert witte nevel. In vochtige regio's kan een groot temperatuurverschil tussen kamerlucht en geklimatiseerde lucht
witte nevel veroorzaken.

Binnenunit en buitenunit genereren witte nevel. | Wanneer nade automatische ontdociing direct deverwarmingsmodus actief wordt, kan vanwege de
verhoogde luchtvochtisheid witte nevel ontstaan.

Binnenunit en buitenunit maken geluid. Een zachtsissend geluid tijdens bedrijf is normaal. Het wordtdoor hetstromen van het koudemiddel
veroorzaakt.

Een piepend geluid kan optreden, omdat metalen en kunststof onderdelen van het toestel bij het
verwarmen/fkoelen vitzetten of krimpen.

De buitenunit maakt tijdens bedrijf diverse andere geluiden, die normaal zijn.

Binnenunit of buitenunit stoot stof uit. Bij langere perioden buitenbedrijfstelling kan stof in de toestellen zich verzamelen wanneer deze
niet worden afgedekt.

Onaangename geur tijdens bedrijt. Er kan onaangename geur uit de lucht in de toestellen binnendringen en verder worden verspreid.
Het luchtfilter kan beschimmeld zijn en moet worden gereinigd.

De ventilator van de buitenunit draait niet Yoor een optimaal bedrijf wordt de ventilator verschillend geregeld.

continu.
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String I Mogelike oorzaak
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Het bedrijf is onregelmatig of anvoorspelbaar of | Interferenties van mobiele telefoonmasten of externe signaalversterkers kunnen de binnenunit

de binnenunit reageert niet. beinvloeden.

» Schakel de voedingsspanning vit en weer in.

Luchtgeleidingsplaat of luchtstroomlamel
beweegt niet correct.

De luchtgeleidingsplaat of de luchtstroomlamel is met de hand versteld of niet correct gemonteerd.
» Yoedingsspanning uitschakelen en controleren, of de onderdelen juist zijn geborgd.

» Yoedingsspanning weer inschakelen.

Tabel 8

6 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milisuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtne-
ming van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken
en materialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclings yste-

men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpak-
kingsmaterialen zijn milisuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen
Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-

fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-

cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afpedankte el ektrische en elektronische toestellen
Dit symbool geeft aan dat het product niet met ander afval
mag worden afgevoerd, maar moet worden ingeleverd bij
verzamelpunten voor afvalverwerking en recycling.

tal and Electronic Equipment Regulations 2013 {as amended}". Deze

voorschriften bepalen het kader voor de terugname en recycling van ge-

bruikte elektronische westellen, zoals van toepassing in elk land.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke
schade aan het milieu en de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt recycling van elektronisch afval bij tot het
behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Yoor meer informatie over het milieuwriendelijk afvoeren van elektrische
en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen met de bevoegde
lokale autoriteiten, uw huisvuildienst of de dealer waar u het product
hebt pekocht.

Hier vindt u meer informatie:
wwiv.bosch-homecomfortzroup. comfenfcompany/legal topics/wees/

Batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Leze batterijen mosten via de voorgeschreven inzamelin gssystemen
worden afgevoerd.

Dit symbool geldt in landen waar de voorschriften voor elek-
tronisch en elektrisch afval gelden bijv. "(UK) Waste Electri-

Koudemiddel R32

Het toestel bevat gefluoreerd broeikasgas R32 {aardopwar-
A mingsvermogen 6757 met geringe brandbaarheid en ge-
ringe giftisheid {A2L of AZ).

De opgenomen hoeveelheid is op de typeplaat van de buite-
nunit aangegeven.

Koudemiddelen zijn een gevaar voor het milieu en moeten afzonderlijk
worden verzameld en afgevoerd.

7 Informatie inzake gegevenshescherming

Puc} “E Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
en installatie-informatie, technische - en aansluitgege-
vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische Mantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren {art. 6 {1} subpar. 1 {b} A¥YG}om aan
onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen van product-
veilisheid en beveiliging {art. 6 {1} subpar. 1 {f} AYG), vanwege onze
rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen {art. 6
{1) subpar. 1 {f) AYG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product {art. 6 {1} subpar. 1 {f} AYG). Om
diensten te verlenen zoals verkoop- en marketing, contractmanage-
ment, betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische
diensten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen aan
externe dienstverleners enfof bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveilizing is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte {EER). Meer
informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde hetrecht om bezwaar te maken tegen de verwerking
van uw persoonsgegevens conformart. 6{1) subpar. 1 {f) AYGom rede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact metons op
via privacy.ttnl@bosch .com. Voor meer informatie, scan de QR-code.

1) opbasis van bijlage | van de verordening {EUy nr. 517/2014 van het Europese
parlement en de commissie van 16 april 2014.
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1 Objasnienie symboli i wskazéwki dotyczace
hezpieczenstwa

1.1 Objasnienie symboli

Wskazowki ostrzegawcze

We wskazdwkach ostrzegawczych zastosowano hasta ostrzegawcze
eznaczajace rodzaj i ciezar gatunkowy nastepstw zaniechania dziatard
zmierzajacych do unikniecia nisbezpieczefstwa.

Zdefiniowane zostaly nastepujace wyrazy ostrzegawcze uzywang w
ninigjszym dokumencie:

A\ NEBEZPIECZENSTWO

NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystapienia ohrazen
ciata zagrazajacych zyciu.

& OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE oznaczamozliwosé wystapienia cigzkich obrazer ciata, a
nawet zagrozenie zycia.

A OSTROZNOSE

OSTROZNOSC oznacza ryzyko wystapienia obrazer ciata w stopniu
lekkim lub srednim.

WSKAZOWKA
WSKAZOWKA oznacza ryzyko wystapienia szkéd materialnych.

Wazne informacje

[i]

Wagneinformacie, kidre nie zawieraja ostrzezen przed zagrozeniami
dotyczacymi osob lub mienia, sznaczono symbolem informacji
przedstawionym ohok.

Ostrzezenie przed substancjami tatwopalnymi:
Crynnik chtodniczy R32 zastosowany w tymprodukcie
jest gazem o niskigj palnosciiniskiej toksycznosc
{A2L lub A2},

Podczas wykonywania prac montazowych i
konserwacyjnych nosic rekawice ochronne,

Konserwacje przy uwzglednieniu wskazéwek
zawartych winstrukcji konserwacji powinien
wykonywac odpowiednio wykwalifikowany pracownik.

Podczas eksploatacji przestrzegac wskazdwek
zawartych winstrukcji obstugi.




Informacje o produkcie

1.2 Dgdlne zaleceniabezpieczenstwa

25 Wskazdwki dla grupy docelowej

Ninigjsza instrukcja obstugi jest skierowana do uzytkownikdw instalacii

klimatyzacyjnej. Nalezy przestrzegac wikazdwek zawartych we

wszystkich instrukejach dotyczacych instalacii. Ignorowanie tych

wskazdwek grozi szkodami materialnymi i urazami cielesnymi ze

Smiercia wiacznie.

» Przed ohstuga nalezy przeczytac instrukcje obstugi wszystkich
komponentdw instalacji i zachowac je.

» Postepowac zgodnie ze wskazowkami dotyczacymi bezpieczeristwa
oraz ostrzegawczymi.

/5 Zastosawanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentow
systemowych, np. sterownikow.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona domontazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych iinnych
komponentdw systemowych, np. sterownikow.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wylacznie do uzytku
komercyjnego/ prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosei zadangj nie doprowadza do szkéd dla istot
zywych lub materiatéw. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do doktadnego ustawiania i utrzymywania zadanej wilgotnosci
bezwzglednej.

Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za nigzgodne

z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidiowego
uzytkowania urzadzenia sawylaczone z odpowiedzialnosci producenta.

W przypadku montazu wmigjscach nietypowych {jak np. garaz

podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie

pototwarte):

» W pierwszej kolejnosci przestrzegac wymagar co do migjsca
instalacji pedanych w dokumentacji technicznej.

25 Ogdlne niebezpieczenstwa ze strony czynnika chlodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napetione czynnikiem chiodniczym. Gaz
chtodniczy podezas kontaktu z ogniem moze powodowad
powstawanie trujacych gazéw.

» Regulamie zlecad uprawniongj firmie instalacyjnej przeprowadzenie
przegladu instalaciii jej konserwacje.

» W przypadku podejrzenia wycieku czynnika chtodniczego doktad nie
przewietrzye pomieszczenie i zawiadomic autoryzowana firme
instalacyjna.

A\ Przebudowa i naprawy

Nieprawidtowe wykon anie modyfikacji instalacji klimatyzacyjnej moze

spowodowad szkody osobowe iflub szkady materialne.

» Prace moga byc wykonywane wytacznie przez autor yzowane firmy
instalacyjne.

» Nie wprowadzad zadnych modyfikacji w jednostee zewnetrzngj,
wewnetrzngj ani winnych czesciach instalacji klimatyzacyjnej.

» Przed przystapieniem dojakichkolwiek prac konser wacyjnych
odtaczyd instalacje klimatyzacyjna od zasilania elektrycznego.

A Wskazdwki dotyczace obslugi instalacji
Nieprawidtowe zastosowanie instalacji klimatyzacyjnej moze miec
negatywny wplyw na zdrowie.

»  Nie wystawiac ciata na diugotrwate, bezposrednie dziatanie
strumienia powietrza.

» W przypadku niemowlat, dzieci, osdb starszych, obloznie chorych
lub z nigpetnosprawnoscia upewnic sig, Ze temperatura jest
edpowiednia dla znajdujacych sie w pomieszezeniu osob,

» Podzadnym pozorem nie wprowadzad wurzadzenie zadnych
przedmiotow, poniewaz mogtoby to spowodowad obrazenia ciafa.

® BOSCH

Nieprawidtowa obstuga urzadzenia moze prowadzi¢ do obnizenia
wydajnosci, uszkodzenia urzadzenia i powstania szkéd osobowych.

» Nie blokowac wlotdw i wylotdw powietrza.

» Naczas pracy urzadzenia zamykac okna i drzwi.

» Chronic jednostke wewnetrzng przed dostaniem sie do niej wody.,

» Stelz montazowy jednostki zewnetrznej regularnie sprawdzac pod
katem zuzycia i stabilnego zamocowania.

» Nie dociazad jednostkami zewnetrznej, np. przedmiotamilub
osobami.

» Kurz, opary i wilgod w pomieszezeniu zainstalowania jednostki
wewnetrznej utrzymywac na minimalnym poziomie,

» Niestosowad w poblizu urzadzeniazadnych gazdw fatwopalnych, np.
W Spreju.

» Wprzypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidtowosci
urzadzenia klimatyzacyjnego {np. zapach spalenizny, uszkadzony
kabel}, natychmiast zatrzymac jego eksploatacje i odtaczyé od
zasilania elektrycznego.

A\ Bezpieczenstwo elektryeznych urzadzen do uzythu domowego
itp.

Aby uniknac zagrozer powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegac nastepujacych przepisdw normy EN 60335-1:

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zyeia oraz osoby
oograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensoryeznych lub
umystowych lub nsoby niemajace odpowiedniego doswiadczeniai
wiedzy, jeslisa one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem
bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znaja wynikajace z tego
niebezpieczerstwa. Urzadzenie nie moze byé uzywane przez dzieci do
zabawy. Czyszezenie i konserwacja wykonywana przez uzytkownika nig
moga byt przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.”

-Aby uniknac zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego musi
byc wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”

1.3 Wskazdwki dot. niniejszej instrukeji
llustracje zostaty zebrane na korcu instrukeji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustraci.

W zaleznosci od modelu predukty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracja zgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

( Oznakowanie CE wskazuje na zgodnosé produkiu z wszelkimi
chowiazujgcymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umigszezenie oznakowania CE na produkcie.

Pedny tekst deklaracii zgodnosci UE dostepny jest w intemecie:
www. bosch-homecomfort. pl.

2.2 Danetechniczne pilota zdalnego sterowania

Zasilanie elekiryczne | 2 baterie A4A
Zasieg sygnatu 8m

Dopuszczalna 16...30°C
temperatura otoczenia

Tab. 2 Danetechniczne pifota zdalnego sterowama
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2.3  Zakrestemperatury roboczej

Temperaturaw Temperatura
pomieszezeniu zewnetrzna

Chiodzenie 16..32 G -15...50°C
Ogrzewanig 0..30°C -15...24°C
Osuszanie 10...32°C

Tah. 3

[i]

Whudowane urzadzenie ochronne moze blokowac eksploatacje
urzadzenia w przypadku temperatur poza podanym wyzej zakresem.

[i]

Jesli wilgotnose powietrza wynosi wigcej niz 80 %, wiwczas na wylocie
powietrza moze dochoedzic do kondensacji. Aby temu zapobiec, nalezy
maksymalnie otworzy¢ pionowe zaluzje {pionowe w stosunku do
podioza}i ustawic wysoka moc wentylatora.

3 Ohstuga

3.1  Przeglad elementoéw urzadzenia

Przeglad jed nostki wewnetrznej

Legenda dorys. 2:

[1] Pompakondensatu {do spuszczania kondensatu
z jednostki wewnetrznej)

[2] Wazkondensatu

[3] Wyswistlcz

[4] Kratka wlotu powietrza

[6] Wlot powietrza

[6] Wylotpowietrza

3.2  Wyswietlacz jednostki wewngtrznej
Legenda dorys. 3:
[1] DiodaLED wskazania

[2] Odbiornik sygnatu na podczerwien

[3] Wskaznik stanu pracy

(4] Wskaznik zegara sterujacego

[5] Trybrecany

[6] WskazZnik nagrzewania wstepnego i odszraniania
[7]  Kontrolka alarmowa

Przyciskiem Tryb reczny mozna wybrac tryby pracy w kolejnosci Tryb
automatyczny, Tryb chlodzenia reczny i Wylaczenie.
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Przycisk Trybrecany

Trybpracy |Wskazanie |Wiskazanie wyéwietlacza
Tryb Wskaznik stanu Tryb chiodzenia i grzania:
automatyczny | pracy swieci sie temperatura zadana
Tryb wentylatora: temperatura w
pomieszezeniu

Tryh Wskaznik stanu Po 30 minutach chtodzenia
chiedzenia pracy miga WYMUSZONEZo pPray intensywnej
reczny wentylagji system samoczynnie
przetacza sig wtryb
automatyczny.
W trakcie chiodzenia
wymuszonego pilot zdalnego
sterowania jest nieaktywny.

Jesli wyswietlacz zostanie
wytaczony, to odfcza sie
jednostka wewnegtrzna, a pilot
zdalnego sterowania staje sie
ponownie aktywny.

Tab. 4 Wskazania modhdy wyswietfacza

Wazystkie
wskazania sa wyl,

Wylaczenie

3.3  Przeglad pilota zdalnego sterowania

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

2 rys. 3
Pos. Prayos
1 ¢ Whaczyt fwylaczyc.

Made | Ustawic tryb pracy.

2 SET Wybrac zaawansowane funkcje pracy.
OK Potwierdzic wybdr.
© Ustawic zegar sterujacy.
A Zwickszy¢ temperature.
A\ Zmnigjszyc temperature.
3 Predkosc wentylatora
Swing | Ustawic funkcje wachlowania,
P\k\ Posredni przeptyw powietrza jest aktywny {Wind
avoid me),
Turbo | Szybkie chtodzenie f szybkie ogrzewanie
LED Wiaczanie i wytaczanie wyswietlacza jednostki

wewnetrzngj i brzeczyka alarmowego (Mute Mode).
Tab. 5 Przyriski pa pifocie zdalnego sterowania

Wskaznik pilota zdalnego sterowania
= rys. 4

Pou Srmil b

Funkeja robocza: Skutecznosé dziatania jest aktywna
{Follow Me); pomiar temperatury napilocie zdalnego
sterowania.

Infografika: Funkcja sterowania zdalnego
Infografika: Stan baterii

Tryb pracy: tryb automatyczny

Tryb pracy: tryb chiodzenia

0

Tryb pracy: tryb osuszania

Tryb pracy: tryb grzania

& 5t > % @ 19)

Tryb pracy: tryb nawiewu wentylatora
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B
EEE'F Wskaznik wartosc: Standardowo wskazuje
ustawiona temperaturg, predkoé ¢ wentylatora lub
ustawienie zegara sterujacego {w przypadku jego

wiaczenia).
— Infografika: Wskaznik transmisji; $wieci, gdy pilot
A zdalnego sterowania wysyla sygnat do jednostki
wewnetrzngj.
@ Infografika: Czas dowiaczenia/wylaczenia jest
o OFF [aktywny.

Sl Wskaznik wartosci: Na wyéwietlaczu pojawia sig
aktualna predkosc wentylatora, Dostepnych jestkilka
poziomow wydajnosci (belka) oraz ustawienie AUTO
do regulacji automatycznei.
Infografika: Automatyczna funkcja wachlowania
w pionie jest aktywna {gdrafdd). Opcjonalne
wskazanie aktualnej pozycji poziomej lameli
strumienia powietrza.

e 3 Infografika: Szybkie chiodzenie f szybkie ogrzewanie

jest aktywne.

Tab. 6 Symbole na wyswietfaczy

o
iy
—/

3.4  Zastosowanie pilota zdalnego sterowania
Zasieg syznatu wynosi 8 m, Obiekty znajdujace sie na jego drodze lub
stosowanie w tym samym pomieszczeniu niektdrych swietlowek moze
wplywac na transmisje sygnatu.
» Pilot zdalnego sterowania nakierowac na okienko odbioru syznatu na
urzadzeniu i weisnad zadany przycisk.
Urzadzenie wyda dzwiek potwierdzajacy odbidr sygnatu.

WSKAZOWKA

Niezawodne dziatanie pilota zdalnego sterowania moze by¢ trwale
zaktdeone,

» Nie wystawiac pilota zdalnego sterowaniana bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

» Nie pozostawiac pilota zdalnego sterowania w poblizu ogrzewania.

» Chronié pilota zdalnego sterowania przed wilgociai uderzeniami.

3.5  Ustawianie gldwnego trybu pracy

Wiaczaniefwylaczanie urzadzenia

» Weisnac przycisk ¢, aby wiaczye lub wylaczyé urzadzenie.
Urzadzenie uruchamia sig w ustawionym trybie pracy lub wytacza
sie. Zewzgledu na ochrong urzadzenia ponowne wiaczenie jest
mezliwe dopiers po pewnym czasie.

Ustawienia mozna wprowadzac nawet podczas wytaczenia urzadzenia.

Urzadzenie zapisuje ustawignia nawet przy awarii zasilania.

[i]

Po wytaczeniu urzadzenie pozostaje w trybie czuwania.

[i]

Po awarii zasilania urzadzenie automatyczne uruchamia sig pon ownie,
Moze to prowadzic do rozhieznosci miedzy wskazaniami, ktdre sa
automatycznie usuwane w trakcie ohstugi.

® BOSCH

Tryb automatyczny

Wirybie automatycznym urzadzenie automatycznie przetacza miedzy

trybem grzania, chlodzenia, wentylatora a trybem osuszania,

wzaleznoéci od ustawiongj temperatury.

» Naciskac przycisk Mode az do pojawienia sie na wyswietlczu
symbolu{a) .

» Ustawic zadana temperature przyciskami A iV

[i]

Wtrybie automatycznym nie mozna ustawic predkosci wentylatora,

Tryh chtodzenia

» Naciskac nrzycisk Mode az do pojawienia sie na wyswietlaczu
symbalu gf¢

» Naciskac przycisk c%atyle razy, az ustawiona bedzie zadana
predkosc wentylatora,

P Ustawic zadana temperature przyciskami A iV,

Tryb nawiewu wentylatora

» Naciskac pLzycisk Mode az do pojawienia sie na wyswietlaczu
symbolu

» Naciskac przycisk c%:*tyle razy, az ustawiona bedzie zadana
predkoes ¢ wentylatora. W celu automatycznej regulacji mozna
wybra¢ AUTO.

[i]

Wrybie wentylatora nie mozna ustawic ani wyswietlic temperatury.

Tryb osuszania

» Naciskac nroycisk Mode az do pojawienia sie na wyswietlaczu
symbolu

» Ustawic zadana temperature przyciskami A iV,

[i]

W trybie osuszania nie mozna ustawic predkosci wentylatora,

Tryb przania

» Naciskac przycisk Mode az do pojawienia sig na wyswietlaczu
symbolu %%

» Ustawic zadana temperature przyciskami A iV,

» Naciska przycisk <52 tyle razy, az ustawiona bedzie zadana
predkos¢ wentylatora.

]
1
W przypadku bardzo niskich temperatur zewnetranych moce grzeweza

instalacji klimatyzacyjngj moze nie by¢ wystarczajaca. Zalecamy
stosowanie dodatkowych urzadzen grzewczych.

3.6  Pamied pozycji lameli strumienia powietrza

Jesli po awarii zasilania urzadzenie automatyczne uruchamia sie
ponownie, to lamele strumienia powietrza wracaja automatycznie do
ostatnio ustawionej pozydji. Przyciskiem Tryl reczny na jednostce
wewnetrznej mozna zresetowad ustawienie lameli strumienia powigtrza.

[i]

Kata poziomego lameli strumienia powietrza nie nalezy ustawiac na
wartost zbyt niska, poniewaz moze to skutkowad tworzeniem sie
kondensatu skapujacego do urzadzenia.

Climate S000iM-67
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3.7  Ustawianie zegara sterujacego

Zegar sterujacy whaczania i wylaczania mozna ustawic w zakresie od 0
do 24 godzin. Dla pierwszych 10 godzin sa dostepne interwaty 30-
minutowe, a dla kolejnych 1-godzinowe. Ustawienie 0 godzin anuluje
prace zegara sterujacego.

Ustawianie czasu do wlaczenia

» Naciskac przycisk (2 az do pojawienia sie symbolu g'%,

» Aby ustawic zadany czas, nacisnag przycisk A lubV .
Po krdtkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Ustawianie czasu do wylaczenia

» Naciskac przycisk (9 az do pojawienia sie symbolu QF

»  Aby ustawic zadany czas, nacisnag przycisk /A lub V',
Po krdtkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Anulowanie zegara sterujcego
b Przyciskiem (2 wybrad sdpowiednia wartose zegara sterujaceg.
» Ustawié 0.0 godzin.

Po kritkim czasie zegar sterujacy zostanie anulowany.

Stosowanie réznych zegardw sterujacych

Oba zegary sterujace moga byc ustawione jednoczesnie. Kazdy zegar
sterujacy mozna zaprogramowac w taki sposéb, aby wiaczat sie przed
nastepnym.

» Ustawic czas dowlaczeniai wytaczenia,
Ustawienia zostana automatycznie potaczone.

Aktualna godzina godz 13:00
Ustawienie czasu do wiaczenia 4,0h
Ustawienie czasu do wylaczenia 8.5h
Czas wiaczenia godz. 17:00
Czas wylaczenia godz. 21:30

Tab. 7 Preykiad

[i]

Czasu wiaczenia i wylaczenia nie mozna zaprogramowac w celu
eksploatacji urzadzenia z réznymi temperaturami lub ustawieniami.

3.8  Pozostale funkcje

3.8.1 Ustawianie funkeji wachlowania

WSKAZOWKA

Jesli lamela strumienia powistrza w trybie chlodzenia pozostanie przez
dtuzszy czas w najnizszej pozycji, wowczas moze dochodzic dowycieku
kondensatu. Reczne przestawianie lameli strumienia powietrza moze
spowodowad usterki.

» Do przestawiania lameli uzzywac wytacznie pilota zdalnego
sterowania.

Automatyczny tryb wachlowania w pionie (gérafdét)

» Naciskac przycisk Swing az do pojawienia sig symbolu —::D

» Przycisk Swing weisnac ponownie, aby zakoriczye tryb
automatycznego wachlowania w pionie.

Polazenie do czyszezenia

W celu ufatwienia czyszczenia lamele strumienia powietrza ustawic

w specjalnym potozeniu {w zaleznosci od modelu ).

» Przy wylaczonym urzadzeniu weisnac réwnoczesnie przyciski Mode
i Swingnals.

» W eelu wyjicia z polozenia do czyszezenia: ponownie weisnac i
przytrzymac oba przyciski.
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3.8.2 Przelaczanie wskazaniai brzeczyka alarmowepgo (Mute
Made)

» W eelu wigezenia lub wylaczenia wyswietlacza na jednostee
wewnetrzngj oraz brzeczyka alarmowego: weisnac przycisk LED.

»  Abywyswistli¢ aktualna temperature w pomieszezeniu: przycisk LED
frzymac weisniety przez 5 s.

» Aby wyswietlic ustawiona temperature: nacisnac i przytrzymac
przycisk LED przez kolejnych 5 s.

3.8.3 Szybkie chlodzenie f szybkie ogrzewanie

W trybie Szybkiego chtodzenia f Szybkiego ogrzewania jednostka

wewnetrzna pracuje z maksymalna moca w celu szybkiego ogrzania lub

ochtodzenia pomieszczenia.

> Szybkie chiodzenie: Wiaczyd tryb chodzenia i weisnad przycisk
Turbo.

» Szybkie ogrzewanie: Wiaczyd tryb ogrzewania i weisnac przycisk
Turbo.

Zakonczenie funkeii:

» Ponownie nacisnac przycisk Turbo.

3.84 NiebezposSredni strumien powietrza (Wind avoid me) ,C{»
> Aby wiaczyc posredni przeplyw powietrza, weisnad przycisk ,Qf\‘

Ta funkcja zapobiega nakierowaniu na ciato bezposrednizgo strumienia
powietrza,

[i]

Funkcja jest dostepna tylko w trybie chiodzenia, osuszania i nawiewu
wentylatora.

3.85 Blokada przyciskow

Blokada przyciskdw pozwala na zablokowanie przyciskdw na pilocie

zdalnego sterowania.

» W celu whaczeniafwylaczenia blokady przyciskéw: jednoczesnie
nacisnac przycisk Clean iprzycisk Turbo i przytrzymac przezok. 5 5.
W przypadku aktywnej blokady przyciskéw na wyswietlaczu jest
widoczny symbol & .

3.86 Zaawansowane funkcje pracy

» Nacisnac przycisk Set.

» Wybrac funkcje przyciskiem Set lub przyciskami A, V.
- R =Skutecznosé dziatania
- 3 = Bezprzewodowe funkcje sterowania

» Wybdr potwierdzic przyciskiem OK.

Zakericzenie funkcii:

> PowtdrzyC powyzsze czynnosci.

Funkcia $ledzenia (Follow Me) S,

Tafunkeja wigcza pilota zdalnego sterowania w aktualngj lokalizacji
w celu pomiaru temperatury z czestotliwoscia co 3 min. Jednostka
wewnetrzna jest sterowana zaleznie od zmierzonych wartosci.

[i]

Funkcja jest dostepna tylko w trybie chiodzenia, grzania i
automatycznym.

[ ]
[i]
Funkcija $ledzeniajest dostepna tylko dla CL5000IU4CC 35 E
i CL5000iU 4CC 53 E. Dla innych medeli nie jest ona dostepna.

Bezprzewodowe funkcje sterowania 5>
Tafunkcja stuzy do nawiazywania pofaczenia za pomoca WLAN,




Konserwacia

[i]

W celu nawigzania potaczenia za pomoca WLAN wymagane jest
zamontowanie bramy sieciowej IP {ssprzet dodatkowy opcjonalny).

4 Konserwacja

A OSTROZNOSE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym ize strony
ruchomych czesci
» Przed przystapieniem dojakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych
odfaczyé zasilanie elektryczne.

» Niezamieszezonetutaj czynnoéci konserwacyjne zlecad tylko
autoryzowanej firmie instalacyjng;.

® BOSCH

4.4  Dluisze wylaczenie z eksploatacji

Przed dtuzszym wylaczeniem z eksploatacii:

» Qczyscic filtr powietrza.

» Wiaczyd funkeje samoczyszezenia jednostki wewnetrznej weiskajac
przycisk Clean.

» Po zakoriczeniu samoczyszezenia wigczyd tryb nawiewu wentylatora
az do osuszenia jednostki wewnetrzne;.

» Wylaczyt jednostke wewnetrzng i odaczye od zasilania
elektrycznego.

» Wyjac baterie 7 pilota zdalnego sterowania.

» Chronic baterie przed kurzem.

4.1  Wymiana baterii

Wymagane sa 2 baterie A8A. Nie zaleca sie stosowania baterii

z mezliwoscia ponownege natadowania.

» Zdjac pokrywe schowka na baterie (= rys. 5).

> Wiozyc nowe bateriei zwracac uwage na prawidiowa biggunowosc,
» Ponownie natozyc pokrywe schowka na baterie.

4.2  Czyszezenie urzadzeniai pilota zdalnego sterowania

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia spowodowan e nieprawidtowym
czyszezeniem!
» Nie kierowad bezposredniego strumienia wody i nie zalewad woda.

» Nie stosowad goracej wody, proszkéw do czyszezenia ani silnych
rozpuszezalnikow.

» Jednostke wewnetrzna i pilota zdalnego sterowania czyscic
przecierajac miekka sciereczka.

» Cryszezenie jednostki zewnetrznej zlecad tylks autoryzowan e firmie
instalacyjne;.

4.3  Czyszczenie filtra powietrza

WSKAZOWKA

Pod wptywem bezposredniego dziatania promieniowania stonecznego
filtr powietrza moze sie odksztatcac,

»  Nie wystawiac modutu filtra powietrza na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

Sprawdzac filtry powietrza co 2 tygodnie, a w razie potrzeby czyscic.
Przed i po diuzszym okresie wylaczenia z eksploatacji zawsze wyczyscic.
> Otworzyd kratke wlotu powistrza.
> Wyijac filtr powietrza.
» Filtr powietrza odkurzyc odkurzaczem lub optukac ciepta woda

z dodatkiem fagodnego srodka czyszezacego, optukac i osuszyc

w cieniu.

[i]

W przypadku czyszczenia filira woda strona zewnetrzna kratki wlotu
powietrza powinna byc zwrécona w déti w strong przeciwna do strugi
wody, aw przypadku czyszezenia odkurzaczem w gére i w strong
odkurzacza.

5 Usuwanie usterek

5.1  Usterki wskazywane na wyswietlaczu (Self diagnosis
function)

Jesli podezas eksploatacji wystapi usterka, diody LED migaja przez

dtuzszy czas lub na wyswietlaczu zostaje wskazany kod usterki

{np. EH 02}.

Jesli usterka wystepuje diuzej niz 10 min:

> Nakrdtko odfaczyd zasilanie elektryczne i ponownie wiaczyc
jednostke wewnetrzna.

Jezeli nie mozna usungd usterki:

» Zadzwonic do biura obstugi klienta i podac kod usterki oraz dane
urzadzenia.

Climate 5000i M - 6721848824 (2
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5.2 Usterki bez wskazania

Usuwanie usterek

Jesli podezas eksploatacii wystapia usterki, ktdrych nie zostana usuniete:
» Zadzwonic do biura obstugi klienta i opisac usterke oraz podac dane urzadzenia.

Ustera | Modlwapraycayna

Moc jednostki wewngtrznej jest zhyt niska.

Jednostka wewnetrzna nie wiacza sie.

Tryb pracy zmienia sie z chtodzenia na grzanie
w trybie nawiewu wentylatora.

Jednostka wewnetrzna generuje biata mgietke.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
generuja biata mgietke.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
generuja odglosy.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
WyYTzuca pyt.

Nieprzyjemny zapach podczas pracy.

Wentylator jednostki zewnetrznej nie pracuje bez
przerw.

Praca jest nieregularna, nieprzewidywalna lub
jednostka wewnetrzna nie reaguje.

Zaluzja regulacii kierunku nawiewu lub lamela
strumignia powigtrza porusza sie
w nieprawidtowy sposéb.

Tab. 8

Climate 5000i M- 6721849824 (20

Ustawiono zbyt wysoka lub zbyt niska temperaturg.
Filir powietrza jest zabrudzony i trzeba go oczyécic.

Niekorzystnewarunki otoczeniawplywajace na jednostke wewnetrzna, np. z powodu zablokowania
otwordw powietrznych urzadzenia, otwartych drzwifokien lub silnych zrodet ciepta
W pomigszczeniu.

Cicha praca jest wiaczona i uniemoz liwia prace na petngj mocy.

Jednostka wewnetrzna jest wyposazena w mechanizm ochronny przed przeciazeniem. Moze zajad
3 min, az ponowne uruchomienie jednostki wewnetrznej bedzie mozliwe.

Baterie pilota zdalnego sterowania sa wyczerpane.

Zegar sterujacy jest wiaczony.

Jednostka wewnetrzna zmienia tryb pracy w celu zapobiegania tworzenia sig oblodzenia,
Ustawiona temperatura zostata tymczasowo osiagnieta.

W rejonach o duzej wilgotnosci powietrza znaczne réznice temperatur migdzy powietrzem
w pomieszezeniu a powietrzem klimatyzowanym moga powodowac tworzenie sie biatej mgietki.

Jesli po automatycznym odmrazaniu wiaczony jest bezposrednio tryb grzania, wowczas ze wzgledu
na zwickszona wilgotnosc powietrza moze tworzyc sie biata mgietka.

Cichy szum podczas pracy jest zjawiskiem normalnym. Jest powodowany przeptywem czynnika
chtodniczego.

Odglos skrzypienia moze wystapic ze wzgledu na rozszerzanie i kurczenie sig elementdw
metalowych i plastikowych urzadzenia podezas grzaniafchiodzenia.

Podczas eksploatacji jednostka zewngtrzna generuje wiele innych odgtosdw, ktdre sa zjawiskiem
normalnym.

W przypadku diuzszego wytaczenia z eksploatacji na nieprzykrytych urzadzeniach moze gromadzic
sig kurz.

Z powietrza do urzadzenia moga dostawac si nigprzyjemne zapachy, ktdre sa w urzadzeniu dalgj
przetwarzane,

Filtr powietrza moze by pokryty plesnia i trzeba go oczyscic.
Dla zapewnienia optymalngj eksploatacji wentylator jest regulowany wrdzny sposdh.

Zaktbcenia ze strony masztéw telekomunikacyjnych lub oheych wzmacniaczy sygnatu moga mieé
wplyw na jednostke wewnetrzna.

» Wylaczye zasilanie elektryczne i wlaczye je z powrotem.

Zaluzja regulacii kierunku nawiewu lub lamele strumienia powietrza zostata przestawiona recznie
lub jest nigprawidtowo zamontowana.

» Wylaczyc zasilanie elektryczre i sprawdzic, czy czesei sa prawidtowo zatrzasniete,

» Whaczye z powrotem zasilanie elekiryczne,




Ochrona srodowiska i utylizacja
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6 Ochrona $rodowiska i utylizacja

Qchrona srodowiska to jedna z podstawowych zasad dzistalnosci grupy
Bosch.

Jakoée produktdw, ekonomicznosc i achrona srodowiska stanowia dla
nas cele réwnorzedne. Scisle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony $rodowiska,

Aby chronic $rodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajae przy tymich ekonomicznosc.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy wsysternach przetwarzania opakowar,
dziafajacych w poszczegdlnych krajach, ktére gwarantuja optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakewaniach sa przyjazne dla
srodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawieraja materiaty, ktdre moga byc ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odfaczyd. Tworzywa sztuczne sa nznakowane.
W ten sposcb rézne podzespoly mozna sortowacd i ponownie
wykorzystac lub zutylizowac.

Zuzyty sprzet elektryczny ielektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno wyrzucad razem

zinnymi odpadami. Zamiast tego nalezy przekazac go do

punktdw zbierania odpaddw w celu przetworzenia,
segrezacii, recyklingu i utylizacii.

Symbol ohowiazuje w krajach podlegajacych przepisom
dotyczacym zuzytegosprzetu elektrycznego i elektronicznego, np.
"{Wielka Brytania) Rozporzadzenie wsprawie zuzytego sprzetu
elektrycznegoi elektronicznego z 2013 1. {ze zmianami)". Przepisy te
okreslaja zasady zwrotu i recyklingu starych urzadzen elektronicznych,
ktdre showiazuja w danym kraju.

Urzadzenia elektroniczne moga zawierad substancje niebezpieczne,
dlatego nalezy je poddac recyklingowi w sposdb odpowiedzialny, aby
zminimalizowac potencjalne szkody dla srodowiskai ludzkiego zdrowia.
Recykling odpadéw elektronicznych pomaga rdwniez chronic zasoby
naturalne.

Aby uzyskac dodatkowe informacje na temat przyjaznej dha srodowiska
utylizacji starego sprzetu elektr yeznego i elektronicznego, nalezy
skontaktowac sie z odpowiednimi wiadzami lokalnymi, firma zajmujaca
sieutylizacja odpaddw domowych lub ze sprzedawea, u ktdrego
zakupiono produkt.

Dalszeinformacje sa dostepne pod adresem:
wwvw. bosch-homecoemfor tgroup. com/enfcompany flesal-topics/weee/

Baterie
Baterie nie moga by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbidrki,

Czynnik chlodniczy R32

Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
A {potencjattworzeniaefektu cieplarnianego 675 1) o niskiej
palnosciiniskiej toksycznosei {A2L lub AZ).

Zawartailosc jest podana na tabliczee znamicnowej na
jednostee zewnetrzne.

Cezynniki chiodnicze stanowia zagrozenie dla srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbierad i utylizowad.

1} na podstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EU) nr 517 /2014 Parlamentu
Europejskiegni Rady 2 16 kwietnia 2014,

7 Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrobach i wskazdwki montazowe, dane techniczne i
dotyczace pofaczer, komunikacii, rejestracjiwyrobdw
i historii Klientdw, aby zapewnic funkcjonalnose
wyrobu {art. 6 § 1, ust. 1 bRODO), wywiazac sie z
naszegn ohowiazku nadzoru nad wyrshem oraz zagwarantowac
bezpieczefstwo wyrobu {art. 6 § 1, ust. 1fRODO), chronic nasze prawa
w zwiazku z kwestiami dotyczacymi gwarancji irejestracji wyrobu {art. 6
§1, ust. 1 fRODO) oraz analizowac sposdb dystrybucji naszych
wyrobdw i mdc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawiac odpowiednie oferty dotyczace wyrobdw {art. 6§ 1, ust. 1
f RODOY). Mozemy korzystad z ustug zewnetrznych ustugodawcedw iflub
spitek stowarzyszonych Bosch i przesylad im dane w celu realizaci
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danychi obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane cschowe moga zostad
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szezegdtowe informacie przesylamy nazyczenie. 7 naszyminspektorem
achrony danych mozna skontaktowac sig, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 3002 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Paristwo prawo wyrazic w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych namocyart. 68 1, ust. 1f
RODO w zwiazku z Paristwa szczegdlng sytuacia oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisac donas na adres
DPO@hosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskad po zeskanowaniu
koduQR
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1 Esclarecimento dos simbolos e indicagdes de
seguranga

1.1  Explicacio dos simbolos

Indicagdes de aviso

Nasindicactes deaviso as palavras deaviso indicam o tipo ea gravidade
das consequéncias caso as medidas de prevenco do perigo ndo sejam
respeitadas.

As seguintes palavras de aviso estio definidas e podem ser vtilizadasno
presente documento:

PERIGO significa que vAo ocorrer danos pessoais graves a fatais.

& AVISO

AVISO significa que podem ocorrer lesdes corporais graves afatais.

A CUIDADO

CUIDADO significa que podem ocorrer lesfes corporais ligeiras a
médias.

INDICACAD
INDICACAO significa que podem ocorrer danos materiais.

Informagbes importantes

[i]

Asinformagoes importantes sem perigo para pesscas ou bens sdo assi-
naladas com o simbolo de informacio indicado.

Simbolo | Significado
Alerta de substancias inflamaveis: O refrigerante R32
neste produto é urmn gas de baixa inflamabilidade e

baixa toxicidade {A2L ou AZ).
Usar luvas de protecio durante os trabalhos de

@ instalacdo e manutengao,

Amanutencao deve ser realizada por uma pessoa

@ qualificada, seguindo asinstrucdes de manutencio.

Siga as instrugoes de operacdo durante a operacio.

1.2 Indicacdes gerais de seguranca

A Indicaghes para grupo-alve

Este manual de instruches destina-se acs utilizadores do sistema de ar
condicionado. As instrugtes de todos os manuais devem ser respeita-

das. Ando ohservincia destas instrugées pode provecar danss mate-

riais, lesbes corporais e perigo de morte.

» Leiae guarde asinstrucBes de operacdo de todos os componentes
do sisterna antes da operacio.
b Ter ematencdo asindicacdes de seguranca e de aviso.




Informacdes sobre o produto

25\ Utilizacio conforme as disposicdes

Aunidadeinterior destina-sea instalacdo no interior do edificio com liga-

¢do a uma unidade exterior & outros componentes do sistama, por ex.,
regulaches.

A unidade exterior destina-se a instalacio no exterior do edificio com
ligacAs a uma ou varias unidades interiores e outros componentes do
sistema, por ex., regulaches,

0 sisterna de climatizacdo s6 é adequado para a utilizacdo doméstica/

privada, onde as variacdes de temperatura dos valores nominais ajusta-

dosndo levern a danos a seres vives ou materiais. O sistemna de climati-
zacdo ndo éadequado para ajustar e manter com precisao a humidade
do ar absoluta desejada.

Qutro tipo de utilizagdo & considerado incorreto. Nao & assumida qual-
quer responsabilidade por danos resultantes de um uso inadequado.
Parainstalagdo em locais especiais (garagem subterrdnea, salas téeni-
tas, varanda ou qualquer area semiaberta):

» Considers primeiro os requisitos para olocal de instalagio na docu-
mentacio técnica,

A Perigos gerais do refrigerante

» Este aparelho estd carregad o com refrigerante. O gas refrigerante
pode produzir gases téxicos quando entra em contacto com o fogo.

» Faca com que osistema seja inspecionade e reparado regularmente
por uma empresa especializada autorizada.

» Sehouver suspeita de fuga de refrigerante, ventile bem a sala e noti-

fique um especialista autorizado.

A Modificaches e reparagtes
Alteractes inadequadas no aparelho de ar condicionado podem causar
ferimentos efou danos materiais.

» Ostrabalhos apenas podem ser efetuados por uma empresa especia-

lizada autorizada.

» Niofacaalteragdes na unidade exterior, na unidade interior ou nou-
tras partes do ar condicionado.

» Desconecteoar condicionado dafonte de alimentaco antes de
qualguer trabalho de manutencao.

25 Instrugdes para o manuseio do sistema

0 uso inadequado do ar condicionado pode afetar a sua saide.

» Nao exponha o corpo diretamente ao fluxe de ar durante muito
tempo.

» Parabebés, criancas, idosos, pessoas acamadas oucom deficiéncia,
éimportante garantir que a temperatura ambiente seja adequada
para as pessoas na sala.

» Nunca insira ohjetos no dispositive uma vez que se pode magoar.

0 manuseio inadequado do dispositive pode levar auma reduciono

desempenho e até a danos no dispositivo e nas pessoas.

» Nao bloqueie as entradas e saidas de ar dos dispositivos.

» Feche portas ejanelas durante a operacio.

» Proteja aunidade interior contra a entrada de azua.

» Yerifique regularmente o suporte de montagem da unidade exterior
quanto a desgaste e ajuste.

» Nao coloque pesosobre a unidade exterior, por exemplo, sbjetos ou
pessoas,

» Mantenha o minimo de poeira, vapores e humidade no local onde
esta instalada a unidade interior.

» Nao use gases inflamaveis perto dos dispositives como por exem-
plo latas de spray.

» Sehouver algo errado como ar condicionado {por exemplo, cheiroa
queimado, cabo danificado), pare a operacioimediatamente e des-
conecte a fonte de alimentacio.

® BOSCH

A Seguranca de aparelhos com ligagio elétrica para utilizacio
doméstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos s3o validas, de acordo

com EN 60335-1, as seguintes especificactes:

“Estainstalagdo pode ser utilizada por criancas a partir dos 8 anos,
assim como por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam mon itori-
zadas ou tenham recebido instrucdes acerca de como utilizar a instala-
Ao de forma segura e compreendam os perigos dai resultantes. As
criancas nao podem brincar com o apareho. A limpeza e a manutencdo
pelo operador ndo podem ser efetuadas por criancas sem monitoriza-
¢io.”

“Caso o cabo deligacio a rede seja danificade deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu servico de apoio ao cliente ou uma pessoa com qua-
lificacdo idéntica para evitar perigos.”

1.3  Notasacerca destas instrugdes
Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do models, os produtos padermn diferir do que & mostrado
nestasinstruches.

2 Informagdes sobre o produto

2.1  Declaracdo de conformidade

Este produto corresponde na construgdo e funcionamento aos requisi-

tos europeus e nacionais.

( € Com aidentificacao CE ¢ esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas prescrictes legais UE aplicaveis que preveem
acolocacdo desta identificacio.

O texto completo da declaracio de conformidade UE encontra-se dispo-

nivel na internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2 Dados técnicos do comando

Alimentacdo elétrica | 2 AAA baterias
Alcance do sinal am
Temperatura ambiente | 16... 30°C

permitida
Tab. 2 Dados técnicos do comando

2.3  Gamade temperaturasde servico

|| Temperaturaambiente | Temperatura exterior

Arrefecimento 16..32°C -15...50°C
Aquecer 0..30C -15...24°C
Desurmidificag 10...32°C

an

Tab. 3

[i]

O dispositive de proteciointegrade pode bloquear o funcionaments do
aparelho caso as temperaturas estejam fora da gama acima indicada.

[i]

Se a hurnidade do ar for superior a 80 %, pode formar-se condensacio
na

insuflacdo de ar. Para evita-lo, abra ac maximo os defletores verticais
{verticalmente ao chio) e ajuste urma poténcia mais alta do ventilador.
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3 Operacio
3.1  Construciodoaparelho

Vista geral daunidade interior

Legenda da fig. 2:

[1] Bombade condensados {para escoar condensados da unidade
interior)

Mangueira de condensados

Display

Grelha de admissao de ar

Admissdo dear

[2
[3
[4
[5
[6] Evacuacdodoar

[l S o R i

3.2  Display unidade interior
Legenda da fig. 3:
[1]  Apresentacio LED
[2] Receptor de sinal infravermelho
[3] Indicador de funcionamento
[4] Indicacio do temporizador
[5] Operacio manual
[6] Indicador de pré-aquecimento e descongelacio
[¥]  Alarme luminoso

[i]

Com a tecla para funcionaments manual, os modos de funcionamento
podem ser selecionados na sequéncia de modo automdtico, modo de
arrefecimento manual e desativac3o.

Tecla de Operag3o manual

Moda de

funcionament

0

Funcionament | Qindicador de
oautomatice | funcionamento

Indicag3o do visor

Modo de arrefecimento e
aquecimento: temperatura

acende definida
Ventilacao: temperatura
ambiente
Modo Qindicador de Apods 30 minutos de

arrefecimento | funcionamento arrefecimento forcado com
manual pisca ventilacdoforte, o sisterna muda
automaticamente para o modo
automatico.
Durante o arrefecimentoforcado,
o controlo remot o é desativado.
Corte Todas as Quando o visor esta desligado, a
indicagbes estdo  |unidadeinterior desliga-se eo
desligadas controlo remoto é novamente

ativado.
Tab. 4 Indicacdes do display
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3.3  Visdogeral do comando

Botdes do comando
- Fig.3

i
tecla
1 (O Ligar/desligar.

Modo | Ajustar o modo defuncionamento.

2 SET Selecionar funcdes operacionais avancadas.
0K Confirmar selecio.
G Definir o temporizador.
A Aumentar a temperatura.
A\ Dirninuir a temperatura.
3 Velocidade do ventilador
Swing | Definir afuncio de oscilacao.
Ri\ O fluxo de ar indireto esta ativo (Wind avoid me).

Turbo  |Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido

LED Ligar e desligar o visor da unidade interior e aviso
sonoro {Mute Mode).

Tab. 5 Boides do comardo

Visordo comando
= Fig. 4

Funcio de operacio: afungo Seguir esta ativa
{Follow Me); medicdo de temperatura no comando
remoto.

Infografico: funcio de comande sem fio
Infografico: estado das pilhas

Modo de operacao: modo automatico
Medo de operacao: modo de arrefecimento

Medo de operacio: modo desumidificacio

Medo de operacao: modo de aquecimento
Modo de operacao: modo ventilacio

Exibicdo de valor: por defeito, exibe a temperatura
definida, a velocidade do ventilador ou {se o
temporizador estiver ativado) a configuragio do
temporizador.

Infografico: indicador de transmissao; acende
quando o comande remoto envia um sinal para a
unidade interior.

@ Infografico: a funcio temporizador ligar/desligar o
OGN OFF | estd ativa,

wiq

%%ﬁ@%@ﬂﬂ) »

>1)

e 111111|Exibicac de valor: mostra o nivel atual do ventilador.

Existern varios niveis {barras) e a configuracio AUTO

para regulacdo automatica.

Infografico: a fungio automatica de oscilagio vertical

estd ativada {para cima/baixo). Apresentacio

alternativa da posicao atual da lamela da abertura de

ventilacio horizontal.

wr Infografico: o arrefecimento rapido/aquecimento
rapido esta ativo.

Tab. 6 Simbofos no visor

Lo
silis
-




Operacao

3.4  Utilizacdo do comando a distancia
0 alcance do sinal é de 8 m. Objetos no caminho ou o uso de certas [am-
padas fluorescentes na mesma sala podem afetar atransmissdodo
sinal,
» Aponte o comando para ajanela de rececio de sinal do dispositivo e
pressione o botdo desejado.
0 dizpositivo emite um sinal sonoro quando recebe um sinal.

INDICACAO
0 funcionamento correto do comando pode ser prejudicado permanen-
temente,
» Nio exponha o comando a luz solar direta.
» Nio deixe o comando perto de um aquecedor.
» Proteja o comando contra humidade e choques.

3.5  Definir o modo de operagdo principal

Ligar e desligar o aparelho
» Pressione o botdo ¢ paraligar ou desligar o dispositivo.
O aparelha inicia no modo de operagao definido ou desliga-se. Para
proteger o aparelho, este 56 pode ser ligado novamente apds alzum
tempo.
Os ajustes também podem ser feitos quando o aparelho esta desligado.
0 dispositivo guarda as configuracoes, mesmo em caso defakta de ener-
gia.

[i]

Depois da desativacdo, o aparelho permanece em modo férias.

L ]
1
Apds uma falha de alimentacio elétrica, o aparelho reinicia automatica-

mente. Isto pode levar a discrepancias entre as exibicoes, que sdo auto-
maticamente resolvidas durante a operacio.

Funcionamento automético

O modo automatico do aparelho alterna automaticamente, dependendo
da temperatura ajustada, entre o modo de aquecimento, de arrefeci-
mento, de ventilagio e de desumidificacio.

» Pressione a tecla Made repetidamente até {2 aparecer no display.
» Definaa temperatura desejada usandoe os botdes A eV,

[]

A velocidade do ventilador ndo pode ser definida no modo avtomatico.

Modo de arrefecimento

» Pressionea tecla Mode repetidamente até* aparecer no display.

» Pressioneo botdo c%: repetidamente até que a velocidade de venti-
lacio desejada seja atingida.

» Definaa temperatura desejada usando os botbes A eV,

Modo ventilaco

» Pressione a tecla Mode repetidamente atélrgé‘ aparecer no display.

» Pressione obotio c%: repetidamente até atingir o nivel de ventilacio
desajado. Pode selecionar AUTO para o controlo automatico.

[i]

A temperatura ndo pode ser definida ou exibida no modo ventilagao,

® BOSCH

Modo desumidificagio
» Pressione a tecla Mode repetidamente atéC= aparecer no display.
» Definaa temperatura desejada com os botBes A eV,

(]

A velocidade do ventilador ndo pode ser definida nomodo de desumidi-
ficacdo,

Modo de aquecimento

» Pressione o botdo Mode até-l':i-aparecer no display.

» Definaa temperatura desejada com os botdes A eV,

» Pressione o botao c%= repetidamente até que a velocidade de venti-
lacio desejada seja atingida.

[i]

Se atemperatura exterior for muito baixa, a capacidade de aquecimento
do sistermna de ar condicionado pode ndo ser suficiente. Recomendamos
adicionar geradores de calor adicionais.

3.6  Memoria da posicio dos defletores de ar

Quando o aparelho reinicia apds uma falha dealimentacio, osdefletores
de ar voltam automaticamente a sua dHima posicae definida. O botdoe
Operacio manual na unidade interior repde o ajuste do defletor de ar.

L 3
1
0 dngulo dos defletores horizontais ndo deve ser demasiado pequeno,

casocontrario podem formar-se condensados e pingar para dentro do
aparelho.

3.7  Definir otemporizador

Os temporizadores de ativacio e desativacio podem ser definidos de 0
a 24 horas, durante as primeiras 10 horas com um incremento de 30
minutos e, em seguida, comumincremento de 1 hora. Otemporizador &
cancelado definindo 0 horas.

Definir temporizador de ativagao
» Pressione o botio (© repetidamente até o simbolog ApArecer.
» Pressione o botio /A ou V' para definir o tempo desejado.

A configuracao é aceite apds um curto periodo de tempo.

Definir o temporizador de desativacio
» Pressione o botio (5 repetidamente até o simbalo O@F aparecer.
» Pressione o botdo A ou V para definir o tempo desejado.

A configuracio é aceite apds um curto periodo de tempo.

Cancelar temporizador
» Useobotio O para selecionar o temporizador apropriado.
» Defina 0,0 horas.

O temporizador para apoés um curto periodo de tempo.

Combinar temporizadores
0s dois .temporizadores podem ser configurados em simultaneo. Cada
temporizador pode ser programado para ser ativado antes do outro.
» Ligar e desligar o temporizador.
As configurag6es sdo combinadas autematicamente,
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Hora atual 13:00 horas
Configuracdo dotemporizador de 4,0h
ativagao

Configuracdo do temporizador de 8,5h
desativacio

Hora de ativacdo 17:00 horas
Hora de desativacao 21:30 horas

Tab. 7 Exempio

[i]

Os temporizadores de ativagao e desativacio ndo podem ser programa-
dos para operar o dispositivo com temperaturas diferentes ou outras
configuragies.

3.8  Outrasfuncdes

3.8.1 Definir fungdo de oscilagdo

INDICACAO

Sea lamela daaberturade ventilagio permanecer na posicao mais baixa
por um longo periodo de tempe durante o modo arefecimentos, podera
vazar condensacio. Oajuste manual da lamela da abertura deventilagdo
pode conduzir a avarias.

» Usar apenas o controlo remoto para ajustar a lamela da abertura de
ventilacio.

Oscilagao vertical automatica (para cimafhaixo)

» Pressionar o botio Swing repetidamente até o simbolo E:D apare-
cer.

» Parafinalizar a oscilacao vertical automatica: pressione o botao
Swing novamente.

Posic3o de limpeza

Alamela da abertura de ventilacio pode ser movida para uma posicio

especial para facilitar a limpeza {dependendo do modelo).

» Com odispositivo deslizgado, pressione continuamente os botdes
Mode e Swing simultansamente durante um segundo.

» Para sair da posicao de limpeza: pressione continuamente os dois
botdes novamente.

3.8.2 Alternar exibicdo e campainha de alarme (Mute Mode)

» Para ligar ou desligar o visor na unidade interior e a campainha de
alarme: premir o botdo LED.

» Para exibir a temperatura atual da sala: mantenha o botdo LED pres-
sionado durante 5 segundos.

» Para exibir a temperatura definida: manter pressionado o botio LED
durante mais 5 segundos.

3.8.3 Arrefecimento ripidofAquecimento ripido

No caso de arrefecimento rapido/aqueciments rapido, a unidade inte-

rior opera no maximo para aquecer ou arrefecer a divisdo rapidamente.

» Arrefecimento rapido: ligue o modo de arrefecimento e pressione o
botio Turbo .

» Aqueciments rapido: ligue s mado de aqueciments e pressione o
botio Turbo .

Concluir fungo:

» Pressione o botdo Turbo novamente.

Climate 5000i M- 6721849824 (20
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3.84  Fluxodear indireto (Wind avoid me) S
» Para ativar o fluxo de ar indireto: pressionar o botio Ri\,

Esta funcio evita que o fluxo de ar flua direto para o corpo.

[i]

Afuncio esta disponivel apenas nos modos de arrefecimento, desumi-
dificacdo e ventilacio.

3.85 Blogueio de teclas
0s botdes no comando podem ser bloqueados com o bloqueio de teclas.
» Paraativar/desativar o bloqueio deteclas: pressione o botdo Cleane
o botdo Turbo simultangamente durante 5 segundos.
Quando o bloqueio de teclas é ativado, o visor mostra o simbolo E| .

3.86 Funcdesoperacionais estendidas

» Pressione o botdoSet .

» Selecione a fungdo com o botdo Set ou os botbes A, V.
- 2 =Funcio Seguir
- 7= =Fungio de comando sem fio

» Confirme a selecdo com o botdo OK.

Concluir funco:

» Repita as etapas acima.

Fungao Seguir (Follow Me) R

Esta funcio ativa o comandoremoto para medir a temperatura ne local
atual emintervalos de 3 minutos. A unidade interior agora é controlada
dependendo desses valores medidos.

[i]

Afuncdoesta disponivel apenas nos modos de arrefecimento, aquedi-
mento e automatico.

[i]

A funcdo Seguir esta disponivel apenas para CL5000IU 4CC35 Ee
CL5000iU 4CC 53 E. Nao esta disponivel para outros modelos.

Fungdo de comando sem fios 25>
Estafunglo é usada para estabelecer uma conexdo via WLAN.

[i]

E necessario um gateway IP embutido {opcional acessério) para aliga-
¢do com WLAN.
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4 Manutencio

CUIDADO
Risco de choque elétrico ou pecas mbveis

» Desconecte a fonte de alimentacio antes de todos os trabalhos de
manutengao.

» Somenteas etapas de manutencdo nao listadas aqui sdo realizadas
por uma empresa especializada autorizada.

4.1  Substituir as pilhas

Precisa de 2 pilhas AAA. A utilizacdo de pilhas recarregaveis nao é
recomendado.

» Retire a tampa do compartimento das pilhas {= imagem 5).

» Coloque pilhas novas e preste atencio a polaridade correta,

» Yoltea colocar a tampa do compartimento das pilhas.

4.2  Limpezado dispositivo e do comando

INDICACAO

Danos no dispositivo devido alimpeza inadequadal

» Nao borrife ou derrame agua diretamente sobre o dispositivo.
» Nao use agua quente, po de limpeza ou solventes fortes.

» Limpe a unidade interior & o comando com um pano macio para lim-
peza.

» Aunidade exterior deve ser limpa apenas por uma empresa especia-
lista autorizada,

4.3 Limparofiltrodear

INDICACAO
O filtro de ar pode deformar-se sob a luz direta do sol.
» Nao exponha osfiltros dear 3 luz solar direta.

Verificar os filiros de ar de a cada 2 semanas e limpa-los, se necessario.
Sempre limpo antes e depois de uma desativacio prolongada.

» Abrir a grelha de admissdo de ar.

» Retirar os filtros dear.

» Limpar o filtro de ar com um aspirador ou com agua mornaeum
detergente suave, enxaguar e secar a sombra.

[i]

Ao limpar o filtro com agua, o exterior da grelha de entrada de ar deve
estar virado para baixo e afastado do jato de agua, ao limpar com um
aspirador deve estar virado para cima e em diregao ao aspirador.

4.4  Desativagio longa

Antes da desativaco:

» Limpar ofiltro de ar.

» Ative aauto-limpeza da unidade interior com o botdo Clean .

» Apds aautodimpeza, ligue o ventilador até que a unidade interior
esteja seca.

Desligue a unidade interior e desconecte-a da fonte de alimentacao.
Retire as pilhas do comando.

Proteja os dispositivos contra poeira.

y¥yYy

5 Eliminacdo de avarias

5.1 Indicacdo de avarias (Self diagnosis function)

Se ocorrer uma avaria durante a operacao, os LEDs irdo piscar por um

longo periodo de tempo ou o display exibira um cédigo de avaria {por

exemplo EH 02).

Se ocorrer uma avaria por mais de 10 minutos:

» Desconecte a alimentacao elétrica por um curte periodo de tempo e
ligue a unidade interior novamente.

Caso ndo seja possivel eliminar uma avaria:

» Ligue para o atendimento ao cliente e forneca o codigo de avaria e os
dados do aparelho.
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5.2  Avarias sem indicacdo no display
Se ocorrerem avaria durante a operacio que ndo podem ser eliminadas:
» Ligue para o atendimento ao cliente e relate o mau funcionamento e os dados do dispositivo.

Avaria Causa possivel

O desempenho da unidade interior émuitofraco. | Temperatura ajustada muito alta ou muito baixa.
O filtro de ar esta sujo e precisa de ser limpo.

Influéncia ambiente desfavoravel na unidade interior, por exemplo devido a ohstaculos afrente das
aberturas de ar dos dispesitivos, devido a portas/janelas abertas na sala ou devido a fortes fontes
de calor na sala.

Afunciosiléncio esta ativada e impede o uso de toda a poténcia.

A unidade interior ndo liga. Aunidadeinterior possui um mecanismo de protecio contra sobrecarga. Pode levar 3 minutos para
reiniciar a unidade interior,

Az pilhas do comando estio gastas.
0 temporizador esta ligado.

0 modo de funcionamento muda de A unidade interior altera o modo de operacio para evitar a formacao de gelo,

arrefecimento ou aquecimento paramodode | & temperatura definida foi atingida por enquanto.

ventilacio.

A unidade interior cria névoa branca. Ermn regides himidas, uma grande diferenca de temperatura entre o ar interior e o ar condicionado

pode causar névoa branca.

Aunidade interior e exterior criamnévoa branca. | Seaoperacdode aqueciments comegar imediatamente apés a a descongelacio automatica, podera
surgir névoa branca devido as aumento da humidade.

A unidade interior e exterior fazem barulho. Um chiado silencioso durante a operacio é normal. E causado pelo fluxo do refrigerante.

Um som estridente pode ocorrer porque as partes de metal e plastico do dispositivo se expandem
ou contraem durante o aquecimento/arrefecimento.

A unidade exterior faz varios outros ruidos normais durante a operacao.

Aunidade interior ou exterior emite poeira. Durante periodos mais longos de desativacio, pode acumular poeira nos dispositivos se eles nao
gstiverem cobertos,
Mau cheiro durante a operacao. Maus cheiros do ar podem entrar no dispositivo e espalhar-se.

O filtro de ar pode estar com mofo e precisa de ser limpo.

O ventilador da unidade exterior ndo funciona | O ventilador é regulado de maneira diferente para uma operacio ideal.
centinuamente.

Aoperacio &irregular ou imprevisivel oua Ainterferéncia de torres de rede mével ou outros amplificadores de sinal pode afetar a unidade
unidade interior ndo estd a responder. interior.

» Desligar o alimentacio elétrica e voltar a ligar.
0 defletor de ar ou a lamela da abertura de 0 defletor de ar ou as lamelas da abertura de ventilagio foram ajustadas manualmente ou ndo foram
ventilacdondo estd a mover-se corretamente. | instaladas corretamente.

» Desligar a alimentacao elétrica e verifica se os componentes estao encaixados corretamente,

» Ligar novamente a alimentacao elétrica,
Tab. 8
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6 Prote¢do ambiental e eliminag¢io

Protecis domeio ambiente & um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e protecio do meio ambiente s3o
objetivos com igualimportncia. As leis e decretos relativos a protecio
do meio ambiente 5o seguidas arisca.

Para a protegio do meio ambiente sio empregados, sob consideragtes
econdmicas, as mais avancadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-

Zem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados s3o ecoldgicos e recicla-
veis.

Aparelho usado
Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

0s madulos podem ser facilmente separados e os plasticos sdo identifi-

cados. Desta maneira, poderdo ser separados em diferentes grupos e
posterisrmente enviadoes a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos el étricas e eletrinicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto ndo pode ser elimi-
nado com outros residucs, mas tem de ser levado para os
pontos de recolha de residuos para tratamento, recolha,

reciclagem e eliminacdo.
[

vas aresiduos eletrdnicos, por ex., "Diretiva da Unido Europeia 2012/

19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-

posices definem o quadro regulamentador da diretiva vilido para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletrénicos usados em cada pais.

0s aparelhos eletronicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a saude das pessoas. Para esse
efeito, a reciclagem de residuos eletrénicos contribui para a preserva-
¢ao derecursos naturais,

Para obter mais informacdes sobre a eliminacio ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletrénicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis dolocal, a empresa de eliminacao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informacdes aqui:
wivw. bosch-homecomfor tgroup. com/enfcompany/legal-topics/weee/

Baterias
As baterias ndo devem ser descartadas nolixo doméstico. As baterias
gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha locais.
Refrigerante R32

: Q aparelho contém gases fluorados com efeito de estufa

R37 {potencial de aquecimento global 675 com inflama-

bilidade e towicidade reduzidas (A2L ou 42).

A quantidade contida é indicada na placa deidentificacio
da unidade exterior.

0Os refrigerantes sdo um perigo para o meio ambiente e devem ser reco-
Ihidos e descartados separadamente.

1} combasencanexo! doRegulamento {UE) n®517/2014 do Parlamento e do
Conselhe Europeu, de 16 de abril de 2014,

O simbolo & valido para paises que possuem diretivas relati-

7 Aviso de Protecio de Dados

per[m] Nos, Bosch Termotecnologia, S.A., com sede em
Av. Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lis-
boa, Portugal, tratamos informacdes de produto e de
instalacdo, dados técnicos e de ligacdo, dados de
comunicacao, dados de registo do produto e de hists-
rico docliente com vista a fornecer a funcionalidade
do produto {art.? 6§1.1 bdo RGPD), para cumprir o nosso dever de vigi-
lAncia do produto & por motivos de seguranca e protecio do produto
{art.°681.1fdo RGPD}, para salvaguardar os nossos direitos relaciona-
dos com questées no ambito dagarantia e do registo do produte {art.26
§1.1 f do RGPD}, bem como para analisar a distribuicio dos nossos pro-
dutes e para fornecer informactes e ofertas individualizadas relaciona-
das como produte {art.2 6§1.1f do RGPD). Para furnecer servicos, tais
como vendas e marketing, gestdo de contratos, gestdo de pagamentos,
programacao, alojamento de dados e servigos de linhas diretas, pode-
mos solicitar e transferir dados a fornecedores de servicos externos gf
ou empresas filiais da Bosch. Em alguns casos, mas apenas se for garan-
tida a protecio adequada dos dados, os dados pessoais poderdo ser
transferidos para destinatarios localizados fora do Espaco Econdmico
Europeu. Sao fornecidas informacoes adicionais mediante pedido.
Pode contactar o nosso Encarregadoe da Protecio de Dados em: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direitn de objecio ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualguer momento, com base no art.®6 §1. 1 f do RGPD por motivos
relacionados com a sua situagao especifica ou se os seus dados forem
usados parafins de marketing direto. Para exercer os seus direitos, con-
tacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais infor-
maches, siga o codigo QR.
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1 Explicarea simbolurilor siinstructiuni de
siguranta

1.1  Explicarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

in indicatiile de avertizare exista cuvinte de semnalare, care indica tipul
sigravitatea consecintelor care pot apérea dacé nu se respectamasurile
pentru evitarea pericolului.

Urmétoarele cuvinte de semnalare sunt definite si potfiintalnite in
prezentul document:

PERICOL inseamnd ci pot rezulta vatamari personale grave panala
vatamari care punin pericol viata.

& AVERTIZARE

AVERTIZARE inseamn ¢& pot rezulta daune personale grave panila
daune care punin pericol viata.

/\ PRECAUTIE

PRECAUTIE insearnna c& pot rezulta vatémari corporale usoare pand la
vatamari corporale grave.

ATENTIE

ATENTIE inseamnd ¢d pot rezulta daune materiale.

Informatii importante

[i]

Infermatiile importante fara pericole pentru perscane i bunuri sunt
marcate prin simbolul afigat Info.

Sinbol [Semnifiaic

Avertizare cu privire lamaterialele inflamabile: Agentul

frigorific R32 din acest produs esteun gaz cu
inflamabilitate redusa si toxicitate redusa (A2L sau
A2).

Furtati manusi de protectiein timpul lucrariler de
instalare siintrefinere.

Intretinerea trebuie sé fie realizata de o persoana
ealificatd, respectdnd indicatiile din instructiunile de
intretinere.

o Respectati indicatiile din instructiunile de utilizare in
F Ji' timpul procesului de utilizare.
Tab. 1

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Acesteinstructiuni de utilizare sunt adresate utilizatorului instalatiei de

aer conditionat. Trebuie respectate indicatiile din toate instructiunile

relevante pentru instalatie. Nerespectarea poate conduce la daune

materiale sifsau daune personale si pericol de moarte.

> Cititi instructiunile de utilizare alte tuturor componentelor instalatiei
inainte de utilizare si péstrati-le.

» Tineticont de indicatiile de siguranta si de avertizare.




Date despre produs

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitateaintericard este adecvatd pentru instalareain interiorul cladirii si
conectarea cu o unitate exterioara si alte componente ale sistermului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioard este adecvaté pentru instalarea la exteriorul cladirii
si conectarea la una sau mai multe unitatiinteriocare si atte componen te
ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinaté numai uzului comercial/
privat, unde abaterile de temperaturé de la valorile nominale setate nu
duc la vatamari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer
conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exacta a
nivelului de umiditate absolut dorit.

Oricealtd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma
cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de
garantie.

Pentru instalareain locuri speciale {garaje subterane, sali de masini,
balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectati in primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

25 Pericole generale din cauza agentului frigorific

»  Acestaparat este umplut cu agentfrigorific. Agentul frigorific sub
forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cufocul.

» Dispuneti efectuarea periodicéa verificarilor si lucrarilor de inspectie
siintretinere la instalatie de cétre o firma de specialitate autorizata.

» Dacasuspectati existenta unor scurgeri de agent frigorific, aerisiti
temeinic incaperea si notificati ofirma de specialitate autorizata.

A\ Modificari si reparatii

Modificarile necorespunzatoare efectuate asupra instalatiei de aer

conditionat pot provoca vatamarea persoanelor sifsau daune materiale.

» Lucrarile se vor efectua numai de cétre o firméa de specialitate
autorizata.

» Nu efectuati modificéri lanivelul unitatii extericare, unitatii intericare
sau al altor piese ale instalatiei de aer conditionat.

» inainte de orice lucrari de intretinere, decuplati instalatia de aer
conditionat de la alimentarea cu energie electrica.

A Indicatii privind manipularea instal atiei

Utilizarea incorectd a instalatiei de aer conditionat va poate afecta

sanatatea.

» Nu expuneti corpul la actiunea directé a curentului de aer pentru o
pericada indelungata.

» Pentru sugari, copii, persoane in varsta, persoane imobilizate la pat
sau persoane cu dizabilitéti, asigurati-va ¢d temperatura incaperii
este adecvatd persoanelor care se afld in aceasta.

» Nuintroduceti obiecte in aparat, acest lucru peate duce la vatamari.

Manipularea necorespunzatoare a aparatului poate duce la diminuarea

puterii sau chiar la deteriorarea aparatului sau vatamarea persoanelor.

» Nu blocati calea de intrare a aerului si calea deiesire a aerului dela
nivelul aparatului.

» inchideti usile siferestrele in timpul utilizérii.

» Protejati unitatea intericard impotriva pétrunderii apei.

b Verificati cadrul de mentaj ale unitétii exterioare in mod regulat in
privinta uzurii si fixérii corespunzétoare.

» Nu aplicati greutate pe unitatea exterioard, de ex. prin agezarea
obiectelor sau persoanelor.

» ilentineti un nivel minim de praf, vapori si umiditate in incaperea de
amplasare a unitatiiintericare.

» Nuutilizatigazeinflamabile in apropierea aparatului, de ex. din tuburi
de aerosoli.

» Atunci cAnd ceva pare in nereguli la nivelul aparatului de aer
conditionat {de ex. miroase a ars, un cablu este defect), incetati
imediat utilizarea si decuplati alimentarea cu energie electrica.

® BOSCH

A\Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcestaparatpoate fiutilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
depersoane cu o capacitate fizicd, senzoriala sau mintala redusa, sau cu
lipsé de experienta si de cunostinte daca sunt supravegheate sau daca
aufostinformate cu privire la utilizareain sigurantd aaparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie 58 e joace cu aparatul.
Curétarea gi lucrérile de intrefinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

.Daca se deterioreaza cablul de conectare |a retea, acesta trebuie
inlocuit de catre serviciul pentru clienti ori de catre o persoand calificata,
pentru a se eyita punereain pericol.”

13  Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

infun ctie demodel, predusele potfi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate
Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene sinationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declaratd conformitatea
produsului cu toate prescriptiilelegale UE aplicabile, prevéazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.
2.2 Date tehnice telecomanda

AMlimentareacutensiune 2 baterii AAA
Raza semnalului 8m

Temperatura 16... 30°C
ambientala admisa

fab. 2 Date tefmice tefecomanda

2.3 Intervalul de temperaturi de functionare

| Temperaturaincaperii | Temperatura exterioara

racire 16...32 °C -15...50°C
incalzire 0..30%¢C -15...24°C
Dezumnidificar 10...32°C

B

fab. 3

[i]

Dispozitivul de protectie montat poate bloca functionarea aparatuluila
temperaturi in afara celor din din intervalul definit mai sus.

[i]

in cazul in care umiditatea aerului depaseste 80 %, se poate forma
condens la nivelul orificiului de evacuare a aerului

. Pentru a evita acest lucru, deschideti cat mai mult posibil clapele de
ventilatie verticale {vertical faté de sol) si setati ventilatorul la treapta
cea mai ridicata de putere.
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3 Utilizare

3.1  Prezentare generala aparat

Privire de ansamblu asupra unitétii interioare

Legends la Fig. 2:

[1] Pompade condensat {pentru evacuarea condensatului din
unitatea interna)

Furtun pentru condensat

Ecran

Grilaj de admisie a aerului

Admisie aer

[2
[3
[4
[5
[6] Evacuarea aerului

[l S o R i

3.2 Afisajul unitatii interioare
Legenda pentru Fig. 3:

[1]  AfisajLED

[2] Receptor desemnalinfrarosu

[3] Indicator de functionare

(4] Indicator temporizator

[5]  Regim manual

[6] Indicator de preincélzire si dezghetare

[7] Luminddealarma

[ ]
1
Cu ajutorul tastei Regim manual pot fi selectate regimurile de

functionare in ordinea Regim automat de functionare, Regim de
racire manual si Deconectare.

Tasta regim manual

Regim de Afigaj pe ecran
functionare

Regimautomat | Indicatorul de Regim de racire giregim de
defunctionare |functionare incélzire: temperatura de
lumineaza referintéa
Regim ventilator: temperatura
incaperii
Dupa 30 de minute de récire
fortatain cazul unei ventilari
puternice, sistemul comuta
automat la regimul automat de
functionare.
in timpul racirii fortate,
telecomanda este dezactivata.
Toateindicatoarele | Daca afisajul este dezactivat,
suntdezactivate  |unitatea intericard seopreste, iar
telecomanda este activata din
nou.

Regim de Indicatorul de

racire manual |functionare
lumineaza
intarmitent

Deconectare

Tab. 4 {nchicatoarefe unitafif de afisare

Climate 5000i M- 67
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Utilizare

3.3  Privire de ansamblu asupra telecomenzii

Tastele telecomenszii
- Fig.3

Apasati |Functie
tasta

1 (O Pornire/oprire.
Mode | Setatiregimul de functionare.

2 |SET Selectati functii de utilizare avansate.
OK Confirmati optiunea.
© Setati temporizatorul.
A Cresteti temperatura.
A% Reduceti temperatura.
3 Treapt ventilator
Swing | Reglati functia de oscilatie.
Ri\ Fluxul de aer indirect este activ {(Wind avoid me).

Turbo | Récire rapida/incalzire rapida
LED Activati si dezactivati display-ul unitatii interioare si
dispozitivul de alarma {Mute Mode).
Tab. 5  Tastele telecomenzii

Afisajul telecomenzii
- Fig. 4

Functie de utilizare: functia de urmérire este activa
{Follow We); masurarea temperaturii latelecomanda.

Element grafic informativ: functie de comanda fara fir
Element grafic informativ: Stare baterie

Regim de functionare: Regim automat de functionare
Regim de functionare: Regim de racire

Regim de functionare: Regim de dezumidificare

Regim de functionare: Regim deincélzire
Regim de functionare: Regim de ventilatie

Afisaj de valori: afiseazdin mod standard temperatura
setata, viteza ventilatorului sau {in cazul
temporizatorului activ) setarea temporizatorului.
Element grafic informativ: indicatorul de transmitere
lumineazé atunci cand telecomandatrimite unsemnal
catre unitatea interioara.

@ Element grafic informativ: Temporizatorul de pornire/
ON CFF oprire este activ,

wiq

>1) E%ﬁ@%@ﬂ ) »

Sa |1111||Afisaj de valori: Afiseazé treaptaactualaa
ventilatorului. Existd mai multe trepte de putere
{bare) si setarea AUTO pentru reglare automata.
Element grafic informativ: functia automaté de
oscilatie verticald este activé {susfjos). Indicator
alternativ al pozitiei actuale al amelei orizontale
pentru fanté de ventilatie.
e o Element grafic informativ: Ricirea rapidafincalzirea
rapida este activa.

Tab. 6 Simboluri afisate pe display

f 9
N7
—




Utilizare

3.4  Hilizarea telecomenzii
Raza semnalului este de 8 m. Transmiterea semnalului poate fi afectata
de obiectele care se afla in calea semnalului sau de utilizareain aceeasi
incapere a anumitor lampi fluorescente.
» indreptati telecomanda catre fereastra de receptionare a semnalului
aaparatului si apasati tasta dorita.
Aparatul emite un sunet la receptionarea semnalului.

ATENTIE
Functionarea ireprosabild a telecomenzii poate fi afectata permanent.

» Nuexpuneti telecomanda la actiunea directa a razelor soarelui.
» Nu lasati telecomanda in apropierea unui sistem de incalzire.
» Protejati telecomanda de umiditate siimpacturi.

3.5  Setarea regimului de functionare principal

Parnireafoprirea aparatului

> Apasatitasta ) pentru a perni sau opri aparatul.
Aparatul porneste sau se opreste in regimul de functionare setat.
Pentru protejarea aparatului, repormirea este posibila numai dupdun
anumit timp.

Potfirealizate setdri si in stare opritd. Aparatul salveaza setérile siin caz

de intrerupere a curentului.

[i]

Dup# oprire, aparatul ramane in regimul de operare standby.

[i]

Dupé o intrerupere a curentului, aparatul reporneste automat. Acest
lucru poate duce la contradictii intre indicatoare, care seremediaza
automat in timpul functionérii.

Repimautomat de functionare

in regimul automat de functionare, aparatul comutd automat intre
regimul de incalzire, racire, ventilatie si dezumidificare, in functie de
temperatura sefata

> Apasali repetat tasta Mode pana cand {~ este afisat pe display.
> Setati temperatura dorita cu tastele A si'V.

[i]

in regimul automat de functionare nu pot fi setate treptele ventilatorului.

Regimde ricire

» Apasati repetat tasta Mode pana cand * este afisat pe display.

» Apasati repetat tasta c%: pana cind este atins viteza doriti a
ventilatorului.

» Setati temperatura dorita cu tastele A iV

Regim de ventilatie .
» Apdsati repetat tasta Mode pana cand %“ este afisat pe display.

» Apdsati repetat tasta é‘/; pané cand este atins treapta dorité a
ventilatorului. Pentru reglarea automata se poate selecta AUTO.

[i]

in regimul de ventilatie, temperatura nu poate fi setatd sau afisata

® BOSCH

Regim de dezumidificare
b Apdsati repetat tasta Mode pané cand G—-" este afisat pe display.
> Setati temperatura dorita cu tastele A siV.

[i]

in regimul de dezumidificare, treapta ventilatorului nu poate fi setata.

Regim de incilzire .

» Apdsati tasta Mode pana cind ':(,1' este afisat pe display.

> Setati temperatura dorita cu tastele A sV,

b Apdsatirepetat tasta c%’—’ pana cind este atins & viteza doriti a
ventiltorului.

[i]

La temperaturi exterioare foarte scazute, puterea deincalzire a
instalatiei de aer conditionat nu este suficientd Recomandam utilizarea
unui generator termic suplimentar.

3.6  Dispozitivde memorare a pozitiei lamelelor pentru
fanta de ventilatie

Dacd aparatul este repornit dupa o intrerupere a curentului, lamelele

pentru fanta de ventilatie revin automat la ultima lor pozitie setatd. Cu

ajutorul tastei Regim manual de la unitatea interioard este resetat

setarea lamelelor pentru fanta de ventilatie.

L 3
1
Unghiul lamelelor orizontale pentru fanta de ventilatie nu trebuie 5é fie

setat la o valoare prea mica, deoarece se poate forma condensat, care
poate patrunde in aparat prin picurare.

3.7  Setareatemporizatorului

Temporizatorul de pornire si oprire poate fi setatde la 0 la 24 de ore, cu
intervale de 30 de minute pentru primele 10 ore si apoi cu intervale de
1 ord. Prin setarea la 0 ore, temporizatorul este oprit.

Setarea temporizatorului de pornire
> Apasatirepetat tasta (5 pana cand este afisat simbolulg,
» Apasati /A sau'V pentru a seta timpul dorit.

Dupascurt timp, setarea va fi preluata

Setarea temporizatorului de oprire
> Apasatirepetat tasta (5 pana cand este afigat simbolulo@F,
> Apasati /A sau'V pentru a seta timpul dorit.

Dupascurt timp, setarea va fi preluata

Oprirea temporizatorului
> Selectati temporizatorul corespunzator cu tasta (9.
» Setati 0.0 ore.

Dupéun scurt timp, temporizatorul este oprit.

Combinarea temporizatorului

Ambele temporizatoare pot fi setate in acelasi timp. Fiecare
temporizator poatefi programat astfel incat sa fie activat inaintea
celuilalt.

» Setati temporizatorul de pornire si de oprire.
Setdrile sunt combinate automat,

Ora actuald ora 13:00
Setare temporizator de pornire 4,0h
Setare temporizator de oprire 8,5h
Timp de comutare ora 17:00
Timp de oprire ora 21:30

Tab. 7 Exemply
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[i]

Temporizatoarele de pornire si de oprire nu pot fi programate astfelincat
aparatul 52 fie utilizat cu temperaturi diferite sau cu alte setari.

3.8 Alte functii

3.8.1 Replareafunctiei de oscilatie

ATENTIE

Atunci cand lamela pentru fanta de ventilatie ramane in pozitie infericaré
o duratdlunga de timp, in regimul de récire, poate apérea condens.
Deplasarea verticald manuald a lamelei pentru fanté de ventilatie poate
duce la defectiuni.

» Pentru deplasarea lamelei pentru fanté de ventilatie utilizati doar
telecomanda.

Oscilatie automata verticala (susfjos)

» Apasatirepetat tasta Swing pana cand este afisat simbolula:ﬂ,

» Pentrua opri oscilatia verticala automaté: apasati din nou pe tasta
Swing.

Pozitia de curdtare

Pentru facilitarea curatarii, lamelele pentru fante de ventilatie potfi

aduse intr-o anumitd pozitie {in functie de model).

> Apdsati simultan tastele Mode si Swing timp de o secundd, atunci
cand aparatul este oprit.

» Pentrua parasi pozitia de curdtare: Tineti apasate din nou ambele
tasta,

3.8.2 Comutareaafisajului sia dispozitivului de alarma (Mute
Mode)
» Pentrua porni sau opri afisajul de la nivelul unitétii intericare si
dispozitivul de alarmé: apésati tasta LED.
» Pentrua afisa temperatura actuala aincaperii: Tineti apasata tasta
LED timp de 5 secunde.

» Pentrua afiga temperatura setaté.: tineti apésaté tasta LED inca
5 secunde.

3.8.3  Ricire rapidifincalzire rapida

in cazul racirii rapidefincalzirii rapide, unitatea intericara functioneazd
cu puters maxima pentru a incalzi sau raci repedeincaperea.

» Récire rapidé: Porniti regimul de récire si apasati tasta Turbo.

» incélzire rapida: Porniti regimul de incalzire si apasati tasta Turbo.
Oprirea functiei:

» Apasati din nou tasta Turbe.

3.8.4 Fluxde aer indirect (Wind avoid me) R*‘
» Pentrua activa fluxul de aer indirect: apasati tasta ,Q‘\.

Aceastd functieimpiedica indreptarea curentului de aer direct cétre
corp.

[i]

Functia este dispenibila doar in regimul de récire, in regimul de
dezumidificare si in regimul de ventilatie.

3.8.5 Blocarea tastelor

Cu ajutorul functiei de blocare a tastelor potfi blocate tastele
telecomenzii,

» Pentrua activafdezactiva functia de blocare a tastelor: apasati
simultan tasta Clean si tasta Turbo timp de 5 secunde.
Atunci cind este activata functia de blocare a tastelor, pe afigaj apare
simboluIEl .

Climate 5000i M- 6721849824 (20

intretinere

3.86 Functiideutilizare avansate

> Apasatitasta Set.

> Selectatifunctia cu tasta Set sau tastele A, V.
- A =Functia deurmérire
- /= Functie de comanda féra fir

» Confirmati selectia cu tasta OK.

Oprirea functiei:

» Repetati pasii de mai sus.

Functia de urmérire (Follow Me) P\

Aceastd functie activeaza telecomanda in locul de amplasare actual
pentru masurarea temperaturii la intervale de 3 minute. Unitatea
interioara este acum controlata in functie de aceste valori de masurare.

[i]

Functia este disponibild doar in regimul de récire, regimul de incélzire i
regimul automat de functionare.

[i]

Functia de urmérire este disponibild numai pentru CL5000iU 4CC 35 E
si CL5000iU ACC 53 E. Aceasta nu este disponibila pentru alte modele.

Functie de comanda fara fir 23>
Aceastd functie servegte [a realizarea conexiunii prin WLAN.

[i]

Pentru conexiunea cuWLAN este necesar un portal IP integrat {(accesorii
optionale}.

4  intretinere

PRECAUTIE
Pericol de electrocutare sau din cauza pieselor mobile
» inainte de orice lucréri deintretinere, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica

» Pasii de intretinere care nu sunt descrisi aici pot fi efectuati doar de
catre o firma de specialitate autorizata.

4.1  inlocuirea bateriilor

Avetineveie de 2 baterii AAA. Nu este recomandata utilizarea bateriilor
reincarcabile.

> indepérta’gi capacul compartimentului pentru baterii {= Fig. 5).
» Introduceti bateriile noi si respectati polaritatea.
» WMontati din nou capacul compartimentului pentru baterii.

4.2  Curdtarea aparatuluisi telecomanda

ATENTIE

Daune la nivelul aparatuluidin cauza curdtirii necorespunzitoare!

» Nu stropiti direct cu apa sau nuturnati apa peste aparat.
» Nu utilizati apa fierbinte, praf de curatare sau dizolanti puternici.

» Stergeti unitatea intericard si telecomanda cu o lavetd moale pentru
alecurdta.

» Dispuneti curdtarea unitdtii extericare numai de cétre o firmé de
specialitate autorizata.




Remedierea defectiunilor

4.3  Curatarea filtrului de aer

® BOSCH

4.4  Scoaterea din functiune pe o perioada indelungata

inainte de scoaterea din fun ctiune pe o pericadé indelungaté:
» Curatatifiltrul de aer.
> Activati curdtarea automaté a unitatii interioare cu tasta Clean.

ATENTIE
Filtrul de aer se poate deforma sub actiunea directd a razelor soarelui.

» Nu expunetifiltrul de aer laactiunea directd a razelor soarelui. » Dupé curdtarea automatd, activati regimul de ventilatie pané cand
unitatea interioara este uscata.

Verificati fittrul de aer la fiecare 2 saptamani si daca este necesar, » Opriti unitatea interioara si decuplati-o de la alimentarea cu energie

curatati-. Curdtati intotdeauna inainte si dupa scoaterea din functiune electrica.

pe o pericadaindelungata. » Scoateti bateriile din telecomanda.

» Deschideti grilajul de admisie a aerului. » Protejati aparatul impotriva depunerilor de praf.

» Scoateifiltrul de aer.

» Curdtatifiltrul de aer cu aspiratorul sau cu apa caldd si un agent de
curatare delicat, clatitid si lasati- sa se usuce [a umbra. 5

m 5.1  Defectiuni cu afisaj (Self diagnosis function)

Dac filtrul este curatat -+ arten exterioars a rilaulu de admisi Dacé apare o defectiunein timpul utilizarii, LED-urile ilumineaza
acafiltrul este curalal cu apa, partea xierioara a griajulul Ge admisie intermitent pentru o pericada indelungata sau afisajul indicd un cod de
a aerului trebuie 58 fie orientatdin jos, in sens opus jetului de apa; in ’

- . oo - defectiune {de ex. EH02}.
cazul curdtérii cu aspiratorul, aceasta trebuie sé fie orientatain sus, o . L .
ctre aspirator, Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:
» Intrerupefialimentarea cu energie electrica pentru un scurt timp si
porniti din nou unitatea intericara.

Remedierea defectiunilor

Dacé nu puteti remedia un deranjament:

» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de
defectiune, precum si datele aparatului.

5.2  Defectiuni fara afisaj
Atunci cand apar defectiuni in timpul utilizérii, care nu pot fi remediate:
» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati defectiunea si datele aparatului.

CAUZA POSIBILA

Puterea unitafii interioare este prea mica. Temperatura este setata la o valoare prea mare sau prea mica.
Filtrul de aer este murdar si trebuie séfie curatat.

Influente negative ale mediului inconjurator asupra unitatii interioare, de ex. obstacolain dreptul
orificiilor de aer ale aparatului, usifferestre deschise inincépere sau surse de caldura puternice in
incapere.

Regimul de functionare silentios este activ si impiedica utilizarea intregii puteri.

Unitatea interioard are un mecanism de protectie impotriva suprasarcinii. Poate dura panala 3
minuteinainte ca repornirea unitatii interivare sa fie posibila.

Bateriile telecomenzii sunt goale.

Temporizatorul este pornit.

Regimul defunctionare este comutat de laracire | Unitatea interioard schimba regimul de functionare pentru a evita formarea de gheatd.

sau incdlzire la regimul de ventila’gie, Temperatura setatd a fost deia atinsa.

in regiuni umede, o diferenta de temperatura mare intreaerul dinincapere si aerul conditionat poate
provoca aparitia unor vapori albi.

Atunci cand regimul de incalzire este activat direct dupé dezghetarea automata, datorita umiditatii

Uritatea intericara nu porngste.

Unitatea interioard produce vapori albi.

Unitatea interioard si unitatea externa produc

vapori albi. ridicate a aerului potfi produsi vapori albi.
Unitatea intericard si unitatea externd produc | Un usor zgomot suierdtor in timpul utilizarii este normal. Acesta este produs de curgerea agentului
zgomote. frigorific.

Poate fi produs un scartdit de piesele din metal si plastic ale aparatului care se extind sau se
contracta la incalzire/racire.

Unitatea externd emite diverse alte zgomote in timpul utilizarii, care suntnormale.

Unitatea intericard sau unitatea externa degaja | in cazul unor pericade lungi de scoatere din functiune, daca aparatul nu este acoperit, se poate
prat. acurmula praf in acesta.

Miros neplacut in timpul utilizérii. Mirosurile neplacute din aer pot patrunde in aparat si apei pot fi propagate.
Filtrul de aer poate fi mucegdit si trebuie curatat.

Ventilatorul unitétii externe nu functioneaza Pentru o utilizare optima, sunt necesare regléri diferite ale ventilatorului.

continuu.
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Defectiune [CAUZAPOSIBILA

Protectia mediului si eliminarea ca degeu

Aparatul functioneaza neregulat sau in mod
imprevizibil sau unitatea intericard nu
reactioneaza.

Interferente din partea turnuriler radic de telefonie mobila sau amplificatoarelor de semnal externe
pot afecta unitatea intericara.

» Opriti si reporniti alimentarea cu energie electrica.

Tabla de ghidare a aerului sau lamela pentrufanta | Tabla de ghidare aaerului sau lamelele pentru fante de ventilatie au fost deplasate manual sau nu

de ventilatie nu se deplaseaza corect.

sunt montate corect.

» Opriti alimentarea cu energie electricé si verificati dacd piesele sunt montate corect.
» Reporniti alimentarea cu energie electricd

Tab. 8

6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch,

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi pricritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizém cele mai bune tehnelogii si materiale
tindnd cont si de punctele de vedere economice.

Ambala)

in ceea ce priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tAri, care garanteaza o reciclare optima.

Toate ambalijele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate gi
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ¢& produsul nu trebuie eliminat
impreund cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilorin scopul tratarii, colectérii, reciclarii
si eliminérii ca deseu.
I Simbolul este valabil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeana 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in térile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru aminimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sanéatatea camenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie [a conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseuriler sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru informatii suplimentare, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.com/defunternehmen/rechiliche-
themen/weee

Bateriile

Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Climate 5000i M- 6721849824 (20

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de serd R32
A {Potential de gaz cu efectde serd 675 cuinflamabilitate
redusa si towicitate redusa {ASL sau A2).

Cantitatea continuté este specificatd pe placuta de
identificare a unitatii exterioare.

Agentul frigorific reprezinta un pericol pentru mediu si trebuie 5 fie
colectat separat si eliminat ca desev.

7 Notificare privind protectia datelor

La Robert Bosch 5.R.L., Departamentul
Termotehnic, Str. Horia Micelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor siistoricul clientilor pentrua
asigurafunctionalitatea produselor {art. 6, alin. (1), lit. b} din RGPD}, in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de siguranta a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legaturd cu intrebérile referitoare a garantia si inregistrarea produsului
{art. 6, alin. {1}, lit. f} din RGPD} si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii i oferte personalizate privind
produsul {art. 6, alin. {1}, lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea platilor, servicii de programare, gazduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele cétre furnizori de
servicii externi sifsau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri gi numai dacd se asigurd o protectie corespunzétoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic Eurcpean. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor [a
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei {C/ISP}, Robert Besch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttzart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a vé opune in orice moment prelucrérii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in bazaart. 6, alin. {1}, lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastrd particulard sau in
seopuri de marketing direct. Pentru a va exercitadrepturile, varugam sa
ne contactatila adresa DPO@hosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.

1) inbazaAnexeil a Crdenantei {UE) nr. 517 /2014 aParlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014.
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Tab. 1

1.2  Vieobecné bezpatnostné pokyny

A\ Pakyny pre ciefov( skupinu

Tento naved na obsluhu je uréeny pre prevadzkovatela klimatizagného
zariadenia. Je nutné dodrziavat pokyny uvedené vo vietkych navodoch
relevantnych pre zariadenie. ¥V pripade nedodrzania pokynov méze déjs{
k vecnym Skodam a zraneniam oséb, aZ s nasledkom smr—ti.

» Pred zaciatkom obsluhy si preditajte navody na obslubu vietkych
gasti zariadenia a majte ich odlozené tak, aby boli k dispozicii.
» Dodriujte bezpetnostné a vystrainé upozornenia.
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A\ Sprivne pouZitie

Vnatorna jednotka je uréena na intalaciu v budove s pripojkou na

vonkajdiu jednotku a daldie kemponenty systému, napr. repulaciu.

Vonkajsia jednotka je uréena na ingtalaciu mime budovy s pripojkou na

jednualebo viaceré vnitorné jednotky a daldie kemponenty systému,

napr. regulaciu.

Klimatiza¢né zariadenie je uréené len na komeréné/sikromné pouzitie,

kde odchylky teploty od nastavenych hodnét nevedu k zraneniu oséb

alebo podkod eniu materidlov. Klimatizaéné zariadenie nig je vhodné na

presné nastavenie a udriavanie poZadovane] absolitnej vihkosti

vzduchu.

Akékolvek iné pouZitie nezodpoveda éelu pouZitia. Na nespravne

pouzivanie a Skody vyplyvajice z poruenia tychto ustanoveni sa

nevziahuje zaruka.

Ohladom instalicie na Specifickych miestach {podzemna garaz,

technické miestnosti, balkén alebo na lubovolfnych polootvarenych

plochach):

» Yenujte pozornost predovietkym poZiadavkdm na miesto indtalacie v
technickej dokumentacii.

A\ VEeohecné nebezpetenstvo vyplyvajlce z chladiacich
prostried kov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom. Chladiaci plyn
mdie pri kontakte s ohfiom wyivaraf toxické plyny.

» Dajte Specializovangj firme s opravnenim pravidelne wkonavaf
reviziu a ddribu zariadenia.

» Ak vznikne podozrenie na dnik chladiaceho prostriedku, miestnost
dékladne vyvetrajte a informujte Specializovand firmu s opravnenim.

A\ Prestavha aopravy

Neodborne vykonané zmeny na klimatizaénom zarideni alebo inych

gastiach vykurovacieho zariadenia mézu spdsobit poranenia os6b af

alebo vecné skody.

» Prace dajte vykonatiba Specializovangj firme s opravnenim.

» Newykonavajte zmeny na vonkajsej jednotke, vndtornej jednotke
alebo nainych éastiach klimatizagného zariadenia.

» Pred kazdou udrzbou klimatizacného zariadenia odpojte elektrické
napajanie.

A\ Upozornenia ohFadom zaobehidzania so zariadenim

Nespravne pouzitie méze poskodif vade zdravie.

» Nevystavujte telo na dIhsi ¢as priamemu pridu vzduchu.

» ¥ pripade kojencoy, deti, starsich fudi, imobilnych alebo
postihnutych os6b zabezpette, aby bola priestorova teplota vhodna
pre osoby nachadzajice sa v migstnosti.

» Do zariadenia nikdy nezas ivajte predmety, mohli by ste sa zranit.

Nespravne zaobchadzanie so zariadenim méze viest k znizeniu vykonu

az k poskodeniu zariadenia alebo poskodeniu zdravia.

Nezatvarajte privody a odvody vzduchu na zariadeniach.

Potas prevadzky zatvorte dvere a okna.

Yndtornd jednotku chrafte pred zatecenim vody.

Pravidelne kontrolujte opotrebovanie a pevné uloZenie montazneho

podstavea vonkajsej jednotky.

Vonkajsiu jednotku nezatazujte, napr. predmetmi alebo oscbami.

Vinstalacnej miestnosti udrzujte minimum prachu, par a vihkosti,

» ¥ blizkosti zariadeni nepouzivajte ziadne fahko zapalné plyny, napr.
rozpraiovade.

» Ak sa prejavi, ze s klimatizat¢nym zariadenim nie je nieto v poriadku
{napr. zapach po spalenine, poskodeny kibel}, prevadzku ihned
zastavte a odpojte elektrické napajanie.

¥y¥Iy¥yry

¥y
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Udaje o vyrobku

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouZitie v domdcnostia
na podobné aéely

Aby sa zabranilo shrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podfa EN

60335-1 nasledovné pravidla:

Toto zariadenie mézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby 5o
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alesbo mentalnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatoénymi skisenostami a vedomostami iba viedy,
ak 50 pod dozorom alebo ak boli pouéené o bezpetngj obsluhe
zariadenia a rozumejd s tym spojenym nebezpetenstvam. Detisa so
zariadenim nesmd hrat. Cistenie ani u#ivatel'skd ddrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.”

Y pripade, Ze je poskodeny siefovy kabel, musi ho vymenifvyrobea
alebo jeho servisny technik alebo osoba s padobnou kvalifikaciou, aby
sa zabranile shrozeniv.”

1.3  Upozornenia k tomuto nivodu
Obrazky najdete sustredené na konci tohito navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Yyrobky samézu v zdvislosti od modelu lidif od znazornenia v tomto
navode.

2 Udaje o vyrobku

2.1 Vyhlasenie o zhode
Konstrukcia toh_to produktu a jeho funkeia potas prevadzky zodpoveda
poziadavkam EU a narodnym poziadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produktu so véetkymi
aplikovate'nymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuju
oznatenie touto znackou,
Uplny text vyhlasenia o zhode je k disp ozicii na internete: www. bosch-
homecomfort.sk.

2.2  Technické idaje dialkového ovladania

Elektrické napdjanie | 2 batérie AAA
Dosah signalu 8m

Povolena teplota okolia | 16... 30°C

Tab. 2 Technicke udafe dialkovefio oviddania

2.3 Rozsah prevadzkovaej teploty

| Priestorovéteplota Vonkajtia teplota

Chladenie 16...32 °C -15... 50°C
Yykurovanie 0...30°C -15... 24°C
OdvIhdovanie 10...32°C

Tab. 3

[i]

Zabudované ochranné zariadenie méze zablokovat prevadzku
zariadenia mimo uveden éhorozsahu,

[i]

Ak je vlhkostvzduchu vyisia ako 80 %, na wystupe vzduchu

méze dbjst ku kondenzacii. Aby sa tomu zamedzilo, otvorte zvislé
vetracie lapky conajviac {zvislo k podlahe) a nastavte vysoky vykon
ventrilatora.




Obsluha

3 Obsluha

3.1 Prehlad zariadenia

PrehFad vnitorn jednotka

Legenda k obr. 2:

[1] Cerpadlokondenzatu {na vypisfanie kondenzatu z
vnutorngj jednatky)

[2] Hadicana kendenzat

[3] Displej

[4] Mriezka privodu vzduchu

[5] Privod vzeduchu

[6] Vystup vzduchu

3.2  Displej vniitornej jednotky
Legenda k obr. 3:

[1] Zobrazenie LED

[2] Infraderveny prijimad signaloy

[3] Indikator prevadzky

[4] Zobrazenie tasovaca

[5] MWanualna prevadzka

[6] Zobrazenie predhrevu a rezmrazovania
[7] Svetloalarmu

[i]

Thadidlom Manualna prevadzka sa mézu zvolif prevadzkove rezimy v
poradi Automatick4 previdzka, Manuiina chladiaca prevédzka a
Vypnutie.

Tlafidlo ruénej previdzky

Previdzkovy |Zobrazenie Zobrazenie na displeji
rezim

Automaticka | Indikator Chladiaca a vykurovacia
prevadzka prevadzky svieti | prevadzka: pozadovana teplota
Prevadzka ventilatora:
priestorova teplota
Manudlna Indikator Po 30 minutach ndteného
chladiaca prevadzky blika chladenia pri silnej ventilacii
prevadzka prepne systém samodinne do
automatickej prevadzky.
Potas niteného chladenia je
dialkové ovladanie deaktivované.
Yypnutie Viatky zobrazenia | Ked'sa displej vypne, vnitorna

jednotka sa vypne a dialkové
ovladanie sa znova aktivuje.

Tab. 4 Zobrazema fednotky displefa

sUvypnuté

3.3 Prehl'ad dialkoveé oviddanie

Tlaidl4 diafkového ovlddania
- 0br. 3

Poz.[Théidlo [Funkeia |
1 (O Zapnutivypnut,

Mode | Nastavit prevadzkovyrezim.
2 SET Zvolif roziirené prevadzkové funkcie.

0K Potwrdit volbu.

O] Mastavit tasovad.

A Zvysifteplotu.

AY4 Znizitteplotu.

® BOSCH
Poz. |Tlatidlo [Funkeia |

3 e Stupen ventilatora
Swing | Nastavif funkeiu otacania.
p\\\ Je aktivne nepriame pridenie vzduchu {Wind avoid
me).

Turbo  |Rychle ochladenie/rychle vykirenie

LED Zapnutie a vypnutie displeja vndtorngj jednotky a
bzutiaka alarmu {Mute Mode).

Tab. 5 Hadilld diafkového oviddania

Zobrazenie dialkového ovlidania
- Qbr. 4

Paz. |Symbol
1 Prevadzkova funkcia: Je aktivna funkeia nasleduj ma
{Follow Me}; meranie teploty na diafkovom ovladani.

Informacna grafika: funkcia bezdrétového ovladania
Informacna grafika: Stav batérii

Prevadzkowy rezim: Automaticka prevadzka
Prevadzkowy rezim: Chladiaca prevadzka

Prevadzkowy rezim: Odvihdovacia prevadzka

Prevadzkovy rezim: Yykurovacia prevadzka
Prevadzkowy rezim: Prevadzka ventilatora

Zobrazena hodnota: Standardne ukazuje nastavend
teplotu, rychlost ventilatora alebo {s aktivnym
tasovatom) nastavenie asovada.

Informacna grafika: Indikator prenosu sa rozsvieti,
ked dialkové ovladanie odoéle signal vndtornej
jednotke.

Informacna grafika: Je aktivny éasovad zapnutia/
vypnutia.

a1

>)) E%ﬁ@%@ﬂ % 0

10

o
z

el Zobrazena hodnota: Ukazuje aktudlny stupe
ventilatora. Existuje viacero stupfiov wkonu {stipce)
a nastavenie AUTO automatickej regulacie.
Informacna grafika: Je aktivna automaticka funkcia
zvislého otatania {rychlejsie/pomaléie). Alternativne
zobrazenie aktudlngj polohy vodorovnej lamely
pridenia vzduchu.

[ Informaéna grafika: Je aktivne rychle ochladenie/
rychle vykirenie.

L
iy
—

Tab. 6 Symboly na displeji

3.4  Pouzitie dialkového ovlidania
Dosah signalu je 8 m. Prenos signalu méiu ovplywnif objekty, kioré stoja
vceste, alebo pouZivanie uréitych Ziariviek v tej istej miestnosti.
» Dialkové ovladanie nasmerujte na okienko prijmu signalu zariadenia
a stlatte poZadované tladidlo.
Zariadenie vyda zvukové znamenie, ked’ ma prijern signalu.

UPOZORNENIE
Mbze dbjst k trvalému zhorSeniu bezchybrej funkcie dialkového
ovladania.
» Dialkové ovladanie nevystavujte priamemu slneénému svetlu.

» Dialkové ovladanie nenechajte polozené na vykurovani.
» Dialkové ovladanie chrarte pred vihkostou a narazmi.
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3.5  Nastavenie hlavného rezimu prevadzky

Vypnutie/zapnutie zariadenia

» Ak chcete zapnifalebo vypnif zariadenie, stladte théidlo .
Zariadenie sa spusti v nastavenom prevadzkovom rezime alebo sa
vypne. Opatovné zapnutie je kvéli schrane zariadenia moiné az po
uréitom case.

Nastavenia sa mdzu robif aj vo wpnutom stave. Zariadenie uklada
nastavenia aj v pripade vypadku pridu.

[i]

Po wypnuti zostane zariadenie v pohotovostnej prevadzke.

[i]

Po wypadku elektrického pridu sa zariadenie automaticky znova spusti.
Mézeto spésobit nestlad medzi zobrazeniami, ktoré sa potas oviadania
automaticky odstrania.

Automatickh previdzka

Vautomatickej prevadzke zariadenie v zavislosti od nastavenej teploty
automaticky prepina medzi prevadzkou vykurovania, chladenia,
ventilatora a odvlhovania.

» Stiadajte tladidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi 2. .
» Zelani teplotu nastavte thadidlami A a V.

[i]

Vautomatickej prevadzke nie je moiné nastavit stupen ventilitora.

Chladiaca previdzka

» Stlatajte tlatidle Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi*,

» Stlacajte tlatidlo <% doviedy, kym sa nedosiahne poadovana
rychlost ventilatora.

» Zeland teplotu nastavie theidlami A a V.

Prevadzka ventildtora

» Stladajte tladidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi\%‘,

» Stlacajte tladidlo c%° dovtedy, kym sa nedosiahne poZadovany
stupen ventilatora. Pre automatickd regulaciu je mozné zvolif AUTO.

[i]

Y prevadzke ventilatora nie je mozné nastavit alebo zobrazit teplotu.

Odvlh&ovacia previdzka
» Stladajte tlacidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobraziC:
» Zelani teplotu nastavte thdidlami A a V.

[i]

Y odvihcovacej prevadzke nie je moiné nastavit stupen ventilatora.

Vykurovacia prevadzka

» Stlacajte tladidlo Mode, kym sa na displeji nezobrazi-ﬁ-,

» Zeland teplotu nastavie theidlami A a V.

» Stlacajte tladidlo c%ﬂ dovtedy, kym sanedosiahne pozadovana
rychlost ventilatora.

[i]

Pri vel'mi nizkych vonkajsich teplotach prip. nebude vykon vykurovania
klimatiza¢ného zariadenia dostatodny. Odporicame zapndf daldie
zdroje tepla.

Climate 5000i M- 6721849824 (20
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3.6  Pamit polohy mriezky lamiel, cez ktoré pridivzduch
Ked sa zariadenie po vypadku pridu znova spusti, mriezky lamiel, cez
ktoré pridi vzduch, sa automaticky znova vratia do naposledy
nastavenej polohy. Tlagidlom Manuélna previdzka na vnitornej
jednotke sa vynuluje nastavenie lamiel, cez ktoré pradi veduch.

[i]

Uhol horizontalnych lamiel, cez kioré pridi vzduch, by nemal byt
nastaveny prili$ maly, inak sa méze tvorit kondenzdt, ktory kvapka do
zariadenia.

3.7 Nastavenie ¢asovaa

Casovad zapnutia a vypnutia je mozné nastavitod 0 do 24 hodin, na
prvych 10 hodin v krokoch po 30 mindt, podom v krokoch 1 hodiny.
Nastavenim O hodin sa Sasovad vypne.

Nastavenie Casovaca zapnutia

» Stlacajte tlacidlo (O dovtedy, kym sa nezobrazi symbol 9«‘

» Stladtetladidlo A alebo V' aby ste nastavili pozadovany das.
Nastavenie sa prejavi po kratkom gase.

Nastavenie £asovata vypnutia

» Stlacajte tladidlo (O dovtedy, kym sa nezobrazi symbol Q

» Stlactetlacidlo /A alebo V' aby ste nastavili pozadovany as.
Nastavenie sa prejavi po kratkom ase.

ZruZenie {asovaia
» Tlacidlom (O zvolte prisluiny casovad.
» Nastavte 0.0 hodin.
Zruenie Casovada sa prejavi po kratkom Sase.

Kombincia £asovalov
Obidva éasovate je mozné nastavit sicasne. Kazdy tasovad sada
naprogramovat tak, ze bude aktivovany pred druhym.

» Nastavenie Sasovata zapnutia a Sasovada vyprutia.
Nastavenia sa skombinujui automaticky.

Aktudlny cas 13:00 hod.
Nastavenie fasovaca zapnutia 4,0h
Nastavenie fasovada vyprutia 8,5h
Doba zapnutia 17:00 hod.
Doba vypnutia 21:30 hod.

Tab. 7 Prikfar

[i]
Casovad zapnutia a ¢asovad vypnutia sa neda naprogramovat na to, aby

sa zariadenie prevadzkovale s rdznymi teplotami alebo s inymi
nastaveniami.

3.8  Dalie funkcie

3.8.1 Nastaveniefunkcie otdania

UPOZORNENIE
Ak zostane lamela pridenia vzduchu pocas prevadzky chladenia dlhsi
£as v najniziej polohe, mbze vytekat kondenzat. Ruéné prestavenie
lamely pridenia vzduchu méze viest k porucham.

» Na prestavenie lamely pridenia vzduchu pouZivajte iba dialkové
ovladanie.

Automatické vertiklne otaCanie (horefdole)

> Stlagajte tladidlo Swing dovtedy, kym sa nezobrazi symbol ‘—;Il

» Ak cheete skoncit automatické vertikalne otacanie: Stladte znova
tladidlo Swing.




Udr#ba

Paloha {istenia

Najednoduchsie tistenie je mozné uviest lamelu pridenia vzduchu do

£pecidlng] polohy {v zavislosti od modelu).

» Na vypnutom zariadeni podrzte suéasne stladené tladidla Mode a
Swing jednu sekundu.

» Ak cheete odist z polohy gistenia: Znova podrite stlatené obidve
tladidla.

3.8.2  Prepnutie zobrazenia a bzudiaka alarmu (Mute Mode)

» Ak cheete zapnitalebo vypnof displej vndtornej jednotky: Stlatte
tladidlo LED.

» Ak cheete zobrazit nastavend priestorovi teplotu: Podrite stladené
tladidlo LED 5 sekind.

» Ak cheete zobrazit nastavend priestorovi teplotu: Tladidlo LED
podrzte stlacené dalsich 5 sekind.

3.8.3 Rychle ochladeniefrychle vykirenie
Pri rychlom ochladenifrychlom wykireni pracuje vnitorna jednotka na
maximalny wykon, aby sa miestnost rychlo vykdrila alebo ochladila.

» Rychle ochladenie: Zapnite chladiacu prevadzku a stlagte tlacidlo
Turbo.

» Rychle vykirenie: Zapnite vykurovaciu prevadzku a stladte tladidlo
Turbo.

Ukonéenie funkcie:

> Znova stlacte tlacidlo Turbo.

3.8.4 Nepriame pridenie vzduchu (Wind avoid me) ;{»

» Na aktivovanie nepriameho pridenia vzduchu: Stlagte tlacidlo ;{»‘
Tatofunkeia zabraruje tornu, aby na telo pridil priamy prid vzduchu.

[i]

Tatofunkeia je k dispozicii len v chladiacej prevadzke, odvlhéovacej
prevadzke a prevadzke ventilatora.

3.85 Blokovanie tlagidiel

Blokovanim tlacidiel sa daju blokovat tlagidla dialkového ovladania.

» Ak cheete zapnitfvypnut blokovanie tladidiel: Podrite sucasne
stlagené tlacidlo Clean a tladidlo Turbo 5 sekind.
Pri aktivnom blokovani théidiel sa na displeji zobrazuje symbol IEI ;

3.8.6 Roziirené previdzkové funkcie

» Stladte thadidlo Set.

» Funkciu zvolte tlatidlom Setalebo thadidlami A, V.
- 2 =Funkeianasleduj ma
- 7= Funkeia bezdrétového ovlddania

» Yolbu potvrdte tladidlom OK.

Ukonéenie funkcie:

» Zopakujte vyssie uvedené kroky.

Funkcia "nasleduj ma" (Follow Me) 3,

Tatotunkcia aktivuje dialkové ovladanie na aktualnom mieste na
meranie teploty v 3-mindtovychintervaloch. Vnitoma jednotka sa teraz
bude riadif v zavislosti od tychto nameranych hodnét.

[i]

Tatofunkeia je k dispozicii len v chladiacej prevadzke, vykurovacej
prevadzke a automatickej prevadzke.

[i]

Funkgcia "nasledujma” je dostupna len pre CLE000iU 4CC 35E a
CL5000iU 4CC 53 E. Pre iné modely nie je k dispozicii.

® BOSCH

Funkcia bezdrbtového ovlddania -5~
Tato funkcia sa pouziva na vytvorenie spojenia cez WLAN.

(]

Na spojenie s WLAN je potrebna nainstalovana IP-Gateway {volite/né
prislugenstyo).

Nebezpetenstvo zisahu elektrickym pridom alebo pohyblivymi

£astami

» Pred kazdou ddribou preruste elektrické napajanie.

» Kroky adrzby, ktoré tu nie s0 uvedené, dajte vykonatiba
ipecializovangj firme s opravnenim.

4.1  Vymena batérii

Potrebujete 2 batérie velkosti AAA. Nedporada sa pouzivat nabijatelné
batérie.

» Yyberte kryt prietinka na batérie (- obrazok 5).

» Ylozte nové batérie a venujte pozornost spravnej polarite.

» Znova nasadte kryt prietinka na batérie.

4.2 Cistenie zariadenia a dialkové ovladanie

UPOZORNENIE

Poikodenie zariadenia nesprivnym istenim!

» Nestriekajte alebo nepolievajte priamo vodou.
» NepouZivajte horicu vodu, Sistiaci prasek alebo silné rozpustad .

» Ynitornd jednotku a dialkové ovladanie utrite pre wytistenie makkou
utierkou.

» Yonkajiu jednotku dajte vycistit iba Specializovanej firme s
opravnenim.

4.3  Cistenie vzduchového filtra

UPOZORNENIE
Vzduchowy filter sa mdze na priamom sinegnom svetle zdeformovat.
» Yzduchovy filker nevystavujte priamemu slneénému svetlu.

Vzduchowy filter kazdé 2 tyzdne skontrolujte a ak je to nutné, vydistite.

Pred a po dlhdom odstaveni z prevadzky ho vzdy wyistite.

» Otworte mriezku privodu vzduchu.

» Vyberte mriezku privodu vzduchu.

» Mriezku privodu vzduchu vytistite wsavadom alebo teplou vodou a
jemnym Sistiacim prostriedkom, vyplachnite a nechajte uschnit v
tigni.

&
1
Ked safilter gisti vodou, mala by vonkajsia strana mriezky privodu

vzduchu smerovat nadol, pref od pridu vody, pri Gisteni vysavacom
nahor smerom k vysavacu.
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4.4  Dlhsie odstavenie z prevadzky

Pred dIhiim odstavenim z prevadzky:

» Vydistite vzduchovéfiltre.

»  Aktivujte samodistenie vnotornej jednotky tladidlom Clean.

» Posamodisteni zapnite prevadzku ventilatora, kym nebude vnitorna
jednotka sucha.

» Vnitorn jednotku vypnite a odpojte elektrické napajanie.
» 7 dialkového ovladania vyberte batérie.
» Zriadenia chrante pred prachom.

5.2  Poruchy bez zobrazenia
Ak sa potas prevadzky vyskytnd peruchy, ktoré sa nedajo odstranit:

Odstranenie poruchy

5 Odstranenie poruchy

5.1 Poruchy so zobrazenim (Self diagnosis function)

Ak sa podas prevadzky vyskytne porucha, blikajo LED na displeji dlhai

tas alebo sa na displeji zobrazi kad poruchy {napr. EHOZ).

Ak sa porucha wyskytuje dihsie ako 10 mindt:

> Preruste elektrické napajanie na kratky Sas a vndtornd jednotku
Znova zapnite,

Ak nie je moiné adstranit poruchu:

» Zavolajte zakaznicky servis a cznamte im kod poruchy, ako aj idaje o
zariadeni.

» Zavolajte zakaznicky servis a cznamte kéd poruchy, ake aj udaje o zariadeni.

Porucha Mozn4 pricina

Yykon wniitornej jednotky je prilis slaby.

Teplota je nastavena na prilis vysokd alebo nizku hodnotu.

Yzduchowy filter je znedisteny a je nutné ho vyiistit.

Nepriaznivy vplyv okolia na vndtornd jednotku, napr. pre prekazky pred veduchovymi otvormi
zariadenia, pre otvorené dverefokna v miestnosti alebo pre silné zdroje tepla v miestnosti.

Je aktivovana ticha prevadzka a brani pouzivaniu na plny wkon.

Wnutorna jednotka sa nezapina.

Wnutorna jednotka ma ochranny mechanizmus proti pretazeniu. Méze to trvat' 3 mindty, kym bude

mo#né znova spustit vndtornd jednotku.
Batérie dialkového ovladania s0 vybité.

Je zapnuty éasovad.
Prevadzkovy rezim sa meni z chladenia alebo
wykurovania na prevadzku ventilatora.

Ynotorna jednotka vytvara bielu hmlu.

Ynatorna jednotka meni prevadzkowvy rezim, aby sa zabranilo tvorbe namrazy.
Nastavena teplota bola dotasne dosiahnuta.
Yo vlhkych oblastiach mbze vadsi teplotny rozdiel medzi vzduchom v priestore a klimatizovanym

vzduchom viest k tvorbe biglej hmly.
Ynotorna jednotkaa vonkajsiajednotkavytvaraju | Ak ide vykurovacia prevadzka bezprostredne po automatickom rozmrazeni, moze vznikat z dévodu

bielu hrnlu.

wyiie] vlhkosti vzduchu biela hmla.

¥notorna jednotka a vonkajsia jednotka vydava | Tichy sySavy hluk je potas prevadzky normalny. Sposobuje ho pridenie chladiaceho prostriedku.

hiuk. Piskavy hluk sa méie vyskytndt, pretoze kovové a plastové siciastky zariadenia sa pri kirenif
chladeni rozpinaji alebo stahuju.

Yonkajsia jednotka vydava potas prevadzky rézne dalsie zvuky, ktoré si normalne.

Wnutorna jednotka alsbo vonkajsia jednotka
wyfukuji prach.
Neprijemny zapach potas prevadzky.

Pri dlhich obdobiach necinnosti sa méZe v zariadeniach, ak nie s0 prikryté, nahromadif prach.

Do zariadeni méiu zo vzduchu vnikndt neprijemné zapachy a dalej sa Sirit.

Wzduchowy filter méze byt napadnuty plesfiou a je nutné ho vyéistit.
Yentilator vonkajiej jednotky nejde nepretrzite. | Na optimalnu prevadzku sa ventilator reguluje rozlicne.

Prevadzka je nepravidelna alebo
nepredvidatena alebo vndtorna jednotka
nereaguje.

zosilfiovace signalu.

Ynatorndjednotku mézu ovplywnit interferencie stoziarov mobilnych radiockomunikacii alebo cudzie

» Vypnite a znova zapnite elektrické napajanie.

Plech smerujici pridenie vzduchu alebo lamela | Plech smerujici pradenie vzduchu alebo lamela pridenia vzduchu bola nastavena rukou alebo

pridenia vzduchu sa nepohybuje spravne.

nebola spravne namontovana.

» Yypnite elektrické napajanie a skontrolujte, & su sugiastky spravne zasunuté,
» Znova zapnite elekirické napajanie.

Tab. 8
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6 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Qchrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a achrana Zivotného prostredia si pre

nasrovnako dalezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane zivotného prostredia.

Kvéliochrane zivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznd techniku

a materialy, pricom zohladrnujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

(osatyka balenia, v jednotlivich krajinach sa zidast fujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadoy, ktoré zaistujo
optimalnu recyklAciu.

Wietky pouzité obalové materialy su ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia
Staré zariadenia obsahuju materialy, kioré je moiné recyklovat.
Konstrukéné skupiny sa lahko oddeluju. Plasty s oznadené. Preto sa

daji rézne konstrukeén é skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické aelektronické zariadenia
Tento symbol znamena, ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi od padmi, ale ho je nutné priniest do
ipecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.
I Symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického frotu, napr. ,Eurdpska smemica 2012/19/ES
o odpade z elekirickych a elektronickych zariadeni™. ¥V tychio
predpisoch su stanovené ramcové podmienky, ktoré vjednotlivych
krajinach platia pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych
pristrojoy.

Ked'ze elektronické pristroje mézu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spésobom, aby sa minimalizovali
negativie vplyvy na zivotné prostredie a nebezpetenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklacia elektronického Srotu prispieva k $etreniu
prirednych zdrojov.

Ohadom dalich informacii tykajicich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislugné
miestne drady, firmu Specializujicu sa na likvidaciu edpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakopili vyrobok.

Dalsie informacie najdete tu:
wivw.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/ rechtliche-
themen/weee

Batérie

Batérie sa nesmu likvidovat ako domowy odpad. Pouzité batérie je nutné
zlikvidovat na miestnych zbernych migstach.

Chladiaci prostriedok R32

Zariadenie ohsahuje fludrovany sklenikovy plyn R32
A {potencial globalngho oteplovania 675 s nizkou
horfavestou a nizkou toxicitou {A21 alsbo 42).

Mnozstyo latky je uvedené na typovom Stitku vonkajiej
jednotky.

Chladiace prostriedky s0 nebezpetenstvom pre Zivotné prostredie a
musia sa zhromazdovat a likvidovat oddelene,

1) nazéklade prilohy | Nariadenia (EU) & 517/2014 Eurépskeho parlamentu a
Rady zo 16. aprila 2014,

7 Informacia o ochrane osobnych udajov

My, Robert Bosch, spol. s r. 0., Ambruovad, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a intalacii, technické udaje a
udaje o pripojeni, ddaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a Udaje o histdrii klienta na aéel
zabezpedeniafunkcie produktu {&l. 6 {1} veta 1 {b}
GDPR}, aby sme splnili nagu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpeénosti a spolahlivosti produktu (€. 6 (1) veta 1 {f)
GDPR}, na ochranu nadich prav v sdvislosti s otazkami tykajicimi sa
zaruky a registracie produktu (€. 6 {1) veta 1 {f) GDPR) ana analyzu
distribicie nasich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informaciia ponik tykajicich sa produktu {21, 6 {1} veta 1 {f) GDPR). Za
utelom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluZieb, manazmentu zmldy, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluzieb zakaznickej linky mézeme zadaf a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb afalebo pridruzenym podnikom
Bosch. ¥ niektorych pripadoch, aviak iba ak je zabezpetena primerana
ochrana Odajov, mézu byt osobné idaje prenesené prijemecom
nachadzajicim sa mimo Eurdpskeho hospodarskeho priestoru. Dalkie
informacie budd poskytnuté na podiadanie. MéZete sa skontaktovat s
nagim dradnikom pre ochranu ddajov na nasledownej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

7 dévodov tykajicich sa vadej pecifickej situacie alebo v pripadoch,
ked sa spracovavajl oscbné ddaje na iéely priameho marketingu mate
pravo kedykol'vek namietaf spracovanie vasich osobnych ddajov na
zaklade &l. 6 {1) veta 1 {f} GDPR. Na uplatnenie vagich prav sa s nami,
prosim, skantaktujte na DPO@hosch.com. Pre daldie informacie,
prosim, pozrite QR-kéd.
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlagesimbolov

Varnostna opozorila

Privarnostnih apozorilih opozorilna beseda dodatnoizraza wisto in teo
posledic nevarnosti, ki nastopi, e se ukrepi za odpravijanje nevarosti
ne upoétevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

A NEVARNO

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne alismrino
nevarne poikodbe.

& POZOR

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrino nevarnih telesnih
poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO
OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne gkode.

Pomembne informacije

[i]

Pomembneinformacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, sov teh navedilih oznadene s simbolom Info.

Opazorilo pred wnetlivimi snovmi: hladile R32 viem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksicnostjo {A2L oz. A2).

Wed montazo in vzdrievanjem nosite zadfitne
rokavice.

Yzdrzevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.

i Wed obratovanjem upotevajte napotke v navodilih za
( - uporabo.

Tab. 1

1.2 Splosnivarnostni napotki

A\ Napotki za ciljno skupino

Ta navadila za uporabe so namenjena uporabniku klimatske naprave.
Upcétevati je treba vse napotke v vseh navodilih, ki zadevajosistern. V
primeru neupostevanja navodil lahko pride do materialne skode in
telesnih poskodb, tudi smrine nevarnosti.

» Pred uporabo preberite navodila za uporabo vseh sestavnih deloy
naprave in jih shranite.
» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.




Podatki o izdelku

A\ Predvidena uporaba

Notranjaenota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljuitvijo

na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitey zunaj stavbe s prikjuditvijo

na eno ali ved notranjih enot in druge sistemske komponente, npr.

regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebnouporabo

v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih zeljenih

vrednosti ne poverodijo telesnih pogkodb ali materialne Skode.

Klimatska naprava ni primerna za natanéno nastavitev in chranjanje

Zelene absolutne zracne vlaZnosti.

Vsaka druga uporaba se &teje kot nepredvidena oz. nepravilna.

Nepravilna uporabain Skoda, ki zaradi tega nastane, sta izkljudeni iz

garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah {podzemna garaza, tehnicni

prostori, balken ali poljubne polodprie poviding):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A Splodne nevarnosti zaradi hladilnegasredstva

» Tanapravaje polnjena s hladilnim sredstvom. Pare hladilnega
sredstva lahko v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Sistem naj redno pregleda in izvede vzdrzevanje pooblaséeni
strokovnjak.

» (e sumite na pustanje hladilnega sredstva, temeljito prezratite
prostor in ohvestite pooblagcéeni servis.

A\ Predelava in popravila

Nestrokovne spremembe na klimatski napravi lahkoe privedejo do

telesnih poskodb in/ali materialne £kode.

» Tadela sme izvajati samo pooblaiteno strokovno osebje.

»  Neizvajajte sprememb na zunanji enoti, notranji enoti ali drugih delih
klimatske naprave.

» Pred vsemi vzdrievalnimi deli odklopite klimatsko naprave z
napajanja.

A\ Napotki za ravnanje z napravo
Nepravilna uporaba klimatske naprave [ahko Skoduje vasemu zdravju.

» Telesane izpostavljajte dlje Sasa neposredno zraénemu toku.

» Zagotovite, da je sobna temperatura primerna za ljudi v sobi, tj.
dojentke, otroke, starej$e, nepokretne ali invalide.

» Nikoli ne vstavljajte predmetov v naprave, saj selahko poskodujete.

Nepravilno ravnanje z napravo lahko zmanjia njeno zmogljivost in celo

vodi do Skode na napravi ter telesnih poskodb.

» Ne blokirajte odprtin naprave za vstop in izstop zraka.

» Med obratovanjem zaprite okna in vrata.

» Notranjo enoto zaiditite pred vdorom vode.

» Redno preverjajte montazno ogrodje zunanje enote glede obrabein

pritrditve.

Ne ohremenjujte zunanje enote, npr. s predmeti ali ljud mi.

» Vprostoru, kjer je nameéfena notranja enota, najbo gim manj prahu,
hlapovin viage.

» Y blizini naprav ne uporabljajte lahko vnetljivib plinoy, npr. iz préilne
doze.

» (e sezdi, dajes klimatsko napravo kaj narobe {npr. vonj po
zgorelem, okvarjen kabel), takoj ustavite delovanje in odklopite
napajanje.

L4
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AVarnost elektritnih naprav za gospodinjsko uporabe in podobne
namene

Da bi se izognili poikodbam zaradi elektricnih napray, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

L.Otroci, stari 8 letali ved, in osebe z zmanjganimi telesnimi, senzoriénimi
ali dufevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivirmi izkugnjami ter znanjem
lahiks naprave uporabljajo le pod nadzorom, ali ée so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Sistiti in opravljati vzdrzevalnih del.*

.Dauporabnik ne bi ogrozal lastne vamosti, mora poskodovano
prikljutno napeljave zamenjati proizvajalec - njegova tehniéna sluzba
oziroma pooblasdeni ser viser.”

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirke slik. Besedilo vsebuje sklice naslike.

lzdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

2 Podatki o izdelku

2.1 lzjavao skladnosti
Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c 5 CE-znakom se dokazuje skladnost proizvada z wsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedils Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
wiwvw. hosch-homecomfort.si.

2.2 Tehnicnipodatki daljinskega upravljalnika

Elektritno napajanje | 2 bateriji AAA
Doseg signala 8m
Dopustna temperatura | 16... 30°C
okolice

Tab. 2 TehniCm podathi daliinskega upravifalinka

2.3  Temperaturno obmocje delovanja

|| Temperaturaprostora | Zunanjatemperatura

Hlajenje 16...32 °C -15... 50°C
Oprevanje 0..30C -15...24°C
Razvlaievanje 10...32°C

Tab. 3

[i]

Verajena zasdita lahko blokira obratovanje naprave pri temperaturah
izven zgoraj omenjensga obmodja.

[i]

Ce zradna vlaZnost presega 80 %, se lahke na izpihu

zraka nabira kendenzat. Da bi se temu izognili, odprite navpitne
prezracevalne lopute gim bolj {navpino proti tlom}) in nastavite
ventilator na visoko mog.
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3 Upravljanje
3.1  Preglednaprave

Pregled notranje enote

Legenda k sliki 2:

[1]  Crpalkaza kondenzat {za izpust kendenzatne vodeiz
notranje enote)

[2] Cevzaodved kondenzata

[3] Zaslon

[4] Redetka za dovod zraka

[5] Dovodzraka

[6] Ilzpih zraka

3.2  Zaslon notranje enote
Legenda k sliki 3:

[1] prikaz

[2] Sprejemnik infrardeteza signala

[3] Prikaz obratovalnega stanja

[4] Prikaz tasovnika

[5] Rotninadin delovanja

[6]  Prikaz predgretja in odtaljevanja

[¥] Luckaalarma

[i]

S tipko za roéni nadin lahkoizberete nadine delovanja v naslednjem
vrstnem redu: samodejni nadin obratovanja, ro€no hlajenje in izklop.

Tipka za rocni nacin

Natin Prikaz nazaslonu
obratovanja

Samodejni Prikaz Hlajenje in ogrevanje: zelena

nacin obratovalneza termnperatura

obratovanja | stanja sveti Obratovanje ventilatorja: sobna
temperatura

Rotno hlajenje | Prikaz
obratovalnega

Po 30 minutah prisilnega hlajenja
pri motnem prezracevanju se

stanja utripa sistemn samodejno preklopi v
samodejni natin obratovanja.
Med prisilnim hlajenjem je
daljinsko upravljanjeizkljutenc.
Izklop Vsi prikazi so Ko se zaslon izklopi, se notranja
izkljuceni. enota izkljuéi in daljinski

upravljalnik se znova vkljudi.
Tab. 4 Prikazi zaslona

3.3  Pregled daljinskega upravljalnika
Tipke daljinskega upravljalnika

- Slika 3
N
1 |G Yklopfizklop.

Nadin | Nastavitev natin delovanja.

Izberite razsirjene funkcije obratovanja.
Potrditevizbire.

Nastavitev tasovnika.

Povigajte temperaturo.

ZniZajte temperaturo.

SET
0K
G
A
%
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N

3 & Stopnja ventilatorja
Swing | Nastavitev funkcije nihanja.
Rk\ Vkljuéen je posreden tok zraka {Wind avoid me).

Turbo | Hitro hlajenjefhitro segrevanje

LED Izklop in vklop zaslona notranje enotein zvonca
alarma {Mute Mode).

Tab. 5 Tipke dalfinskega upraviiainika

Prikaz daljinskega upravijalnika
- Slika 4

I

Funkcija sbratovanja: funkcija Sledi mi je vkljutena
{Follow Me); merjenje temperature na daljinskem
upravljalniku.

Informacijski simbol: funkcija brezzitnega krmiljenja
Informacijski simbol: stanje baterije

Nacin obratovanja: samodejni nacin

Nacin obratovanja: hlajenje

Nacin obratovanja: razvlazevanje

Nadin obratovanja: ogrevanje
Nacin obratovanja: delovanje ventilatorja

Prikaz vrednosti: privzeto prikaZe nastavijeno
temperaturo, hitrost ventilatorja ali {Ceje Sasovnik
aktiviran} nastavitev Sasovnika.

Informacijski simbol: pokazatelj prenosa zasveti, ko
daljinski upravjalnik poslje signal notranji enoti.
Informacijski simbol: ¢asovnik vklopafizklopa je
vkljuten.

%%ﬁ@%@ﬂ*ﬂ Do

wiq

[»]
u
A

2@ >1)

Prikaz vrednosti: kaze trenutno stopnjo ventilatorja.
QObstaja ved razlitnih stopenj modi {stolpci} in
nastavitey AUTO za samodejno regulacijo.
Informacijski simbol: funkeija samodejnega
navpicnega nihanja je vkljutena {gor/dol). Druga
moinost je prikaz trenutnega polozaja vodoravne
lopute za pretok zraka.

wr Informacijski simbol: hitro hlajenjefhitro segrevanje
je vkljuteno.

Tab. 6 Simboli na zashonu

ZI

\liy

3.4  Uporaba daljinskega upravljalnika
Doseg signala je 8 m. Predmeti, ki stojijo na poti, ali uporaba nekaterih
fluorescencnih lugi v istem prostoru lahko vplivajo na prenos signala.
» Daljinski upradjalnik usmerite v okno za sprejem signala naprave in
pritisnite Zeleno tipko.
Naprava odda pisk, ko prejme signal.

OPOZORILO
Brezhibno delovanje daljinskega upravljalnika je lahko trajno oslabljeno.

» Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte neposredni sonéni
svetlobi.

» Daljinskega upravijainika ne puséajte v blizini ogreval.

» Daljinski upradijalnik zasgitite pred vlago in udarci.




Upravljanje

3.5  Nastavitev glavnega nadina obratovanja

Vklopfizklop naprave

» Pritisnite tipke (3, da vklopite ali izklopite napravo.
Naprava se zazene v nastavljenem nadinu obratovanja ali se izklopi.
Ponowni vklop je zaradi zagéite naprave mozen Sele po doloéenem
gasu,

Nastavitve lahko izved ete tudi, ko je napravaizklo pljena. Naprava shrani
nastavitve tudi v primeru izpada elektritnega napajanja.

[i]

Po izklopu ostane naprava v stanju pripravljenosti.

[i]

Po izpadu elektriénega napajanja se naprava samodejno znova zaZene.
To lahke povzrodi neskladje med prikazi, ki se med upravjanjem
samodejno odstranjujejo.

Samaodejni nacin ohratovanja

¥ samodejnem nadinu obratovanja naprava v odvisnosti od nastavljene
temperature preklaplja med nadini obratovanja za ogrevanje, hlajenje,
ventilator in razvlaZevanje.

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi

@

b Zelenotemperaturo nastavite s tipkama A in V.

[i]

Stopnje ventilatorja ni mogode nastaviti v samodejnem nadinu
ohratovanja.

Hlajenje

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi *

» Tipko c%ﬁ pritiskajte tako dolgo, dokler ni dosezena zelena hitrost
ventilatorja.

» Zelenotemperaturo nastavite s tipkama A in V.

Delovanje ventilatorja

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se nazaslonu ne pojavi =$3

» Tipko < pritiskajte tako dolgo, dokler ni doseena elena stopnja
ventilatorja. Za samadejno regulacijo lahko izberste AUTO.

[i]

Temperature ni mogode nastaviti ali prikazati v nadinu delovanja
ventilatorja.

Razvlazevanje
» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi c=
» Zelenotemperaturo nastavite s tipkama A in V.

[i]

Stopnje ventilatorja ni mogote nastaviti v nadinu razvlaZevanja.

Ogrevanje

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se nazaslonu ne pojavi -3::2-

» Zelenotemperaturo nastavite s tipkama A in V.

» Tipko c%° pritiskajte tako dolzo, dokler ni dosezena zelena hitrost
ventilatorja.

® BOSCH

[i]

Pri zelo nizkih zunanjih temperaturah ogrevalna moé klimatskega
sistema morda ne bo zadestna. Priporacamo priklop dodatnih grelnikov.

3.6  Pomnilnik za shranjevanje polozaja loput za
usmerjanje toka zraka

Ko se naprava po izpadu elektriénega napajanja znova zazene, se lopute

zausmerjanje toka zrakasamodejno vinejo na zadnjinastavljeni polozaj.

Stipko za ro€ni nafin na notranji enoti ponastavite nastavitev loput za

usmerjanje toka zraka.

[i]

Kot vodoravnih loput za usmerjanje toka zraka ne sme biti nastavijen
prenizko, sicer lahko nastaja kondenzat, ki kaplia v napravo.

3.7  Nastavitev Casomera

Casomere za vklop inizklop lahko nastavite od 0do 24 ur, prvih 10 urv
korakih po 30 minut, nato v korakih po 1 uro. Casomer se prekine z
nastavitvijo O ur.

Nastavitev asomera zavklop
» Tipks (D pritiskajte taka dolgs, dokler se ne pojavi simbol Q,
B Pritisnite tipko A\ ali'V/, da nastavite Zeleni ¢as.

Nastavitey se po kratkem Sasu prevzame.

Nastavitev asomera zaizklop
» Tipko (D pritiskajte taka dolgo, dokler se ne pojavi simbol O@F
» Pritisnite tipko /A ali'V, da nastavite Zeleni ¢as.

Nastavitey se po kratkem Sasu prevzame.

Prekinitev Casomera
» S tipko (&izberite ustrezen fasomer.
» Nastavite 0.0 ur.

Gasomer se po kratkem gasu prekine.

Kombiniranje £asomerov
Oba tasomera lahko nastavite hkrati. Vsak tasomer je mogote
programirati tako, da se aktivira pred drugim.
» Nastavite casomer za vklop in izklop.
Nastavitve se samodejno kembinirajo.

Trenutni ¢as 13:00ura
Nastavitey asomera za vklop 4,0 ure
Nastavitey casomera zaizklop 8,5 ure
{as vklopa 17:00ura
Cas izklopa 21:30ura

Tab. 7 Primer

[i]

Casomerov za vklop in izklop ni mogote programirati za delovanje
naprave pri razlicnih temperaturah ali drugih nastavitvah.
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3.8  Dodatne funkcije
3.8.1 Nastavitev funkcije nihanja

OPOZORILO

Ce loputa zradnega toka med hlajenjem dlje ¢asa ostane v najnizjem
polozaju, lahko izteka kondenzat. Rotno prestavljanje lopute zracnega
toka lahko privede do moten;.

»  7aprestavljanje lopute zraénega toka uporabljajte samo daljinski
upravljalnik.

Samodejno navpi€no nihanje (gorfdol)

» Tipko Swing pritiskajte take dolzo, dokler se ne pojavi simboIE:D,

» (e zelite kontati samodejno navpitno nihanje: znova pritis nite tipko
Swing.

Polozaj {ifcenja

Za lazje tistenje lahko loputo zradnega toka postavite v poseben poloZaj

{odvisno od modela).

» Priizklopljeni napravi driite tipki Mode in Swing hkrati pritisnjeni
eno sekundo.

» (e felite zapustiti polozaj digtenja: znova driite obe tipki pritisnjeni.

3.8.2 Preklop prikaza? in zvonca alarma? ( Mte Mode )

» (e zelite vklopitialiizklopiti zaslon in zvonec alarma nanctranii encti:
pritisnite tipko LED.

» 7Zaprikaz trenutne sobne temperature: tipko LED drZite pritisnjeno
5 sekund.

» Zaprikaz nastavljene temperature: tipko LED drZite pritisnjeno
nadaljnjih 5 sekund.

3.8.3  Hitro hlajenje/hitro segrevanje
Pri hitrem hlajenjufhitrem ogrevanju notranja enota deluje z najvedjo
modjo za hitro ogrevanje ali hlajenje prostora.

» Hitro hlajenje: vklopite nacin hlajenja in pritisnite tipko Tur bo.

» Hitro ogrevanje: vklopite nadin ogrevanja in pritisnite tipko Turbo.
Izhod iz funkcije:

» Znova pritisnite tipko Turbo.

3.8.4  Posredni tok zraka (Wind avoid me) p\t\

» Zaaktiviranje posrednega toka zraka: pritisnite tipko P\»,

Ta funkcija prepreéuje neposreden tok zraka na telo.

[i]

Funkeija je na voljo samo v nadinu hlajenja, naginu razvlaZevanjain
nadinu delovanja ventilatorja.

3.85 Zapora tipk

Z zaporo tipk lahko zaklenete tipke daljinskega upravljalnika.

» Zavklopfizklop zapore tipk: tipki Clean in Turbo drzite hkrati
pritisnjeni 5 sekund.
Ko je zapora tipk aktivna, se na zaslonu prikaze simbol IEI ;

3.8.6 Raziirjene funkeije obratovanja

» Pritisnite tipko Set.

» Funkdijo izberite s tipko Set ali tipkami A, V.
- A = funkeija Sledi mi
- = = funkeija brezzicnega kemiljenja

» |zbirs potrdite s tipko OK.

Izhod iz funkeije:

» ponovite zgorje korake.

Climate 5000i M- 6721849824 (2024/06)

Yzdrievanje

Funkcija Sledi mi (Follow Me) 2,

Ta funkcija aktivira daljinski upravjalnik na trenutni lokaciji za merjenje
temperature vsake 3 minute. Notranja enota se zdaj krmili glede na te
izmerjene vrednosti.

[i]

Funkcija je na voljo samo v nadinu hlajenja, nacinu ogrevanja in
avtomaticnem naginu delovanja.

| ]
[i]
Funkeija Sledimije navoljole priCLE000IU 4CC 35 Ein CL5000IU 4CC
53 E. Pridrugih modelil ni na voljo.

Funkeija brezZitnega krmiljenja <3
Tatunkeija se uporablja za vzpostavitey povezave prek WLAN.

[i]

Za povezavo z WLAN je potreben verajen IP-Gateway {izbirna dodatna
opremal.

4 Vzdrzevanje

A PREVIDNO

Nevarnost zaradi elektritnega udara ali gibljivih delov

» Pred kakrénimi koli vzdrzevalnimi deli odklopite elektrigno
napajanje.

» Postopke vzdrzevanja, ki tukaj niso navedeni, sme izvajatile
pooblaiteno specializirano podjetje.

4.1  Zamenjajte baterijo

Potrebujete 2 bateriji velikosti AAA. Uporaba polnilnih baterij ni
priporotliva.

» Odstranite pokrovtek baterijskega predaltka (= S1. 5).

» Vstavite nove baterije in poskrbite za pravilno polarnost.

» Ponovnonamestite pokroviek baterijskega predalcka.

4.2  CisCenje naprave in daljinskega upravljalnika

OPOZORILO

Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega ¢i¥tenjal

» Ne priitein ne polivajte neposredno z vodo.
» Ne uporabljajte viode vode, Cistilnega praska ali mocnih topil.

Heu

» 7Zatistenje notranjo enoto in daljinski upravljalnik obrigite z mehko
krpo.
» Zunanjo enoto sme Sistiti le poobladtens specializirans podjetje.

4.3 CiCenjefiltra za zrak

OPOZORILO
Filter za zrak se [ahko na neposredni songni svetlobi deformira.
» Filtra za zrak ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi.

Filire za zrak pregledujte vsaka 2 tednain jik po potrebi adistite. Pred in

po daljéi ustavitvi sbratovanjajih vedno odistite.

» QOdpriteredetks za doved zraka.

» Odstranite filter za zrak.

» Filter za zrak odistite s sesalnikom ali toplo vodo in blagim
detergentom, gaizperite in posudite v senci.




Odpravljanje motenj @ BOSCH

| ) - - -
| 1 | 5 Odpravljanje moten;j
Cestefilter odistili z vods, mora biti zunanja stran redetke zadovod zraka . . . . .
obrnjena navzdol in stran od curka vode, pri gidcenju s sesalnikom pa ?'1 Motnje s prikazom (Self diagnosis f"“cut'?")
navzgor in proti sesalniku, Ce se med obratovanjem pojavi motnja, LED-diode daljsi ¢as utripajo ali

zaslon prikaze kodo motnje {npr. EH 02).

e motnja traja vet kot 10 minut:

» 7Zakratek Sas prekinite napajanje in ponovno vklopite notranjo enoto.

Ce motrje ni mogote odpraviti:

» Poklicite poobladteni servis ter sporotite kodo motnje in podatke o
napravi.

4.4  DaljSe ustavitve obratovanja

Pred daligimi ustavitvami cbratovanja:

» Otistite filtre za zrak.

» Aktivirajte samodciséenje notranje enote s tipko Clean.

» Posamotisenju vklopite delovanje ventilatorja, dokler se notranja
enota ne posusi.

» Notranjo enoto izklopite in jo odklopite iz napajanja.

» QOdstranite baterije iz daljinskega upravljalnika.

» Naprave zasCitite pred prahom.

5.2  Motnje brez prikaza
Cemed delovanjem pride do motenj, ki jih ni mogote odpraviti:
» Pokliéite servisno sluzbo in sporodite motnjo in podatke o napravi.

Mot notranje enote je pregibka. Temperatura je previsoko ali prenizko nastavljena.
Filter za zrak je umazan in ga je treba odistiti.

Neugoden vpliv okolja na notranjo enoto, npr. zaradi ovir pred zracnimi odprtinami napray, zaradi
odprtih vratfoken v prostoru ali zaradi moénih virov toplote v prostoru.

Ykljuteno je tiho delovanje in preprecuje uporabo celotne moéi.

Notranja enota se ne vklopi. Notranjaenotaima mehanizem za zaééito pred presbremenitvijo. Pred ponownim zagonomnotranje
enote lahko mingjo 3 minute.

Baterije daljinskega upravjalnika so prazne.
Casovnik je vkljuten.

Natin obratovanja preklopiiz hlajenja ali Notranja enota spremeni nadin obratovanja, da prepredi nastajanje zmrzali.

ogrevanja v delovanje ventilatorja, Nastavljena temperatura je zatasno dosefena.

Notranja enota ustvarja belo meglico. Y vlaznih regijah lahko velika temperaturna razlika med zrakom v prostoru in Klimatiziranim zrakom
povzroti belo meglico.

Notranja in zunanja enota ustvarjata belo (e stete ogrevanje takoj po samodejnem odtaljevanju, lahko zaradi povetane vlaznosti zraka

meglico. nastane bel meglica.

Notranja in zunanja enota ustvarjata hrup. Tih sikajot hrup med obratovanjem je normalen. Povzroda ga pretok hladila.

Ko se kovinski in plasti¢ni deli naprave med ogrevanjem/hlajenjem raztezajo ali kréijo, lahko pride
do Skripanja.
Zunanja enota med obratovanjem oddaja razliéne druge zvoke, ki so normalni.
Notranja ali zunanja enota oddaja prah. Med daljsimi obdobji nesbratovanja se v napravah lahko nabira prah, ¢e niso pokrite.
Neprijeten vonj med ohratovanjem. Neprijetne vonjave iz zraka lahko prodrejo v naprave in se od tam razdirijo naprej.
Filter za zrak je lahko plesniv in ga je treba odistiti.
Yentilator zunanje enote ne deluje neprekinjeno. |Ventilator je za optimalne ebratovanje razliéno reguliran.
Obratovanje je neredno, nepredvidljivo ali pase | Interference mobilnih radijskih stolpov ali ojadevalnikoy signala drugih proizvajalcey lahko vplivajo
notranja enota ne odziva, nanotranjo encto.
» lzklopitein znova vklopite elektritne napajanje.
Zraéna loputa ali lamela zradnega toka se ne Zracna loputa ali amela zraénega toka je bila roéno prestavljena ali nepravilnoe montirana.
premika pravilno. » Izklopite elektriéno napajanjein preverite, ali so komponente pravilne zaskodene.
» Znova vklopite elektriino napajanje.

fab. 8
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Yarovanje okolja in odstranjevanje

6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacels delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolia so zanas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Zavarovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljio tehnike in materiale.

Emhalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavliajo optimalne recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekologko sprejemljiviin jih je
mogote reciklirati.

OdsluZena oprema

OdsluZene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogode reciklirati,
Sklope je mogode enostavno loditi. Umetne snovi so oznadene. Tako je
moino posamezne sklope sortiratiin jih oddati v reciklazo ali med
odpadke.

Odpadna elektriéna in elektronskaoprema
Tasimbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa gaje treba oddati na
zhirnih mestih odpadkoy za obdelave, zbiranje, reciklazo in
adstranjevanje.

I Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kotje npr. "Evropska direktiva 201 2/19/ES o odpadni elektricniin
elektronski opremi”. Ti predpisi dologajo ckvirne pogoje, ki veljajo za
vratiloin recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drZavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snowi, jih je treba
adgovorno reciklirati, da e omeji morebitno okoljske skodo in
nevarnosti za zdravje fjudi. Polegteza recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k shranjanju naravnih virov.

Zanadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektricne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vase podjetie za ravnanje z odpadki ali na prodajalea, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vet informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics jwees/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. lzrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sisternom zbiranja
adpadkov.

Hladilno sredstvo R32

Naprava vsebuje fluarirani toplogredni plin R32 {potencial
A globalnega segrevanja 6751 2 nizko vnetliivostjo in nizko
toksicnostio (A2Lali 42).

Vsebovana kolidina je naved ena na napisni plosgici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
adstranjevati loteno.

1) napodlagiPriloge | k Uredbi {EU) 5t. 51 7/2014 Evropskega parlamentain Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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7 Opozorilo glede varstva podatkov

R EE| Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne
Tehnike, Kidri¢eva cesta 81, 4220 Skofja Loka,
Slovenija obdelujemo produktne informacije,
podatke o namestitvi in tehniéne podatke, podatke o
povezavah in komu nikaciji, podatke o registraciji
izdelka ter zgodovino strank, in sicer z namenom
zagotavljanja funkcionalnosti {6. élen 1. odstavek pododstavek 1b
GDPR), izpolnjevanja dolinega nadzora in zagotavljanja varne uporabe
izdelkov ter iz drugih varnostnih razlogov (6. Elen 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), z namenom varovanja nadih pravic v povezavi z
garancijo in vprasanji, povezanimi z registracijo izdelkov {6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR}, z namenom analize distribucije nasih
izdelkov in za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb,
povezanihis izdelkom (6. élen 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). 7a
zagotavljanje storitev, kot so prodajne in marketingke storitve,
pogodbeni management, upravljanje izpladil, programiranje,
podatkovno gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke
posredovati zunanjim penudnikom storitey infali podjetjem,
pridruzenim skupini Bosch. ¥ nekaterih primerih - vendar le, ceje
zagotovljena ustrezna zaséita podatkov - lahko osebne podatke
prenesemo prejemnikom, ki se nahajajo izven Evropskega
gospodarskega prostora. Ve informacij na zahtevo. 7 nado
pooblaséeno osebo za varstvo podatkoy lahko stopite v stik prek
naslova: Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/
ISP}, Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati ohdelavi vasih osebnih podatkoy,
skladno 5 6. Elenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vago posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavjanje vadih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@hosch.com. Za ved informacij sledite QR kodi.
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tab. 1

1.2 Kaéshillaté pérgjithshme sigurie

A Udh&zime pér grupin e synuar

Ky manual synohet pér pérdoruesit e sistemit t& kondicionerit. Duhet t&
respektohen udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né
rast mosrespektimi mund t& rezultojné déme materiale dhe Endime né
persona deriné rrezikim pér jetén.

» Lexojini dhe ruajini manualet e pérdorimit pér t& gjithé kemponentét
e sistemit pérpara pérdorimit.
» Respektoni késhillat e méposhtme t& sigurisé dhe & mirémbajtjes.
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A\ Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje

drejt njé njésie t&jashtme dhe komponentéve 1€ tjeré té sistemit, p.sh.

rregullatoré,

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt

njéamé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré t&

sigtemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicionerisynohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet

etemperaturés nga vlerat e péreaktuara nuk shkaktojné déme pér

gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshié i pérshitatshém pér

rregullimin dhe ruajtjen precize t& lagéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsidershet né kundérshtim me pérdorimin e

parashikuar. PErdorimii papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij

pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende t& posacme {garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé t& hapura):

» Fillimishit kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit t&
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

/A Rreziget e pargjithshme ngafreoni

» Kjo pajisje Eshté e mbushur me freon. Gazii freonit mund té&
shkaktojé gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Kontrolloni rregullisht sistemin nga njé specialist i lecensuar dhe
[Ereni té presé.

» Néseka dyshim pér rrjedhije freoni, ajroseni miré ambientin dhe
njoftoni specialistin e miratuar.

A\ Restaurimi dhe riparimet

Madifikimet e papérshitatshme t& sistemit 1 kondicionerit mund té

shkaktojné 1Endime dhefose démtime t& pronés,

» Kryeni punime vetém nga njé koempanit& licencuar.

» Mosu bénimodifikime njésisé s& jashtme, t& brendshme apo pjeséve
tétjeraté sistemit t& kondicionerit.

» Higeni kondicionerin nga korrenti pérpara té gjitha punéve té
mirémbajtjes.

A\ Késhilla pér administrimin e sistemit

Pérdorimi i gabuar i kondicionerit mund tju cenojé shéndetin.

» Moseekspozonitrupin drejtpérdrejtnérrymén eajrit pér periudhaté
gjata kohe.

» Pér foshnjat, fémijét, & moshuarit, personat né shirat apo invalidé,
sigurohunigé temperatura eambientit t& jeté e pérshtatshme pér ata
qé ndodhen né ambient.

»  Mos fusni kurré sende né pajisje, mund téléndoheni.

Kegpérdorimi i pajisies mund té sjell rénie t& rendimentit, si dhe

démtim t& pajisjes dhe lEndim.

» Moz ibllokoeni hyrjet dhe daljet e ajrit t8 pajisjeve.

» Mbyllini dyert dhe dritaret gjaté funksionimit.

» Mbrojeninjésiné e brendshme nga hyrja e ujit.

» Kontrollojeni rregullisht skeletin e montimit t& njésisé sé jashtme pér
konsumnim dhe fiksimin e duhur.

> Mos ushtroni peshé mbi njésiné e jashtme, p.sh. me objekte apo
persona.

» Wbajini n& minimum pluburin, avujt dhe lagéshting né ambientin e
instalimit t& njésisé sé brendshme.

» Wos pérdormi gaze qé digjen lehtésisht prané pajisjeve, sip.sh. nga
kénacet spérkatése.

» Nésedicka nuk juduket né rregull me kondicionerin {p.sh. eré e
djegur, kabllo me defekt), ndalojeni funksionimin dhe higeni
menjéheré nga korrenti.
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Té dhéna pér produktin

A Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
géllime t& npgjashme
P&rménjanimin e rreziqeve nga pajisjet elektrike vigjné né pérputhje me
EN 60335-1 standardet e méposhtme:
-Kjo pajisje mund té pérdoret nga fmijé mbi 8 vjec ose nga persona me
aftésité kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt t& pajisies dhe kuptojné meziget qé lindin nga
pérdorimi i saj. FEmijét nuk lejohen t& luajiné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet t& kryhet nga fémijét pa
qené nén vézhgim."
JNése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimii tij i kligntit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér t& ménjanuar rreziget.”

1.3  Shénimet né kété manual
Figuratmund t& gjenden t& p&rmbledhura né fund tEkétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund t8 ndryshojné né varési t& modelit t& shfaqur né kété
manual.

2 Té dhéna pér produktin

2.1 Deklarata e konformitetit
Ndértimi dhe funksionimi i kétij produkti &shié né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c e markimin CE shpjegohet konformitetii produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore 1& BE-s&, t& cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Tekstii plotéi deklaratés sé konformitetit &shté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Té dhénat teknike té telekomandés

Ushgimi elektrik 2 bateri AAA
Rrezja e sinjalit 8m
Temperaturaelejuare |[16... 30°C

mjedisit
tab. 2 T& dhinat teknike 18 tefekomandss

2.3 Diapazonii temperaturave

| |Temperatura eambientit| Temperaturae jashtme

Ftohja 16...32 °C -15...50°C
Ngrohja 0..30°C -15...24°C
Hegja e 10...32°C

lagéshtisé

tah. 3

[i]

Pajisja e integruar mbrojtése mund tabllokojé funksionimin e pajisjes né
temperatura jashté diapazonit t& mésipérm.

[i]

Nése lagéshtia &shté mé shumé se 80 %, mund té krijohet kondensim né
daljen e ajrit

. Pér ta shmangur k&té, hapni fletét vertikale t& ajrimit sa mé shumé té
jeté e mundur {vertikal me dyshemené) dhe rregulloni njé rendiment t&
larté t& ventilatorit.




Pérdorimi

3 Pérdorimi
3.1  Pérmbledhje e pajisjes

Pérmbledhje e njésisé sé brendshme

Legjenda pér figurén 2:

[1]  Pompé kondensati {pér shkarkimin e ujit t& kondensimit nga
njésia e brendshme})

[2] Tubiikendensatit

[3] Monitori

[4]  Grila e hyrjes sé ajrit

[5] Hyrjaeaijrit

[6] Daljaeajrit

3.2 Ekranii njésisé sé brendshme
Legjenda pérfigurén 3:

[1] Treguesi LED

[2]  Marrésiisinjalitinfrakug

[3] Ekraniimodaliteteve

[4]  Ekraniikohématésit

[5] MWodaliteti manual

[6] Treguesiiparangrohjes dhei shkrirjes
[¥] Lambaealarmit

[i]

Metastin e modalitetit manual modalitetet e punés mund t& zgjidhen né
rend modaliteti automatilc, modaliteti ftohjeje manuale dhe fikjeje.

Tasti i modalitetit manual

Modalitetii | Treguesi Trepuesit né ekran
punés

Modaliteti Ndizettreguesii | Modalitetii fiohjes dhe i
automatik energjisé negrohjes: Temperatura e caktuar
Modaliteti i ventilimit:
Temperatura e ambientit
Modalitetii Pulsontreguesii - |Pas 30minutash ftohjeje t&
ftohjes erergjisé detyruar me ventilim té forté,
manuale sistemi kalon automatikisht ng

modalitet automatik.
Gjaté ftohjes s& detyruar,
telekomanda Eshité e caktivizuar.
Fikja Té gjithé treguesit | Kur fiket ekrani, fiket njésia e
jané joaktivé brendshme dhe telekomanda
riaktivizohet.

tab. 4 Shfagja e njésisé sé ekranit

3.3  Pérmbledhje e telekomandés

Tastet e telekomandés
= figura 3
Poz. [Tasti

1 |O Aktivizo/caktivizo.
Mode | Caktoni modalitetin e funksionimit.
2 SET Zojedhja efunksioneve té avancuara 18 punés.
0K Konfirmoni zgjedhjen.
) Konfiguroni koh&matésin.
A Rrisni temperaturén.
A4 Ulni temperaturén.

® BOSCH
Funksioni |

Niveli i ventilatorit
Swing | Caktoni funksionin e l&vizjes.
p\\\ Ajérdrejtimi indirekt Eshté aktiv {Wind avoid me).

Poz. |Tasti

3 &

Turbo  Fiohje/ngrohje e pérshpejtuar
LED Ndizni dhefikni ekranin e njésisé s& brendshme dhe
alarmin {Mute Mode).
tab. 5 Tastete telekomantdds

Treguesiné telekomandé
= figura 4

Funksioni i punés: Funksioni i ndjekjes s& personit
éshié aktiv {Follow Me); Matja e temperaturésné
telekomandg.

Infografik: Funksioni i kontrollit me valé
Infografik: Statusii baterisé

Modaliteti i punés: Modalitet manual
Moedaliteti i punés: Modalitet ftohjeje

Moedaliteti i punés: Modalitet hegjeje t& lagéshtisé

Modaliteti i punés: Modaliteti i ngrohjes
Moedaliteti i punés: Modaliteti me ventilator

Treguesiivlerés: Sirregull tregon temperaturén,
shpejtésing e ventilatorit ose (né rast aktivizimi t&
kohématésit) cilé&simin e kohématésit.

Infografik: Treguesii transmetimit, ndizet kur
telekomanda i dérgon njé sinjal njésisé sé
brendshme.

Infografik: Kohématési i ndezjesffikjes éshié aktiv.

i

>1) g%ﬁ@%@aw x»

€
C]

ON OFF

S 11111 Treguesii vlergs: Tregon nivelin aktual t& ventilatorit.
Ka disa nivele fugie {shirita) dhe cilésimin AUTO pér
kontroll automatik.

D Infografik: Funksioni i lBvizjes automatike vertikal
gshié aktiv {lart/posht&). Pérndryshe shfaget
pozicioni aktual i fletévetElBvizjes horizontale & ajrit.

P 2 Infografik: Fiohja/ngrohja e shpejté éshité aktive.

Xy

tab. & Simbolet néekran

3.4  Pérdorimiitelekomandés
Rrezja e sinjalit Esht& 8 m. Objektet g& ndodhen midis apo qé pérdorin
llamba té caktuara fluereshente né té nj&jtén hapésiré mund t& ndikojné
né transmetimin e sinjalit.
» Drejtojeni telekomandén né dritaren marrése t& sinjalit t& pajisjes
dhe shtypni tastin e déshirvar.
Pajisja bén njé bip kur merr njé sinjal.

KESHILLE
Funksionimi i duhur i telekomandés mund t& pamundéschet
pérfundimisht.
» Mos e ekspozoni telekomandén né dritén e drejtpérdrejté té diellit.
» Mos e lini telekomand&n prang njé ngrohési,
» Mbrojeni telekomandén nga lagéshtia dhe goditjet.

Climate 5000i M - 6721848824 (202 4/06)
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3.5  Caktimii modalitetit kryesor té punés

Ndezjaffikja e pajisjes
» Shtypni butonin ¢, pér ta ndezur apo fikur pajisjen.

Pajisja fillon né modalitetin e caktuar osefiket. P&r ta mbrojtur
pajisjen Eshté e mundur t& ndizet sérish vet&m pas njéfaré kohe.
Cilésimet mund té béhen dhe n& gjendjen efikur. Pajisja i ruan cilésimet

edhe nése shképutet korrenti.

[i]

Pas fikjes, pajisia géndron né modalitet gatishmérie.

[i]

Pas njé shképutjeje té korrentit pajisia fillen automatikisht. Kjo mund t&

sjellé mos pérputhje midis ekraneve, qé zgjidhen veté gjaté funksionimit.

Modaliteti automatik

Né modalitetin automatik, pajisja ndérron automatikisht mes modalitetit
té ngrohjes, fichjes, ventilimit dhe hegjes sé lagéshtisé, né varési té
temperaturés sé caktuar.

» Shtypnitastin Mode derisa té& shfaget J5r né ekran.

» Caktonitemperaturén e déshiruar metastin /A dhe V.

[i]

MNé modalitetin automatik niveli i ventilatorit nuk mund té caktohet.

Modalitetii ftohjes

» Shtypnitastin Mode derisa téshfaqet* né ekran.

» Shtypni tastin < derisa t& arrihet shpejtésia e déshiruar e
ventilatorit,

» Caktonitemperaturén e déshiruar metastin /A dhe V.

Modaliteti i ventil atorit

» Shitypnitastin Mode derisa téshfaqetq% né ekran.

» Shtypnitastin < derisa té arrihet niveli i déshiruar i ventilatorit. P&r
kontrollin automatik mund t& zgjidhni AUTO.

[i]

NEé modalitetin & ventilatorit temperatura nuk mund t& caktohet apo
shfaget.

Modalitetii hegjes sé lapéshtisé
» Shtypnitastin Mode derisa téshfaqetc= né ekran.
» Caktonitemperaturén e déshiruar metastin /A dhe V.

[i]

Mé modalitetin e heqgjes sé lagéshitisé, niveli i ventilatorit nuk mund té
rregullohet.

Funk. ngroh.

» Shitypni tastin Mode derisa té shfaget -I:I- né ekran.

» Caktoni temperaturén e déshiruar me tastin / dhe V',

»  Shitypnitastin c‘"/f derisa té arrihet shpejtésia e déshiruar e
ventilatorit.

[i]

MNEé temperatura shumé téuléta té jashitme kapaciteti i ngrohjes i sistemnit
& kondicionerit mund t8 mos jetéi mjaftueshém. Ne rekomandojmé té
shioni mé shumé gjeneratoré ngrohjeje.

Climate 5000i M- 6721849824 (2024/06)

Pérdorimi

3.6  Memoria e pozicionit té fletéve ajérdrejtuese

Nése pajisj fillon sérish pas njé shképutjeje korrenti, fletét
ajérdrejtuese kthehen automatikisht né pozicionin e tyre té caktuar t&
fundit. Me tastin e modalitetit manual n & njésiné e brendshme
rivendoset cilésimi i fletéve ajérdrejtuese.

L]
| 1 |
Kéndi i fletéve ajrédrejtuese horizontale nuk duhet caktuar shumé i

vopél, pérndryshe mund t& formohet kondensim, g& mund t& kullojé né
pajisje.

3.7  Konfigurimii kohématésit

Koh&matésit e ndezjes dhe té fikjes mund t& caktohen nga 0 né 24 oré,
pér 10 orét e para me rritje 30-minutéshe, pastaj me ritje 1-oréshe.
Caktimi né 0 oré e ndalon koh&matésin.

Caktimi i kohématésit té ndezjes
»  Shtypni butonin (S derisa té shfaget simbolig,
» Shtypni butonin /A ose V' pér t& caktuar kohén e déshiruar.

Konfigurimi zbatohet pas njé kohe té shkurtér.
Caktimi i koh&matésit té fikjes
» Shtypnibutenin (5 derisa té shfaget simboligg,
» Shtypnibutenin A ose V' pér t& caktuar kohén e déshiruar.
Konfigurimi zbatchet pas njé kohe t& shkurtér.

Anulimi i kohématésit
» Pérdorni butonin (5 pér t& zgjedhur kehématésin e duhur.
» Caktoni 0.0 oré.

Koh&matési ndalon pas njé kohe t& shkurtér.

Kombinimi i kohématésve
Dy koh&matés mund t& caktohen nét& njgjtén kohé. Secili kohématés
mund té programohet pér t'u aktivizuar pérpara tjetrit.

» Caktoni kohé&matésin e ndezjes dhe téfikjes.
Cil&simet kombinohen automatikisht.

Ora aktuale Ora13:00
Caktimni i kohématésit t& ndezjes 4,0h
Caktimi i kohématésit & fikjes 8,5h
Koha e ndezjes Ora17:00
Koha efikjes Ora21:30

tab. 7 Shembul!

[i]

Kohématési i ndezjes dhe i fikjes nuk mund t& programohet pér vénien
né puné & pajisjes né temperatura t& ndryshme apo cilésime t& fjera.

3.8 Funksione té tjera

3.8.1 Caktimiifunksionit t& [8vizjes

KESHILIE

Nése fletét e |&vizjes s& ajrit mbeten né pozicionin mé té ulét gjaté
modalitetit t& ftohjes pér njé periudhé & gjaté kohe, mund keté rrjedhje
kondensati. Rregullimi manual i fletéye t& [Bvizjes s& ajrit mund té
shkaktojé interferencé.

» Pérté rregulluar fletét e lévizjes sé ajrit pérdorni vetém
telekomandén.

Lévizja automatike vertikale (lartfposhtg)

> Shtypni tastin Swing derisa t€ shfaget simboli ‘—;:|:|

» Pérté ndaluar l&vizjen automatike vertikale: shtypni sérish tastin
Swing.




Mirgmbajtja

Pazicionii pastrimit

P&r pastrim mé 18 thjeshitg, fletét e |Bvizjes s& ajrit mund t8 vendosen né

njé pozicion t& posa¢ém {né varési t& modelit).

» Kur fiket pajisja, shtypni e mbani njgherésh pér njé sekondé tastin
Mode dhe Swing.

» PErté dalé nga pozicioni i pastrimit: shtypini e mbajini sérish té dy
tastet.

3.8.2 Cel&siiekranit dheisinjalizuesit té alarmit (Mute Mode)

» Pérta ndezur apo fikur ekranin nénjésiné e brendshme dhe
sinjalizuesin e alarmit: Shtypnitastin LED.

» Pértéshfagur temperaturén aktuale t& ambientit: mbani butonin
LED pér 5 sekonda.

» Périéshfaqurtemperaturén e caktuar: Mbanishiypur pér 5 sekonda
té tjera tastin LED.

3.8.3 Ftohje/ngrohje e pérshpejtuar

Kur ftohni/ngrohni shpejt njésia e jashtme punon néfugi maksimale pér
ta ngrohur ose ftohur shpejt ambientin.

» Ftohja e shpejté: aktivizoni modalitetin e ftohjes dhe shitypni butonin
Turbo.

» Nzrohja e shpejté: aktivizoni modalitetin & ngrohjes dhe shtypni
butenin Turbo.

P&r t& ndaluar funksionin:
» Shtypni sérish butonin Turbo.

3.8.4  Fluks indirekti ajrit (Wind avoid me) A»
»  PErté aktivizuar ajrédrejtimin indirekt: Shiypni tastin R»,
Ky funksion parandalon fryrjen e ajrit direkt drejt trupit.

[i]

Funksioni ofrohet vetém né modalitet fiohjeje, hegjeje lagéshtie dhe
ventilatori.

3.8.5 Kygjaetasteve
Bllokimi i butonave mund t& pérdoret pér bllokimin e butonave té
telekomandés,
» Pér té aktivizuar/caktivizuar kycjen e tasteve: Shtypninjgherésh pér
5 sekonda tastin Clean dhe Turbo.
Kur Eshité aktive kycja e tasteve, ekrani tregon simbolin IEI .

3.8.6 Funksionete avancuara t& punés

» Shtypni tastin Set.

> Zgjidhni funksionin me tastin Set ose tastet /A, V.,
- A =funksioniindjekjes 5& personit
- Z>= funksioni i komandimit me valg

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin OK.

Pér té ndaluar funksionin:
» Pérséritni hapat nga mé lart.

Funksioni i ndjekjes sé personit (Follow Me) R

Ky funksion aktivizon telekomandén né pikén aktuale pér t& matur
ternperaturén me intervale 3-minutéshe. Njésia e brendshme tani
komandohet né bazé té kétyre matjeve.

[i]

Funksioni ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, ngrohjes dhe
automatik.

[i]

Funksioni i ndjekjes s& personit ofrchet vetdm pér CL5000iU 4CC 35 E
dhe CL5000IU 4CC 53 E. Nuk ofrohet pér modele t& fjera.

® BOSCH

Funksioni i komandimit me valé -3
Ky funksion pérdoret pér té vendosur njé lidhje pérmes WLAN.

(]

Pér lidhjen me WLAN nevojitet njé portékalim i integruar IP {aksesor
opsional).

4 Mirémbajtja

A KUJDES

Rreziku ngaelektroshoku ose pjesét |évizése

» Higeni nga korrenti pérpara 18 gjitha punimeve t& mirémbaijtjes.

» Hapat e mirémbaijtjes & nuk p&rmenden ké&tu kryejini vetém nga njé
kompani e specializuar e miratuar.

4.1 Ndérrimi i baterive

Juduhen 2 bateri té madhésisé AAA. Nuk rekomandohet pérdorimii
baterive té& karikueshme.

» Higni kapakun e folesé sé baterive {—= figura 5).
» Futni baterité e reja dhe kushtojini kujdes polaritetit t& saktg.
» Rivendosni kapakun efolesé sé baterive.

4.2  Pastrimii pajisjes dhei telekomandés

KESHHILE

Pajisja mund té démtohet nése nuk pastrohet sakté!
» Mos espérkatni e mos i hidhni ujé drejtpérdrejt.
» Mos pérdorni vjé t& ngrohté, plubur abraziv apo solucione t&forta.

» Fshijeni njgsing e brendshme dhe telekomandén me njé leckié té
buté.

» Pastrojeni njésiné e jashtme vetém nga njé kompani e specializuar e
miratuar.

4.3  Pastrimii filtrave té ajrit

KESHILLE
Filtrii ajrit mund & deformohet nén dritén e drejtpérdrejté t& diellit.
» Mos i ekspozonifiltrat e ajrit né dritén e drejtpérdrejté té diellit.

Kontrollajini fiktrat e ajrit cdo 2 javé dhe pastrojini nése Bshité nevoja.

Pastrajini gjithnjé pérpara dhe pas shképutjes s& zgjatur nza puna.

» Hapni rrjetén e hyrjes & ajrit.

» Hignifiltrin e ajrit.

» Pastrojenifiltrin e ajrit ose me fshesé me korrent, ose me ujété
ngrohté dhe detergjentté buté, duke e shpélaré dhe [Ené t8 thahet né
hije.

(]

Nése filtri pastrohet me ujé, ana e jashtme e grilés & hyrjes sé ajrit duhet
té drejteshet pér poshitédhe larg currilit 1 ujit — gjaté pastrimit mefshesé
me korrent pér lart dhe nga ana e fshesés me korrent.

Climate 5000i M - 6721848824 (2
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4.4  Lénia pa puné pér kohé mété gjaté

Pérpara fikjes pér koh& té gjaté:
» Pastrojinifilirat e ajrit.

»  Aktivizoni vetépastrimin e njésisé sé brendshme me tastin Clean.
» Pas vetépastrimit aktivizoni modalitetin e ventilatorit derisa njésia e

brendshme té thahet.

» Fikeni pajisjen e brendshme dhe shképuteni nga korrenti.

v

Higini baterité nga telekomanda.
» Mbrojini pajisjet nga pluburi.

5.2  Gabime patregues

Zgjidhja e problemeve

5 Zgjidhja e problemeve

5.1 Gabimet me tregues (Self diagnosis function)

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit, llbmbat pulsejné pér njé

periudhé té zgjatur kohe ose skrani tregon njé kod gabimit {p.sh.

EH 02).

Nése ndodh njé gabim pér mé shumé se 10 minuta:

» Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésiné e
brendshme.

Kur njé defekt nuk mund t& ménjanchet:

» Telefonojini shérbimit t& klientit dhe jepini kodin e gabimit dhe té
dh&nat pajisjes.

Mése ndodhin gabime gjaté funksionimit t& cilat nuk mund t& shmangen:
» Telefonajini shérbimit 18 klientit dhe raportoni gabimin dhe t& dhénat e pajisjes.

Problemi " shkakui mundshérm

Rendimentii njésisé s& brendshme Bshité shumé
i dobét,

Njésia e brendshme nuk ndizet.

WModalitetii punés ndryshon nga ftohja apo
ngrohja né modalitet ventilatori.

Njésia e brendshme krijon mjegull t& bardhé.

Njésia e brendshme dhe njésia e jashtme krijojné
mjegull t& bardhé.

Njésia e brendshme dhe e jashtme béjné zhurmé.

Njésia e brendshme ose e jashtme l&shon plubur.
Eré jo e miré gjaté funksionimit.

Yentilatori i njgsisé s& jashtme nuk punon gjithé
kohés,

Funksionimi &shté i crregullt ose i
paparashikuesh&m ose njésia e brendshme nuk
reagon.

Penda e ajrit osefleta e lévizjes sé ajrit nuk Bviz
si¢ duhet.

tab. 8
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Temperatura e caktuar &shté shumé e larté ose e ulét.
Filtrii ajrit éshté i ndotur dhe duhet pastruar.

Ndikim i pafavorsh&m i ambientit mbi njésiné e bendshme, p.sh. pér shkak t& pengesave pérpara
daljeve t& ajrit 18 pajisjeve, pér shkak té dyerve/dritareve t& hapura né ambient apo pér shkak t&
burimeve té forta t& nxehtésisé né ambient.

Funksionimi me zhurmé t8 ulét éshié aktivizuar dhe pengon fuging e ploté.

Njésia e brendshme ka njé mekanizém mbrojtés kundér mbingarkimit. Rindezja e njésisé sé
brendshme mund t& marré 3 minuta.

Kané réné baterité e telekomandés,

Eshté aktivizuar kohématési.

Njésia e brendshme ndryshon modalitetin e punés pér té parandaluar formimin e brymés,
Temperatura e caktuar arrihet pérkehésisht.

Nérajone me lagéshtirg, diferenca e madhe né temperaturé mes njésizé sé brendshme dhe ajrit &
kendicionuar mund t8 shkaktojé mjegull t& bardhé.

Nése modalitetii ngrohjes punon direkt pas shkrirjes automatike, mund t& krijohet mjegull e bardhé
pér shkak té& lagéshtisé s& shiuar.

Njé fishkéllimé e lehté pjaté funksionimit &shité normale. Kjo shkaktohet nga rrjedhija e freonit.

Njé zhurmé kércitése mund té ndodhé kur pjesét metalike dhe plastike té pajisjes bymehen apo
tkurren gjaté ngrohjes/ftohjes.

Njésia e jashtme bén zhurma té ndryshme gjaté punés, qé jané normale.

P&r periudha té gjata té [éna pa puné mund t& mblidhet pluhur né pajisje nése nuk e mbuloni.
Erérat e kégija nga ajri mund t& penetrojné e té pérhapen népér pajisje.

Filtrii ajrit mund t& ket& marré myk dhe duhet pastruar.

Pér funksicnim optimal, ventilatori kontrellohet me tjetér formé.

Interferenca nga stacionet celulare oseamplifikatorét e sinjaleve t& paléve t&treta mund t& ndikojné
mbi njésiné e brendshme.

» Fiknikorrentin dhe ndizeni s&rish,
Penda eajrit osefleta e [Evizjes s ajrit &shté rregulluar me doré ose nuk 8shité montuar sic duhet.

» Fikenikorrentin dhe kontrolloni nése komponentét jané fiksuar miré né vend.
» Ndizeni sérish korrentin.
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6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja & ambientit Bshté& njé parim i korporatés 8 grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambigntit jané pér ne
objektive t& t& njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.

P&r mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té miraté mundshme.

Paketimi

Nérastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave t& vendit pérkatés, pér t& garantuar njé ricikilim optimal.

Té& gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané t& démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vietér
Pajisjet e vietra pérmbajné materiale me vleré qé mund té riciklohen.

Pjesét mund t€ ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né ké&té ményré,
pjesét e ndryshme mund t& klasifikohen, té riciklohen ose t& hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe eleltronike

Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet & hidhet me

mbeturinaté tjera, pérkundrazi duhet té dérgahet népikate

grumbullimit t& mbeturinave pér trajtim, grumbullim,
riciklim dhe asgjésim.

Simboli &shié i efshém né shitetet ku zbatohen rregullorst
pérmbetjet e pajisieve elektrike dhe elektronike, p.sh. "{MB) Rregulloret
e mbetjeveté pajisjeve elektrike dhe elektronike 2013 {t&ndryshuara)”.
Kéta rregullore pércaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve té vjetra elektronike qé zbatohet né secilin shiet.

Meqenése pajisjet elektronike mund & pérmbajné substanca t&
rrezikshme, ato duhet té riciklshen me pérgjegjésiné ményré qété
minimizohet ¢do dém i mundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut.
Pér métepér, riciklimi i mbetjeve elektrenike ndihmon néruajtjen e
burimeve natyrore.

Pér informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik t8 pajisjeve t8 vjietra
elektrike dhe elektronike, ju lutemi t& kontaktoni autoritetet pérkatése
lokale, shérbimin tuaj té hedhjes s& mbeturinave shité&piake ose shitésin
me pakicé ku keni bleré produktin.

Mund t& gjeni mé shumé informacion kétu:
wwvw. bosch-homecoemfor tzroup. com/enfcompany/legal-topics/weee/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Bateritée
pérdorura duhen hedhur né siste met lokale t& grumbullimit.

Freon R32

Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efekti serré R32
A {potenciali i efekdit serrs 675 1) me djegshméri dhe
toksicitet t& ulét {A2L ose A2).

Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé s& jashtme.

Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
VECIMAs,

1} sipasshtojcé| té rregullores {(BE) Mr. 5172014 t€ Parlamentit Evropian dheté
Késhillitté 16 prillit 2014.

7 Deklarata e privatésisé

Ne, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
Warndon, Worcester WR4 95W, United Kingdome
pérpuncjmé informacionin e produktit dhe té
instalimit, t& dhénat teknike dhe té lidhjes, tédhénate
komunikirmit, regjistrimin e produktit dhe té dhénat e
historiséséklientit pér té ofruar funksionet e produktit
{neni6 {1) fjalia 1 {b) GDPR / UK GDPR}, pér t& pérmbushur detyrén
toné té mbikéqgyrjes sé produktit dhe pér arsye kujdesi dhe sigurie té
produktit {neni & {1} fjalia 1 {f) GDPR / UK GDPR}, pér t& mbrojtur té
drejtat tona né lidhje me céshijet e garancisé dhe t& regjistrimit &
produktit {neni 6 {1} fjalia 1 {f} GDPR / UK GDPR} dhe pér t& analizuar
shpérndarjen e produktevetona, dhepérté ofruar informacione e oferta
téindividualizuara né lidhje me produktin {neni 6 {1} fjalia 1 {f) GDPR /
UK GDPR). P&r t& ofruar shérbime si shitja dhe marketingu, menaxhimi i
kontratave, trajtimi i pagesave, programimi, hostimii t& dhénave dhe
linja telefonike ne mund ti nénkontraktojmé dhe transferojmé té dhénat
drejt ofruesve t& jashtém t& shérbimeve dhe/ose ndérmarrjet e lidhura
me Bosch. Né disa raste, por vetémnése sigurchet mbrojtja e duhur e &
dhénave, t& dhénat personale mund t& transfershen drejt marrésve qé
ndodhen jashité Zonés Ekonomike Evropiane dhe Mbretérisé sé
Bashkuar. Informacione t& métejshme jepen sipas kérkesés, Jumund té
kontaktoni me pérgjegjésin toné pér mbrojtjen e té dhé&nave te: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Ju keni t& drejté té kundérshioni, pér arsye gé lidhen me situatén tuaj t&
vecanté ose kur t& dhénat personale pérpunchen pér géllime
marketingu t& drejtpérdrejté, né cdo kohé pér pérpunimin e t€ dhénave
tuaja personale qé bazohen né nenin 6 {1) fjalia 1 {f} GDPR / UK GDPR.
Pér té ushiruar t& drejtat tuaja, na kontaktoni pérmes
privacyttgh@bosch.com P& mé shuméinformacion, ndigni kadin QR.
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1 Tumacdenje simbola i sigurnosna uputstva
1.1  Objasnjenjasimbola

Upozorenja

U uputstvima za upozorenje signalne redi oznatavaju vrstu i stepen
posledica do kajih moze da dode ukoliko se ne podtuju mere za
spretavanje opasnosti.

Sledece signalne redi su definisane i moguce je dasu koriscene u ovom
dokumentu:

A OPASNOST

OPASNOST znadi da moze dodi do teskih telesnih povredai telesnih
powreda opasnih po Zivot.

& UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da moZe da dode dotedkih do smrtnih telesnih
povreda.

& OPREZ

OPREZ znaci da moze da doede do laksih do srednje tegkih telesnih
powreda.

PAZNJA
PAZNJA znati da moie da dode do materijalne Stete.

VaZne informacije

[i]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaili
materijalne $tete, sznatene simbaolom zainformacije.

Upozorenje na zapaljive materije: rashladnosredstvo
A R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
toksicnosti (A2L ili A2).
Zavreme radova na instalaciji i odrZavanju nosite
@ zaititne rukavice.
o Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
" | s |upotrebu.
I I
tab. 1

Odrzavanje treba da vri kvalifikovano lice uz
pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.

1.2  Opstasigurnosna uputstva

/A Uputstya za ciljou grupu

Ovo uputstvo za upotrebu je namenjens korisniku klima uredaja.

Instrukeije iz svih uputstava relevantne za uredaj moraju da se podtuju. U

suprotnom moze docide materijalne Stete i telesnih povreda, pa Sakido

opasnosti po Zivot.

» Uputstva za upotrebu svih komponenti instalacije procitati pre
koridcenja i saduvati.

» (Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.




Podaci o proizvodu

A\ Pravilna upotreba

Unutranja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa

prikljutkom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Spolina jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljutkom

na jednuili vide unutradnjih jedinica i druge komponente sisterna, npr.

regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde

odstupanja temperatura od podedenih zadatih vrednosti ne dovodi do

povreda ili materijalnih teta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno

podedavanje i odriavanje zeliene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestruéna upotreba i

oétedenja koja proizadu iz iste, nisu chuhvacena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta {podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje polustvorene povrding):

» QObratite paznju prve na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

/5 Opite opasnosti od rashladnop sredstva

» Qvaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moze da obrazuje otrovne gasove.

» Sistemn treba redovno da kontrolide i odrzava ovladcéeno struéne lice.

» Ukoliko postaji sumnja na curenje rashladnog sredstva, temeljno
provetriti prostoriju i obavestiti ovlaiceni specijalizovani servis.

A\ Prerada i popravke

Nestruéneizmene na klima uredaju mogu dovesti dotelesnih povreda if

ili materijalnih oétec¢enja.

» Radove sme da vrii samo ovlagceni specijalizovani servis.

» Ne preduzimati izmene na spolinoj jedinici, unutragnjoj jedinici il
drugim delovima klima uredaja.

» Presvih radova odrzavanja klima uredaja odspoiiti ga od
snabdevanja strujom.

N\ Napomene o rukovanju instalacijama
Pogredna primena klima uredaja moze da ugrozi vase zdravlje.

» Ne izlagati telo na duze vreme direktnom strujanju vazduha.

» Zadojentad, decu, starije nsobe, osobe koje leze u krevetu ili osobe
sa invaliditetom, osigurati da scbna temperatura odgovara osobama
koje se nalaze u prostoriji.

» Nikada ne uvoditi predmete u uredaj, mogli bi da se povredite.

Pogredno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage, alii do

telesnih povreda i oéte¢enja uredaja.

» Ne blokirati ulaze i izlaze za vazduh na uredaju.

» Zatvoriti vrata i prozore za vreme rada.

» Unutragnju jedinicu zastititi od prodora vode.

» Montazno postolje spoline jedinice redovno proveravatina

dotrajalosti dobru pri¢vricenost.

Ne izlagati spoljnu jedinicu tezinama, npr. predmetima ili ssobama.

Praginu, isparenja ivlagu u prostoriji postavljanja unutrasnje jedinice

adrzavati na minimumu.

»  Ne koristiti lako zapaljive gasove u blizini uredaja, npr. iz sprejeva.

» Ukoliko bilo £ta sa klima uredajem neizgleda kake treba {npr. miriz
izgorelog, neispravan kabl), odmah ga iskljugiti i odspoiiti od
snabdevanja strujom.

y¥y
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A Bezbednost elektriénih uredaja za kuénu upotrebui sliéne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nib uredaja, u skladu sa vazi

sledece:Da biseizbegle opasnosti od elektriénih uredaja, u skladu sa EN

60335-1 vadisledece:

.Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizitkim, senzoriékim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovolino znanja i iskustva ake su pod nadzorem ili ako su
poduéena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pritom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciﬁcenie i
odrzavanje od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.”

JUkoliko je ostecen kabl za prikljutivanje na elektritnu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodad ili njegova servisna sluzbaili
sligno kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.”

1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike mozete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrzi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, £to zavisi od
modela.

2 Podaci o proizvodu

2.1  Izjava o usaglasenosti

Po svojoj konstrukeiji i nacinu rada ovaj proizved odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglagenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznadavanje.

Kompletan tekst Izjave o usaglagenosti na raspolaganju je nainternetu:
www. bosch-homecomfort.rs.

2.2 Tehniéki podaci daljinskog upravljanja

lzvor napajanja 2 AAA baterije
Domet signala 8m
Dozvoljena 16...30°C

temperatura okoline
tab. 2 Tehnicki podarcs dalfinskog upravijanja

2.3  Podruéje radne temperature

| Sobnatemperatura Spoljnatemperatura

Hladenje 16...32°C -15...50°C
Grejanje 0..30°C -15...24°C
Odvlazivanje 10...32°C

tah. 3

[i]

Ugradeni zatitni uredaj moze da blokira rad uredaja pri temperaturama
izvan gore navedenih opsega.

[i]

Kada vlaZznost vazduha iznosi vise od 80%, u ispustu

vazduha moie da se obrazuje kondenzacija. Kako bise to izbeglo,
otvorite vertikalne ventilacione klapne koliko je moguce {vertikalno u
odnosu na pod) i podesite veliku snagu ventilatora.

Climate 5000i M - 6721848824 (202 4/06)




® BOSCH

3 Rukovanje

3.1  Pregleduredaja

Pregled unutrainje jedinice

Ohjainjenjesl. 2:

[1] Pumpazakondenzat {za ispuitanje kodenzata iz
unutragnje jedinice)

Crevo za kondenzat

Displej

Resetka ulaza vazduha

Ulaz vazduha

2
3
4
5
8] Izlaz vazduha

[l B R i

3.2  Displej unutrainje jedinice
Objadnjenjesl. 3:

[1] LEDindikator

[2] Prijemnik infracrvenog signala

[3] Prikaz radnog stanja

[4] Prikaz tajmera

[5]  Rufniredim

[6]  Prikaz predgrevanjai otapanja

[¥]  Alarmnalampica

[ ]
1
Pomaocu tastera za ruéni rezim rada se mogu birati rezimi radau

redosledu Automatskirezim rada, Ru€ni rezim hladenja i
Isklju€ivanje.

Taster za rutni rezim

Nocinrada | Pricae ——Prikaz disple

Automatski Lampica za Rezim hladenjai grejanja: zadata
rezim signalizacijurada  |temperatura
svetli Rezim ventilatora: radna
temperatura
Rutnirezim | Lampicaza Nakon 30 minuta prinudnog
hladenja signalizacijurada | hladenja pri snaznoj ventilaciji
treperi sistemsesamostalno prebacujeu
automatski rezim rada,
Daljinsko upravljanje je tokom
prinudnog hladenja deaktivirano.
Iskljugivanje | Svi prikazi su Kada se displej iskljudi,
iskljuteni unutradnja jedinica se iskljudujei

daljinsko upravljanje ponovo
postaje aktivno.

tab. 4 Prikazi na jedimici displefa
3.3  Pregleddaljinskog upravljanja
Tasteri daljinskog upravljanja

—-23l.3
Por Taster [Fukep
1 @) Ukljuéiti/iskljuciti.

Mode | Podesitinadin rada.
SET lzabrati dodatne radne funkcije.
0K Potvrditiizbor.

o Podesiti tajmer.

A Povecati temperaturu.

\'% Smanjiti temperaturu.
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A

3 & Stepen ventilatora
Swing | Podesiti funkeiju okretanja.
Rk\ Indirektni protok vazduha je aktivan {Wind avoid me).
Turbo Brzo hladenjefbrzo zagrevanje
LED Iskljuéiti i ukljutiti displej unutradnje jedinice i zvuéni
ton alarma (Mute Mode).
tab. 5 Tasteridafjiinskog upravifania

Prikaz daljinskog upravijaca

-zl 4
Poz. |Simbol | Objadnjenje
1 fo\ Radna funkcija: funkeija Prati me je aktivna {Follow
Me); merenje temperature na daljin skom upravljanju.
N Informativna grafika: bezitna funkeija upravljanja
[ Inermativna grafika: status baterije
2 {ay Nadin rada: automatski rezim
* Nadin rada: rezim hladenja
G_ Nadin rada: rezim izvlacenja vlage
_ﬁ_ Nacin rada: rezim grejanja
% Nacin rada: rezim ventilatora
3 EEE: Prikaz vrednosti: standardno pokazuje podesenu
% tamperaturu, brzinu ventilatora ili {pri aktiviranom
tajmeru) podedavanja tajmera.
"}:\“ Informativna grafika: prikaz prenosa; svetli kada

daljinsko upravljanje posalie signal unutragnjoj
jedinici.

Informativnagrafika: tajmer ukljuéivanjafisklju éivanja
je aktivan.

[»]
u
A

G

Prikaz vrednosti: pokazuje aktuelni stepen
ventilatora. Postoji nekoliko stepena snage (stubicidi
podesavanja AUTO za automatsku regulaciju.
Informativna grafika: automatska vertikalna furkcija
okretanja je aktivna {nagorefnadole). Alternativno
prikaz aktuelne pozicije horizontalne lamele za
strujanje vazduha,

wr Informativna grafika: brzo hladenjefbrzo zagrevanje
je aktivno.

tab. 6 Simboli na displefu

¥

L
\liy
—

3.4  Primena daljinskog upravljanja
Domet signala iznosi 8 m. Objekti kaji stoje na putu ili primena odredenih
fluorescentnih svetiliki u istoj prostoriji mogu da ometaju prenos signala.
» Daljinsko upravljanje usmeriti na prozor za prijern signala na uredaju
i pritisnuti Zeljeni taster.
Uredaj se oglasava kratkim pistanjem kada primi signal.

PAZNJA

Neometana funkcija daljinskog upravljanja moze trajno da se poremeti.
» Daljiinsko upravljanje ne izlagati direktnim sundevim zracima.

» Daljinsko upravjanje ne postadijati u blizini grejanja.

» Daljinsko upravljanje zastititi od vlage i udaraca.
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3.5  Podesavanje glavnognacinarada

Uklju€ivanje fiskljutivanje uredaja

» Pritisnite taster ¢ radi ukljudivanja ili iskljugivanja uredaja.
Uredaj se pokrece u podedenom rezimu radaili se iskljucuje.
Ponovno ukljudivanje je moguce tek nakon nekog vremena radi
zastite uredaja.

Podesavanja mogu da se wrde i kada je uredaj iskljucen. Uredaj cuva
podedavanja i u slutaju prekida snabdevanja strujom.

[i]

Nakon iskljuivanja uredaj ostaje u standby rezimu rada.

[i]

Nakon prekida snabdevanja strujom uredaj se automatski ponovo
pokrece, To moze dovesti do protivietnosti izmedu prikaza, koje se
automatski refavaju tokom rada.

Automatski reZim

U autematskom rezimu uredaj se automatski prebacuje izmedu rezima
zrajanja, hladenja, ventilatoraiizvlatenja viage u zavisnosti od
podedene temperature.

» Taster Mode pritisnuti vise puta dok se na displeju ne prikaze {2 .
» Podesiti zeljenu temperaturu pomodu tastera A iV,

[i]

U automatskom rezimu ne moze da se podesi stepen ventilatora.

Rezim hladenja

» Taster Mode pritisnuti vide puta dok se na displeju ne prikaie*,

b Pritiskajte taster < sve dok se ne postigne Zeliena brzina
ventilatora.

» Podesiti Zeljenu temperatury pomoecu tastera A iV,

Rezim ventilatora

» Taster Mode pritisnuti vise puta dok se na displeju ne prikaiec,gga,

» Pritiskajte taster c%ﬁsve dok se ne postigne Zeljeni stepen
ventilatora. Za automatsku regulaciju moze da se izabere AUTO.

[i]

U rezimu ventilatora ne moze da se podesava ili prikazuje temperatura.

Rezim izvlatenja viage
» Taster Mode pritisnuti vise puta dok se na displeju ne prikaieC“‘-,
» Podesiti zeljenu temperaturu pomoedu tastera AV,

[i]

U rezimu izvladenja vlage ne moie da se podesi stepen ventiltora.

ReZim grejanja

» Pritiskati taster Mode dok se na displeju ne prikaie-f,I-,

» Podesiti Zeljenu temperatury pomoecu tastera A iV,

» Pritiskajte taster c%asue dok se ne postigne Zeliena brzina
ventilatora.

[i]

U zluéaju veoma niskih spolinih temperatura snaga grejanja klima
uredaja eventualno nece biti dovolina. Preporucujemo prikljutivanje
drugih generatora toplote.

® BOSCH

3.6  Memorija pozicija lamela za protok vazduha

Kada se nakon nestanka struje uredaj ponovo pokrene, lamele protoka
vazduha se automatski vracaju na poslednje podesenu poziciju.
Podesavanje lamela protoka vazduha se resetuje pomocu tastera Ruéni
rezim rada na unutradnjoj jedinici.

[i]

Ne treba podesiti suvide mali ugao horizontalnih lamela protoka
vazduha, jer seu suprotnom moze stvoriti konden zat koji kaplje u ureda;.

3.7  Podedavanjetajmera

Tajmeri za ukljuéivanje i iskljutivanje mogu da se podese od 0 do 24
sata, za prvih 10 sati u rasponima od 30 minuta, a zatim od po 1 sat.
Podesavanjern O sati tajmer prekida s radom.

PodeSavanje tajmera za ukljufivanje

» Taster (5 pritisnuti vide puta dok se ne pojavi simbolg,

» Pritisnuti taster /A ili V' radi podedavanja Zelienog viemena.
Podesavanje se preuzima nakon kraceg vremena.

PodeZavanje tajmera za iskljucivanje

> Taster (D pritisnuti vise puta dok se ne pojavi simbol Q'F'F,

» Pritisnuti taster /A ili V radi podedavanja Zelienog viemena.
Podesavanje se preuzima nakon kraceg vremena.

Prekid tajmera
» Pomocu tastera (5 izabrati odgovarajuci tajmer.

» Podesiti 0.0 sati.
Nakon kraceg vremena rad tajmera se prekida.

Kombinovanje tajmera
Oba tajmera mogu da se podese istovremeno. Svaki tajmer moze da se
programira da ga onaj drugi aktivira.
» Podesiti tajmere za ukljutivanje i iskljucivanje.
Podes avanja se automatski kembinuju.

Trenutno vrieme 13:00 sati
Podedavanje tajmera za ukljucivanje  4,0h
Podedavanje tajmera zaiskljudivanje 18,5 h
Yreme ukljucivanja 17:00 sati
Yreme iskljudivanja 21:30 sati
tab. 7 Primer

[i]

Tajmeri za ukljucivanje i iskljudivanje ne mogu da se programiraju da
uredaj radi sa razliditim temperaturama ili drugim podesavanjima.

3.8  Ostale funkcije
3.8.1 Podelavanje okretne funkcije

PAZNJA

Kada lamela za strujanje vazduha za vreme rezima hladenja na duze

vreme ostane u najdonjoj pezidiji, moze da dode do curenja kondenzata.

Ruéno namesitanje lamele za strujanje vazduha moze da dovede do

smetnji.

» Zanamestanje lamele za strujanje vazduha koristiti samo daljinsko
upravljanje.

Automatsko vertikalno okretanje(nagore/nadole)

> Pritiskati taster Swing sve dok se ne pojavi simbol‘—;:ﬂ,

» Zazavrietak automatskog ver tikalnog zakretanja: ponovo pritisnuti
taster Swing.
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Porzicijaza Ci¥cenje

Radi jednostavnijeg Siscenja lamela za strujanje vazduha moie da se

dovede u posebnu poziciju {zavisno od modela).

» Priiskljutenom uredaju, tastere Mode | Swing drzati istovremeno
pritisnutim u trajanju od jedne sekunde.

» Zanapuitanje pozicije za tiscenje: oba tastera ponovo drzati
pritisnutirm.

3.8.2 Prebacivanje prikazai zvufnop signala alarma (Mute
Mode)

» Zaukljutivanjeiiskljudivanje displeja unutragnje jedinice i zvuénog
signala alarma: pritisnuti taster LED.

» Zaprikaz aktuelne sobne temperature: taster LED drzati pritisnutim
5 sekundi.

» 7aprikaz pedesene temperature: taster LED drzati pritisnutim jos 5
dodatnih sekundi.

3.8.3 Brzohladenje/hrzo zagrevanje
U slugaju brzog hladenja/brzog zagrevanja, unutragnja jedinica radi sa

maksimalnomsnagem kako bimegla brzo da zazrejeili ohladi prostoriju.

» Brzo hladenje: ukljutiti rezim hladenja i pritisnuti taster Turbo.

» Brzo zagrevanje: ukljuditi rezim grejanja i pritisnuti taster Turba.
Iskljuéivanje funkcije:

» Ponovo pritisnuti taster Turbo.

3.8.4 Indirektni protok vazduha (Wind avoid me) ,C;?\

» Zaaktiviranje indirektnog protoka vazduha: pritisnuti taster ;EF\,
Ova funkcija sprecava da iz kucita struji direkina struja vazduha.

[i]

Funkcija je na raspolaganju samo u rezimu hladenja, rezimuizvladenja
vlage i rezimu ventilatora.

3.85 Zakljufavanje tastera
Pomocu zakljutavanja tastera mogu da se zakljuéaju tasteri daljinskog
upravljanja.
» Zaukljutivanjefiskljutivanje zakljutavanja tastera: istovremeno
pritisnuti taster Clean i taster Turbo u trajanju od 5 sekundi.
Kada je zakljutavanje tastera aktivno, displej pokazuje simbol IEI .

3.8.6 Dodatne radne funkcije

» Pritisnuti taster Set.

» Izabrati funkciju pomocu tastera Set ili tastera A, V.
- A =Funkeija Prati me
- 7= = Badigna funkeija upravljanja

» Izbor potvrditi tasterom DK

Iskljutivanje funkcije:

» Ponoviti prethodne navedene korake.

Funkeija Prati me (Follow Me) 2

Qvatunkcija aktivira daljinsko upravijanje na aktuelnom mestu na kom se
nalazi radi merenja temperature v intervalima od 3 minuta. Unutragnja
jedinica se sada upravlja zavisn o od ovih mernih vrednosti.

[i]

Funkcija je na raspolaganju samo u rezimu hladenja, rezimu grejanjai u
automatskom rezimu,

[i]

Funkcija Prati me je dostupna samo za CL5000iU 4CC 35 E i CLE000IU
4CC 53 E. Nije dostupna za druge modele.

Climate 5000i M- 6721849824 (20

Odrzavanje

Beziénafunkcija upravljanja 25>
QOvafunkcija sluzi za uspostavljanje povezivanja preko WLAN.

[i]

Za povezivanje sa WLAN je potreban ugradeni IP-Gateway {dodatna
opremal.

4 Odrzavanje

A OPREZ

Opasnost od strujnog udara ilidelova u pokretu

» Presvih radova odrzavanja prekinuti dovod struje.
» Radove odrzavanja koji nisu ovde navedeni mora da izvrsi ovlasceni
specijalizovani servis.

4.1  Zamena baterija

Potrebne su varn 2 baterije velidine AAA. Primena punjivih baterija se ne
preporutuje.

» Skinuti poklopac prostora za baterije {—= sl. 5).

»  Staviti nove baterije i voditi racduna o polaritetu.

» Ponovo staviti poklopac prostora za baterije.

4.2 Ciscenje uredaja i daljinskog upravljanja

PAZNJA
D3tecenja uredaja usled nestrutnog £idcenja!

»  Ne prskati direktno vodom ili polivati.
»  Ne koristiti vrelu vodu, abrazivni pragak ili jake rastvarace.

» Unutrasnju jedinicu i daljinske upravijanje odistiti mekom krpom.
» Spoljnu jedinicu sme da gisti samo ovlasgceni s pecijalizovani servis.

4.3 Ciscenjefiltera za vazduh

PAZNJA

Filter za vazduh moie da se deformise kada se direktnoizlozi sungevim
Zracima.

» Filter za vazduh ne izlagati direktnim suncevim zracima.

Proveru filtera za vazduh obavljati na svake 2 nedelje i u slutaju potrebe
za odistiti. Ciscenje obaviti pre i nakon duzeg perioda van upotrebe.

» Otvoriti resetku za ulaz vazduha.
» lzvaditifilter za vazduh.

» Filter za vazduh ofistiti usisivatem ili toplom vodom sa blagim
sredstyvom za Giscenje, isprati i osusiti na senovitom mestu.

[i]

Ukoliko sefilter Zisti vodom, spoljadnja strana resetke za ulaz vazduha
treba biti okrenuta nadole, suprotno od mlaza vode, a prilikom giscenja
usisivatern treba da bude okrenuta nagore i prema usisivadu.

4.4  Stavljanje van pogona na duzi period

Pre stavljanja van pogonana du?i pericd:

» Otistiti fitker za vazduh.

»  Aktivirati samoéigcenje unutradnje jedinice uz pomod tastera Clean.
» Naken samodiscenja ukljuditi rezim ventilatora dok se unutragnja
jedinica ne osusi.

Iskljuéiti unutragnju jedinicu i odspojiti od snabdevanja strujom.
lzvaditi baterije iz daljinskog upravljanja.

Uredaje zastititi od pradine.

LA B




Otklanjanje smetnji

® BOSCH

5 Otklanjanje smetnii
5.1

5.2  Smetnje bez indikatora

Smetnje sa indikatorom {Self diagnosis function)
Ukoliko tokom rada dode do smetnje, LED lampice trepere na duzi
period ili se na displeju prikazuje Sifra smetnje {npr. EH 02).

Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

» Snabdevanje naponom prekinuti na kratko vreme i penovo ukljuditi
unutragnju jedinicu.

Ukoliko smetnja ne moze da se otkloni:

» Pozvati servis za kupce i navesti ifru smetnje i podatke uredaja.

Ukoliko tokom rada dode do smetnji koje se ne mogu otkloniti:
» Pozvati servis za kupcei saopétite podatke o smetnji i uredaju.

Smewia Mgk

Snagaunutradnje jedinice je slaba.

Unutrasnja jedinica se ne ukljutuje.

Nadin rada se menja sa hladenja ili grejanja na
rezim ventilatora.

Unutragnja jedinica obrazuje belu maglu.

Unutragnja jedinica i spoljna jedinica obrazuju
belu maglu.
Unutragnja jedinica i spoljna jedinica su butne.

Unutrasnja jedinica ili spoljna jedinicaizbacuje
praginu.
Neprijatan miris za vreme rada.

Yentilator spoline jedinice neradi stalno.

Rad je neredovan ili nepredvidiv ili unutrasnja
jedinica ne reaguje.

Lim za vazduh ili lamela se ne pokrece ispravno.

tab. 8

Temperatura suvige visoko ili suvige nisko podegena.
Filter za vazduh je prijav i mora da se odisti.

Nepovoljni uticaji ckruzenja na unutrasnju jedinicu, npr. usled prepreka ispred otvora zavazduh na
uredaju, usled otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili usled jakih izvora toplote u prostoriji.

Aktiviran je rad sa manje buke i spredava koriicenje pune snage.

Unutragnija jedinica poseduje zagtitni mehanizam od preopterecenja. Moze potrajati 3 minuta dok
ponovno ukljufivanje unutrainje jedinice ne postane moguce.

Baterije daljinskog upravljada su prazne.

Ukljucen je tajmer.

Unutragnja jedinica menja nacin rada kakoe bi se sprecilo obrazovanje leda.
Podedena temperatura je priviemeno dostignuta.

U vlaznim regijama, velika temperaturna razlika izmedu sobne temperature i klimatizovanog
vazduha moze da prouzrokuje belu maglu.

Kada se nakon automatskog otapanja direktno ukljudi rezim grejanja, usled povecane vaznosti
vazduha moZe danastane bela magla.

Tihi zvuk Sutanja za vreme rada je normalan. Prouzrokuje ga protok rashladnog sredstva.
Zvuk Skripanja moze da se javi jer se metalni i plastiéni delovi uredaja rastezu i skupljaju tokom
grejanjafhladenja.

Spolina jedinica tokom rada pravi i druge razne zvuke koji sunormalni.

Uslugaju duzih intervala stavljanja van pogona moze da se nakupi pragina v uredajima kada nisu
pokriveni.

Neprijatni mirisi iz vazduha megu da prodru v uredaje i da se v njima obraduju.

Filter za vazduh je mozda plesniv i mora da se odisti.

Zaoptimalan rad se ventilator razlitito regulige.

Interference tornjeva mobilne telefonije ili eksterni pojadivaci signala mogu da ometaju unutrasnju
jedinicu.

» Iskljuciti strujno napajanje i ponovo ga ukljuditi.

Lim ili lamela za vazduh je pomerana rukom il nije ispravno montirana.

» Iskljuciti strujno napajanje i proveriti da li sukomponente ispravno uskodile na mesto.

» Ponovo ukljuiti strujno napajanje.
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Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

6 Zastita zivotne okolinei odlaganje otpada
Zadtita Zivotne okoline predstavija princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvada, ekenomitnost i zadtita Zivotne skoline su zanas
cilievi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zagtitili zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomiénosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili raduna o specifidnim sistemima razdvajanja
atpada u zemljama upotrebe proizvoda radi sbezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi korisceni materijali za pakovanje su ekoloski pribvatljivii mogu da se
recildiraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plastiéni materijali su oznaceni. Nataj nadin se
mogu sertirati razlititi sklopowi i ponove iskoristiti il odleziti u otpad.

Dotrajali elektricnii elektronski uredaiji
Ovaj simbol znaci da proizved ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, vec¢ mora da seodnesenazato
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/E7 o elektricnim i elektronskim
dotrajalim uredajima”. Qui propisi postavijaju okvirne uslove koji vaze za
vracanjeireciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloska
Stetai opasnosti po ljudske zdravije. Osim toga, reciklaza elektronskeg
otpada doprinesi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekolofkorn bacanju elektricnih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, kemunalnom preduzecu Sije usluge koristite ili trgoveu od
kog ste kupili proizvod.

Dodatne informacije mozete da pronaete ovde:
www.bosch-homecomfor tgroup. com/en/company/legal-topics jwees/
Baterije

Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
se odlazu v lokalne sisteme za saku plianje.

Rashladno sredstvo R32

Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
A {potencijal globalnog zagrevanja 675 1) niske zapaljivostii
niske toksiénosti {A2Lili A2).

Sadrzana kolidina je navedena na tipskoj plotici spoline
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za Zivotnu sredinu i moraju
advojeno da se skupljajui bacaju.

1) naosnovuaneksal uredbe (EUY br. 5172014 Evropskog parlamenta i Saveta od
16. aprila 2014.
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Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srhija, chradujemo
informacije o proizvedu i instalaciji, tehnitke podatke
i podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke oistoriji
korisnika da bi se obezbedila funkcionalnost
proizvoda {€lan 6 stav 1 tacka 1 slovo b Opéte uredbe o zadtiti
podataka), da bismo ispunili nadu obavezu pracenja proizvodai iz
bezbednosnih razloga {Elan 6 stav 1 tacka 1 slovef Opéteuredbe o
zastiti podataka), da bismo zastitili svoja prava u vezi sa garancijom i
pitanjima registracije proizvoda {¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovof Opéte
uredbe o zastiti podataka), da bismo analizirali distribuciju nasih
proizvoda i da bismo pruzili pojedinacne informacije i ponude u vezi sa
proizvodima {¢lan 6 stav 1 tacka 1 slove f Opéte uredbe o zadtiti
podataka). MoZzemo angazovati eksterne dobavjace usluga ifili
kompanije povezane sa Bosch i prenositi im podatke za pruzanje usluga,
kao 5to su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, chrada
placanja, programiranje, hosting podataka i usluge dezurnog telefona. U
odredenim sluéajevima, ali samo ako je zagarantovana adekvatna zadtita
podataka, ligni podaci se mogu preneti primaocima van Evropskog
ekonomskog prostora. Dodatneinformacije se daju na zahtev. MoZete
kontaktirati naseg sluzbenika za zastitu podataka na sledecoj adresi:
Datenschutzbeauftragter, Information Security and Privacy {C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 3002 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Imate pravo da ulozite prigovor na obradu vasih li¢nih podataka na
osnovu ¢lana 6 stav 1 tacka 1 slovef Opste uredbe o zaétiti podataka u
bilo kam trenutku iz razloga koji proizilaze iz vade posebne situacijeili u
syrhe direktnog ogladavanja. Da biste ostvarili svoja prava, kontaktirajte
nas na DPO@hosch.com. 7a vise informacija, pratite QR kod.
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Tab. 1

1.2  Emniyetleilgili Genel Bilgiler

A\ Hedef Grubu igin Bilgiler

Bu kullanma kilavuzu, klima sisteminin sahibi ve igletmecisiicin

hazirlanmigtr. Sistem ile ilgili t0m kilavuzlardaki talimatlara uyulmahdir,

Talimatlarin dikkate ahinmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve

gliim tehlikesine yol acabilir.

» Tiim sistern bilegenlerinin kullanma kilavuzlann kullanim &ncesi
okuyun ve daha sonra bagvurmak iizere saklayin.

» Emniyetle ilgili bilgileri ve uyan bilgilerini dikkate alin.
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A5 Talimatlara uygun kullanm

ic tinite, bir dig éiniteye ve kumanda panelleri gibi sistem bilegenlerine

baglantisi bulunan bina icindeki yerlere monte edilmesi icin

tasarlanmigtir,

Dig Uinite, bir veya daha fazla ic initeye ve kumanda panelleri gibi sistem

bilegenlerine baglantis bulunan bina digindaki yerlere monte edilmesi

icin tasarlanmigtir,

Klima sistemi, sadece ayarlanmig nominal degerlerden olan sicaklik

farkhhklari canhlarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol

acmayacak ticarifézel kullamimicin tasarlanmigtir, Klima sistemi, istenen

mutlak hava nem oraminin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi icin

uygun degildir.

Farkh amach her tiirli kullanim, talimatlara aykir kullamim olarak kabul

edilir. Usuline uyzun clmayan kullamm nedeniyle meydana gelen

hasarlar icin diretici firma herhangi bir sorumluluk iistlenmez.

Ozel yerlera {kapah otopark, teknik odalar, balkon veya yari acik verler)

monte edilmesiile ilzili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen montaj yeri ile ilgili
gereklilikleri dikkate ahn.

A5 Sogutucu alaskana bagh genel tehlikeler

» Bu cihaza sogutucu akiskan doldurulmustur, Sogutucu akiskan gazi
alev ile temas ettiginde zehirli gazlar olugturabilir.

» Tesisatin, dizenlizaman araliklarinda yetkili servistarafindan kontrol
edilmesini ve bakimunin yapilmasini saglayin.

» Sodutucu akigkamn digan sizdiBindan siphelenildigi takdirde oday
ivice havalandirin ve yetkili servise haber verin.

A Dintigiim ve onarimlar

Klima sisteminde usuliine uygun olmayan degisikliklerin yapilmas,

insanlarin yaralanmasina ve/veya maddi hasarlara neden olabilir.

> Gerekli caligmalanin, sadece yetkili bir servis tarafindan yapilmasini
sadlaym.

» Dig iinitede, ic Unitede veya klima sisteminin diger parcalarinda
herhangi bir degisiklik yapmayn.

» Tim bakim cahsmalanindan énce klima sistemini elektrik
beslemesinden ayinn.

A5 Sistemin kullammile il gili uyanlar
Klima sistemi yanhg kullanildi@i takdirde sagh@imz olums uz etkileyebilir.

» Yiicudunuzu uzun sire dogrudan hava akimina maruz birakmayn.

» Behekler, cocuklar, yaghlar, yatalak veya engelli kisiler sz kanusu
eldugunda, oda sicakhginin odada bulunan kisiler icin uyzun
oldugundan emin olun.

» Cihazin icine kesinlikle hicbir cisim sokmayn, aksi takdirde
yaralanabilirsiniz.

Cihaz yanhs kullanildig takdirde performans kayh, cihazda hasar ve

saghik sorunlan meydana gelebilir.

» Cihazin hava giriglerini ve hava cikiglanim bloke etmeyin.

» Cihaz calisirken kapilar ve pencereleri kapatin,

» ¢ iiniteyi suya karsi koruyun.

» Dig iinitenin montaj cercevesinde asinma bulunmadi@ini ve yerinde

stki sekilde oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

Dig Ginite Gzerine cisimler veya insanlar vs, ile agirhk uyzulamayin,

» g iinitenin yerlestirildigi odada tozu, buhari ve nemi minimum
dilzeyde tutun.

» Cihazlarm yakininda, sprey sigeler vs. gibi kolay tutugabilen gazlar
kullanmayin.

» Klima cihazinda aroza belirtileri oldugunda {6rnegin yamk kokusu,
hasarl kablo} cihazi hemen durdurun ve elektrik beslemesini kesin.

v
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Uriin ile ilgili Bilgiler

A Evlerde kullanim ve henzeri amaglar icin imal edilen elektrikli
cihazlarin emniyeti
Elektrikli cihazlann yol agtidi tehlikelerin énlenmesi amaciyla, EN
60335-1 standardina uygun olarak agagida belirtilen hikiimler
gecerlidir:
“Bu cihaz, gdzetim altinda tutulduklar veya cihazin giivenli kullanim
konusunda bilgilendirildikleri ve kullamimdan kaynaklanabilecek
tehlikelerin bilincinde olduklan siirece 8. yagin agmig cocuklar ve kasith
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgive sahip kisiler tarafindan kullanidabilir. Gocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanicitarafindan yapilmasi gereken bakim
caligmalarimn, gézetim altin da tutulmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmas:
yasaktr,”

“Sebeke baglant kablosu hasar gérdiiginde, muhtemel tehlikelerin
nlenmesiicin bu kablo, dretici, Greticinin migteri hizmetleri veya
esdeger niteliklere sahip kisiler tarafindan degigtirilmelidir.”

1.3  Bukilavuzileilgili uyanlar

Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun senunda yer almaktadir. Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagh olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkl olabilir.

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1 Uygunluk Beyam

Bu iiriin, yapisi ve cahgma sekli bakimindan Avrupa Birlig
yonatmeliklerince ve ulusal yénetmeliklerce dngorillen gerekliliklere
uygundur.

c CE igaretiile iriinin, Oriniin CE ile igaretlendirilmesini
gerektiren ve uyzulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklering uyzunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet izerinden ulagabilirsiniz:
wivw.bosch-homecomfort.comftr.

2.2 Uzaktan kumanda ile ilgili teknik veriler

Gerilim beslemesi 2 adet AA4 pil
Sinyal kapsamaalani |8 m

Misaade edilenortam | 16... 30 °C
sicakhg

Tab. 2 Urzaktan kumanda e ifgili tekmik verifer

2.3  Cahsmasicakhg arahf

s Oda sicakhig Dis hava sicaklig:

Sogutma 16...32°C -15...50°C
Isitma 0..30°C -15...24°C
Nem alma 10...32°C

Tab. 3

[i]

Monte edilmig koruma tertibat, yukarida belirtilen sicaklik arahg
digindaki sicakhklarda cihazin iletimini engelleyebilir,

[i]

Hava nem oran 80 % Gzerinde oldugunda, hava

cikisinda yogusma meydana gelebilir. Bunu Snlemek icin yatay
havalandirma kapakgiklarim mimkin oldugu kadar fazla agik {zemine
dikey) ve yvilksek fan giicl ayarlayin.




Kullanim

3 Kullamm

3.1 Cihazlara genel bakig

i¢ liniteye genel bakis
Sekil Zile ilgili agiklamalar:
[1]  YoBusma suyu pompas {ic initedeki yoBugma suyunun

bogaltlmas

icin}
[2]  YoBugma suyu hortumu
[3] Ekran

[4] Havagirigizgarasi
[5]  Havagirigi
[6] Havacikig

3.2 lgiinite ekram

Sekil 3ile ilgili agiklamalar:

[1] LED gsterge

[2] KizilGtesi sinyal ahier

[3] Cahgma ghstergesi

[4]  Program saati gstergesi

[5] Manuel cahsma modu

(6]  Onisitma ve buz gézme géstergesi
[7]  Alarm lambasi

[i]

"Manuel isletim" tusu ile Otomatik calisma modu, Manuel soutma
maodu ve Kapatma sirasiyla igletim modlan secilebilir.

"Manuel ¢alisma modu” tusu

Calisma modu Ekran gbstergesi

Otomatik Gahgma modu SoButma ve 1sitma modu: Ayar
calismamodu | pBstergesiyamyor | sicakhd
Fan modu: Odasicakhg

Manuel Calisma modu Agirhavalandirma durumunda
sodutma modu | géstergesi yamip | 30 dakikahk cebri sogutma
sBniyor sonrasmda sistem, otomatik
olarak stomatik calisma moduna
BeCer.
Cebri sofutma sirasinda uzaktan
kumanda devre disicir.
Kapatma Tum ghstergeler | Ekran kapatldiginda, i¢ inite

kapal devre digt kalir ve uzaktan
kumanda tekrar etkinlestirilir.

Tab. 4 Fkran iinitesindelf gistergeler

3.3  Uzaktan kumandaya genel bakig

Uzaktan kumandanin tuglar

> Sekil 3
No. |Tus  |Fonksiyon |
1 (O Acinfkapatin.

Mode | Calisma modunu ayarlayin,
2 SET Geligmis calisma fonksiyonlarim secin.
0K Secimi onaylayin.
Q)] Program saatini ayarlaymn.
A Sicakhgr yilkseltin,
v Sicakhg diisiiriin,

® BOSCH
No. [Tus  [Fonksiyon |

3 e Fan huzi
Swing | Salimim fonksiyonunu ayarlaym.
p\\\ Dolayl hava akimi etkin {Wind avoid me).

Turbo | Giicli sogutmafgiiclii isitma

LED ¢ inite ekrani ve sesli alarm verici acilir ve kapatilir
{Mute Mode).

Tab. 5 Uzaktan kumandamn tuslan

Uzaktan kumanda pistergesi
= Sekil 4

o tsomial bckams

C,ahg;ma fonksiyonu: Beni takip et {follow me)
fonksiyonu etkin (Follow Me); uzaktan kumandadan
sicakhik Blciimi,

infografik: Kablosuz kontrol fonksiyonu
infografik: Pil sarj seviyesi

Cahgma modu: Otomatik caligma modu
Cahgma modu: Sogutma medu

Gahgma modu: Nerm alma modu

Gahgma modu: Isitma modu
Gahgma modu: Fan modu

Deger gistergesi: Standart olarak ayarlanan sicakhg,
fan hizini veya {program saati etkin olduunda)
program saati ayarin gosterir.

infografik: Aktarim gstergesidir ve uzaktan kumanda
i¢ Uniteye bir sinyal génderdiginde yanar.

@ @ infografik: Acmafkapatma program saati etkin.

ON OFF

i

>1) g%ﬁ@%@aw x»

Se1111] Deger gostergesi: Gin cel fan iz gosterir. Gok
sayida giic kademasi {cubuk gésterge} ve otomatik
kontrolicin AUTO ayar mevcuttur,

D infografik: Otomatik dikey sahnim fonksivonu etkin
{yukarifagag). Yatay hava akim kanadmn giincel
pozisyonu icin alternatif ghsterge.

7 infografik: Giicli sogutma/giicliisitma etkin.

I\ A

Tab. 6 Ekrandaki sembolfer

3.4 Uzaktan kumandamin kullaniimasi
Sinyal kapsama alam 8 metredir. Cihaz ile kumanda arasinda bulunan
nesneler veya bazi floresan lambalanin ayni odada kullamlmas, sinyal
iletimini olumsuz etkileyebilir.
» Uzaktan kumandayi cihazin sinyal alma (nitesine tutun ve tercih
ettiginiz tuga basin.
Cihaz bir sinyal aldiginda bip sesi duyulur.

UYAR!
Uzaktan kumandanm sorunsuz calismasi, bazi durumlardan olumsuz
etkilenebilir,
» Uzaktan kumandayi dogrudan giines igi@ina maruz birakmayin.
» Uzaktan kumandayi bir isticinin yakininda birakmayn.
» Uzaktan kumandayi neme ve darbelere kargi koruyun.
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3.5  Anacalisma modunun ayarlanmasi

Cihazin agilmasi/kapatiimas

» Cihazi agmak veya kapatmak icin ¢ tuguna basm.
Cihaz, ayarlanmig isletim modunda baglar veya kapanir. Cihazin
tekrar agilmasi, cihazin korunmasi amaciyla ancak beliri bir siire
gectikten sonra mimkindir.

Cihaz kapah durumdayken de ayar yapilabilir. Cihaz, elektrik kesintisi
durumunda da ayarlan kaydeder.

[i]

Kapatma sonrasi cihaz bekleme modunda kalr.

[i]

Bir elektrik kesintisinden sonra cihaz otomatik olarak yeniden baglar. Bu
durum, gostergeler arasinda igletim sirasinda stomatik olarak giderilen
tutarsizliklara yol acabilir.

Otomatik ¢alisma modu

Otomatik caligma modunda cihaz, ayarlanmig sicakhga bagh olarak
1s1tma, sodutma, yalmz fan ve nem alma modu arasinda stomatik olarak
Becis yapar.

» Ekranda{~} gosterilene kadar Mode tusunu bazip birakin.

» Istediginiz sicakhig A ve V tuglan ile ayarlayin.

[i]

Otomatik calisma modunda fan hizi ayarlanamaz.

Sogutma mogu

» Ekranda ?f‘: gosterilene kadar Mode tugunu basip birakin.

» Istenen fan calisma hizina ulagilana kadar <% tusunu basip birakin.
» Istediginiz sicaklig A ve V tuglan ile ayarlayin.

Fan modu

» Ekranda % gosterilene kadar Mode tusunu basip birakin.

» Istenen fan hizina ulasilana kadar <2 tusunu basin birakin. Otomatik
kontrol icin AUTO secilebilir,

[i]

Fan modunda sicakhk ayarlanamaz veya gérintiilenemez.

Nem almamgdu
» Ekranda{_==pgosterilene kadar Mode tugunu basip birakin.
» Istediginiz sicakhig A ve V tuglan ile ayarlayin.

[i]

Nem alma modunda fan iz ayarlanamaz.

Istma modu

» Ekranda {I— gosterilene kadar Mode tusunu basip birakin.

b istediginiz sicakhg A ve V tuglan ile ayarlayin.

» Istenen fan calisma hizina ulagilana kadar <%= tusunu basip birakn.

[i]

Dig hava sicakhg cok digiik oldugunda klima sisteminin 1sitma
kapasitesi yeterli olmayabilir. Ek isitma cihazlannin kullanilmasim
fineririz.
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Kullarm

3.6  Hava akim kanatlan pozisyonu hafizas:

Cihaz bir elektrik kesintisinden sonra tekrar cahismaya bagladiginda,
hava akim kanatlari tekrar son olarak ayarlanmig pozisyona geri
dénerder. i¢ initedeki Manuel igletim tusu ile hava alam kanatlannin
ayan sifirlanir.

[i]

Yatay hava akim kanatlarimin agisi, cihazin icine damlayabilecek
yoBugma suyu olugabilecedinden dolay cok kicik ayarlanmamadir,

3.7 Program saati ayan

Acma ve kapatma program saatleri, O ile 24 saat arasinda ayarlanabilir
veilk 10 saat icin 30 dakikalik, ardindan 1 saatlik araliklarla ayar
yapilabilir. O saat ayarlandi@inda program saati iptal edilir.

Agma program saatinin ayarlanmasi
> 9 sembolil gésterilinceye kadar 9 tusuna basin,

» Istenen zamani ayarlamak igin /A veya V tusuna basin.
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Kapatma program saatinin ayarlanmasi

(3 S'F')F sembolil gésterilinceye kadar (5 tusuna basin,

» Istenen zamani ayarlamak igin /A veya V tusuna basin.
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Program saatinin iptal edilmesi
» (O tusuile program saatini secin.
» 0.0 saati ayarlaym.
Kisa siire sonra program saati iptal edilir.

Program saati kombinasyonu
Her iki program saati de ayni anda ayarlanabilir. Her program saati,
digerinden tnce etkinlegtirilecek sekilde ayarlanabilir.
» Acmave kapatma program saatini ayarlayin,
Ayarlar otomatik olarak kombine edilir.

Giincel saat 13:00 saat
Acma program saati ayan 4,0 saat
Kapatma program saati ayan 8,5 saat
Acilma zaman 17:00 saat
Kapanma zaman 21:30 saat

Tab. 7  Ornek

[i]

Acma ve kapatra program saati, cihazi farkl sicakhiklarda ve farkh
ayarlarda caligtirmak icin programlanamaz.

3.8 Diger fonksiyonlar

3.8.1 Salimm fonksiyonunun ayarlan masi

Sodutma modu sirasinda hava akim kanadiuzun sire en alt pozisyonda
kaldiginda yogusma suyu sizabilir. Hava akim kanadi elle ayarlandig
takdirde anza meydana gelebilir.

» Hava akim kanadimin ayariicin sadece uzaktan kumandayi kullanmn,

Otomatik dikey salimm modu (yukanfasagn)

[ 3 E:D sembolil ghsterilene kadar Swing tusunu basip birakin,

» Otomatik dikey sahimm modunu sonlandirmak icin: Swing tusuna
tekrar basin.




Bakim

Temizlik pozisyonu

Kolay temizlik icin hava akim kanadi 6zel bir pozisyona getirilebilir

{modele baghdir).

» Cihaz kapaliyken Mode ve Swing tuglanini ayni anda bir saniye
boyunca basil tutun.

» Temizlik pozisyonundan cikmak icin: Her iki tugu tekrar basili tutun.

3.8.2 Gbsterpenin ve sesli alarm vericinin agilmasi ve
kapatilmas: (Mute Mode)
» ¢ iinitedeki ekrani ve sesli alarm vericiyi agmak veya kapatmak igin:
LED tusuna basin.
> Giincel oda sicakhgim gériintilemek icin: LED tugunu 5 saniye basili
tutun.

» Ayarlanan sicakh@ gdrintiilemek icin: LED tugunu 5 saniye daha
basili tutun.

3.8.3 Glgli sogutmafgilicli isitma

Gicli sogutma/giicli isitma modunda i¢ inite, sdayihizh sekilde isitmak

veya sofutmak icin maksimum kapasitede caligir,

» Giicli sogutma: Sogutma modunu agin ve Turbo tusuna basn,
» Giicliistma: Isitma modunu agin ve Turbo tusuna basin,

Fonksiyonun sonlandinimasi:

» Turho tusuna tekrar basin.

3.84  Dolayh hava akarm (Wind avoid me) g“

» Dolayli hava akiminin etkinlestirilmesi: g“ tuguna basm.

Bu fonksiyen, insan bedenine dogrudan hava akimi yapilmasin énler.

[i]

Fonksiyon sadece sogutma modunda, nem alma modunda ve fan
modunda kullanilabilir.

3.8.5 Tuskilidi

Tus kilidiile uzaktan kumandanin tuglan kilitlenehilir,

» Tus kilidini agmak/kapatmak icin: Clean tusuna ve Turbo tusuna
5 saniye boyunca ayni anda basin.
Tusg kilidi etkin oldugunda ekranda IEI semboli gsterilir.

3.8.6 Gelismis ¢calisma fonksiyonlar

» Settusuna basm.

» Fonksiyonu Setveya A, V tuslariile secin.
- 2 =Benitakip et {follow me} fonksiyonu
- 7= Kablosuz kontrol fonksiyonu

» Secimi OK tusu ile onaylayin,

Fonksiyonun sonlandinimasi:

» Yukandaki adimlari tekrarlayin.

Beni takip et fonksiyonu (Follow Me) P\

Bu fonksiyon, sicakh@ 3 dakika araliklarla 8lomek icin uzaktan
kumanday bulun dugu kenumda etkinlestirir. I¢ tinite, bu 6lciim
degerlerine bagh olarak kontrol edilir.

[i]

Fonksiyon sadece sogutma modunda, sitma modunda ve otomatik
cahigma modunda kullamlabilir,

[i]

Beni takip et fonksiyonu, sadece CLE000iU 4CC 35 E ve CL5000iU ACC
53 Eigin meveuttur. Diger modeller icin meveut degildir.

Kablosuz kontrol fanksiyonu 5>
Bu fonksiyon, WLAN zerinden baglant kurulmasini saglar.

® BOSCH

[i]

WLAN ile baglantr kurmak icin entegre IP ag gecidi {opsiyonel aksesvar)
gereklidir.

Elektrik carpmasiveya hareketli parcalar nedeniyle tehlike

» Tim bakim cahgmalanndan nce akim beslemesini kesin,
» Burada yer almayan bakim cahgmalarinin, sadece yetkili servis
tarafindan gerceklegtirilmesini saglaym.

4.1  Pillerin degigtirilmesi
2 adet AAA tipi pil gereklidir. Sarj edilebilir pillerin kullanimasi
Bnerilmez.

» Pilbélmesi kapagim cikann {> Sekil 5).
» Yeni pilleri takin ve kutuplann dogru olmasina dikkat edin.
» Pilbdlmesi kapa@ini tekrar takin.

4.2 Cihazin ve uzaktan kumandann temizlenmesi

UYARI
Usuliine uygun olmayan temizlik nedeniyle cihaz zarar gGrebilir!

» Cihaza su piskirtmeyin veya dékmeyin.
» Sicak su, agindinc toz veya giicli céziici maddeler kullanmayn.

» i iiniteyi ve uzaktan kumanday temizlemek igin yurnugak bir bezle
silin.
» Digiinitenin temizligi sadece yetkili servis tarafindan yapilmahdir,

4.3 Hava filtresinin temizlenmesi

UYAR!
Hava filtresi dogrudan giines igi@ina maruz kaldiginda deforme olabilir,
» Hava filtresini dodrudan giineg isi8ina maruz brakmaym.

Hava filtresini her 2 haftada bir kontrol edin ve gerektiginde temizleyin.

Uzun siire devre digi birakma dncesi ve sonrast her zaman temizleyin.

» Hawa girig 1zgarasim agin.

» Hava filtresini ¢ikarin.

» Havafiltresini bir elektrikli sipirge veya sicak su ve hafif temizlik
maddesiile temizleyin, yikayin ve gdlgede kurumaya birakin.

(]

Filtre suyla temizlendiginde, hava girig izgarasimin dig tarafi agadi dogru
su piskirtmesinin tersi yoninde, elektrikli si pirge ile temizlikte yukan
dodru elektrikli sipirgeye dodru bakmahdir.

4.4  Uzun siire devre disi birakma

Uzun siire devre digi birakmadan dnce:

» Hava filtresini temizleyin.

» iciinitede ctomatik temizligi Clean tusu ile etkinlestirin.

» Otomatik temizlik sonrasinda, ic tnite kuruyana kadar fan modunu
etkinlestirin.

ig Uniteyi kapatin ve akim beslemesinden ayinn.

Pilleri uzaktan kumandadan cikann,

Cihazlan toza karst koruyun.

¥v¥Yy
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Anza giderme

5 Anza giderme

5.1

5.2  Gostergesi olmayan anzalar

Gdstergesi olan anzalar {Self diagnosis function)

Cahsma sirasinda arza meydana geldiginde, LED'ler uzun sire yanip
sBner veya ekranda bir anza kodu gbsterilir {6rn. EH 02).

10 dakikadan vzun siire ariza meydana geldiginde:

» Elektrik beslemesini kisa sireligine kesin ve i¢ Uniteyi tekrar devreye
alin,

Bir aniza giderilemediginde:

» Migteri hizmetlerini arayn, ariza kedunu ve cihaz bilgilerini belirtin,

Gahgma sirasinda, giderilmesi mimkin olmayan anzalar meydana geldiginde:
» Miigteri hizmetlerini arayin, anzayi ve cihaz bilgilerini belirtin,

ma T it neden

Ic inite kapasitesi cok disik.

¢ iinite devreye girmiyor.

Gahsma modu sogutma veya 1sitma modundan
fan moduna geciyor.

I¢ iinitede beyaz sis olugu yor.
¢ iinitede ve dig initede beyaz sis olugur.

¢ iinitede ve dig initede giiriilti olugur.

¢ iinite veya dig inite toz cikanyor.
Gahsma sirasinda kéti koku geliyor,

Dig iinitenin fan siirekli cahgrmiyor.

Gahsma diizensiz, dngdrilemez halde veya ic
inite tepki vermiyor.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadi dogru
hareket etrmiyor.

Tab. 8
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Sicakhik cok yilksek veya cok diigiik ayarlanmig.
Hawa filtresi kirlen migtir ve temizlenmesi gerekmektedir.

Cihazlanin hava delikleri nindeki engeller, odadaki acik kapilar/pen cereler veya odadaki giicli s
kaynaklan nedeniyle i¢ initenin ortam kogullariuygun degildir.

Sessiz cahigma etkinlegtirilmistir ve tam kapasite kullanimi engellemektedir.

I¢ iinitede, asin yilke karst koruma mekanizmast bulunmaktadir. I¢ iinitenin yeniden baglatilmasticin
3 dakika gecmesi gerekebilir.

Uzaktan kumandamn pilleri bogtur,

Program saati aciktir,

Don slusmasini énlemek icin, ic iinite cahisma modunu degistirir.
Ayarlanan sicakliga gecici olarak erigilir.

Nemli bélgelerde, ic ortam havasiile iklimlendirme yapilan hava arasinda biiyik sicakhk farklar
meveut oldugunda beyaz bir sis olugabilir.

Otomatik buz ¢ézme sonrasinda dogrudan isitma modu caligtinldidinda, yiksek hava nemi
nedeniyle beyaz sis olugabilir.

Gahgma sirasinda hafif ugultulu bir ses cikmasi normaldir. Bu sese, soButucu akigkanin akigi neden
olmaktadir.

Cihazin metal ve plastik parcalar istma/sogutma sirasinda genlegtidi veya biizildiga icin gicartih bir
ses meydana gelebilir.

Dig inite. cahgma swasinda bagka normal sesler akarabilir.

Cihaz uzun sire devre digibirakildiginda, cihazlanin iizeri dritlmedigi takdirde toz birikebilir.
Havadaki kiti kokular cihazlara girerek ortama yayilabilir.

Hava filtresi kiiflenmig olabilir ve temizlenmesi gerekmekt edir.

Ideal diizeyde sletim icin fan farkh sekilde kontrol edilir.

Baz istasyonlarina veya harici sinyal giiclendiricilering bagh enterferanslar, ic initeyi olumsuz
etkileyebilir.

» Alam beslemesini kapatin ve tekrar agin.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadini elle ayarlanmigtir veya dogru monte edilmenmigtir.
» Akim beslemesini kapatin ve yapr elemanlannin yerine do@ru oturdugunu kontrol edin.

» Akim beslemesini tekrar acmn.




Gevre korumasi ve imha

® BOSCH

6 Cevre korumasive imha

Cewre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Oriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve cevre korumasi, bizler icin ayni 8nem
seviyesindedir. Gevre korumasina iligkin yasalara ve talimatlara cok siki
bir sekilde uyulmaktadr,

Gevrenin korunmasi igin bizler, mimkin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gésteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima {Recyeling) imkan
sadlayan, llkeye 6zel zeri kazandirma sistemleri kullamimaktadir.
Kullandigimz tiim paketleme malzemeleri cevreye zarar vermeyen, geri
dénigimli malzemelerdir,

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullamlabilecek malzemeler icermektedir,
Bilegenleri kalayca birbirinden aynlabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Béylelikle farkh gruplar ayngtinlabilir ve geri
déniigtiirme veya imhaicin yonlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, iriiniin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecegi, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
déniigtirillmesi ve imha edilmesi icin atik toplama yerlerine
ghtirilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

Sembol, Smedin 2012/19/AB sayih Atk Elektrikli ve
Elektronik Esya Direktifi yonetmeligi gibi elektronik hurda yénetmeliging
sahip Olkelerde gecerlidir. Bu yénetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
egyalanniade edilmesi ve geri dénigtiriimesi ile ilili yonetmeliklerin
gecerli oldugu iilkelerde cerceve kagullarini belirler,

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolay, olasi cevre zararlanmin ve insan saghd risklerinin en aza
indirgenmesi icin bunlar sorumluluk bilinci ile geri déniigtirtlmelidir.
Aynca elektronik hurdalanin geri dénistirilmesi, dogal kaynaklarin
korunmasina da katki saglar.

Atk elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun bir sekilde imha
edilmesi ile ilzili daha fazla bilzi edinmek amaciyla, bulundudunuz
yerdeki yetkili kuruma, atik imha kuruluguna veya iriini satin aldiginiz
yetkili saticiya bagvurun,

Bu konuya iligkin daha fazla bilgiicin bkz:
wivw. bosch-homecomfor tgroup. com/enfcompany/legal-topics/weee/

Filler

Piller evsel atik cépine atlmamahidir, Kullamlimig piller, yerel toplama
sistemnlerinde imha edilmelidir.

Sogutucu akiskan R32

Cihazda, az yamcive az zehirli florlu sera gazibulunmaktadie
A R37 {kiresel snma potansiveli 675 ) dilsiik yanicn ve az
zehirli bir gazdir {A2L veya AZ).

icerikteki miktar, dig initenin tip levhasinda yer almaktadr.

Sogutucu akiskanlar cevre icin risk teskil etmektedir ve ayri sekilde
toplamp imha edilmelidir.

1} AwrupaParlamentosu ve Konseyinin 16 Misan 2014 tarihlive {AB) 517/2014
sayil yonetmelig Ek | esas alinmaktadir

7 Veri gizliligi uyarlan

SophienstraBe 30-32, 35576 Wetzlar,
Deutschland, [AT] Robert Bosch AG,
Geschiftshereich Thermotechnik, Golinergasse
15-17, 1030 Wien, Osterreich, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Opden
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette, Luxemburg, Grin
fonksivonlann sunmak {Genel Veri Koruma Ti z0gi Madde 6, Paragraf 1
Alt Paragraf 1 Bentb), Oriin givencesi sebeplerinden dolay Griin
denetim yikimligimiizi yerine getirmek {Genel Veri Koruma Tz 80
WMadde 6, Paragraf 1 Alt Paragraf 1 Bent ), garanti hizmeti ve tiriin kaydh
talepleriile ilgili haklarimizi korumak {Genel Yeri Koruma Tiiziigi Madde
6, Paragraf 1 Alt Paragraf 1 Bentf), Grinlerimizin satigmianaliz etmek ve
de 6zel ve rine 6zg0 bilgileri ve telifleri sunmak {Genel Veri Koruma
Tiziigl Madde 6, Paragraf 1 Al Paragraf 1 Bent f} amaciyla Griin ve
kurulum bilgilerini, teknik verileri ve baglantiverilerini, iletigim verilerini,
iriin kaydi verilerini ve migteri gecmisi ile ilgili verileriigliyoruz, Satig ve
pazarlama hizmetleri, s6zlesme yBnetimi, deme sekilleri,
programlama, veri barndirma ve ¢cagn merkezi servisleri gibi hizmetleri
yverine getirmek amaciyla harici hizmet saglayicilan ve/veya Bosch
firmasina bagh kuruluglan gérevlendirebilir ve verileri bunlara
aktarahiliriz. Verilerin yeterli derecede korunmasi olmak kaguluyla belirli
durumlarda, kigisel veriler Avrupa Ekonomik Alani disindaki ahcilara da
iletilebilir. Talep edilmesi halinde aynintil bilgiler sunulacaktr.
Sundugumuz iletigim bilgileri tzerinden firmarmizdaki verilerin
korunmasi ile ilgili yetkilive ulagabilirsiniz: Yeri koruma gorevlisi, Bilgi
Gilvenligi ve Gizlilik {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Pastfach 3002 20,
70442 Stuttgart, ALMANYA,

Genel Veri Koruma Tizi80 Madde 6, Paragraf 1 Alt Paragraf 1 f Bendine
dayanarak kigisel 6zel durumunuz veya dogrudan reklam amaciyla
islenen kigise| bilgilerinizin islenmesini her zaman itiraz etme hakkina
sahipsiniz. Haklarninizi grenmek icin litfen [DE]
privacy.ttde@bosch.com, [AT] DPO@bosch.com, [LU]
DPO@hosch.com adresi iizerinden bizimle iletigime gecin. Aynintih
bilgiler icin litfen QR kodunu taraym.
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1 ¥MOBHI NO3HAUCHHA TA BKAZIBKH IW0A0 TEXHIKH
beanexu

1.1 YMOBHI NO3HAYSHHA

Bra3iBKH 3 TEXHIKH Be3nexn

¥ BKaziBKax i3 TexHikn beaneky 3a3HaYEH| CHTHANbH | CUMBOAK, THN |
BEMKICTE HACA AKIE B PAas i HEAOTRUMAHH A NPABKA TEXHiKK Deaneku.

HaeepeH i HUMHYe CHIHANBH I CNOBA MAKTL TAKI 3HAYEHHA | MOMYTH
BMKOPRHMCTOBYBATWCA B LUbOMY JOKYMEHTI:

HEBE3NEKA 0zHaqae TAKKI NI CLK I TPARM 1 Ta HeDeaneky Anq MuTTA.

& MONEPEMKEHHA

MONEPEMXEHHA czHayas MOMAMBICTE BHHMKHEHHA TAMKKK
NIACHKAK TPARM | HeBeanekn gna #aTTA.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO 03H24ac AMORIDH ICTh BMHWKHEHHA NIOACHKHUX TRABM
TIBTKDIO T8 CEPEAHBOTD CTYTIEHH.

YBAI A 03HAYAE HMOBIPHICTE NOW KogHeHb oBnanHaHH A,

BancnuBa inthopmania

[i]

Bamnmea iHhopmayis bes Hebeaneku ond nHoaei i Now KogGHKEHHA
oBNaAHAHHA NO3HAYEHA TAKMM IHHIOPMATHBHM CHMBONOM.

MNonepesHeHH A Wooe 3aHMACTHX PEYOBHH:
xonogoaredt B32 y ubomy eupobi — ue
HUZBKOrOPIOYMI CNabKo TOKCHYHUIA ras {A2L abo A2).

OpAranTe 3axMcHi pYKaBL i Nig Yac MOHTEKY Ta
BHKOHAHHA POBIT i3 TexHiMHOre oBCAYroBYBaHHA.

TesHiyHe oBCNYroBYEaHHA NOBMHHO NPOBOAWMTHCA
@ KeanitikoeaH oK ocoBeD 2 ACTRMMAHHAM IHCTRYKLIR,
HEBEAEHMX ¥ BiANOE iOHOMY NOCIBHMKY.
Mig yac pobotv AOTPUMYHTECA BKAZIBOK IHCTRYKUIT 3
eKcnayaray,ii.

1.2 3aranbHi BKa3iBKH W0A0 TeXHIKM Be3nexu

Z\ Bra3siBku anA ninboBOT rpyn

LA iHCTRYKL A 3 excnayaTayii NpM3HaYeHa ANA KOPYCTYBAYA CHCTEMM

KOHAWL ioHYBaHHA NoeiTpA. DBOBR AZKOBO AOTOMMYATEC A BKAIZIBOK B YCiX

IHCTRYKLiAX 40 cHCTemu. HenoTpManHA LW NPKUMYCIB MOMKE NPH3BECTH

A0 NOWKOMHEHHA MAAHA TA TINECHHX YILKOAMEHb, AKI CTAH 0BNATL

HeDeaneky ana HMTTA.

» [lepen noyatkom poboTH CRig NPOYMTATH IHCTRYKU T3 ekcnayaTauii
YCiX CKNAAoBMK cUCTemMW Ta 3beperti ix.

» HeobxigHo 0OTPUMYBATHCA BKAZIBOK i3 TexH KK Beaneku Ta
nonepeHeHb.




Haninpo eupif

Z\ BHKOPHCTAHKA 32 NPH3HAYEHHAM

BHYTpIWH A Bhok BCTAHOBRAKETLE A BCRPEAMHI BYaisniTa nigKnoyacTECA
A0 30BH IHBOT 0 BAOKY H iHW WX KOMAOHEHTIE CUCTEMW, HANPHKAAS,
CHCTEM KEpYBAHHA.

30BHIWHIK BAOK BCTAH OBMDETHCA 38 MEMaMK Byl isni Ta NigKNIoYaETHCA
A0 0HCrD b0 KiNbKoX BHYTRILWH ix BNOKIE W IHIWWX KOMTNOHEHTIE
CHCTEMM, HAMPUKNAL, CHCTEM KepYBaHHA.

CuCTeMa KOHAWL IDHYBAHHA NOBITPA NPH3HAYEHA A7 BMKOPHCTAHHA
TiNbKA ¥ KOMEPLIRHOMY / NPUBATHOMY NPUMILLEHHI, A8 B iAXMAEHHA
TEMMNEPATYDH Bif BCTAHORNEHH X 3HAYSH b HE LI KOAATb HMBHM
OpraHiaman | marepianam. CUCTEMa KOHAWLIOHYBAHHA NOBITPA He
NifXoaMTe ANA TOMHOMD HANAWTYEAHHA Ta YTPMMYBaHHA abconioTHo
BOACIOCTI NOBITRA.

Byab-AKE iHlW e BMKOPMCTAHHA HE € BUKOPWCTEHHAM 38 NW3HAYSHH AM.

FapaHTiiHi 30B0B'A3AHHA HE NOLW K PIOIOTECA HA NOWKOMKEHHA, AK

BUHMKAW B DE3YNETATI BHKORWCTAHHA HE 38 NEM3HAYBHHAM,

MOHTEM Y MICUAX, WO MAIOTb 0CoBAMBOCTI {Mig3eMHWA NAPKIHT, TeXHIYHI

npurilerHa, Bankod abo Bygb-AKi HANIBBIAKDWTI MARAAHYMKK):

» Hacamnepen AOTPMMYHTECA BUMOT LWOAD MICLA MOHTEKY,
HABEABHH XY TEXH IMHIA AOKYMeHTaL T,

Z\ 3aranbha nebeanexa uepes xonogoarenT

» Lled npunan 2anoBHEHWA xonodeareHToM. [azonog ibHMA
XONDADATEHT B PE3YNLTATI KOHTAKTY 3 MONYM AM MOME YTRCDICBATH
OTOYHHI raau.

» Qaxieyicneliani3oBaHol KOMNAH iT NOBUHH I PEMYAARHD NPORDAKTK
TEXHIYHMIA OrAZ CHCTeMM Ta 3aDeaneyyBaTi TexHIYHe
obCAYroBYBAHHA.

» B pazi BUHMKHEHHA Nig03PK 0D BUTOKY XONOA0AreHTY PETensHo
NPOBITPITL KiMHATY Ta NoeigemTe thaxiey s cneyianiaceaqel
KOoMMaH i,

A\ Texniune 0benyroByBanna

3aiAcHEH | HEKBANIQIKOBAHMM NEPCOHANCM 3MIHW B CHCTEMI

KOHAWLIOHYBAHHA Ta T KOMNOHEHTAX MOMYTh NPUIBECTH A0

TREBMYBAHHA Negel ifabo nowkod#eHHA obnagHaHHA.

» PoboTn 403R0NAETECA BUKEHYBETH TiNbKK QaxiBLAM
CMelianiaeBaHero NignpUEMCTEA.

> HiuoroHe 3MiHIORTE ¥ 30BHIWHLOMY Ta BHY TRIWHEOMY Bnokax abo
IHLLIM X KOMMOHEHTAX CHCTEMM KOHAWL IDHYBAHHA NOBITRA.

> [lepw Hix npoesogMTH Byab-Aki poboTk 3 TexHivHEMo
oBCAYrOBYBAHHA BIAKMIOM iTh CHCTEMY KOHAWLIOHYBAHHA NOBITPA Bif
BNEKTRCNOCTAYaHHA,

Z\ BrasiBku Wwogoe excnnyartanii CHCTemMn

HenpaeunbHa ekcnyaTal ian CHCTEMK KOHAWLIOHYBAHH A NORITPA MOHKe

BYTH WKigAMBUM 408 300p0R'A.

» HenignasadTe opradiam BeanocepenHbe0MY BNAMBY NOTOKY NOBITRA
MPOTATOM TOMBANDTO YacY.

» 3abeaneute, WobkiMHaTHa TemnepaTypa Byna nigkon AW AnA
oCib, WO ZHAXOAATLE A Y NPUMILLEHHI, 30KPEMa ANA HEMOBAAT, AiTed,
MOAEA NOXUADD BIKY, NPHUKY T 10 NiKKa abo 3 obMeMeH MK
MO MBOC TAMH,

» Heecraenaite NPeIMETH B NPWN AL, LS MOME NPHMIBECTH 40
TPARMYBAHHA.

HeHanesHa excnnyaral s npunagy MOmKe NDU3BECTM 40 IMEHLeHHA

NOTYHHOCTi AB0 A0 MOMD NOW KORHEEHH A Y4 TiNBCHM X YILKOAMEHb,

» HenepekpWeadTe oTRORW NPMAAAY ANA BNYCKY | BUNYCKY NOBITPA.

> 3aKpuBAWTE BiKHATA ABEPRI NI YAC eKCINYATALT.

> 3abeaneyte 3axMCT BHYTRIWHLOMO BNOKA Big NOTPANAAHHA BOAM.

> BUKOHYHATE PErYAARHY NEPeBID KY MOHTEHMHMX CTIHOK 30BHILW HBOMD
BAoKa Ha NpeaMeT 3HOCY Ta HERIRHICTL KRINNeHHA.

> HeHacTynanTe TAHEe KNag iTe HA30BH iLUH id BRoK HoaHKX NPeAMETIR.

® BOSCH

» MiHiMizyATe piBeHb NUAY, Napy Ta BoNOroCTi ¥ MICLi BCTAHORNBHHA
BHYTRILHBOMD BAoKa.

» He BMKOPMCTORYMTE NErKo3auMHCTirasn binA npuaagis, Hanpuknag,
i3 aepOaONLHMX BANOHYMKIB.

» Ak owock TypBYe ¥ poboti KoHaMLioHepa {HanpuKNag, 3anax rapy,
NOWKOAHEH WA Kabenb), HeralHo NPHITWHITE eKCNAYATALI0 Ta
BIIKNIOYIT Bif @NeKTp ONoCTaYvaH HA.

A Texnika 0e3nexH npH BHKOPHCTANKI ENEKTPHYHHX NPHAARIE B
AOMALIHIX YMOBAK T3 A0 IHLWKHK Yineh

[nsa 3anobiraHHA HeWACHMX BMNAAKIE | NOWKOAMEHb NpWA agy

obor'A3KOBD AoTpHUMYiTecA unx Bkazisok EN 60335-1:

aLleF NPMCTRIA MOMKYTE BUKODMCTOBYBATH AT cTapwi 8 pokis, ccoby 3
obmenermi iznuHMi B0 poayMoBrMy 30 iBHoCTAMK Ul ocobu bea
ACCTATHBOMD A0CEIAY | 3HAHb, AKLLD BOHW BUKOPHCTOBYKST NPMCTRIA Nif
Harnaaoew abo By NPOIHCTPYKTOREH | WOAG eKCnnyaTaL i npUcTRoD B
BeaneyHui cnocib iYorinoMNIOOTE, AKY HeDeaneky BiH Moxe
CTAHOBMTH. [iTH HE NOBKWHH i TRATHCA i3 NPUCTROEM. YK LeHHA Ta
oBCAYreBYBaHHA NPYGTOOK NOBWMHHI BUKOHYBATVCA KB AN IKOBAHWM
NEePCOHAN0M. »

&AKLLO KADEN b MEPEMEROMD MM EBNEBHHA LBOrD NPMCT IO
NOW KOMHKEHKMA, BiH NIANATAE 38M iH | BXPOBHUKOM, CERBICH o chybow
abo MW KM KeMNETEHTHIM axiBLem, W oB YHKHYTH HebBeaneku.»

1.3 BkaziBku 1,0 wi€i incTpykuii
YCi DUCYHKK AWMB. HANPUKIHL Ui ET IHCTRYKLUIT. TEKCT MICTMTE NOCHMAAHHA
Hal PHCYHKM.

30BHILHIK BHMAL DKPemMK Moaenel Bupobie mome BigpizHATHCA Bif
30DPEMEHHA, HABBABHOMO Y L i IHCTRYKL,IT.

2 Hani npo Bupib

2.1  Ceprudikar signosigHocri
38 KOHCTRYKLIEK TA POBOYMM KM XAPAKTEDHUCTHKEMM Lier Bup D
BiANCBINAE EBRONEACEKMM | HALIDHANBHMM BUMOTaM.

c MapkyeaHHa CE noACHIOE BiANOBIAHICTD NPOOYKTY BCiM
ZACTOCORHKM HOPMATKBH MM aKTam EC, Aki nepenbavatots
BHKDPHCTEHHA LbOr0 MapKyBaHHA.
MoBHMA TEKCT ADKYMEHTY NP BIANOBIAHICTL NP ONYKL T 40CTYNHKA B
IHTepHeTi: www. bosch-homecomfort. com/fua.

2.2 TexHiuHi XapakTePHCTHKH MYNbTa AW CTaHLiHHOTO

KEepPYBaHHA
EnekTpommMBneHHA 2 baraperky AAA
Meski nocArH eHHaA 8m
CUrHany
Hozeonera 16...30°C
Temneparypa

3OBHIWHEOMO NOBITRA

Taf. 2 TexHidui xapaKTepuCTuky nyasTa JMCTat IO Kepyeauss
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2.3  Hiana3on pobouci temneparypu

KimMnaTtha reMneparypa Temneparypa
30BHILINBOrC NOBITPA

Pemm 16..32 G -15...50°C
DXOMNOMEHHA

OnaneHHA 0..30°C -15...24°C
OcyweHHA 10...32°C

Taf. 3

[i]

BbynoeaHe 3anobixHe obnagHaHHA moMe 3abnokyBaTk Npunaa ¥ pasi
ACCATHEHHA TEMNERATYRM, LUO BUXOANTHME 38 MEMT 3a3HAYEH 0N BULLE
AianasoHy.

[i]

Ak BONOTiCTe NOBITRA cTAHOBWTL NoHad 80 %, ¥ oTeopi AnA BUNYCKY
MOBITRA MOME YTROPIOBATUCA KoHARHCAT. LLLoB YHUKHYTH LborD, 32
MOMAKMBOCT i NMOBHICTIO BiIKPWATE BEPTUKANLHI BEHTMAALIH | KnanaHKM
{BEPTHKANBHO NO BIHOWEHHK A0 NIANOMTM ) TA BCTAHORITE BERHTUAATOR
Ha BMCOKY NOTYHHICTb.

3 Ekcnnyartauin

3.1 Omaa npucrpolo

OmAg BHYTPILLKBOTe bnoKa

Moacuennq go puc. 2:

[1] Hacot and KoHAeHCaTY {4nA 3NMBAHH A KOHASHCATY 3
BHYTRIWHbOMO Broka)

naHr onA BigBEABHHA KOHABHCATY

Oucnnei

Pelwitka AnA BNycky Noeitpa

Bnyck nogitpa

[2
[3
[4
[5
[6] Bunycknesitpa

[l il e B Wi el

3.2  Hucnnel BHYTPilWHbLOro bnoka

Moackenna go man. 3:

] IHguKayia LED

[Hthp AYEPBOH A NPMIAMAY CUrHAaNY

[HAMKaTop poboTk

[HAWMKATOR TAMMepa

PYYHMA pesim

[HOMKATOR NoNepegHE0M HarpiBaHHA Ta BigTapaHHA

(1
(2
(3
(4
(5
(6
[7] ApapiiHo-curHansHanamna

[ il B i el

[i]

3a A0NOMOroH KHOMKK [JYYHOMO DEMUMY MOMHE BMDDAETH PEKMMM
pobOTH ¥ TAKIA NOCAIA0BHOCT | ABTOMATHUHHA pexim, Oxonogmenna
B pYMHOMY pexcHmi T2 Bumknenna.
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Knonka "Pyunui pexcaim"

Pentm Ingukania gucnnea
poboTn

ABTOMATHYHWA | [HaMKkaTop pobotv | Pexum oxonoameHHA Ta

PEKUM CBITWTLCA ONANEHHA: 38/aHA TeMNePaTYpa
Pestim poboTi 2 BHKODUCTAHHAM
BEHTUAATORE: KIMHATHA
TeMneparypa

OxonogserHs | HaMkaTtop pobotv | [Yepea 30 xBUAWH NRUMYCOBDID
¥ PYYHOMY Brvmae DXONOMHEHHA 38 YMOBM

DEHAM HTEHCHBHO T BEHTUAALIT CHCTEMA
ABTOMATWUYHO NePEeMUKAETLEA B
ABTOMATHYHWA PEHMM.

MMig Yac NPUMYCOROMD
OXONOHEHHA AMCTaHL IMHE
KEpYBaHHA AEAKTMBOBAHD.

¥ pazi BUMKHEHHA gMcnnes
BHYTPILIHIK BNOK BUMWKAETLCA, A
JWCTaHLIRHEe KepYBaHHA
AKTHBYETLCA 3HOBY.

BumrHenna | Yoiingrkaropmw

BHMKHEHI

Tab. 4  IuOuxaropm na ducnnef

3.3  Omaa nynbTa AHCTAHUIHHOTO KOPYBaHHA

KHONKH nynbTa QHCTAHLIRROTD KePYBAH HA
- Man. 3

o Ko lome

YBIMKHTh/BHMKH ITb.
Mode HanawtywTe pexmm pobotd.

2 SET Bubepitb gogatkosi hyHkyT.
DK MigTRepaete BHbIp.
o HanawTyiTe Tanmep.
FAN 3binbluTE 3HAYEHHA TEMNEPATY K.
v 3MEeHWTE 3HAYSHHA TeMNePaTYpu.
3 & LBenaKicTs BeHTUAATORA

Swing | HanawryiTe dyHkyio obepraqHa manosi.
o Henpamui noTik noempa axteceaHe (Wind avoid

me).
Turbo | UWengkicHe oxonogmeHHA/HarpiBaHHAa
LED YBIMKH ITb | BUMKH iTb MCNAeH BHYTRIWHBOM BnokaTa

aymep Tpreer {Mute Mode).
Tab. 5 Kuonwm mymsra GuCTanyiiHOn KepyeanHs

InaHKaRIA NYbTA ARCTAHLIHAOrG KepyBanna
- Man. 4

N T e S

Poboua yHKLiA: aKTHBOBAH O BYHKL I "cAigyi 3a
mHoe" {Follow Me); Buwm ipioBaqHa Temneparypr 3a
A0MNCMOroK NYNLTA AMCTAHLIAH 0D KEPYBaHHA,

IHthorpad ika: hyHKUiA Be3apoToBoro KepyBaHHA
IHtherpadh ika: CTaH eNeMeHTa MHBNeHHA
Pexim poboTy: aRTOMATUYHW A DEMNMM

)O

Pesim poboTH: DEMMM DXONOIMEHHA

Pemim poboTH: pEmMUM DCYLL BHHA

Pemim poboTh: pemuM onaneHHA

Pexm pobord: pexum "Tinbku BeHtnaTop”

& > %@ 09




Ekcnnyaradia

Mo, |Camoon Mogcwemns |

3 EEEE [HOMKAL A AaH: BinobpaMae BCTAHORNEHY
* | temneparypy, wengkicts BeHTAATOPA 260 {npn
AKTHBHOMY TAHMERI) HANAWTYBAHHA TARMEPA.

_— [Hth orpad ika: IHAMKALA Nepedadyi faHux;

A 3ArOPAETLCA Nif YAC BIONPARNEHHA NYALTOM
AXCTAHLIMHOrC KERYBAHHA CHIHANY HA BHYTRIL HiA
Brok.

@ IHdhorpat ika: Tl MEp BBIMKHEHH A/BUMKHEHHA

OMN OFF oKTHBCBAHO.

R [HAMKAL A AaHK e BinebpaMaE NOTOYHY WRKAKICTE
BEHTMAATOPRA. ICHYE AEKiNbKA CTYNEHIB NOTYHHOCTI
{wrpuxie} Ta HanawTysaHHA AUTO gna
ABTOMATWYHOTO PErYABAHHA,

D IHchorpad ika: hyHKU e aBTOMaTMYHEro cBepTaHHA
MAND31 Y BEPTUKANBHIRA NNoLLMHI axTueoBaH o {ropy/
BHu3). [oaarkose 30BpameHHA NOTOUHOMD
NOAOMEHHA TOPHIOHTANBHW X KANK31 ANA
CPAMYBAHHA NOTOKY NOBITPA.

2 IHthorpa ika: W BMAKICH & OXONOMKEHHA/HArpIBAHHA

BKTHBOBAHD.

Tab. 6 Cumeons va ducnnel

iy

3.4 BHKOPHCTaHHA NYNbLTa AHCTAHUIHHOMO KEPYBaHHA
Meaki goc ATHeHHA curHany cTaHoenats 8 m. OB e, Wwe sHaxogaTtseA
Ha WAAKY, ab0 BHKORW CTAHHA NEBH WX MM IHECLEHTHWX NaMN ¥ TiH Camii
KIMHETI MOMYTb BNAWBATH HA NEPERAYY CHIHanNY.

»  CnpaAMyATE MYN6T AWCTAHLIMHOMD KepYBaHHA Ha BIKOHUE OTRPUMAHHA
GHTHANY NPMANAAY Ta HATHCH iTb NeTRIBHY KHONKY.
Mpunan BMAACTL 3BYK "NIN" NicNA OTRUMAHHA CUIHAnNY.

DYHKLIOHYBAHHA NY/LTa AW CTAHL IMHOrO KepyBaHHA Moxe DYTH

HEKOP BKTHIMM i BNAMBOM TAKWX 00CTARKH.

» HenignasadTe nyAsT AMCTAHLIRHOMD KEPYBAHHA BNAWEY NDAMAX
COHAYHKX NPOMEHIB.

» HeKknanits NyN6T AWCTAHL IHHOMD KepYsaHHA bina cHoTemu
ONaneHHA.

> 3abeaneyte 3axMCT NYLTA AW CTAHL IHH Oro KepYBaHHA Bifg BOADMW TA
YOapis.

3.5  HanawryBaHHA OCHOBHHX PEXHMIB pODOTH

YeiMKHe HHA/ BHMKHEHHA NpUnagy

P LUoB YBIMKHYTH 860 BUMKHYTM NDHAGL, HATHCHITE KHOMKY €.
MpuAag noYHe NpauBaTH Y BCTAHORNSHOMY pemumi poboti abo
BUMKHETLCA. 3 METOI 3aXMCTY NPUNALY MO0 NOBTOPHE BRIMKHEHHA
MOMAMBD NMILE YSPe3 1eAKUIA Yac.

Kpim TOre, HANAWTYBAHHA MOMAKBO 30IMCHUTY Y BUMKHEHOMY cTaHi Y
pazi 3HeCTRYMAeHHA NpWnag 3bepiras Hanaw TYBaHHA.

[i]

MMicnA BUMKHEHHA NPWCTR IH NROACEHYE NRALICBATH B PEMMMI
OYIKYBaEHHA.

m
MicnA 3HECTPYMNRHHA B iADYAETLCA ABTOMATHYHMA NEepe3anYCK

npunagy. ¥ peaynbTari Moy Th BUHHKHYTH BigXMAEHHA B iHAMKALIT, AK
Byne YCYHeHD aRTOMaTHYHO Nif Yac excnayaray, i,

® BOSCH

ABTOMATHUHHA PEHHM

¥ aBTOMATHYHOMY DEHMM I PODBOTH 3ANEMHD Bif] BCTAHOBAEHOT
TEMNEPATYPH NPUNAZ 30 CHIOE BRTOMETHUYHE NEPEMUKAHHA M
PEMMMAMMW CNANBHHA, DXONOAKEHHA, DCYLIBHHA TA PEMMMOM
BKCNAYATAL T BEHTMAATOPA.

» Hamckaiite kHonky Mode, qokm Ha gvcnnel He 3ABMTHCA (LAY .

» BcTanoeiTs NoTRIBHY TeMnepaTypy 2a gonoMoroie KHonok /A 1V,

[i]

¥ AETOMETHYH MY DE}KHMi HEMOHNWBO BCTAHCBHTH LLIBH}J,KiCTb
BEHTHAATCDA.

Pexum oxonogpen na
» Hammckaite kHonky Mode, fowt Ha gucnnel He 3'ABKTLEA *
» HATMCKARTE KHOMKY c(‘/f ACKKM He Byae A0CArHYTO NoTpibHOT
LI B KOG TI BEHTHAATOPAL
» BCTaHOBITL NOTRIBHY TeMNEpaTYRY 38 ACNCMEroHe KHOMoK /A V.

Pexcum "Tinbkun Bentanarop”
» Hatuckaite kHonky Mode, qoku Ha guonnel He 3'aeuTbeA %
» HatuckadTe KHONKY c%:‘, AoKW He Byne nocArHyTo NoTpibHoT

LW BMAKOCTI BEHTAATOPA. [INA aBTOMATMYHOIO PErYIOBAHHA MOMHA
eubpamd AUTO.

[]

¥ pestmi "TinbKr BEHTUAATOR" HEMOMMBO BCTAHOBKTH abo
BigobpasvuTY TeMNepaTypy.

Pexum ocyisenna
» HamckaiTe kHonky Mode, fowd Ha gucnnel He 3ABKTLEA G“'—
» BCTaHOBITL NOTRIBHY TeMNEpaTYRY 38 ACNCMEroHe KHOMoK /A V.

[i]

yDE}I{HMi OCYLWEHHA HEMCHINWED BCTAHOBKWTH LLIBH,EI,KiCTb BEHTHIATORA.

Pexmm onanenna .
» Hatrckaite kHonky Mode, qoku Ha guonnel He 3'aeuTbeA 'I,):'.
» BcTaHoRiTs NoTRibHY TeMneparypy 3a gonoMoroie KHonok /A 1V,
» HatuckadTe KHONKY c%:‘, AoKW He Byne nocArHyTo NoTpibHoT
W BHAKOCT | BEHTUNATOPA.

[i]

Mpu e HU3bKMK TEMNEPATYRAX 30BHILUHBOTO NeBITRA
TENAONPOAYKTVBHOCTI CHCTEMM KOHAWLIOHYBAHHA NOBITPA MOME HE
BMCTAYATH. PEKOMEHIYEMO NIAKMOUMTH A0ATKOR | TENNCrEHEPATOPH .

36 Mam’ATb NONOXKEHHA KaANI03i

Mif Yac NORTOPHOME 3ANYCKY NPUAAAY MICNA Koo 3HeCTRYMNEHHA
MAN03I ARTOMATHYHD NOBEPTATLCA ¥ OCTAHHE HANAWTORAHE
noncseHHA. KHonka PYMHRRA PEMEM HE BHYTRIWHLOMY BN oL i f03B0NAE
CKAHYTY HANAWTYBaHHA HANK03I,

m
KYT ropra CHTANBHKGKEN 0] He NOBMHEH DY TW 3aHaAT0 MaN MM, OCKINLKKM

LIe MOKE NPU3RECTH 40 YTEOPEHHA KOHABHCATY, WO NOTPANWTL A0
npunagy.
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3.7 HanawrysaHna Taiimepa

TaiMep BEIMKHEHHA T BUMKHEHHA MOMHA HANAW TYBETH Ha Yac Big O
Ao 24 roguru, ana nepwnx 10 rogud iz kpokom 30 KBUAKH, AN0TIM i3
kpokom 1 roguHy. B pasinanawTtyeaqya 0 roguH TalMep CKAcoBYEThCA.

HanaumyBannA TaiMepa BBIMKHEHHA

P Hammckaite kHonky (5, 1OKK He IABHTLCA CHMBEN g%,

» HammcHiTh kHonky A\ abic V', Wb BCTRHORMTM NOTRIBHMA YaC.
Yepea HerenMKMi NPOM BKOK YAcY HANaw TYeaHHA BynyTs
BKTUBHMM M.

HanawmyBanna TaHMepa BHMKHEeHHA

P HatvcKaite kHonKY (5), ACKN He I'ABMTLCA CHMEDA QF

» HaticHith kHonky /A abo V', Wob BCTaHEBMTM NOTRIBHMA Yac,
Yepes HeeenMKWiA NPOM KOK Yacy Hanal TYBaHHA ByyTs
AKTHEHUM .

CratyBannf TaiMepa
» OBepit 3a fenomeroke kHenkr (5 BignoBinHUIA Taimep.
» Beradorits 0.0 roguH.

Yepes KoPOTKMIA Yac TakMep Byae cKacoBaHo.

KombinyBanna Taimepis
Obuapa TAHMEPH M ONMBO HAN B TYBATH Of|HOYACH 0. KoKeH 3TaMmepie
MC3KHA 3ANPOrpaMYBaTH TaKMM YMHOM, WoD BiH aKTWBYBABCA Nepes
IHLLM M,
> Hanaw TyATe TalMMepr BBIMKHEHH A Ta BHMKHEHHA.

Hanalw ryeaHHA KoM BIHYIOTECA BBRTOMATHYHD.

[MoTouHKIA Yac 13:00rop

Hanal TyeaHHA TaimMepa BeiMKkHeHHA 4,0 roguHu

HanaryeaHHA TAMMEPa BUMKHEHHA 8,5 roguHm
Yac BBiMKHEHHA 17:00rog
Yac BUMKHEHHA 21:30rop

Tab. 7 flpminad

[i]

Hem 031 BO 3aNpOrpaMysar TAHMEPK BE IMKHEHHA T BUMKHEHHA Ha
eKcnAYaral o NpuNagy 3 pisH UMK Temneparypami abo iHwuMm
HANAWTYBAHH AR,

3.8  Ivwidyukuii

3.8.1 Hanaumyeanna Qynkuii ¢bepTanna Kank3i

AKWE a3l AnA cNpAMYBAHH A NOTOKY NOBITRA Nig Yac poboty y
PEMMMI OXONOIMEHHA NPOTATOM TRHBANDID YACY 3HAXDAATLCAY
HARHAHYOMY NONOMEHH i, MOME YTROPUTHCA KOHARHCET. [lepemilgHHA
BPRYUHY MaM03i 4nA CNpAMYBaHHA NOTOKY NOB ITPA MOME NPHABECTH AD
BHHWKHEHHA HECMPARHOCTERA.

» BUKOPUCTORYHTE ANA NEPEMiLLEH HA MANKD3T TiNbKK NyNsT
AWUCTAHLIRHOMD KepYBaHHA.

ABTOMATHUHE 0DEPTAHKA ¥ BEDTHKANDH il nnowmni (Bropy /Buua)

P Hamckaite kHoNKy SWINE, [0KA He 3'ABMTECA CHMEBON —::[l

» [1nA 3aBEpUI BHHA ABTOMATHYH 0o 0DEpTAHHA Y BERTHKAN bHIW
MABLLMH | LLE PA3 HATUCH iTb KHONKY Swing.

Mononenna ynwenna

3 METOH NONETEHH A YMILLBHH A HAND31 MOKHA BCTAHOBUTH ¥

Crewian bHe NonoKeHHA {3anexHo Big mogeni).

» [IpW BUMKHEHOMY NPHARAI GAHOYACHD HATHCHITE KHonky Mode Ta
SwWing | YTPUMYATE NPOTATOM OOHIET CRKYHIW.

Climate S000i M-
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» [nA BUXOAY 3 NONOMEHHA YULLIBHHA LS DA3 HEKM ITh Ta YTPUMYATE
0bWAB | KHOMKM.

3.8.2 TMepemuxanna 30bpanennd 1a 3ymepa Tpueorn (Mute
Mode)

> [1nA BRiMKHEHHA AD0 BMMKHEHHA JMCNAeA HABHYTRIW HoMY BrouiTa
AYMEPE TPHBOMM HATHCH iTh KHonKy LED.

» [InA BigobpakeHHA NOTOYHOT KIMHATHO T TEMNEPATYRKM ¥TRKMYHTE
kHonky LED npoTtarem 5 cekyda.

» [InA BincbpaeHHA Hanal ToBAHT TEMNEp ETYRK HATUGH T Ta
yTpumyATe kHonky LED npoTarom we 5 cexyqg.

3.8.3 Uenakicue oxonoagmennA/marpieanna
Mpu W BMAKICHOMY DXONDAMEeHHIfHarpiBaHH I BHYTRIWAIA Bok npawee 3
MAKCH MaNBHOK NOTYHHICTHO ANA WBK KOO GNANEHHA YK CXONOAMEHHA
KIMHATY.
» lIBHaKICHE DXONOAMEHHA: YBIMKHITb PEXAM DXONDIMEHHA Ta
HATUCHITb KHonKy Turbo.
> UeuaKicHe HArpiBAHHA: YRIMKHiTb PEXHMM ONANEHHA TA HATHCHTh
kHonky Turbo.
3apepuenHa dyH Ky
» HarucHits kHonky Turbo wie pas.
- » . . - b
3.8.4  Henpamni notik noitpa (Wind avoid me) £
- . . Al
» [nA akTWBaUiTHeNpPAMOro NOTOKY NORITPA HATMCH iTh KHONKY R§ .

L# diyHKy in go3ronae 3anoBirmi cnpaMyBaHHIo NpAMOIe NOToKY
NOBITRA HA MOANHY.

[i]

LA dhyHKL iR OCTYNHATINGKK Y PEX MM 0 XONOOMEHHA, CCYLWEHHA TA
peMuM i "Tinbku seHTHRATOR"™

3.85 Oynxuia bnOKYBAHHA €NeMEHTIB KePYBAHNKA

3a gonomerol QyHKLITBNOKYRAHH A BNEMBHTIE KEPYBAHHA MOMHA

3aBN0KYBATH KHOMKW NYNbTa AMCTEHLIHOre KepYBaHHA.

» [ BEIMKHEHHA/BUMKHEHHA DYHKLIT BNoKYBaHHA enemeHTiB
KEpYBAHHA HATWCHITh onHoYAcHD KHonky Clean TakHonky TurboTa
YTOUMYATE NPOTATOM 5 GeKyHA.

MNpK aKTUBHOMY BNOKYBAHHI BNEMBHTIE KepYBaHHA Ha aucnnel
BiAODPEMKAETECA CHMBON ] -

3.86 [Jopamoei poboui Qynkuii

» HaticHits KHonky Set.

» Obepith thyHKUi 38 AonoMorore KHonku Setabo knonok A, V.,
- R = thyHKUiA "cninyi 3a MHoio"
— 7= = (yHKYIA Be3ApOTOROrC KepYBaHHA

> [nA nigTeepmHeHH A BHDB oY HaTHCHITL kHonKy OK.

3aBepL eHHA dyHKLiT:

» [OBTORITE BHLE3A3HAMEH] KD OKH,

Dynkuia "cnigyn 3a macke” (Follow Me) R

L iyHKL A 4,03R0MAE AKTMBYBATH JATYN K TEMMEDATYPH B MYASTI
JAUCTAHLIHHOMO KePYBAHHA B NOTOYHOMY MICLe3HaXofMeHHi anA
BUMIPIBAHHA TEMNEPaTYPH 3 3-XBUAMHHAMK iHTepRanamu. Tenep
KEepPYBAHHA BHYTRILW HIM DNOKOM 20iHCHIDETL CA 3ANEXMHO B LMK
PEIYNLTATIER BHMIDIOBAHHA.

[i]

LA thyHKL A DOCTYNHA TINbKK Y DEXMMI OXONDOMEHHA, ONANeHHA Ta Y
ABTOMATHHHOMY PEHKMMI.




TexobcnyrosyeaHHa

[i]
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[i]

DyHKUIA "Cninkyd 3a MHoK" AocTYNHA TiNeKK gnA monaner CL5000iU
ACC 35 E1a CLEOO0IU ACC 53 E. [nA iHWWX MOaener BoHa
HEADCTYNHA.

Mig yac ourileHHA 4 INETPA BOACHC 30BH WHA CTOPCHA PELLITKK AnA
BNYCKY NOBITPA NOBWHHA BKAZYRATM B HANPAMKY AOHWSY Bif CTRYMEHA
BO/M, NMADCMOKOM — Yropy Ta 0 NUADCMOKY.

®ynKuia be3apoTOBOre KEPYBAKHA 5>
LA hyHKL, A 4,03R0AAE BETAHOBMTY 38 'A30K Yepes WLAN.

[i]

nA 2’ eaHanHA 3 WLAN HeobxigH o BoTadoswT IP-whnio3 {gonarkosi
KOMMABKTYHOM ).

4 TexobcnyroByBaHHA

A OBEPEKHO

Hebeaneka ypanenna CTpymMom abo vepesa pyxomi gertani

> [lepw Hix BHKOHYRETH DyOb-AK poDOTK 3 TeXHIVHOMD
obCAYrOBYBaHHA MPMIKHITE BNEeKTRONDCTAYAHHA.

> KpoKK 3 TexHIYHOro obonyroByBaHHA, HEHEReneH i B L IHCTpYKL, T,
MOMYTb BUKCHYBATH AMwe dhaxieli cney ianiaesaqol KoMnan i,

4.1  3amina eNCMEHTIB MHBNCHHA

HeobxigHo 2 enemeqTi #MBneHHA AAA, He pekoMeH ayeTecA

BUKOPMCTOBYBATH ENEMEHTH HMBSHH A, AKI MOHHA Nepe3apAgan.

» 3HIMITb KPULLKY BIAGIKY ANA enemeHTis suenenna (= Puc. 5).

» BCTaHoBITh HOBI BNEMEHTH #HBNEHHA, [oTRHMYATEC A NPaBMAbHOT
NOAAPHOCTI.

> BCTaHOBITD KPULIKY BIACIKY ANA BNEMEHTIE MUBNEHHA,

4.2 UHILEHHA NPMNaay Ta NyNnbTa AHCTaHUIHHOro
KEepPyBaHHA

¥BaAra

Mok ogpicen 1A NPHNAJY Mepe3 HenPABHNbHE YHWEHHA]
» Henignasante beanocepeHboMY ONPHUCKYBAHHID B0 NONWBAHHID
BOADKD.

> HeBWKOPUCTOBYHTE rapAdy Bofy, abpaaveHi Muioyi 3acebu abo
CHABH | POIYHHHAKH,

> [1nA 0UMLLLEHHA BUTRITE BHYTRILW HIA BAOK Ta NYALT AMCTaHLIRH oM
KEPYBAHHA M AKOK TKEHWHOID.

»  30BHILLHiF BNOK MOMYTE DUKLLYBETH MKW e hax BLi cnewianizosaHoT
KOoMMaHii.

4.3  UYuweHHa nositpanoro Qinerpa

MoeBITPAHKMA BiNbTR MoKe Aeti CPMYBATHCA Nig BNAVBOM NPAMKX
COHAYHMK NMPOMEHIB.

» HenignasaiTe NoBTRAHMA QINLTP BNAKBY NPAMAX COHAYHMX
MPOMEH B,

MepesiparTe NosiTRAHT iNLTRW KOMHI 2 THHHITA3a NnoTp ebl ouuwakTe

Tx. 3aBHaM OUMILAKTe A0 Ta NICAA TPWMBANDTD NPOCTOH.

» BigkpuiTe pew itky AnA BNYCKY NOBITRA.

» [ictanste nositpaqmil dinstp.

»  OuncTiTh NOBITRAH KA BiALTP MAocMeKeM abo NPOMUATE Tenneke
BOAOID 3 BUKOPWUCTAHHAM M AKOTO 3aC0BY ANA YWILBHHA T BUCYL iTh
¥ TiHi.

4.4  BHBeaeHHA CHCTEMH 3 eKCNNYaTauii npoTArom
TPUBANOrouacy

Mepuw Hi¥ BHBECTH NPUNAA 3 @KCNNYATALTHE TRHBANKMIA Yac:

» BUKOHANTE YALLeHHA NOBITRAHOMD dinbTpa.

» AKTMBYATE CAMDOYMLLEHHA BHYTRIWHbOre BAOKa 32 4,0N0oM orown
kHonKK Clean.

> [1icnA CamMODMHILEHHA YBIMKHITE NpUAaa, ¥ pextm i T inbKu
BEHTHAATOR", ACKK BHYTRIWHIA BNOK NpocYW MTBGCA.

» BUMKHITL BHYTRIW HIFA Brok Ta Big'egHaiTe Horo Big
BNEKTPONDCTAY aHHA.

» [icTaHbTE BNEMEHTH HMBABHHA 3 NYALTA IMCTAHL IMHOMD KepYBaHHA.

» 3abeaneuTe 3aXWCT NPWNALIE Bif MMAY.

5 ¥YCyHeHHA HeCNPaBHOCTEH

5.1 Inaukauiavecnpaenocren (Self diagnosis function)

AKWe nig vac ekcnayaTal T BMHWUKAE HECNPABHICTb, CRITNDAIDAM

BAMMaTMyTe NpoTAroM TpMBANOMD Yacy abo Ha aucnnei eigobpaauTscA

Ko HecnpaeHocTi {Hanpuknag, EH 032).

AKW o HecNpaBHICTL ToWBaE NPCTArOM Binbl Hid 10 KBUAWH:

» [IpHNKH Tb BN EKTPOMMBASHHA HA JEAKHA YAC TA ZHOBY YBIMKH o
BHYTRIWH A Bok.

AKIL O HECNPABHICTD HE YCYBAETLCA:

» 3arenedioHyiTe go cnybu 3 obenyroBYBaHHA KNIEHTIB TANOBOOMTE
KOZ HeCMPABHOCTI, & TAKDK AaHi NpMAaay.

Climate S000i M- 67




® BOSCH

5.2 HecnpagHocti be3 inankauii

YCYHeHHA HeCnpaBHOCTEH

AkLe nig yac ekcnayatalil BUHMKAKTS HECN PaBHOCTI, AKI HE BAAETECA YOYHYTH:
» 3arenedioHyite Ao oyt 3 oBCAYIOBYBAHHA K IEHTIR TANOB NOMTE NPC HECNP ABHICTb, & TAKCH aHi Npraagy.

Hecnpaenictb MOXNHEA NPHYHKA

HWabKa NOTYHHICTb BHYTRIWHBOro Bnoka.

BHYTRIWHIM BIOK He BMUKAETLCA.

Pexum poboTH NepemuKasTbCa 3 OX 0N OnKEHHA
YW enaneHHa ¥ pesum "Tinbku BeHTHAATOR".

BHYTpiWHiK Bnok srupobnae Dinni TymaH.

BHYTRILIHIK Ta 30BHIWHIA Dnoku BupobnaoTe
Binvi TymaH.

BHYTRILIHIM Ta 30BHIWH A DNOKK YTBORIOIDTE
LIYM.

BHYTRIWHIK abo 0B HIW HIA BAOKK BMAYBAIOTL
.

lNoraHwi zanax nig Yac ekcnnyarayit.

BeHTMNATOR 30BHIWHLEC BNOKA He NRALKE
NPOTArOM TRUBANDID YACY.

HenaneskHa abo Henepen bayysaqa
eKcnnyaralia abo BHYTRIWHIA Brok He
Bignoeinac.

HanpamHue NosiTpAHMA Kosyx abo xanoaigna
CNPRAMYBEHH A NOTOKY NOBTRA PYXAThCA
HEMpaBUnbHO,

fab. 8
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BcT1aHoBneHa TeMNeparypa BMCoKka abo HUabKA.
NoeitpaHui dinbTR 3a6pYOHEHD TaRoro HeoBXiOH & GUMCTHTH.

HecnpHATAKBI 30BHILLHI YMOBW A0A BHYTRIWHLOMD BAOKa, HANPEWKNAZ, YEPES NEpEWKOIW Nepen
OTBORAMK NPUABLY ANA NOBITRA, Yepes BigkpWTi geepi/eikHa abo yepes cuibHi SHepenaTenna y
KiMHaTI.

AKTUROBAHD DEMUM IHUMEHHA PIBHA LUYMY, AKWA NepellkogKae poboTi HA NOBHIK NOTYMHOCTI.

BHYTRIWHIK BNoK MaE MexaH i3M 3aXKCTY B i NepeHaBaHTaMeH HA. [lepe3any ok BHYTRIW Hboro Bioka
MOME TDUBATW A0 3 XKBUAMH,

EnemeHTH 3MBNEHHA NYNbTA AWM CTAH LIHOMD KepYEaHHA po3pATHEHI.
BeiMKHEHD TaRMED.

BHYTRIWHIK BAoK 3miHoE pemum pobotr AnA 3ancbiraHHA 3aMeRaaH HIK.
BcraH oneHoi TeMNepaTypH THMYacoB e AOCATHYTO.

¥ perioHax 3 NigsuILeH o BONOTICTIO YBPEI BEAMKY DI3HMLID TeMNEPaTYR MK NOBITRAM B
NPUMILLEHHT TR NOBITRAM, LG BUARE CHCTEMA KOHAMLIDHYBAHHA, MOME YTRORMTUCA BINKKA TYMaH.

AKILO NicnA BB TOMATMYHOID BigTaRaHHA De3anocep edHbo 3ANYCKAETECA PEMMM DNANeHHA, Yepes
NiABMLLEHY BONDTICTD NOBITPA MOME YTROPHTHCA DinMK TYMaH.

Twiui cBUCT Nig yac ekcnayaral i e Hopm ok, BiH CNpHYMHEHKA NOTOKOM XON0A0AreHTY.

[THMCK MOME BHHHUKATH, OCKINbKW METANERI TA NNACTUKOR | AeTani NpUMNagy poaw up o Teca abo
CTMCKYIOTLCA Nifl YAC HArDIBAHH A/ OX ONCIMEHHA.

30BHIW HIA BNOK Nig Yac ekcnnyaTal, i BrAAE | iHLW i 3BYKM, LG € HORMOKS.

B pazi eMBefeHHA CUCTEM M 3 BKCNAYATALT NP OTArCM TOWBANOTC YACY Y HEH BKEHTH X NPMNANaK MOHe
HaKOMWYYBATHCA MK .

MoraHi 3anaxu Moy Tb NPOHMKATH ¥ NPMNAAW 3 NOBITP A Ta PO3N CBCIOMHKYBATMCA Aari.
MoeTpAHKA iNbTp MoMe BYTH BKPUTWIA NAICHABOKD TA NOMe HeoBXIgHD DUNCTHTM.

3aana aabeaneyeHHA oNTMMANEHOT eKCNAYATALT PErYNDBAHHA BEHTMNATORA BifBYBRETLCA No-
PIZHOMY.

MepelKeam Big BUWOK MoBINbHOMe 38'A3KY 200 30BHILL HiX NiICHNBAYIB CUTHEN B MOMYTb
BNAWBAETK Ha BHYTRIW HIA Brok.

P> BUMKHTb #MBNEHHA Ta 3HOBY BB IMKHITb HOMD.

HanpamH UK NOBITPAHKMA Koxyx abo #aneai byno eigperynsopaH o BRYUHY abo BCTAHOBN BHE
HENpPaBHABHO.

P BUMKH ITb 3MBNEHHA TANEPERIPTE NPaBMALHICTL O iKcaL, T KOMIOHEHTIB.

» VBIMKHIT MUBNEHHA ZHOBY.




3axXMCT NOBKINAA Ta YTHAIZaLiA

® BOSCH

6 3axucT goBKinNATa yTHRI3aLliA

3axXuCT A0BKINNA € DCHOBONOAOMHUM NEWHLMNOM JiAABHOCTI TRYMM
Bosch.

AKicTe NPeAYKL T, SKOHOMIYHICTD | BKONOTIYHICTE € ANA HAC
NPICPUTETHUMK LinAM K. HeoBxigHO CYBOPRO AOTPUMYBATMCA 3AKOHIE |
MPUMWCIE WEAC 3AXMCTY HABKOAWW HbOTD CEREe0BHILA.

[1nA 38X CTY HABKONWLIHBOMD CEPEADRH LA M1 BUKDPUCTOBYEMD
HEMKPALL 3 TOUKK 300Y BKOHOM iMH WX ACMeKTIE MaTepiany Ta TexHonoril.

¥narkoBka

Lo cTOCYETbCAYNAKOBKM, MK DEpeMO YYACTb Y NPOMP aMax ONTHMan bHoT
Y¥TUAi3auii sigxonis.

Yeoi nakyBansH i Marepiany, AKi BUKORMCTOBYIOTECA, BKONDMYHD
BeaneyHiTa NpUAATHI ANA NOAANLL CrO BUKORHCTEHHA.

ObnagnannA, wo BIACNYKKNC CBIH TEpMin

ObnagHaHH A, WO BILCAYHAAW CBOTTRPMIHKM MICTATL L iHHI MaTep ianm, Ak
MOHHA BUKOPH CTATH NOBTOPHO.

KOHCTPYKTUBHI BY31M NErKo BMOHTYIOTECA. Ha nnacTuk HaHeceHo
MApKYBaHHA. Taku M YMHOM MOMHA COPTYBATH KOHCTRYKTUBH | BY3AW Ta
NepeaaBark i Ha NOBTOPHE BUKOPHUCTAHHA Y YTHAIZALD.

EnexTpHuni T3 eneKTpOonNi CTapi npanagH
Lle# cMmBon oaHadae, We Brpib 3abopoHAETECA
YTWAIZYBATH BA3CM I3 IHWMMK Bigxogamd. Moro HeobxigHo
nepefam ana obpobku, 3bWpaqHA, nepepobid Ta
YTHAIZALT A0 NYHKTY NPUACKY CMITTA.
Le# cMBON E YMHHMM ANA KPaIH, ¥ AKKX nepenbayeqo
NONOMEHHA NP0 NEpepebky eNeKTPOHHKK BigX00 B, HANPHKAAL
"Mupektvea 201 2/19/EC npo BIAXOAM ENBKTOMYHOMC TA BNEKTROHH O
obnagHadHa". Ui nonokeHHa nepegbadaloTs pamMKoBi YMOBK, WO AiloTs
ANA 30aY1 Ta YTAIZauiT CTApHX BNeKTROHHKK NPUNELIE ¥ OKPEMKX
KpaiHax.
OCKinbkK enekTPOHHI NPUNEAN MOMYTh MICTUTH HeDeaneyHi peYoBMHH,
i HeobXigH O YTHAIZYBATH 3 YCIE BIGNOBINANGH iCTO, WOD 3B CTH A0
WMiHIMYMY MOMAWBY WKeNY ACBKINNG Ta Hebeaneky anA agopoe'a
noaed. Kpim Toro, yTvnisalia enekTporHoroe obnagHadHA cnpuae
abepeMmeHHo NPUPOIHW K PECYPCIE.
Binblw getansHy iH opmadio wogoe BesneyHel 4na 4eeKinnA yTraizay i
CTEPWX BABKTPOHHMX TA BNEKTD MYHWX NP AT B MOMHA OTOUMATH ¥
KOMMNETEHTHW X YCTAHOBAX 38 MICLE3HAXOIMEHHAM, ¥ NIANPHEMCTR 3
YTUAi3auii sinxonie abo ¥ arnepa, ¥ Akoro Byno kynnedo eupib.
Jeparkory iHd opmallile HaBeaeHo Ha:
wiwviv. bosch-homecomfortgroup.com/defunternehmen/rechitliche-
themenfwees

ARyMynaTopu

AKYRYNATOR K 2800DOHAETLCA YTHAIZYBATH PAZOM 3 NOBY TORMM CM ITTAM.
BiuBaHi akymMy¥nATORK HeoDXigHD YTUNIZYBATH B MICLEBMX CMITTEBMX
YCTAHOBAX.

Xonopoarent R32
Mprunag MICTHTE PTOPUCTHA NAPHUKOBMWIA HMIbKOrBRIGYWA
A cnabko TokcuuHkin raz R32 {noteny ian rnobansHoro
notenninka 675 (A1 abo A2).

KinbKicTb, Lo MICTUTECA, 3a3HAYEH D HA ) ipMoBRiA TabAr L
A0BHIW HEOMO BAoKa.

XonopoaredT € HebeaneyHumM ANA ACBKINNA TA NCBHHEH 3bUpaETMCA Ta
YTUN I3YBATHCA OKPEMD.

1} notexuian robansHoro notenninka {GWR), zrigHo s Jogarkom | go Pernamenty
{ECIYNO 517 /2014 Epenelicekore NapnamedTy | Pand Big 16 kKeitHA 2014 p.

7 BkasiBKM 11040 3aXMCTY BaHHX

Mu, Bosch komnaniiia rpynu Pobepr bow (Robert
Bosch) Worcester (3oxpema, TOB «Pobepr Bow
NMrge, micue3anaxoaxennd: 02152, m.Worcester
KniB, np-1N.Tuunnn 1-B, othic AT01;
DPO@hosch.com; info@ua.bosch.com; Tenedion
+380 (44) 490-2400, dakc +380 (44) 490-2486),
obpoBnaemo iHopMaL e Npe TeRAP TA HOTD BCTAHORNEHHA, TEXHIYHI
JaHi Ta fani npo 3'eHaHHA, 1aHi 3B A3KY, peccTpay, i ToBapy Ta AaHi
ICTORITKNIEHTA, WO MOMYTh BBAMATHCE MEPCOHANEHMMA faHumMIK. Mu
obpobnAemo TaKi AaHi i3 3aKoHH I METDID, KOTPA He 0BOB AZKOBO
BMMArag HAABH OCTI 3roau cYD'EKTa NEPCOHANBH MK [AHWK, & MOMKe
3NIACHIOBATUCA HA HWW X NPABOBMK NiACTARAX BIANOBIOHD A0 3aKoHY
¥rpaiHn «[po3axdcT nepcoHansHrx fgad s {ani «3akoH»), - wob
zabeaneyntn BYHKL ioHanbHICTL Toeapy {Hanigetaein. 3u. 1er 11
3aKoHY), WOeBBHKOHATH HAW 0BOB'AZ0K 3 HArNAZY 33 TOBAPAMM Ta 2
MipKyBaHb beanexu Tosapy {n. 6 4. 1 cr. 11 3akoHy), wob 3axMcTiTH
HALL INPARA ¥ 3B'A3KY 3 NMTAHHAMM FAPaHTIi Ta peecTpay itosapy {n. 6 u.
1 cr. 11 3akony) 12 1ob NpeaHanisyeatk poanoBCHIMEHHA HALIDMD
TORAPY TA HAATY IHAMBIYANEHY H(OPMAL e Ta NponoanL T, Nos'A3aH |
atoeapom {n. 6 4. 1 cr. 11 3akony). Ona npogaeky Toapie 1a HagaHHs
MEPKETHHIOR MX NOCAYT, BeAeHHA Aoresopia, obpobku nnaremis,
NPOMPEMYBAHHA, PO3MILLEHHA AaHWX Ta NOCAYT rap AYeT NiH T, M
WMOMEMD 3AMOBAATH Ta NepeaBaty Baw i NepcoHantHi fadi 30BHIWH im
NoCTAYANbHUKAM Nnocnyr Tafabo komnadiam rpyni Pobept bow {Robert
Bosch)Bosch. Bosch ¥ peaknx eiunagkax, ane nuwe 3a yMoBK
3abeaneyeHHA HANEMKHOTD JAXMCTY JaHWK, NEPCOHANLHI 1aH | MOMYTh
NepefaRaTyc A TReTiM ocobam, PO3TAL OBAHWUM 38 MesKamM i YKpaiHu 1a
EBPONERChKOID BKOHOMIYHOTD NpocTopy. Jedatkosa iHdopmMaLia
HBAAETHCA Ha 3an KT {koHTarTy TOB «Pobept Bow flTa» BKazaHo BuLe)
Jepatkeea iHdopmalyia HagAeTbCA 38 3anuTeM. Bi MoMeTe Takom
3R'AZATHCA 3 HAW oK YNOBHOREMEH 010 oceBoio No 3aXMCTY
nepcoHansHry gaHnx {Mpyna Pobepr Bow) 2a agpecoio: YNoeHoRaMeHa
ocoba no 3axXucTy NepcoHansHKx AaHnx, PobeprBow MweX, (Robert
BoschBosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY -
Himeyyura).Bosch

B MaETe NPaRD 3anepevyBari Wogo obpobky NepcoHanbHU JaHKWX Ha
nigcTaeax, Wo cTocYoThcA Baw of KoHKpeTH ol cuTyaui, abo Konw
nepcoHansHi gadi obpobnATeCA NA LiNed NpAMOTe MApKETHHTY.

L obeKopHCTATHEA CROTMM NPABAMM, 3B'AMITECA 3 HAMM
privacy.ttgh@bosch.com. Texcr 3akony, axum nepenbayenqc Baw i
npaea, AoCTYNHWA Ha caTi NapnamedTy: https: /fzakon.rada.gov.uaf
laws/show/ 2297 -1 7privacy.ttgb@bosch.com. Lob otpuman
O0JATKORY iHopmayio, Bynb nacka, ckopucTtadtecs QR-kogom.
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Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bélgesi - 45030 Manisa Irtibat Adresi:
Aydinevler Mahallesi inénii Caddesi No: 20 Kiigikyah Ofis Park A
Blok

34854 Maltepe/istanbul

Tel {0216} 432 0800

Faks: {0216} 432 0 986

151 Sistemnleri Servis Destek Merkezi: 444 2 474
www. bosch-thermotechology. com/ftr

Uretici Firma:

Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24

73249 Wernau, Germany

www. bosch-thermotechnology.com

Gin'de dretilmigtir,
Kullanim Omrii 10 Yildir

Sikayet veitirazlarimiz konusundaki basvurulaninizi tiketici
mahkemelerine ve tiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayiph olmasi durumunda;

a} Satilam geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesme-den
dénme,

b} Satilani ahkoyup ayip oraninda sahs bedelinden indirim isteme,

¢} Asirt bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflan saticiya ait
olmak iizere satilamin Gicretsiz onanlmasin isteme,

¢} imkén varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme, haklarindan birisi kullanilabilir.



Garanti Belgesi

Bu garanti belgesi, 6502 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanuna dayanilarak
yururluge konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca duzenlenmistir.

Bu garanti belgesinin gecerli olabilmesi icin asagidaki alanlarin satici firma ve devreye almayi
gerceklestiren servis yetkilisi tarafindan doldurularak imzalanmis ve kaselenmis olmasi

gerekmektedir.

imalatgi veya ithalatel Firmanin

Unvani
Merkez Adresi
Irtibat Adresi

Telefonu

Telefaksi

Musteri lletisim Merkezi
Web Sitesi

. Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi
. Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa
. Aydinevler Mahallesi InénU Caddesi No:20

Kicukyah Ofis Park A Blok 34854 Maltepe/Istanbul

- (0216) 432 08 00

. {0216) 432 09 86

4442474

. http://www .bosch-thermotechnology.com/tr

Malin

Cinsi

Markasi

Modeli

Bandrol ve Seri No
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti SUresi

Azami Tamir Suresi
Fatura Tarihi ve Sayisi

. ‘P;TA;NIK
2l
. 2015 GUny

Yetkili Imzasi ve Kasesi

Saticl Firmanin
Unvani

Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

Yetkili Imzasi ve Kagesi

Yetkili Servis Firmasinin

Unvani
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

&) BOSCH

. Misteri
lletisim Merkezi

444 2 474

Yetkili Imzasi ve Kagesi

©) BOSCH

Yagam igin teknoloji

6720861065 (2020/01) TR




Garanti Sartlari:

1. Garanti suresi maln teslim tarihinden baslar ve 1. sayfada belirtilen sure kadardir.,

2. Mahn butun parcalari dahil olmak Uzere tamami firmamizin garanti kapsamindadir.

3. Mahn kullamm ozellikleri; kullanim kilavuzu'nda acikga belirtilmistir. Mahn kullanma kilavuzunda
ver alan hususlara aykir kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

4. Anzalarda kullamm hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis
Istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatgisi veya ureticisinden
birisi tarafindan mala iliskin azami tamir suresi icerisinde duzenlenen raporla belirlenmesi ve bu
raporun bir nushasinin tuketiciye verilmesi zorunludur.

5. Tuketiciler sikayet ve itirazlar konusundaki bagvurularini tuketici mahkemelerine ve tuketici
hakem heyetlerine yapabilirler.

6. Maln, garanti suresi icerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi
anzalanmasi halinde iscilik masrafi, degistirilen par¢a bedeli ya da bagka herhangi bir ad altinda
hichir Ucret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

7. Malin garanti suresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sure garanti suresine eklenir.,
Malin tamir suresien fazla 20 is gunudur. Bu sure, mala iligkin arizanin servis istasyonuna, servis
Istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticist, bayii acentesi, temsilciligl, ithalatcisi veya
imalatgisi-ureticiden birisine bildirim tarihinden baglar.

8. Mahn ayiplioldugunun anlasiimasi durumunda tuketici;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sdzlesmeden dénme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, bitin masraflan saticiya ait olmak Uzere satilanin
dcretsiz onarilmasini isteme,

d) Imkanvarsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, secimlik haklarindan birini
kullanabilir.

9. Tuketicinin, ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

a) Garanti sUresiicinde tekrar arizalanmasi,

b) Tamiriicin gereken azami strenin asiimasi,

c) Tamirinin mumkun olmadiginin, vetkili servis istasyonu, saticl, Uretici veya ithalatgr tarafindan bir

raporla belirlenmesi durumlarinda; tuketici malin bedel 1adesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkan varsa mahn ayipsiz misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir,

10. Malin ayiph olmasi durumunda; tuketicinin sézlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden
indirim hakkini sectigi durumlarda, satici, malin bedelinin tumunu veya bedelden yapilan indirm
tutarini derhal tuketiciye iade etmek zorundadir,

11. Tuketicinin, maln ayipsiz misliile degistirilmesi hakkini se¢mesi durumunda saticl, uretici veya
ithalatcinin, malin ayipsiz misli ile degistiriimesi talebinin kendilerine bildirilmesinden itibaren
azamiotuzis gunu icerisinde, bu talebi verine getirmesi zorunludur,

12. Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti suresi, satin alinan malin kalan garanti
suresiile sinirhdir,

13. Garanti kapsami icindeki malin anzasinin 10 {on) is gunu icerisinde giderilememesi halinde;
malin tamiri tamamlanincaya kadar tuketiciye, benzer ozelliklere sahip baska bir mal verilir.

Garanti ile ilgili Miisterinin Dikkat Etmesi Gereken Konular:

Lutfen agagida belirtilen &nlemleri aliniz:

1. Cihazinizi montaj ve kullanma kilavuzuna gore monte edip kullaniniz.

2. Anzasoz konusu oldugunda vetkili servisimizi arayiniz.

3. Garanti belgesiile beraber cihazinizin ilk cahstirnldigl zaman servis tarafindan verilen teknik
servis belgesini ve cithazin faturasinin bir kopyasini saklaymniz.

Garanti Kapsami Disindaki Haller:

1. Tuketiciye tesliminden sonra nakliyeden dogan hasarlar, harici darbeler (carpma, kirma, cizme ve
kimyasal etkenlerden olusan hasar ve arizalar)

Satig sonrast musteriler tarafindan yapilan yanhsg depolama ve ortam kosullari

Yuksek ya da alcak gerilimden kaynaklanan veya elektrik tesisatindan dolayl meydana gelen
hasarlar (cihazin enerji beslemesi icin cihazin montaj kilavuzuna bakiniz)

Yetkili servis firmasi disindakilerin yapmis oldugu servis, bakim ve onarimlar.

Yanlhs kapasite ve model secimi, hatal montaj.

Elektrik tesisatinda sigorta kullanilmamasi, cthazlarda ongorulen koruma roleleri ve termik
kullanilmamasi ya da eksik veya yanhs baglanti yapilmasi, topraklama clmamasindan kaynaklanan
problemiler.

Cihaz disi etkenlerden kaynaklanan problemiler. (Dogal afetler, yangin, su baskinivb. felaketler)
Cihaz kullanirken ortam kosullannin uygun olmamasindan dogan problemler. (toz, su, pislik, nem)
Turkce kullanma kilavuzunda belirtilen montaj, devreye alma ve calistirma sartlarinin yerine
getirilmemesi.
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Statement of Compliance

Product Type
Bosch Climate 5000iM and 50006iU air conditioner range

We daclare that, in our opinion, the stated products comply with all applicable provisions of the Product Security and
Telecommunications Infrastructure (Security Requirements for Relevant Connectable Products) Ragulations 2023 as listed below.

The applicable security requirements in Schedule 1 of the Product Security and Telscommunications Infrastructure
(Security Requirements for Relevant Connectable Products) Regulations 2023

The defined support period for the product ends on: Not applicable. Security updates are not applicable for this product range.

BOSCH Bosch Thermotechnik GmbH, JunkersstraBe 20, 73249 Wemau,
Germany, as the manufacturer

| Digital - ;
t | |1 un%erschrleben von - Digitally signed by
U | My, Pl BOSCH, DE,R, fod e ~= ~ pki, BOSCH, DE, G,
Y ~ O,RobinMuncke L, Olivier.Cois
Robin Muncke Dr. Olivier Cois
Head of Quality Management Head of Enginesring

We declare that this statement of compliance is prepared by Bosch Themmotechnik GmbH, Junkerssirale 20, 73249 Wemau, Germany,

Placs of issue: Wemau Date of issue; 20/03/2024

Bosch Thermotechnik GmbH



Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrazse 20-24
73249 Wernau, Germany

[, ]
www. bosch-homecomfortgroup. com @ E



